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	Vřelé díky Susan a Tině za to, že se postaraly, abych nezemřela hlady a neztratila byť jen velmi slabý kontakt s okolním světem. Jsou to mé dobré kamarádky, které mě podržely, když se blížil termín odevzdání textu.

	 

	A můj dík patří též Nicku Tortorovi, který mě seznámil s řadou smíšených bojových umění. Byl mi nápomocný v tom, abych se mohla soustředit, a posiloval mě v mé snaze nezbláznit se (tedy víceméně) při urputném boji, jakým je psaní knih.
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	Silvestrovský večer. Snad vůbec nejhorší večer v roce, pokud jste šoférem dlouhé limuzíny. Jamar Jackson vlastně neznal žádný večer nebo příležitost, kdy bylo fajn řídit limuzínu. Za poslední dva roky práce v bratrancově firmě došel k závěru, že drtivá většina zákazníků si tenhle dlouhý vůz najímá z jediného důvodu: co nejvíc a nejnesnesitelněji se opít, aniž by vám hrozilo zatčení. Dostat se z jednoho místa na druhé nehrálo roli.

	Řídil Tu Bestii, což byl dvacetimístný bílý hummer se zebřím vzorem na polstrování, vybavený blikajícím rudým světlem jako v nočním klubu a sofistikovaným ozvučením, nemluvě o satelitní televizi a bohatě zásobeném baru. Taxa za pronájem na silvestra se rovnala sumě za objednání vozu na celý měsíc a obsahovala také dýško ve výši dvaceti procent. To už stálo za utrpení povozit tyhle pitomce.

	Jamar si své peníze tvrdě vydělával. Za takových večerů býval svědkem pištivě se smějících dívek, a jak noc pokročila, i v různém stadiu se obnažujících, ve společnosti studentů z bohatých rodin, kteří se bez ohledu na svůj věk náramně bavili krkáním a pouštěním větrů. Při jízdě s veselící se partou nikdy nechyběla nejméně jedna plačící žena, aspoň jeden slovní nebo fyzický střet mezi hosty, nějaký druh sexu a spousta zvracení, než stačili dojet na místo. A Jamar to vše snášel s úsměvem.

	Dvacetiprocentní dýško, to byla jeho mantra.

	Na druhou stranu byly tyto zkušenosti k nezaplacení. Na Minnesotské univerzitě vystudoval sociologii a chystal se psát diplomovou práci.

	Jeho dnešními zákazníky byla parta mladých právníků se slečnami.

	Všichni byli opilí šampaňským a několikadenním volnem po mnoha týdnech se sedmdesátihodinovou pracovní dobou. Dnes večer je měl odvézt z jednoho večírku na další, dokud se všichni nesloží nebo neskončí kvůli otravě alkoholem v nemocnici.

	Noc byla bohužel ještě mladá, pokud jde o silvestra. Alkohol tekl proudem, a jestli bude muset ještě jednou vyslechnout „Moves Like Jagger“ od Maroon 5, sjede s tímhle podělaným autem do škarpy.

	Dvacetiprocentní dýško…

	Jeho zákazníci byli hluční. Nevydrželi sedět na místě. Nejmíň jeden z nich se vždycky válel na podlaze. Kdykoli Jamar koukl do zpětného zrcátka, zahlédl cosi z dámské anatomie. Jedné z dívek se nedařilo udržet svůj top na místě, další zase měla tak kratičkou sukni, že byla živoucí reklamou na salon, kde podstoupila depilaci rozkroku.

	Jamar se snažil dívat na cestu, ale bylo mu pětadvacet a za zády měl nerušený výhled na obnaženou pindu.

	Večer zahájili na soukromém večírku v nóbl čtvrti Edina, poté se přesunuli na oslavu v módním podniku na bohatém předměstí. Teď měli namířeno do vyhlášeného klubu v centru Minneapolisu.

	Provoz byl hustý a nebezpečný vzhledem k tomu, že řidiči byli buď pod parou, nebo bloudili. K tomu navíc bylo osm stupňů pod nulou a pára z výfuku se srážela a okamžitě se proměňovala v tenkou vrstvu ledu, která nebyla na vozovce k poznání. Nepříjemná komplikace na silnici poseté tak velkými rigoly, že by se do nich vešel člověk.

	Dvacetiprocentní dýško…

	Jamar měl nervy vyšponované stejně vysoko jako hlasitost muziky. V hlavě mu dunělo. Jedním okem sledoval tu dívku vzadu, druhým silnici. Blížili se k řadě křižovatek ulic a magistrál. Hennepin a Lyndale, Padesátá pátá a Devadesátá čtvrtá.

	Dívka se shrnutým topem se teď začala šmajchlovat s tou druhou, co jí bylo vidět pindu. Hvízdání a povzbuzování skoro přehlušilo hlas Adama Levinea.

	„… kroutím se jak Jagger… já kroutím se jak Jagger…“

	Jamar jen letmo zaznamenal dodávku, která ho předjížděla vlevo, a tmavý vůz, jenž se náhle objevil před ním. Vůbec nepřemýšlel, za jak dlouho by se mu podařilo zastavit ten tank, co řídil, kdyby bylo třeba. Jeho pozornost rozptylovalo příliš mnoho jiných věcí.

	Pak se ve zlomku vteřiny vše změnilo.

	Těsně před ním náhle červeně zazářila brzdová světla.

	Jamar zařval: „Do hajzlu!“ a okamžitě dupl na brzdu.

	Limuzína se sunula dál. Auto před ním na okamžik zastavilo, vzápětí poskočilo a vtom se mu otevřel kufr.

	Upřeně teď zíral na výjev jako z filmového hororu ozářený jasně zářícím bílým světlem reflektorů. Z kufru auta se vynořila žena jako čertík z krabičky. Jamar při tom pohledu zaječel. Ta žena vypadla z kufru, dopadla na vozovku a vztyčila se, a to přímo před ním.

	Ještě dlouhá léta z toho měl zlé sny. Vypadala jako děsivá zombie – jedno oko otevřené, ústa dokořán, jako kdyby křičela. Zdálo se, že jí chybí polovina obličeje. Byla celá od krve.

	Křik byl přímo ohlušující, když do ní Jamar vozem narazil – Jamarův křik a ječení dívek za jeho zády, výkřiky mužů. Hummer dostal smyk a sklouzl po zledovatělé vozovce na stranu. Lidi uvnitř padali jeden na druhého. Zezadu se ozvala rána a vzápětí další. Hummer se skluzem naráz zastavil, Jamarovi povolil měchýř a počůral se.

	Dvacetiprocentní dýško…

	Šťastný podělaný silvestr.
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	„Šťastný zasraný Nový rok,“ prohodil se značným znechucením Sam Kovac.

	Pěkné nadělení. Místo osvětlovaly reflektory a přenosná svítidla a spolu s pouličním osvětlením a červenomodrými majáky hlídkových vozů vytvářely přímo slavnostní dojem. Televizní vozy už dorazily a utábořily se tu. Posádky přenosových vozů v barevných zimních bundách, vždy v jednotném odstínu, už z různých úhlů zabíraly havarovaný vůz.

	Zatracení mrchožrouti. Kovac se blížil k místu nehody se skloněnou hlavou, klobouk stažený do čela.

	Neskutečně velký bílý hummer tam stál nakřivo a zabíral dva jízdní pruhy. Zadní okno bylo vyražené a nabízelo pohled dovnitř: červená LED světla a polstrování s pruhovaným vzorem.

	Účastníci svátečního večírku zmožení alkoholem bloumali kolem auta a na tu zimu byli málo oblečení. Většina z nich mluvila do mobilu nebo psala esemesky. Dívky, co byly zkraje večera perfektně vymóděné, teď vyhlížely jako levné šlapky z nepovedeného večírku: rozcuchané, s rozmazaným make upem a v pomačkaném oblečení. Byly v kratičkých šatech. Jedna v kožichu, jiná v pánském saku. Všechny byly ubrečené nebo plakaly, zatímco jejich protějšky se v té nelehké situaci snažily tvářit vážně a ustaraně.

	Do limuzíny s oslavujícími zezadu narazil lexus kupé, což pro něj bylo zničující. Přední část měl zdemolovanou skoro až k přednímu sklu, auto vypadalo jako pes boxer na kolečkách. Další vůz naboural do lexusu zezadu. Chevy Caprice s nadzvednutou přední částí.

	Kovac se sem však v mrazivé silvestrovské noci nedostavil kvůli bouračce tří aut. Byl z oddělení vražd. Netušil však souvislost téhle nehody s vraždou. Byl by se však vsadil, že mu to zabere značnou část noci, než to tu vyřeší.

	Ne že by měl zrovna něco lepšího na práci. Neměl žádnou žhavou známost, s kterou by slavil Nový rok. Neměl v plánu ani žádný večírek, kde by byl svědkem, jak se všichni opíjejí a dělají ze sebe hlupáky jen kvůli tomu, že si kupují nový kalendář.

	„Šťastný Nový rok, detektive.“

	Kovac se zamračil na mladého uniformovaného policistu. „Co je na něm šťastného?“

	„No… asi nic, řekl bych.“

	„Předpokládám, že je tu někdo mrtvý. To nás má těšit?“

	„To ne, pane. Omlouvám se.“

	„Kristepane, Kojaku. Že dnes nemáš žádnou holku do postele, tě ještě neopravňuje navážet se tady do mladého pohledného policisty.“

	Kovac se teď zaškaredil na svou parťačku, která k nim právě došla. Nikki Lisková byla navlečená v zimním oblečení – péřovou bundu měla až pod kolena a na uších kožešinovou ušanku. Vypadala legračně.

	Lisková s přimhouřením oka měřila sto šedesát centimetrů. Kovac jí říkal Tinks, jako zkratka pro Tinker Bell z Petra Pana na steroidech. Malá, ale zdatná. Kdyby byla jen o trochu větší, ovládla by celý svět. Teď ale v tom nabalení vypadala spíš jako bratříček z Vánočního příběhu, kterého cestou do školy někdo porazil a on teď bezmocně leží na zádech jako překocená želva.

	„Jak víš, že dnes nemám žádnou do postele?“ zavrčel.

	„Jsi přece tady, ne?“ odsekla. „Ani jeden z nás nevítá Nový rok v milostných hrátkách. A já měla mít rande, to si piš.“

	„No jasně, něco ti povím,“ uštěpačně reagoval Kovac. „Jestli jsi byla navlečená v tomhle, stejně by k ničemu nedošlo.“

	„Ty víš houby,“ odsekla Lisková. „Pod tou bundou jsem nahá.“

	Kovac se hlasitě zasmál. Byli už dlouho parťáky. Sice pořád ještě dokázala, že se začervenal, ale neudivilo ho, jaké pitomosti byla schopná vyřknout.

	Policista neměl tušení, o čem to oba mluví. Snad by i zrudl, ale nejspíš měl zmrzlé tváře.

	„Tak co se tady stalo, mládenče?“ zeptal se Kovac.

	„Chlapík, co řídil ten hummer, tvrdí, že z kufru auta před ním vyskočila zombie,“ odpověděl se zcela vážnou tváří mladík. „Dupl na brzdu, ale ještě kus popojel. A auto do toho zombíka narazilo. Lexus se zezadu zase navezl do hummera. A ten caprice vzápětí do lexuse. Žádný vážně zraněný ani mrtvý – tedy až na toho zombíka.“

	„Chcete mi říct, že z kufru vyskočila zombie?“ ozvala se Lisková.

	„Vypadá to tak,“ potvrdil nevzrušeně Kovac.

	Zavrtěl hlavou a vydal se k hloučku lidí postávajících nad tělem uprostřed silnice. Technici z oddělení vražd pořizovali snímky. Dva policisté z hlídkového vozu pracovali na místě nehody, měřili šířku ulice a vzdálenost mezi auty.

	Maineský vyšetřovatel Steve Culbertson si všiml Kovaca a hned k němu zamířil. Hubený a spíše neupravený, s prošedivělým strniskem a přivřenýma vyhýbavýma očima spíš připomínal člověka, který se chystá rozepnout kabát a nabídnout vám ke koupi hodinky podezřelého původu.

	„Steve, jestli mě zavolali k dopravní nehodě, nakopu někomu zadek,“ prohlásil Kovac. „Na takové srandičky je sakra až moc zima. Už mi mrzne i nos.“

	„To mi povídej. Není jednoduché za takové noci sehnat náhradníka na takové masíčko.“

	„Nechci nic slyšet o tvém soukromém životě.“

	„Velmi vtipné.“

	„Tak tedy z kufru auta vypadla zombie…?“

	„Neznám pointu, jestli tohle tě právě zajímá,“ řekl Culbertson. „Ale použiju citát z mého oblíbeného filmu: Tohle nebyla žádná plavební nehoda.“

	Kovac zdvihl obočí: „Oběť snad napadl obří bílý žralok?“

	Culbertson vrhl ironický pohled na dlouhý bílý hummer. „Jeden se do ní trefil. Ale neřekl bych, že to byl její nejzávažnější problém. Koukni na to.“

	Kovac už viděl tolik mrtvých, že by je ani nespočítal: muže, ženy, děti. Oběti střelby, pobodání, uškrcení, zmlácení. Nedávno usmrcené, kteří byli uprostřed léta ponecháni dlouhé dny v kufru aut. Ale tohle ještě v životě neviděl.

	„Do há-á-á-je,“ zhluboka vydechl.

	Lisková teď stála vedle něj. „Kristepane… Opravdu je to zombie.“

	Polovina ženského obličeje byla pryč. Jako kdyby byly její pokožka i tkáň spálené až na kost, a zuby tak byly vidět tam, kde měla být tvář. Chybělo pravé oko. Lebka rozbitá a otevřená jako nakřáplé vejce. V tmavých vlasech a na vozovce ztuhlá mozková tkáň.

	„Auto vjelo do díry, které my říkáme rigol, a ta mrtvá vypadla z kufru. Řidič limuzíny tvrdí, že byla vztyčená a hleděla na něj, když do ní narazil,“ vysvětloval Culbertson. „A na vozovku padla hlavou a ta pukla jako shnilý meloun.“

	„To vysvětluje stav týlu,“ poznamenal Kovac. „Ale co ten obličej? Od čeho to je?“

	„To se budeš muset zeptat šéfa,“ řekl Culbertson. „Vypadá to na popálení od nějaké chemikálie nebo na kontakt s něčím horkým pod autem. To nevím, ale koukni na tohle,“ ukázal prstem v rukavici na horní část hrudi oběti. „Určitě ji ten hummer opakovaně nepobodal, takže bych vsadil na vraždu.“

	Kovac si dřepl, aby se podíval zblízka. Poškození obličeje bylo tak hrůzné, až bylo těžké pochopit, že to je skutečná lidská bytost, kterou tu vidí, nikoli jakási halloweenská maškara. Ležela tam jako rozbitá panenka, končetiny nepřirozeně rozhozené. Byla mladá, říkal si při pohledu na její paži a ruku – hladká pleť, na nehtech modrý lak. Několik zlomených nehtů. A pár jich téměř stržených. Na kloubech poranění a škrábance, svědectví obrany. Bojovala. Ať už jí to udělal kdokoli, bránila se.

	Byla jsi statečná, holka jedna, říkal si. „Jen doufám, žes ho poznamenala.

	Od pasu dolů byla nahá. Levou nohu měla ošklivě zlomenou. Hruď a hrdlo opakovaně pobodané. Top potrhaný a celý od krve.

	Kdo tě tolik nenáviděl? říkal si Kovac. Koho jsi tak rozzuřila, že ti provedl tohle?

	„Má u sebe nějaký doklad, Steve?“ zeptala se Lisková.

	„Nic takového.“

	„No bezva.“

	Kovac se napřímil, kolena i záda ho zabolela. Nejspíš mu zmrzla i tekutina v kloubech.

	„Kolik je?“ zeptala se Lisková.

	Podíval se na hodinky. „Jedenáct padesát tři. Proč?“

	„Už aby tenhle rok skončil.“

	Tenhle rok začínali jen pár kilometrů odtud. Na Nový rok je zavolali k brutálně zavražděné mladé ženě, jejíž tělo bylo vyhozeno z auta do příkopu. Žádné doklady. Žádná identita. Takže Jane Doe. První toho roku. Média ji překřtila na „Novoroční Jane Doe“. Uběhla řada týdnů, než se podařilo nalézt totožnost neznámé mrtvé díky seznamu pohřešovaných osob v Missouri. Případ zůstal otevřený.

	A teď tu o rok později stáli nad další neznámou zavražděnou ženou. Devátou Jane Doe roku.

	U případů neznámých mrtvých se obvykle daří brzy zjistit jejich jména. Zpravidla to bývají lidé odjinud, z okraje společnosti, lidé s historií nezávažných trestných činů. Daří se je identifikovat podle drobných přestupků či na základě seznamů nezvěstných lidí. Jejich smrt obvykle souvisí s riskantním způsobem jejich života. Umírají na předávkování drogami, nebo když narazí na rozzlobeného násilníka. Tenhle rok však byl jiný. Tři z letošních devíti mrtvých Jane Doe odpovídaly velmi znepokojivému vzorci.

	Jak se ukázalo, Jane Doe z 1. ledna byla osmnáctiletá Rose Ellen Reiserová. Tahle vysokoškolačka byla 29. prosince unesena před obchodem v Columbii, Missouri, u dálnice 70, když se vracela do školy v Saint Louis.

	Čtvrtá letošní Jane Doe – nalezená 4. července – byla posléze identifikována jako třiadvacetiletá matka jednoho dítěte z Des Moines, Iowa, která zmizela 1. července při běhání v parku poblíž dálnice 35.

	Jane Doe, nalezená o víkendu na Svátek práce ještě nebyla identifikovaná. Mrtvola byla objevena poblíž minnesotského Státního výstaviště. Spadalo to tedy pod policii v St. Paul, ale zjevná podobnost s dvěma předchozími případy v Kovacově revíru měla za následek telefonní konzultaci.

	Vraha si pojmenoval jako „Doca Holidaye“. To jméno se ujalo nejen u minneapoliských policistů, ale i u soukromých detektivů na celém Středozápadě, kde docházelo k únosům mladých žen – nebo jejichž těla byla nalezena – vždy kolem svátků a pokaždé poblíž dálnic. Po pár měsících bylo zřejmé, že na dálnicích řádí sériový vrah.

	„Vypadla z kufru auta,“ poznamenala Lisková.

	Původní teorie zněla, že Doc Holiday je řidičem kamionu. Přímo vysněná práce pro sériového vraha. Komnata hrůzy na kolečkách. Unese oběť v jednom městě a zbaví se jí v jiném, aniž by se někdo zajímal o jeho pohyb. Oběti byly k dispozici všude po cestě.

	„Tedy to bude obchodní cestující,“ poznamenal Kovac. „Je mi fuk, v čem jezdí.“

	Ale nebylo mu jedno, že tu stojí nad další mladou dívkou, která už nikdy nezestárne. Ať už byla čímkoli, nikdy už neudělá kariéru, nevdá se, nebude mít děti, nerozvede se. Nikdy už nebude mít příležitost být úspěšná, nebo si dokonale pokazit život, protože je mrtvá.

	A je jedno, jestli byla vzornou dívkou, nebo dokonalou mrchou, dnes večer ji kdosi někde bude postrádat a lámat si hlavu nad tím, kde může být. Kdesi v tenhle poslední den roku nějaká rodina doufá, že ji zase uvidí. A bude na Kovacovi, aby jim sdělil tu hroznou zprávu. Kdyby aspoň dokázal zjistit, o koho sakra jde.

	Čekající novináři a reportéři začínali být nedočkaví, chtěli znát podrobnosti. Jeden z nich křikl: „Hej, detektive! Doneslo se nám, že jde o zombii. Je to pravda?“

	Obloha na jihozápadě naráz vzplanula nejrůznějšími barvami. Ohňostroj nad městem.

	Kovac pohlédl na svou parťačku. „Šťastný zatracený Nový rok.“
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	„Nešlo zastavit. Nestačil jsem ten podělaný hummer zastavit,“ opakoval Jamar Jackson. Vypadal jako člověk, který uviděl strašidlo a věděl, že ho to bude až do smrti každou noc pronásledovat.

	„Tohle šoférovat je jako řídit zatracený Titanic!“ zoufal si. „Prostě nezastavíte. Dupl jsem na brzdu. Ale už bylo pozdě. Vykoukla z toho kufru a bum! A já do ní narazil. Já ji zabil! Panebože, já někoho zabil!“

	Složil hlavu do dlaní, lokty opřené o stůl, jen ty ho podpíraly. Potil se jako kůň. Jak bylo na místě činu mrazivo, tady ve vyšetřovací místnosti naopak vládlo vedro. Topení jako by se zbláznilo a na Nový rok žádný z údržbářů nebral telefon.

	Lisková už svlékla dvě vrstvy oblečení, a pořád jí bylo, jako kdyby měla na sobě péřovku.

	Jackson si uvolnil uzel na kravatě a rozepnul horní knoflíček u košile. Bylo zřejmé, že si v duchu pořád dokola vybavuje celou nehodu. Lisková si to pokusila představit – jak jede po silnici a kufr auta jedoucího před ní se otevře a jako v hororovém filmu z něj vypadne mrtvola.

	„Co to bylo za auto?“ zeptala se.

	„Já nevím!“ odpověděl podrážděně, jako kdyby si nepřál narušování svých děsivých vzpomínek. „Bylo černé.“

	„Velké? Malé?“

	„Spíš velké. Už nevím.“

	„Americké? Z ciziny?“

	„Já nevím!“ opakoval podrážděně. „Nevšiml jsem si!“

	Lisková na něj vrhla přísný mateřský pohled. „Jste řidič limuzíny. Platí vás, abyste spolehlivě dopravil pasažéry z jednoho místa na druhé, a vy nedáváte pozor?“

	Jackson zvedl obě ruce. „Tak heleďte! Máte vy vůbec tušení, co se dělo za mými zády? Měl jsem tam opilé, prali se, skoro nahé ženské si to tam spolu rozdávaly…“

	„A to vás rozptylovalo.“

	„No to hergot jo! Dopadli byste stejně.“

	„Muži, se kterými jsem kdy něco měla, sice o něčem takovém často sní, ale dvě nahé ženské, co si to spolu rozdávají, to není nic pro mě,“ poznamenala Lisková. „Co vlastně si pamatujete, že jste viděl, pane Jacksone, na té silnici před sebou?“

	Zhluboka si povzdechl a vzhlédl ke stropu, jako kdyby se tam ten výjev mohl odehrát jako promítaný film. „Vlevo vedle mě jel náklaďák.“

	„Jaký náklaďák? Nebyla to dodávka?“ Na tom autě jí nezáleželo. Chtěla jen, aby se její svědek soustředil na podrobnosti. Snažila se, aby si tu scénu vybavil co nejpodrobněji.

	„Ne, byl to skříňový vůz. A vtom to auto vjelo přede mě.“

	„Dvoudveřové? Čtyřdveřové?“

	Jackson zavrtěl hlavou: „Já nevím.“

	„Nezahlédl jste, kolik lidí v tom autě bylo?“

	„Ne. Nedíval jsem se. Nezajímalo mě to, prostě nějaké auto. Dokud z něj nevypadla ta zombie.“

	„Můžete mi ji popsat?“ požádala ho Lisková s vážným obličejem. Jestli je pro Jamara Jacksona přijatelnější nazývat oběť zombie, nikoli jako ženu, no prosím.

	Tahle otázka mu nebyla příjemná. „Sama jste to viděla.“

	„Vím, co jsem viděla,“ řekla. „Chci vědět, co jste viděl vy, než jste ji přejel. Otevřel se kufr a…?“

	Pevně zavřel oči, jako kdyby mu dělalo bolest jen o tom přemýšlet. Vzápětí je zase doširoka otevřel, aby zahnal, co pod víčky zahlédl.

	„Bylo to zcela nečekané. Prostě vypadla a vzápětí jsem ji měl přímo před sebou. Bylo to, jako v tom filmu Živí mrtví.“ Při té vzpomínce znechuceně zkřivil ústa. „Panebože. Obličej měla fakt poničený, prostě zmlácený, rozbitý nebo co já vím. Byla celá od krve.“

	Potil se a byl celý bledý. Dýchal ústy. Lisková se nenápadně nahnula a přisunula odpadkový koš o kousek blíž ke své židli.

	„Vypadala, že je při vědomí? Měla otevřené oči?“

	Jackson znovu ztuhl. Po spáncích mu stékal pot. „To jedno oko – hledělo přímo na mě! A z úst se jí řinula krev, nemohl jsem hummer zastavit a narazil jsem do ní, a potom… Ach jo, je mi zle.“

	Lisková mu přisunula koš. „Nechám vás tu chvíli samotného.“

	Opouštěla výslechovou místnost za zvuků zvracení.

	„Úklid v čísle dvanáct!“ křikla a vešla do kuchyňky.

	Kovac si zrovna naléval kávu, která připomínala tekutý dehet. Byl bez saka, jen v košili s vyhrnutými rukávy a povolenou kravatou odhalující lem bílého trička. Husté vlasy – už víc šedivé než hnědé, jak se po čtyřicítce dalo čekat – nesly stopy častého prohrábnutí za posledních pět hodin.

	„Tak co z něj vylezlo, tedy kromě těch zvratků?“ chtěl vědět.

	Vypadal stejně utahaný jako ona sama, v tváři vryté vrásky a jizvy. Vypadal jako skromnější kopie Harrisona Forda: hubený obličej s nepravidelnými rysy, přivřené oči a ironicky pokřivená ústa. Nedávno si oholil staromódní policajtský knírek, a to díky jejímu několikaměsíčnímu nadhazování, že tak vypadá starší, než je.

	Lisková se opřela o linku a povzdechla si. „Nic moc. Pořád se vrací k tomu, že zabil zombii.“

	„Technicky vzato, nemyslím, že lze zabít zombii,“ poznamenal Tippen. „Jsou přece už mrtvé.“

	Byl vysoký, hubený a kostnatý, seděl bokem u stolu jako ve francouzské kavárně u stolku na chodníku, dlouhé nohy překřížené, jednu ruku opřenou o stůl. Obličej protáhlý a vlídný, v tmavých očích inteligence a smysl pro humor.

	„Tak to není,“ oponoval mu Elwood Knutson usazený proti němu. „Zombie jsou nemrtví. Což znamená, že byli mrtví, ale pak byli znovu oživeni, většinou s pomocí černé magie. Takže prakticky vzato jsou živí.“

	Elwood měl rozměry a podobu cirkusového medvěda, ale mozek učence z Rhodeské univerzity a citlivost a vnímavost poety. Společně pracovali na případech už víc jak pět let, počínaje Spalovačovými vraždami, kdy vytvořili speciální jednotku k dopadení sériového vraha.

	„Mělo by nás šokovat, co všechno víš o zombících,“ poznamenala Lisková a posloužila si koblihou z tácku na lince. „Ale nepřekvapuje.“

	„Ve filmech co chvíli střílejí po zombících, ale oni nikdy neumřou,“ podotkl Tippen. „Což podle mě naznačuje, že je zabít nelze, protože už jsou mrtví.“

	„Zombii zabiješ, jedině když jí usmrtíš mozek,“ vysvětloval Elwood. „A to není snadné.“

	„Nestačí stříbrná kulka do srdce?“

	„To platí na vlkodlaky.“

	„A co kůl do srdce?“

	„To je zase na upíry.“

	„Elwoode,“ ozval se Kovac. „Měl bys sakra žít. Chodit víc ven. Mezi lidi. Přestaň pořád koukat na kabelovku.“

	„Od tebe to teda sedí, Same,“ rýpla si Lisková. „Sám žiješ jako poustevník.“

	„Nebavíme se o mně.“

	Kovac se napil kávy a zatvářil se, jako by ho někdo praštil do žaludku. „Kristepane, jak dlouho už tady to svinstvo stojí?“

	„Od loňska,“ prohodil Tippen.

	„Upíři a vlkodlaci se vyskytují v klasické literatuře,“ poznamenal Elwood.

	„A zombie?“

	„Ty jsou teď právě hitem v popkultuře. Rád jdu s dobou.“

	„Já bych zas rád zůstal u případu,“ řekl Kovac. „A nechci už nic slyšet o nějakých zatracených zombiích.“

	„Zombíci jsou in,“ připomněl Elwood.

	„Zombie neexistují,“ pokračoval Kovac. „Máme tu mrtvou dívku. Taková je skutečnost. Ona doopravdy žila. Nenacházíme se v žádné televizní show.“ Otočil se znovu k Liskové. „Řeklas mu, že on ji nejspíš nezabil?“

	„Neřekla,“ odpověděla. „Protože podle mě možná ano.“

	„Má v hrudi dobrých dvacet bodných ran,“ připomněl jí.

	„To ještě neznamená, že kvůli nim zemřela. Jackson tvrdí, že kufr se otevřel a oběť se posadila.“

	„Možná to opravdu viděl,“ připustil Kovac. „Auto vjelo do díry, kufr nebyl zamčený, a tak se otevřel, tělo se vztyčilo a zdálo se, že se posadilo. To ale ještě neznamená, že byla naživu.“

	„Byla vzpřímená, když do ní narazil,“ trvala na svém Lisková. „Když z kufru vypadne mrtvola, dopadne na zem jako pytel zvlhlého obilí.“

	„Tedy kdybych já vypadl živý z kufru jedoucího auta, praštil bych sebou o zem jako pytel zvlhlého obilí,“ souhlasil Elwood. „To nikdo nemůže přežít.“

	„Záleží na rychlosti jízdy,“ podotkl Tippen.

	„Záleží na tom, jak moc chci zůstat naživu,“ řekla Lisková. „Kdybych já z kufru auta vypadla živá, vsaďte se, o co chcete, že bych udělala cokoli, jen abych se zvedla a dostala se pryč ze silnice.“

	„Tinks, ty by ses smrti postavila a nakopala jí zadek,“ promluvil Kovac. „To jsi celá ty.“

	„A třeba byla taková i ta naše zombie holka,“ argumentovala Lisková. „Nic o ní nevíme. Teď je na MNĚ, abych to zjistila.“

	„To je sporná záležitost,“ pronesl Kovac. „Rozhodně nehodlám obvinit z čehokoli toho řidiče limuzíny. Naše oběť je mrtvá kvůli tomu člověku, který ji dal do kufru toho auta, a taky tomu, co všechno jí udělal.“

	„Co říkal řidič limuzíny o jejím obličeji?“ zeptal se Tippen.

	Všichni si prohlédli snímky, které Lisková pořídila na místě činu. Kovac přizval Tipa a Elwooda kvůli možné souvislosti s vraždami Doca Holidaye. Společně všichni čtyři tvořili neoficiální speciální jednotku u předchozích dvou případů, které spadaly pod jejich jurisdikci. To jim umožňovalo dál sledovat případy, které v podstatě byly u ledu.

	Podle zavedeného pořádku v oddělení vražd byly vždy první tři dny věnovány důkladnému vyšetřování. Pokud nebyla do tří dnů vražda objasněná, bylo nutné věnovat se novým případům – vraždám a napadením – a na těch starších detektivové dál pracovali podle možností. Byli na to čtyři a případy dál zpracovávali. Sice pomalu, ale lepší než nic.

	Jelikož se případ téhle Jane Doe značně podobá jiným dvěma vraždám plus jedné v St. Paul, možná by dokázali přesvědčit šéfy, aby ustavili speciální jednotku. Zatím se budou snažit udělat, co půjde.

	„Vypověděl, jak vypadala, když do ní narazil,“ řekla Lisková. „Ten nešťastný kluk bude ještě léta ve snu vídat tu tvář.“

	„A poznávací značku neviděl?“ zeptal se Kovac. „Značku a typ? Parkovací kartu? Nic dalšího?“

	„Nedával pozor. Víc ho zajímaly ty dvě polonahé holky, které si to rozdávaly vzadu v jeho limuzíně.“

	„A kde jsou?“ chtěl vědět Tippen. „Hlásím se dobrovolně k jejich výslechu.“

	Lisková odlomila kousek koblihy a hodila mu ho na hlavu. „Jsi fakt úchyl!“

	Zvedl huňaté obočí. „To jsi nevěděla?“

	„K věci, lidi!“ vyštěkl na ně Kovac. „Je tu vedro jak v Dantově pekle. Rád bych odtud vypad, než nás sklátí úpal.“

	„Tvrdí, že před ním jel náklaďák,“ pokračovala Lisková, „ten byl vlevo, když se před něj napasovalo to auto.“

	Všichni zpozorněli.

	„Co to bylo za náklaďák?“ zeptal se Kovac.

	„Musela jsem na něj pořádně zatlačit, abych to z něj dostala,“ přiznala Lisková. „Ale k čemu nám to je? Ten náklaďák jel vlevo vedle něj. A z pravé strany se tam vklínilo to auto. A z něj ta oběť vypadla, ne z toho náklaďáku. Tím si je naprosto jistý. Oběť vypadla z toho auta.“

	„Byl by ochotný podstoupit hypnózu?“ chtěl vědět Elwood. „Teď je příliš otřesený, aby dokázal říct všechno, co si pamatuje. Možná by byla na místě hypnóza.“

	„Zeptám se ho,“ slíbila Lisková. „Tím nic nepokazíme, ne?“

	„Tak se do toho pusť,“ řekl Kovac. „Pokud nám dokáže říct espézetku toho auta, aspoň její část, zjistíme pachatele dřív, než se dozvíme, kdo je oběť.“

	Lisková popadla jeho kávu, aby zapila poslední kousek koblihy, a otřásla se nad tou hořkostí.

	„Panebože! To je děs!“ zkřivila ústa. „Prokristapána, co takhle uvařit čerstvou?“

	„Díky ní ti na hrudi narostou chlupy, Tinks,“ usmál se Kovac.

	„Výborně. Aspoň to v Tipovi vzbudí nové představy.“

	„Jo, a Tinks?“

	Ohlédla se.

	„Pověz tomu chlapíkovi, že nikoho nezabil.“
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	Obyvatelé Minneapolisu se právě probouzeli do nového roku, když Lisková dorazila domů. Probouzeli, tedy spíš vyspávali. Sama byla vzhůru už čtyřiadvacet hodin. Vyspávání znělo jako ten největší luxus na světě. Bohužel právě jí nebude dopřáno zjistit, jaké to je.

	Pokud se jí podaří urvat aspoň pár hodin, než se kluci vzbudí, bude mít štěstí. Kovac naléhal, aby pitva Jane Doe byla provedená okamžitě. Pokud přesvědčí úřad lékařského vyšetřovatele, aby se neohlíželi na to, že je Nový rok, a bez odkladu pitvu mrtvé provedli, ještě dnes se všichni sejdou na pitevně, místo aby si pochutnávali na novoročním krocanovi.

	Zajela na příjezdovou cestu. Užívala si pocit, že je doma právě v tomhle jedinečném domě, který koupila před půldruhým rokem. Byl to dvojdomek v úhledné starší čtvrti poblíž jezera Calhoun, postavený ve čtyřicátých letech, solidní a spolehlivý. V roce 2000 byl zrenovovaný a vybavený veškerými moderními vymoženostmi. V jedné půli bydlela se svými kluky, tu druhou pronajala šestadvacetileté sestře svého známého, který sloužil u policie jako pochůzkář.

	Lisková mívala pocit, jako by byla už sto let dospělá, ale ten den, kdy dům koupila, jí připadalo, jako kdyby právě znovu dosáhla dospělosti. Byl to první dům, který si kdy pořídila zcela sama. A to bylo velmi důležité.

	Po svatbě se Speedem Hatcherem udělali totéž co většina čerstvě sezdaných párů. Vyměnili levný byt za lepší a pak získali první skutečný domov, domek v tuctovém prostředí pár bloků od Grand Avenue v St. Paul. Zažili v něm šťastné chvíle, zvlášť dokud byli kluci malí. Také spoustu ne zcela šťastných časů, když se jejich manželství hroutilo, a pak po rozvodu.

	Zůstala tam příliš dlouho kvůli řadě smutných výmluv. Po rozvodu jí dům připadl. Byl to jediný domov, jaký její chlapci znali. A pro jejich otce bylo pohodlné je tam navštěvovat.

	Speed pracoval u policie v St. Paul v oddělení narkotik. Měl velmi nepravidelnou pracovní dobu. Nikki sama sobě namlouvala, že je lepší, když se za syny zastaví, kdykoli bude mít čas. Kdyby se přestěhovala blíž k svému pracovišti v Minneapolisu, musel by vyvinout jistou snahu, aby je navštívil. A snaha nikdy nebyla Speedovou silnou stránkou, ani když šlo o vlastní syny.

	Naopak je mnohokrát zklamal. A Nikki se začala zamýšlet nad tím, že by bylo lepší bydlet v druhém z dvojměstí. Snadněji by pak mohla omlouvat jeho nepřítomnost. A místo aby svému tátovi dávali za vinu, že se nevyskytuje v jejich životě, mohou vinu přičítat své matce, když je odstěhovala daleko od něj. Pekelný kompromis.

	Přestěhování neprobíhalo snadno. Z pohledu dvanáctiletého a čtrnáctiletého kluka se jednalo přímo o týrání. Čas zabydlování byl drsný. Ale R. J. – ten mladší – podědil po otci společenský šarm a rychle si našel kamarády, a Kyle – studijní typ – si brzy oblíbil novou školu. Po roce a půl už matku přestali nenávidět.

	V domě už si zvykli a tvořili tříčlennou rodinu. Nebyla tu žádná památka na přítomnost Speeda jako v minulosti, která by je o svátcích pronásledovala. Žádné vzpomínky na časté hádky končící prásknutím dveří.

	Jak se dalo čekat, Speed se objevoval málokdy. Ale pořád lepší málokdy kvůli dálce než málokdy kvůli nesmyslným výmluvám. Nikki se se stavem věcí smířila a výhodu krátké cesty do práce brala jako cenu útěchy za vše ostatní.

	Vešla do domu, v němž vládlo ticho. Zastavila se v dolní koupelně vedle předsíně, jak měla ve zvyku, kdykoli se vrátila od případu vraždy. Chtěla se podívat, jak vypadá, jestli ta nejnovější vražda na ní nezanechala nějakou nesmazatelnou stopu – vrásku, jizvu. Za ta léta, co pracovala v oddělení vražd, kdyby na ní každá z nich zanechala viditelnou jizvu, vypadala by podobně jako ta zombie, ta její dnešní Jane Doe.

	Pohlédla do zrcadla. Narudlé stíny byly rozmazané pod modrýma očima rozjasněnýma pobytem venku v silvestrovské noci. Jediné, co z nich zbylo, byla tmavá čárka ve vrásce na očním víčku. Krátce ostříhané stříbřitě blond vlasy měla slehlé od ušanky, zkusila si je prohrábnout. Tak trochu vypadala, jako kdyby v noci strčila prst do elektrické zásuvky, nebo spatřila ducha… či zombii.

	To pomyšlení ji vrátilo zpět na silnici k té mladé dívce, která tam ležela jako vyhozený pytel s hadry, pomlácená, celá od krve a zapomenutá.

	Možná nikoli zapomenutá, opravila se. Pokud to neznámé auto řídil vrah, musel zažít nepěkné překvapení, když zjistil, že mu oběť nějakým záhadným způsobem zmizela z kufru auta.

	Musela tam však zafungovat jakási závažná výjimka z fyzikálních zákonů, která způsobila, že se tělo při vypadnutí z jedoucího auta po dopadu na zem vztyčilo. Nikki nepřestávala pronásledovat představa, že jejich Jane Doe byla ještě naživu, když do ní ten hummer narazil. To byla děsivá představa. Věřit, že oběť už byla mrtvá, by nebylo tak hrůzné, ale nedokázala to. Že ta mladá žena byla ještě živá, když vypadla z kufru, bylo úporné tušení, které v ní hluboce zakořenilo a nedalo se nijak zahnat.

	Usedla na kraj pohovky, zavřela oči a snažila se odpočívat. Zkusila si představit, jaké to asi muselo být: nacpaná v kufru auta a myslet si, že zemře. Pak náhle uvidět světlo, když se kufr otevřel, jak jeho zámek povolil. Vzplanula v ní naděje, přiměla ji pokusit se o záchranu, bez ohledu na to, jakkoli se to zdálo neuskutečnitelné. Adrenalin jí musel dodat sílu, aby se posadila. Co ji přimělo vrhnout se ven z té pohupující se rakve? Statečnost? Strach? Podle Nikkiných zkušeností jsou to dvě doplňující se poloviny stejné emoce. Nelze být statečný bez znalosti toho, co to znamená strach.

	A v ten okamžik – kdy statečnost převládla – jí do očí vyhrkly slzy. To je chvíle, kdy se obyčejný člověk stává hrdinou. Neměla tušení, kdo byla ta mladá dívka, ani co dělala, když se bůhvíproč stala obětí násilného zločinu. Parťáci z jejího oddělení už ji pojmenovali Zombie Doe. Ale vůbec nešlo o to, kdo to je. Ta emoce byla všeobecně lidská: prvořadá nutnost bojovat o život. A pokud byl ten boj vítězný, nic lepšího neexistovalo. A pokud skončil porážkou… pak nastupuju já, pomyslela si Lisková.

	Bude na ní a Kovacovi, aby zjistili pravé jméno Zombie Doe, našli její rodinu a zkrušili ji zprávou, co se stalo jejich dceři, sestře, neteři, vnučce.

	Lisková už dávno pochopila, jak to je – že nikdo neumírá ve vzduchoprázdnu. Život každého člověka se vždy týká ještě někoho dalšího, ať už v dobrém nebo zlém. Tedy téměř každého. Až na těch pár lidí, kteří zemřeli jako neznámí a nehledaní, byli pohřbeni na útraty města a v tom nejobecnějším smyslu kvůli nim smutnili jen ti, kteří se postarali o jejich těla.

	Osoba vyspávající na zbylých dvou třetinách její pohovky se zavrtěla pod silnou žinylkovou pokrývkou. Pohnula nohou, natáhla paži, zvedla hlavu, velké hnědé oči zamrkaly.

	Marysue Zaytounová se posadila s úsměvem v hezkém obličeji. Vypadala svěže a odpočatě. „Ahoj, Nikki. Šťastný Nový rok.“

	„To doufám. Není nad povedený začátek.“

	Marysue svraštila čelo. „Rande se nevydařilo?“

	„Vražda. Myslím skutečnou vraždu,“ odpověděla Lisková. „Půl hodiny před hymnou mě zavolali k případu. Takhle to dopadlo s mou úžasnou schůzkou.“

	Jela na schůzku s vědomím, že může být kdykoli odvolána, s tušením, že jí s velmi vysokou pravděpodobností zazvoní mobil. Pro ten případ měla v autě pracovní oblečení.

	„A já doufala, že už konečně budeš šťastná,“ řekla Marysue.

	Lisková jí stačila akorát poslat esemesku Přijdu hodně pozdě. Můžeš zůstat?

	„Nevím, co bych si bez tebe počala, Marysue. Moc ti děkuju, že jsi tu s kluky zůstala. Jsem ti vděčná. Už zase.“

	Dívka si sáhla do tmavých vlasů a rázem byla učesaná. Na tváři neměla žádné červené otlaky z toho, jak byla zabořená do polštáře. Žádné rozmazané stíny pod očima. Byla dokonalá. A k tomu navrch ještě milá, laskavá a velkorysá. Anděl v převleku za mladší sestru policisty Bobbyho Zaytouna. Lisková si nedovedla představit dokonalejšího nájemníka, ledaže by tu teď byly všechny kladné vlastnosti Marysue v podobě George Clooneyho.

	„Ráda pomůžu. Kevin musel odjet a pro mě je představou dokonalého silvestra zalézt si někam s hezkou knížkou. Vůbec mě neláká brouzdat ulicemi s partou opilých pitomců.“

	V jejím hlase zněl měkký jižanský přízvuk. Zaytounovi pocházeli ze Severní Karolíny. Marysue se přistěhovala na sever za bratrem. Pracovala z domova jako designérka webových stránek a manažerka, aby si vydělala na živobytí, a ve volném čase navrhovala vlastní řadu oblečení. Móda byla její vášní. Vše korunovalo oblečení, které sama nosila. Marysue by se klidně mohla navléct do pytle, a stejně by to v celém městě brali jako vrchol elegance. Její snoubenec Kevin Boyle byl miláček Štěstěny.

	„A jaký jsi ty měla večer?“ zeptala se Lisková. „Co jste dělali?“

	„Jedli jsme pizzu, hráli videohry a koukali v televizi na film o invazi mimozemšťanů. Na konci skoro všechno vyletělo do povětří.“

	„To je celý R. J.“

	Zbraně, bomby, Transformeři, mimozemšťané, střílečky, výbuchy, to bylo něco pro mladšího syna. Byl to kluk překypující životní energií. U R. J. bylo vše bez tajností. Srdce na dlani a city ve tváři. Už mu bylo třináct a podobal se stále víc otci – rošťácké modré oči, rozčepýřené blond vlasy a pokřivený úsměv, který bral holkám dech. Na rozdíl od svého otce ale dokázal odpouštět.

	„A co Kyle? V kolik přišel z večírku?“

	Marysue se zamyslela. „Chvíli po desáté. Myslím, že se moc nebavil. Po návratu šel rovnou do svého pokoje.“

	Lisková si povzdechla. Kyleovi už bylo patnáct. Byl tichý, příliš citlivý, vše v sobě dusil a nesvěřoval se. Rozešel se s první láskou, ještě než se o ní Lisková vůbec dozvěděla. A nejspíš by o tom vůbec nevěděla, kdyby neprohrabávala smetí kvůli potvrzení pro školu, které tam R. J. omylem vyhodil. Objevila přetrženou fotografii Kylea s hezkou usměvavou blondýnkou. Když se pokusila zavést s ním na to řeč, rozčílil se a práskl dveřmi.

	Dělala si o něj starost, jakou o toho mladšího nikdy neměla. Když se R. J. dostal do maléru, věděl o tom celý svět. Byl také zpravidla první, kdo jí o tom pověděl. A průšvihy R. J. bývaly podobného rázu: hodil míč a rozbil omylem okno u auta. Musel do ředitelny, protože při hodině pohybem paže vyráběl neslušné zvuky. Nějaký rváč napadl po vyučování kamaráda a on ho nakopl do zadku.

	Kyle byl úplně jiný. Chytrý a umělecky založený, získal stipendium na Akademický a umělecký institut neboli Performance Scholastic Institute, zkratkou PSI. Byla to prestižní soukromá škola pro nadané studenty, jejíž navštěvování by mu Nikki rozhodně nemohla sama zaplatit. Jeho přijetí na PSI jí pomohlo v rozhodnutí odstěhovat se ze St. Paul.

	První rok se pro něj ta škola zdála dokonalá. Uvítal akademický přístup a zejména ho bavily hodiny umění. Během léta byl s tou dívkou. Od té doby však jako kdyby šlo vše pozvolna z kopce. Jeho školní poradce považoval za nutné při podzimní schůzce s rodiči vyjádřit starost. Kyle měl stále horší známky. Přestal komunikovat s učiteli a nevycházel i s některými spolužáky. Neměl příliš kamarádů. Neprovedl nic špatného, zdůrazňoval poradce. Do ničeho se nenamočil, ale…

	Nikki si dělala starosti, že podobně jako v případě té jeho tajné dívky zjistí, jaký má Kyle problém, teprve až nastane katastrofa, kdy už nezbude než úklid a vyhození do smetí.

	Marysue odhrnula přikrývku a zvedla se. Čokoládově hnědou teplákovou soupravu neměla skoro vůbec pomačkanou.

	„Jdu udělat snídani,“ prohlásila. „Jak chceš vajíčka?“

	„Obávám se, že žádná nemám.“

	„Já ano. Pojď ke mně, něco si sníš, než padneš. Líp zvládneš starosti, když budeš mít v sobě nějaké proteiny.“

	„Dej mi dvacet minut.“

	Jen co Marysue vyšla předními dveřmi z domu, Nikki už stoupala po schodech do patra a snila o horké sprše. Dveře pokoje R. J. byly pootevřené. Ležel tam napříč přes postel, jako kdyby padl únavou, jedna ruka mu visela k zemi. Vklouzla do místnosti a přikryla ho flísovou dekou s fotbalovými Vikingy, kterou dostal pod stromeček. Prohrábla mu vlasy a usmála se. Záviděla mu.

	Protější dveře Kyleova pokoje byly zavřené. Byl na nich úžasný umělecký výtvor, surrealisticky zamlžená a stmívající se krajina v rudé, černé a bílé barvě v popředí s dokonale vypracovaným samurajem v životní velikosti, střežícím bránu, hrozivý meč zvednutý nad hlavou.

	Nikki stiskla kliku. Bylo zamčeno. Chvíli tam tak stála, nevěděla, co dělat ani co si má myslet. Nabízely se jen dva důvody, proč bylo zamčeno: chtěl být sám a v bezpečí, nebo se vyhnout rodinným příslušníkům a s nikým se nebavit. Ani jedno se jí nelíbilo.

	Přitiskla ucho ke dveřím a zadržela dech. Doufala, že uslyší jeho převalování nebo chrápání. Bylo tam ale ticho.

	Váhavě zaklepala. „Kyle?“

	Nic.

	Instinkt v ní probudil záplavu mateřských emocí. Poslední dobou byl jakoby duchem nepřítomný a značně zamlklý. Vypravil se na silvestrovský večírek s pizzou jen dva bloky odtud, a domů se vrátil předčasně a ve špatné náladě.

	Zaklepala důrazněji a zeptala se hlasitěji: „Kyle? Jsi vzhůru?“

	Žádná odpověď.

	Rozbušilo se jí srdce. Vybavily se jí nedávné zprávy o sebevraždách dospívajících. Vyčítala si, že moc pracuje, není se svými chlapci čtyřiadvacet hodin denně. Proklínala jejich otce kvůli tomu, že je zanedbává. To vše stihla během tří vteřin. Znovu zacloumala klikou a zvýšila hlas: „Kyle Hatchere, okamžitě otevři dveře. Ale hned!“

	Neskrývala už hněv. Bylo to přijatelnější než strach, že syn se možná pokusil si ublížit. Chystala se vykopnout ty zatracené dveře.

	Kyle odpověděl rozespale: „Já spím!“

	Nikki si s úlevou oddechla. „Kdybys spal, tak bys mi neodpověděl.“

	„Spal bych, kdybys mi nemlátila do dveří.“

	„Tak otevři.“

	„Nemám nic na sobě.“

	„Tak si natáhni spodky a otevři.“

	„Proč mi nedáš pokoj?“

	„Kyle, otevři ty dveře, nebo je vykopnu. Myslím to vážně. A můžeš hádat, kdo zaplatí opravu.“

	Slyšela ho, jak vstává a nadává.

	„Žádné klení!“ vyštěkla.

	„Sama to děláš!“

	„Ale ne, když mě můžeš slyšet.“

	„Jsi pěkný pokrytec.“

	„Já už jsem dospělá. A mé druhé jméno zní Dvojí metr. Tak otevři.“

	Dveře se kousek pootevřely a prostor zaplnil její prvorozený. Bránil tak pohledu do místnosti. Musela k němu vzhlédnout, což bylo zcela špatně. Měřil jen sto sedmdesát centimetrů, což na jeho patnáct let nebylo příliš, ale pořád byl větší než ona. V kostkovaných pyžamových kalhotách a tričku, s rozcuchanými blond vlasy byl pořád ještě její malý chlapeček, nikoli muž, v jakého si přál co nejrychleji vyrůst, a dařilo se mu to.

	„Není ti něco?“ zeptala se. „Marysue říkala, že ses večer vrátil brzy.“

	„Nic mi není,“ zamumlal.

	„Stalo se něco na tom večírku?“

	„Byla tam nuda.“ Ještě se na ni nepodíval. Rostlo v ní podezření.

	„Koukni na mě,“ pobídla ho.

	Pohlédl na ni ze strany jen pravým okem.

	„Otoč se a podívej se na mě,“ nakázala mu. „Teď hned.“

	Zamračeně se pootočil a pohlédl na ni. Levé oko měl opuchlé a pod ním zjevnou odřeninu od kloubů pěsti otisknutých na lícní kosti.

	Nikki se sevřel žaludek. „Co se ti stalo?“

	„Ale nic.“

	„Kyle…“

	„Zakopl jsem a upadl.“

	„Rovnou na pěst?“

	Vykročila, a on couvl zpátky do pokoje. Nikki ho následovala. Nerozhlížela se, jestli se něco nesnažil schovat. Pokud Kyle chtěl něco schovat, tak už to udělal. Z jeho pokoje by si mohli vzít příklad v Kongresové knihovně. Co mělo být schované, to nikdo nenašel. Byla by potřeba týmu techniků z kriminálky, aby to tu rozebrali, pokud by se to mělo najít.

	„Sedni si,“ vybídla ho.

	Usedl na pelest, zamračeně se kroutil ve snaze vyhnout se matčiným rukám, tak jako když mu bylo pět. Nikki ho vzala jednou rukou za bradu. Zamrkal, když zatlačila palcem na čerstvou modřinu.

	„Au!“

	„Seď klidně!“

	Druhou rukou k němu natočila lampičku u postele a pozorně se mu zahleděla do obličeje.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Ale nic!“

	„Kyle! Sakra, vím přece, jak to vypadá, když někdo dostane přes hubu! Co se ti stalo? Pokud vím, šel jsi na večírek. Jen pár kamarádů u McEvoyových, říkal jsi mi. Vědecký kroužek, tvrdil jsi. Co se stalo? Poprali jste se kvůli teorii relativity? Vtrhli tam snad kreacionisti a porvali jste se? Pořád nechápu, že ses vypravil na večírek s vědeckými exoty a přišel domů s monoklem.“

	„O nic nejde!“ oponoval. „Nemůžeš to nechat plavat?“

	„Zavolám paní McEvoyové…“

	„To ne!“

	Nikki ustoupila a dala ruce v bok. „Tak ven s tím, mladý muži. A radím ti, nic nevynechávej. Máš smůlu, že tvá matka je policejní detektiv.“

	„To je děs,“ hlesl s pohledem upřeným k podlaze.

	„No, může to znamenat desetiminutový, nebo taky celodenní děs. Vyber si. Nehnu se odtud, dokud neuslyším vysvětlení. Kde jsi byl, když k tomu došlo?“

	„Na jezeře,“ odpověděl. „Šli jsme si zabruslit. A tam jsme narazili na nějaké kluky, to je všechno.“

	„Narazili jste na nějaké kluky, a co bylo dál?“

	„Vrazil jsem do jednoho, on se naštval a praštil mě. To je celé.“

	Lhal. Vždycky to poznala. Ještě si díkybohu neosvojil otcovu lehkost v lhaní. A doufejme, že to tak zůstane. Zatímco Speed by jí hleděl přímo do očí a chrlil řadu lží, Kyle se vyhýbal očnímu kontaktu. Hleděl stranou a dolů k zemi, jako kdyby sledoval čtecí zařízení zásobující ho příhodnými nesmysly.

	Nikki si povzdechla a usedla vedle něj. Vzala ho kolem ramen a opřela si hlavu o jeho rameno.

	„Zbytečně si komplikuješ život.“

	Jako by slyšela jeho myšlenky: Co ty vůbec víš. Nic o mně nevíš. Přesně tohle si myslela, když jí bylo patnáct. Život se zdál nesnesitelně složitý a těžký a nikdo ji nechápal, rodiče nejméně ze všech. A i kdyby ji mučili, nikdy by se jim s ničím nesvěřila.

	Položila zlehka pravou ruku na Kyleovu levačku pevně zabořenou do stehna. Klouby na pravé ruce měl oteklé, ten prostřední poraněný. Také se popral. Ať už to byl kdokoli, kdo mu udělal ten monokl, také si odnesl památku.

	„Koukneme se na to oko,“ zvedla se.

	Zlehka přitiskla palec na nadočnicovou kost, zvažovala, jestli ho nemá odvézt na rentgen. V koutku oka měl prasklou cévku a krvavé bělmo. Sice to vypadalo hrůzostrašně, ale z osobní zkušenosti věděla, že není důvod k obavám.

	„Nebolí tě hlava?“

	„Teď už jo,“ zamumlal.

	„Nech si ten sarkasmus. Mohla bych tě odvézt na pohotovost a strávili bychom tam celý den, protože by se tě pořád dokola ptali na stejné věci. Sleduj můj prst,“ nařídila mu a pohybovala jím doleva a zpátky doprava. Pohledem ho sledoval.

	„Není ti špatně od žaludku?“

	„Ne.“

	„Nevidíš dvojitě?“

	„Ne.“

	„Proč ses zamkl?“

	„Proto,“ odvětil vzdorovitě, pak si to ale rozmyslel a dodal: „Chtěl jsem být sám. Netoužil jsem, aby mě tu R. J. otravoval.“

	To chápu, pomyslela si. R. J. se občas choval jako odrostlé štěně zlatého retrívra – byl zvědavý a roztomilý a zároveň otravný. Pořád ještě to byl malý kluk, než aby dokázal porozumět té vážnosti, když je vám patnáct.

	„Trošku se uprav,“ pronesla cestou ke dveřím. „Marysue chystá vajíčka. Měl bys něco sníst. Pak si vezmi tylenol a můžeš celý den přemýšlet. Platí?“

	Pokrčil rameny a zahleděl se stranou. Srdce se jí nad ním svíralo. Tak ráda by všechny jeho bolístky vzala na sebe a spolykala je k snídani, kdyby to jen šlo.

	Došla k němu a dala mu pusu na čelo. „Mám tě moc ráda,“ řekla tiše. „Nikdy není nic tak zlé, jak to vypadá.“

	Mateřská lež, pomyslela si při odchodu z místnosti. V duchu se jí vynořil obraz té mrtvé dívky, jak tam celá polámaná leží na silnici.

	Některé věci byly do puntíku tak zlé, jak vypadaly.

	A některé ještě horší.
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	Bylo už před polednem, když se utahaný Kovac dostal konečně domů. Bydlel v klidné starší čtvrti, která během let trochu ošuntěla. Ulice lemovaly obří letité duby a javory, které svými kořeny místy zvedaly dlažbu na chodnících. Výstavba pocházela ze čtyřicátých a padesátých let. Domy byly jednoduché se čtvercovým půdorysem, nevyznačovaly se žádným originálním architektonickým stylem. Zdejší čtvrti nehrozilo, že by ji nějací zbohatlíci začali přestavovat. Některé z větších nepěkných domů byly přestavěné na dvojdomky a apartmány, většinu tvořily rodinné domky. Jeho sousedy byli dělníci a penzisti. Nic se tu nedělo, a to mu vyhovovalo.

	Kráčel unaveně po chodníku a jako vždy pohledem zabloudil na sousedův dvorek, zaplněný bláznivou směsí vánočních ozdob, které tam ten starý páprda začal umisťovat už od Haloweenu. Pozemek jako komando v akci zaplňovali Santa Clausové schovaní v keřích, lezoucí po střeše a do komína, plížící se kolem jesliček, u kterých drželi stráž obří vojáci z překližky. To celé bylo v noci ozářené takovou spoustou světla, že to muselo být vidět až z vesmíru.

	Zkurvené šílenství. Kovac to zvlášť nesnášel v takový den jako dnes, kdy se vracel domů po seškrábnutí mrtvého děvčete z vozovky. Co je sakra ke slavení ve světě, kde je zavražděna mladá dívka a jako odpad vyhozena na silnici?

	V duchu se mu náhle na sousedově trávníku zjevily postavy: Rose Ellen Reiserová, ta Novoroční Jane Doe, jak leží před sněhulákem, tvář k nepoznání rozmlácenou kladivem. Jejich nová Jane Doe pohozená jako rozbitá panenka u nohou tří králů, polovinu obličeje od bůhvíčeho spálenou. Zombie Doe.

	Vešel do domu, za dveřmi odkopl boty, hodil kabát na pohovku a zamířil rovnou nahoru. Pustil ve sprše tak horkou vodu, jakou jen snesl, svlékl se a stoupl si pod ni. Na jak dlouho, nevěděl, a ani ho to nezajímalo. Měl pocit ulepenosti od potu z přetopeného oddělení, ale nohy pořád ještě zmrzlé po těch dlouhých hodinách na mraze.

	Ze sprchy zamířil rovnou do postele a padl nahý na pomuchlané pokrývky. Hleděl na strop a snažil se na nic nemyslet.

	Byl vzhůru už třiatřicet hodin. Poté co Lisková odešla domů, zůstal ještě v práci. Zíral na obrazovku počítače, pročítal zprávy o pohřešovaných osobách, hledal informace o pohřešovaných ženách, jež by mohly mít spojitost s jeho případem. Minulý rok strávil tolik času prohlížením stránek s pohřešovanými, že některé případy už znal zpaměti. Smutné na tom bylo to, že celá řada případů nebude nikdy uzavřená. Mladé ženy se ztrácely – některé úmyslně, většina však ne. Příliš šťastných konců se nekonalo.

	Celostátní registr pohřešovaných osob neboli National Crime Information Center (NCIC) shromažďuje záznamy o osmdesáti pěti tisících pohřešovaných osob. Kolik dalších životů tento počet ovlivnil? Rodiče, manžele, sourozence, děti, přátele… policisty, kteří na případech pracovali…

	Vytiskl si stránky s několika pohřešovanými ženami z pěti států, o které by mohlo jít. Žádná nebyla ze zdejšího dvojměstí. Ale pokud jde o Doca Holidaye, jeho oběť by patrně měla být odjinud. Mohla být unesena v Illinois, Missouri, Wisconsinu či jinde. Musí být pohřešovaná už několik dní. Poslední dva dny života byla jeho zajatkyní, znásilňovaná, mučená a nakonec zavražděná.

	Kovac nedovedl odhadnout, co je horší: být v moci Doca Holidaye nebo někoho jiného, kdo se na ní chystá spáchat řadu nechutných a zvrácených ohavností.

	Pracoval v oddělení vražd už řadu let. Vídal zblízka, jak lidská krutost vůči bližnímu nezná mezí. Skutečnost, že se ho to pořád ještě dotýkalo i navzdory pracně vypěstované odolnosti, považoval za požehnání a zároveň prokletí.

	Pořád ještě byl vnímavý. Stále ještě pociťoval bolest, smutek, zoufalství a odpor. Pořád ještě se obával svátků a nenáviděl návrat do svého prázdného domu.

	Takhle to bylo vždycky, jakmile ho ovládly temné pocity. Třiatřicet hodin beze spánku, surová vražda, vědomí, že nemá dost lidí ani prostředků, aby dokázal případ rychle vyřešit. Bůhví, jak dlouho potrvá, než získají identifikaci oběti, nemluvě o seznamu podezřelých. Koho by to sakra nesklíčilo? Kdo by si při pohledu na tu nebohou mrtvou dívku nepomyslel: „Co kdyby to bylo moje dítě?“?

	V uplynulém roce měl značný důvod k takovým úvahám.

	Na otázku po dětech Kovac vždy odpovídal, že žádné nemá. Žádné nevychoval. Nedostával přání ke Dni otců. Neplatil žádné alimenty. Pravda ale byla složitější.

	Měl v Seattlu dceru. Nebo aspoň tak mu to bylo řečeno už před celou věčností. Narodila se tady v Minneapolisu krátce před posledním rozvodovým stáním. Jeho zanedlouho už rozvedená žena měla totiž odlišné životní plány. Byla zamilovaná do někoho jiného, chtěla pryč odtud, začít znova, s ním už nechtěla mít nic společného. Vzdal se jakýchkoli nároků a ona zamířila na západ.

	Od té doby dceru neviděl. Neměl tušení, jak vypadá, jestli je po něm – Bůh jí pomáhej. Často si říkal, že to dítě nejspíš ani není jeho, že bývalá manželka to uvedla jen kvůli jeho pojistce. Ale nikdy tomu zcela neuvěřil. A tak během takovýchto případů ho vždy znovu napadlo – že měl dceru a že o ni přišel. Že je možná po smrti, a on to neví a nikdy vědět nebude.

	Jsi v sakra zatracený bryndě, Kojaku.

	Dvakrát ženatý, dvakrát rozvedený, žádné vyhlídky do budoucna. Leží tu v posteli sám na Nový rok, v myšlenkách jen u té mrtvé dívky.

	Zazvonil telefon, jako kdyby jeho samota procestovala celou zemi a poklepala na rameno té poslední, jemu blízké osoby. Na mobilu se objevilo jméno volajícího: Carey. Zíral na ně, zatímco mu zvonění drásalo nervy. Nechal volání přepojit na záznamník. Co by mu tak mohla říct, co už víc než stokrát neslyšel? Že jí schází. Že musela vzít to místo na ministerstvu spravedlnosti, protože… samé výmluvy.

	Nechtěl to poslouchat. K čemu by bylo o tom mluvit? K takovému rozhodnutí měla své důvody, vesměs důležitější, než byl on.

	Neměl by si to tolik brát. Zažila si pěkně drsné věci. Někdo se ji pokusil zabít kvůli rozsudku, který jako soudkyně vynesla v ostře sledovaném procesu týkajícím se vraždy. Unesl ji vraždící šílenec. Kovac byl doteď přesvědčený, že její exmanžel měl v plánu ji nechat zabít, i když k tomu nedošlo, a Kovacovi se nepodařilo shromáždit důkazy, aby ho mohli obvinit ze spiknutí. Bylo toho hodně, pak jí ještě zemřel otec, a prostě tu bylo příliš bolavých vzpomínek.

	Potřebovala změnit prostředí. Nabídli jí místo na ministerstvu spravedlnosti. Proč to nevzít? Proč nevzít malou dceru a neodjet? Začít znovu, úplně jinde, zbavit se minulých pout.

	Vlastně byli spíš jen přátelé, nic víc…

	Byla pryč už zhruba rok a půl. Když přijela na návštěvu, neměl čas. Když volala, nebral to.

	Konečně usnul, ale pořád ji vídal ve svých snech.
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	Zástupce hlavního lékařského vyšetřovatele doktor Ulf Möller se dobrovolně přihlásil k vykonání novoroční pitvy Zombie Doe. Teď postával u zadního vchodu do pitevny s cigaretou v ruce, když Kovac dorazil a zaparkoval na šéfovském místě.

	Pitevna nikdy nezavírala, mrtvé přijímala po celý rok čtyřiadvacet hodin denně. U přijímací rampy stála ambulance, svůj nešťastný náklad už vyložila. Na dnešek nebyla plánovaná žádná pitva. Smrt si nikdy nebere dovolenou, zato patologové ano. Ten, kdo zemře na Nový rok, zůstane mrtvý i druhého ledna. Kovac však požádal o výjimku. Bylo důležité identifikovat jejich Jane Doe co nejdřív už kvůli rodině, která ji patrně hledá, i z důvodu vyřešení případu. Ulf Möller neváhal a splnil Kovacův požadavek. Obětoval tak volné odpoledne, jež by jinak trávil s manželkou Evou a dvěma dcerami.

	Vysoký a štíhlý Möller se vyznačoval evropskou elegancí včetně způsobu, jakým držel cigaretu, kterou svíral mezi palcem a ukazovákem. Na sobě černý kožený kabát a kolem krku umně uvázaný kostkovaný kašmírový šál. A v té zimě neměl nic na hlavě. V ledovém větru mu povlávaly konečky jemných blond vlasů, nicméně zůstával učesaný. S ironickým výrazem sledoval Samův příchod.

	„Jsem ti vděčný, doktore,“ řekl Kovac.

	Möller nepatrně zvedl obočí a v očích mu pobaveně blýsklo. „Jak bych mohl odmítnout. Nestane se každý den, abych pitval zombii. Myslím, že Maggie mi bude závidět.“

	Humor patologů: stejně černý a nemístný jako ten policajtský. Ostatní lidé by se urazili, kdyby to slyšeli, ale byla to nutná nectnost pro lidi, kteří se denně setkávali se smrtí a zločiny.

	„Měla přece toho upíra o Halloweenu,“ připomněl mu Kovac. „A taky toho zloděje převlečeného za Santa Clause, co se udusil v komíně.“

	„Chamtivá potvora,“ prohodil nevzrušeně Möller. Dal si pořádného šluka a vydechl nemalý oblak kouře.

	Šéfka Maggie Stoneová, která před rokem provedla pitvu Rose Reiserové, odjela do Las Vegas slavit Nový rok s nejnovějším ze svých mírně prapodivných nápadníků. Möller, který strávil loňský Nový rok na návštěvě u příbuzných v Německu, zase provedl pitvu oběti ze čtvrtého července – Jane Doe ze Dne nezávislosti.

	„Co myslíš, Same? Je tohle práce našeho sériového vraha?“

	Kovac pokrčil rameny. „To mi řekni. Nelíbí se mi tyhle náhody: svátky, pohození u silnice, pobodání, zohavení… Nechci ani pomyslet na to, že se tu kolem prohání spousta chlápků, co tohle provádějí.“

	„Existují nějaké indicie k identifikaci oběti?“

	„Jejímu popisu neodpovídá žádná zdejší pohřešovaná osoba. Tedy prozatím. Pokud je někdo pohřešovaný od Nového roku, potrvá den dva, než se po něm začne někdo shánět,“ poznamenal Kovac. „Vyjel jsem si pár stránek s pohřešovanými ženami v oblasti pěti států. Ať je to kdokoli, jen se modlím, aby byla v evidenci a my ji dokázali identifikovat podle otisků prstů. Ten obličej nám nepomůže. Už jsi ji viděl?“

	„Jak bych mohl načít večírek bez tebe a tvé milé parťačky?“ ptal se Möller. „To bych si nikdy nedovolil. Cigaretu?“

	Kovac vzal tu nabídku jako výraz chlapské soudržnosti. Toho hnusného zvyku se veřejně zřekl už nejméně dvaatřicetkrát – a definitivně toho nechal, když se začal scházet s Carey Mooreovou a trávit hodně času s její malou Lucy.

	Dobře věděl, že kouřit je hloupé. A Lisková mu to vyčítala, kdykoli ho přistihla s cigaretou. Z hlediska citů mu to bylo většinou jedno. V temných chvílích to dělal schválně, vyzýval vesmír, ať ho usmrtí. Komu by ho bylo líto? Dnešek byl takovým dnem.

	Möller mu připálil. Oba pokuřovali, stáli tam na mrazu a vdechovali do plic dehet jako dva zatracení idioti. Kovac pociťoval zvrácenou radost. Připomnělo mu to, jak rád dřív kouřil, jaký to byl uklidňující rituál: cigareta byla jako dávná přítelkyně, kterou jste volili, kdykoli s vámi svět zametl, a šli jste se společně opít a měli pak kocovinu.

	Lisková přijela a zaparkovala u rampy. Vystoupila, v tváři výraz značící: „nepřejte si mě“ a zamířila k nim.

	„Jste oba zatracení blbci. A až budete pomalu, bolestivě a dlouho umírat, u mě útěchu nehledejte.“

	Möller zvedl obočí. „Taky vás rád vidím, seržantko Lisková. Šťastný Nový rok.“

	Lisková ho zpražila pohledem.

	Kovac měl natolik černé svědomí, že se cítil provinile. Zahodil cigaretu a uhasil ji ve sněhu, který přes noc pokryl chodník. Pak nedopalek vzal a hodil ho do koše. Třebaže ho označila za blbce, tolik slušnosti ještě měl.

	Lisková ho obdařila „mateřským“ pohledem vyjadřujícím hluboké znechucení, nicméně zamířila dovnitř. Kovac se podíval na Möllera a pokrčil rameny.

	Lékařský vyšetřovatel se pobaveně pousmál: „Jste opravdu kouzelný pár.“

	„Houby,“ zavrčel Kovac, když vykročili za jeho parťačkou. „Ta by mě sežrala zaživa.“

	„A užila bych si to,“ poznamenala přes rameno Lisková. To je celá Tinks. Vždy pohotová.

	Kovac musel připustit, že oni dva jsou parťáky už déle, než vydržela obě jeho manželství. Těžko se dalo najít něco, co by jeden o druhém nevěděli. Lisková ho s potěšením přiváděla do rozpaků, když mu vyprávěla o svém randění. Dovídal se novinky o jejím exmanželovi a naučil se přesně odhadovat její nálady.

	Dnes byla naštvaná, ale jeho kouření s tím nijak nesouviselo. Byla vznětlivá a napjatá, pohybem připomínala rozzlobenou kočku honící se za vlastním ocasem.

	„Zase bývalý manžel?“ tipnul si, když si věšeli kabáty a navlékali žluté pláště.

	„Nebere mi telefon,“ stěžovala si v krátkosti.

	„To přece není problém, ne? Aspoň se pobavíš, když mu necháš v hlasové schránce pár peprných nadávek.“

	Zastavila se a ustaraně na něj pohlédla: „Kyle se včera večer porval.“

	„Kyle?“

	„Jo, chápeš to? Kyle se přece nikdy nepere.“

	„Vysvětlil ti to?“

	„To sice ano, ale lhal. Tvrdí, že šel včera večer bruslit s kamarády a že srazil nějakého kluka, načež se porvali.“

	„A ty mu nevěříš.“

	„Včera v noci bylo dvacet sedm pod nulou,“ připomněla mu. „Na jezeře Calhoun nikdo nebruslil. A měl odřené klouby na pravé ruce. Neměl tedy rukavice, když údajně někoho praštil. Nemohlo to být venku,“ shrnula to. „On mi lhal.“

	„A ty myslíš, že Speedovi poví pravdu?“ zapochyboval Kovac. „Ten mu spíš poradí, jak z toho vybruslit. Poskytne mu první lekci toho, ‚jak prodat lež‘. Ten blbec by o tom mohl točit videa. A třeba by pak z těch honorářů platil alimenty.“

	„Já netuším, co by asi tak udělal,“ zamyslela se. „Jen si přeju, aby si taky užil trochu starostí.“

	Kovac raději zůstal zticha a sehnul se, aby si nazul žluté papírové návleky na boty. Starosti rozhodně nepatřily do repertoáru Speeda Hatchera, stejně jako ani rodičovský podíl zodpovědnosti za dva dospívající chlapce.

	„Vím, co si myslíš,“ podotkla Lisková.

	„Takže si odpustíme další konverzaci.“

	„Mám starost,“ přiznala.

	„Já vím.“

	Položil jí ruku na rameno a zlehka stiskl silně napjatý sval. „Kyle je bezva kluk, Tinks. Při výchově obou odvádíš výtečnou práci. Ale jsou to kluci. A kluci dělají hovadiny. Dostávají se do malérů. Je zázrak, že víc jak polovina z nich nakonec dospěje.“

	„Máš pravdu.“ Ne příliš úspěšně se pokusila o svůj obvyklý chytrácký úšklebek.

	„Hele, mohlo by být hůř,“ podotkl Kovac. „Kdyby byl třeba zombie.“

	 

	Pozorovat Ulfa Möllera při pitvě se podobalo sledování uměleckého vystoupení. Tiše zněla klasická hudba, kterou doplňovaly zvuky ruční i elektrické pilky a cinkot chirurgických nástrojů o nerez ocel, přehlušujících zvuk orchestru v pozadí. Bílé stěny místnosti byly jako prázdné plátno, čisté a strohé. Möller s asistentem se v bílých operačních pláštích pohybovali kolem stolu jako dvojice tanečníků, elegantně, hladce a sladěným krokem.

	Pitva Zombie Doe by mohla být na pohled fascinující podívanou, nebýt té nevyslovitelné hrůzy, jakou mrtvá představovala. Nebo možná byla šokujícím opěrným bodem, který vše stavěl do zcela jiné perspektivy. Byla čímsi z jiné dimenze, samé ostré úhly a výrazné barvy, špinavá, zkrvavená a polámaná po celém těle. Obličej byl jen krvavá tkáň a bílá kost. Polovina hlavy byla zcela vyholená a na té druhé zamotaná a zcuchaná kštice Medúzy.

	„Už chápu, co máš na mysli,“ řekl Möller Kovacovi při pohledu na obličej té mladé dívky. „Dá vám fušku vytvořit její podobu kvůli identifikaci.“

	„Já vím,“ opáčil Kovac. „Jak bychom tak asi na to mohli jít? Nelze použít fotografii. A co by asi podle toho vytvořil portrétista? Dovedeš říct, jak asi vypadala? Sebelepší umělecká představivost bude pouhým odhadem.“

	„Špatný portrét je horší než žádný,“ podotkla Lisková.

	Lidé prohledávající webové stránky s pohřešovanými či neidentifikovanými osobami při pátrání po svých blízkých si zahrávají s dvousečným mečem: přejí si to a zároveň se bojí, že najdou hledaného. Při pohledu na portréty soustřeďují svou pozornost nejen na podobnost s pohřešovanou dcerou, sestrou, kamarádkou, ale také si všímají odlišností. Možná je to ona… ale nos má moc úzký či ústa příliš široká. Pamatují si trochu křivý úsměv, ale s úsměvem nikdo neumírá, a portréty jsou vytvořené bez jakékoli emoce v tváři oběti, aby rysy byly co nejvěrněji zachovány.

	Kovac seděl do noci u počítače, díval se na fotografie a portréty, snažil se k oběti přiřadit jméno. Porovnával pořád dokola portrét té Novoroční Doe (Jane Doe z ledna roku 2011) se snímkem pohřešované Rose Reiserové, aniž dokázal jednoznačně říct, že jde o jednu a tutéž osobu. Portrétista jí namaloval rovný nos. Na fotografii však ho Rose Reiserová měla krátký a na špičce zvednutý.

	„Svědek tvrdí, že její tvář byla takhle zrasovaná, už když vypadla z kufru auta,“ řekla Lisková. „Jako kdyby jí zmizela polovina obličeje, vyjádřil se.“

	Möller koukl na dívčin obličej a svraštil čelo. „Kyselina.“

	„Ale jaká?“ chtěl Kovac vědět.

	„To vám řeknou v laboratoři. Přichází jich v úvahu hned několik. Chlorovodíková, železitá, sírová či fosforečná. Fluorovodíková ne. Ta pokožku tolik nepoškodí. Hodí se spíš na rozpouštění kostí. Má v oblibě vápník. Pokud se chcete zbavit kostry, je nejlepší volbou právě kyselina fluorovodíková.“

	„Proč mě děsí, že tohle víte?“ podotkla Lisková.

	Möller na ni pobaveně pohlédl. V duchu se určitě šklíbil jako kocour.

	„Pokud bych chtěl poničit tkáně, volil bych kyselinu sírovou,“ pokračoval. „Je snadno k mání.“

	„Je taky v bateriích, že jo?“ ozval se Kovac.

	„Nebo jako součást prostředků na čištění odpadů, přípravků zbavujících rezu nebo u tekutých hnojiv. Používá se v celé řadě výrobků,“ vysvětloval Möller. „V železářství se dá pořídit i velmi koncentrovaná – a o takovou tu nejspíš jde, když došlo k tak masivnímu poničení tkání. Při takové koncentraci nejenže rozloží proteiny a lipidy, v první řadě způsobí také chemické popálení a v druhé řadě termální spáleniny při dehydrataci uhlohydrátů. A v případě kombinace s koncentrovaným peroxidem vodíku vytváří chemikálii, které se říká ,roztok piraňa‘, ten by rozpustil snad cokoli, včetně uhlíku ve skle.“

	„,Roztok piraňa‘?“ zeptal se Kovac. „To zní jako cosi ze starých bondovek.“

	„To ano.“

	Velmi opatrným pohybem prstů Möller prohlédl, co zbylo ze rtů a úst oběti. Jednu stranu jazyka – vypadal jako málo propečený hamburger – bylo vidět otvorem v kyselinou propálené tváři.

	„V ústech popáleniny…,“ pokračoval a opatrně rozevřel čelisti, „a na jazyce – jazyk je ošklivě pokousaný.“

	Kovac nic neřekl, jen pevně stiskl zuby. Kdysi vyšetřoval vraždu jedné prostitutky, které pasák nalil do krku Drano. To byla děsivá smrt. Žíravina jí spálila celý jícen až do žaludku a zase zpětně, jak se tělo snažilo jedu zbavit.

	Lisková vyslovila otázku, která napadla všechny tři: „Byla ještě naživu, když k tomu došlo?“

	„To se brzy dozvíme,“ odpověděl Möller.

	Pokračoval ve vizuální prohlídce a spočítal bodné rány na hrudi a hrdle. Zaznamenával šířku a hloubku každé rány. Dohromady sedmnáct.

	„Tenhle nůž byl menší než v případě té druhé dívky, kterou jsem pitval,“ poznamenal. „Vypadá to na malý kuchyňský nebo možná kapesní nůž. Rány nejsou velké ani hluboké.“

	Poranění nožem u všech tří předešlých případů připisovaných Docu Holidayovi – u Rose Reiserové, Doe ze Dne nezávislosti a Doe ze Svátku práce – byly hluboké a brutální, vedené zlým úmyslem.

	Möller upozornil na několik nevýrazných stop na hrudi oběti. „Váhavé útoky? Nebo útočník už neměl dost sil po uskutečněném napadení?“

	„Váhání nebo mučení?“ zeptal se Kovac. „Vrah vůbec nezaváhal, když jí vylil kyselinu do obličeje. Proč by se ji ostýchal pobodat?“

	„Tak tohle zjištění už je na vás, přátelé. Kdybych měl hádat – a pochopitelně k tomu nejsem oprávněn –, řekl bych, že kyselinu použil až po tom pobodání,“ vyslovil se Möller. „Udělal by to tak, pokud by chtěl ztížit identifikaci. To hrůzné už se stalo.“

	„Pobodání se tu přímo nabízí,“ souhlasila Lisková. „Není nic osobnějšího a uspokojivějšího než někomu vrazit kudlu do těla.“

	Möller zvedl obočí. „Jistě jste o tom přemýšlela, viďte?“

	„Víc než si dokážete představit. A pokud jde o tu kyselinu… Nedá moc práce otevřít lahev a vychrstnout její obsah.“

	„Někomu do obličeje?“

	Pokrčila rameny. „Pokud jste tak moc naštvaný nebo natolik vadný, že dokážete někoho sedmnáctkrát bodnout, proč ne? Je to sakra o moc snadnější než ho rozčtvrtit.“

	„To je pravda,“ souhlasil Kovac. „Poskytuje to veškerou spokojenost se zohavením oběti, aniž by to dalo velkou práci.“

	Möllerův mladý asistent jen tiše prohodil: „Z vás tří na mě jde přímo strach.“

	„Asi jste tu nový,“ uklidňovala ho Lisková. „Jen počkejte, až se tu budeme cpát vaječnými sendviči, zatímco doktor bude z uříznuté hlavy seškrabávat larvy.“

	Asistent se vší silou snažil nehnout brvou. První pravidlo při jednání s poldy, pomyslel si Kovac, zní: Nedat najevo strach.

	Möller pokračoval v prohlídce těla. Zranění způsobená neznámé mladé ženě byla devastující – polámané kosti, rozbitá lebka, bodné rány, popáleniny kyselinou. Kovac chtěl vědět, která jí způsobil útočník a která vznikla pádem z kufru auta a poté střetem s limuzínou. Některé odpovědi byly zřejmé, jiné nikoli.

	Oběti Doca Holidaye byly děsivě zmlácené. Měly spoustu zranění následkem tupých úderů do hlavy, nejspíš kladivem nebo něčím podobným. U téhle oběti, která se prudce udeřila do hlavy při dopadu na silnici, nebude možné zjistit, zda některá ze zlomenin lebky či v obličeji nebyla snad způsobená zmlácením.

	Möller ukázal na odpovídající modřiny na obou rukou, nad lokty a na zápěstí. Stopy po prstech, nikoli od spoutání. Někdo ji pevně popadl a nepustil, patrně ji srazil k zemi.

	Oběti Doca Holidaye měly obdobné odřeniny, ale také stopy po svázání. K jeho předchozímu repertoáru, pokud jde o mučení, patřilo i pálení cigaretou. Tahle dívka však neměla žádné popáleniny. Nebyly tu ani obvyklé známky vynuceného pohlavního styku a žádné sperma. Nicméně skutečnost, že byla od pasu dolů nahá, jen posilovala dojem, že sex při tomto zločinu hrál svou roli.

	Möller s asistentem tělo opatrně převrátili, přičemž dávali pozor na polámané kosti a choulostivé potrhané tkáně, hlavu v dlaních jako ošatku s vejci. Nejpozoruhodnější na oběti z této strany bylo malé tetování na levém rameni, dva čínské znaky, které přítomným nic neříkaly. Lisková si je mobilem vyfotila.

	Po úvodním zběžném ohledání se Möller rozhodl začít od hlavy. Opatrně odstranil úlomky kosti, aby mohl vyjmout, co zbylo z mozku, a také ho zvážit a prohlédnout. Poté se věnoval trupu a provedl zkušený řez ve tvaru Y: od ramen k hrudní kosti a dolů k rozkroku.

	Kovac se marně snažil nemyslet na zvuk zahradních nůžek odstřihujících žebra od hrudní kosti a rotaci mechanického roztahovače rozevírajícího hrudní dutinu. Po stovkách pitev, kterým byl přítomen během své kariéry, pokládal tyhle zvuky za vůbec to nejhorší, snad jen s výjimkou ohořelých obětí a utopenců. Cosi na tom štípání žeber mu vnucovalo představu sebe sama na nemocničním vozíku a znovu si vzpomněl na občasnou cigaretu.

	Möller vyndaval jednotlivé vnitřní orgány. Každý zvážil a prohlédl, hledal známky možných chorob a poranění. Popis byl zapisován a nahráván.

	Pachatelův nůž pozoruhodně minul životně důležité orgány a hlavní tepny. Byly tam viditelné známky krvácení, ale nikoli ohrožující život.

	„Mohla tedy být ještě naživu, když vypadla z toho kufru,“ poznamenala Lisková.

	„To je nepravděpodobné, ale rozhodně nezemřela kvůli těmhle bodným ranám,“ určil Möller.

	„Pokud tedy nevykrvácela,“ prohodil Kovac, „co ji zabilo?“

	Möller ignoroval otázku. Detektivové z oddělení vražd byli pro lékařské vyšetřovatele tím co čtyřleté děti pro uhoněné matky.

	Rozřízl jícen oběti kvůli pátrání po chemickém popálení. Z hrudi vyňal plíce a vložil je na váhu, potřásl hlavou.

	„Plíce jsou těžké a prosáklé,“ řekl. „Vdechnutí par kyseliny poškodí sliznici a způsobí plicní otok – zmnožení tekutiny.“

	„Byla tedy ještě naživu, když na ni ten šmejd vylil kyselinu,“ řekl Kovac. Pocítil stejně spalující vztek, jakým se kyselina vpalovala do tkání té ubohé dívky.

	„A co je ještě horší,“ dodal Möller a pokračoval v práci, „tu kyselinu vdechla. Tady mám plicní tkáň, kterou spolkla.“

	„Kristepane,“ poznamenal tiše Kovac.

	Dal ruce v bok a zamířil pryč od stolu. V plicích ho zabolelo, jak se snažil zhluboka dýchat. Dávno už se naučil nikdy se nevžívat do oběti. Odtud je přímá cesta k alkoholismu. Ale bylo těžké nepředstavovat si hrůzu, kterou ta dívka musela zažívat těsně před smrtí – donucená ležet, pobodaná, politá kyselinou. Bylo tíživé nepředstavovat si její křik, když jí kyselina spalovala kůži, a její paniku, když lapala po dechu a vdechovala žíravinu.

	Beze slova vyšel z pitevny na chodbu a postával tam.

	Za ta léta, co se setkával s mrtvými a s ošklivými věcmi, jaké lidé dokážou provést druhým, se podle veškerých názorů, včetně vlastního úsudku, stal otrlým a odolným. Potřeboval chvilku, aby se dal dohromady, zbavil se vzteku a aby si srovnal informace z té pitvy a uložil si do paměti důležitá fakta.

	Slyšel za zády otevírání dveří. Lisková si stoupla před něj a se založenýma rukama se opřela o zeď. Mlčela. Oba tam stáli, nadechovali se a ani jeden z nich neměl potřebu cokoli říct.

	Kovac si po chvíli povzdechl a řekl: „Nejspíš už nebyla při vědomí, když na ni vrah vylil kyselinu. Ty bodné rány… Ztratila spoustu krve.“

	„Nejspíš ano. Snad to tak bylo.“

	„Máme kousíčky kůže a krve pod jejími nehty. Na získání DNA.“

	„Možná ho máme v databázi,“ řekla Lisková.

	„Jo, snad jo. Musíme doufat,“ dodal rozhodnutý, že aspoň bude předstírat, že věří té slabé naději.

	V tuhle chvíli je aspoň slabá naděje lepší než nic.
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	Lisková se po pitvě omluvila, že nepůjde do baru na sklenku, a dala přednost domácímu dramatu. Kovac se také omluvil, ale toho doma nikdo nečekal.

	Minneapoliská policie sídlila v radniční budově, monstrózní kamenné hnědočervené stavbě v pseudogotickém slohu, korunované příkrými měděnkově nazelenalými střechami. Pocházela ze začátku dvacátého století, honosila se věžičkami, hodinami na věži a čtyřpatrovou rotundou, původně zde sídlil okresní soud. Ten se přestěhoval do okázalého moderního vládního komplexu na druhé straně Páté ulice. Policejní oddělení a minneapoliské místní úřady zůstaly v staré městské budově.

	Kovac zaparkoval na místě vyhrazeném pro zástupce velitele, neboť věděl, že žádný zástupce nepůjde na Nový rok do práce. Chodby byly pusté, jeho kroky se rozléhaly, když mířil ke kancelářím oddělení vražd. Údržba si ještě pořád neporadila se záhadou nadměrného vytápění. Už ode dveří se postupně svlékal – rukavice, kabát, šálu, čepici. Vše odhodil v jejich kóji na křeslo Liskové.

	„Pane jo, je tu jako u pekelných bran!“ letmo prohodil.

	Dnešní sváteční službu vyfasovala dvojice mladých detektivů. Seděli o tři kóje dál a na iPadu sledovali fotbal na stadionu Rose Bowl. Nebyl tu žádný šéf, který by je proháněl. Kovac neváhal a sáhl do spodní přihrádky svého stolu pro lahev whisky Glenmorangie, kterou tam měl schovanou. Nalil si pár loků do černého hrnku na kafe s nápisem VRAŽDA: DNES K SNÍDANI.

	Alkohol mu jako roztavené zlato stekl hladce a vlaze do žaludku a počal od konce rozplétat jeho pocuchané nervy. Teprve s touhle úlevou mu došlo, v jakém napětí dosud byl. Jako kdyby v něm začala povolovat svinutá pružina. Snad poprvé po třech hodinách se zhluboka nadechl a zvolna zase vydechl, zatímco pohledem putoval po pracovním prostoru sdíleném s Liskovou.

	Malá šedá kóje byla přecpaná spisy a sešívačkami a poházenými složkami. Nalepovací lístky byly všude možně – zavolat do laborky pro výsledky, kontaktovat svědky, ověřit u státních zástupců datum stání. Komiksy s policajty stažené z internetu byly nalepené na dvířkách skříněk i po stěnách.

	Už léta si s Liskovou navzájem vyměňovali vtipné dárky. Oblíbený dárek od něj – pero s umělým okem na špičce – čouhal z hrnku plného propisek vedle jejího telefonu. Jeho nejoblíbenější předmět – velmi věrohodně vyhlížející gumový uříznutý prst – mířil do nosního otvoru lidské lebky, která k němu shlížela z police nad jeho počítačem.

	Byla to útěcha domova mimo domov. Věci, které měly význam pouze pro něj samotného, které ho k nikomu žádným způsobem nevázaly. Lisková měla vedle počítače fotky dětí. Kovac zase neznámou lebku s gumovým prstem v nose.

	Zkontroloval telefonní vzkazy, spíš aby unikl melancholii než ze zvědavosti. Měl asi desítku vzkazů, pár od kolegů, kteří pracovali na případech Doca Holidaye v dalších státech, většinou však od vážených reprezentantů tisku, bažících po dalších podrobnostech o mrtvé zombii. Zatracení pisálci.

	Jako většina poldů novináře nesnášel. Pokud šlo o jejich užitečnost, tu zdaleka převyšovala jejich schopnost dezinformovat, vše zkazit a v tom kterém případě natropit značnou škodu. Jejich mantrou byla lidská tragédie, čím absurdnější, tím lépe. Neznámá zemřelá mladá dívka je nezajímala. Pokud je to vražda, to už vzbudí jejich pozornost. Když ji vyhodí z jedoucího auta, hned tam běží. Označte ji jako zombii, a div se nepřetrhnou, aby už tam byli.

	Jejich zájem o případ potrvá jen tak dlouho jako šok, který přináší. A proto by měl být vděčný, že dnešní mrtvá je znetvořená, protože jí nějaký pošahaný šmejd vylil do obličeje kyselinu, dokud ještě dýchala. To udrží zvědavost veřejnosti déle než pouhé pobodání nebo zastřelení.

	„Aloha! Vítejte v ráji!“

	Tippen měl na sobě pytlovité khaki šortky a strakatou havajskou košili, na nohou černé ponožky a sandály. Jeho velká kulatá kolena na hubených chlupatých bílých nohách připomínala kulečníkové koule. Zvolna mířil ke kóji, na nose sluneční brýle Ray-Ban, v ruce drink s paraplíčkem.

	„Vypadáš jako z nějakého hloupého komiksu,“ poznamenal Kovac.

	„Absurdní humor je znakem vynikající mysli,“ kontroval beze zloby Tippen.

	„Jo, jasně, to ses trefil. Zvlášť ty ponožky jsou fakt gól. A co děláš tady?“ chtěl vědět Kovac. „Striptýzové kluby jsou teď o svátcích zavřené?“

	Tippen se opřel ramenem o stěnu kóje a posunul si sluneční brýle na čelo. „Nejsi tu jediný, kdo si neužívá, pochop. Přišel jsem a obsadil konferenční místnost. Napadlo mě, když budeme předstírat, že jsme speciální jednotka pro tenhle případ, šéf na to kývne. Budeme dělat, že už to běží celé týdny. To ho zaskočí a neodvolá nás.“

	„Vymyšlená speciální jednotka,“ opakoval Kovac. „To se mi líbí. A taky jistě utratíme nějaké prachy?“

	„Počítám rovněž s platbou imaginárních přesčasů.“

	„A existují nějaké jiné?“

	„Při tomhle hospodaření nikoli.“

	„No pochopitelně, co bychom sakra s těma prachama asi dělali?“ podotkl Kovac. „Kupovat blbosti, které nemáme čas využít, protože jsme pořád v práci, jelikož město si nemůže dovolit zaměstnat víc poldů?“

	Dolil si do hrnku skotskou a cestou do konferenční místnosti vrhl tázavý pohled na Tippenovo pití. „Co to sakra piješ?“

	„Mai tai. V souladu s naším tropickým prostředím.“

	„To je přece babské pití.“

	„Nech si tu diskriminaci.“

	„Jestli mě mají vyhodit kvůli chlastu v práci, tak ať mě přistihnou s chlapským pitím,“ pozvedl Kovac hrnek.

	„A při krkání a prdění.“

	„Přesně tak.“

	„Jsi správný chlap, kamaráde. Děláš čest svému pohlaví. Pyšním se, že tě znám. Jak dopadla pitva?“

	Kovac se napil skotské a usedl ke stolu, na který Tippen umístil několik kartonových krabic plných složek týkajících se vražd spáchaných Docem Holidayem. Byla to malá místnost bez oken a v ní vedro jak v pitomé sauně.

	„Pro oběť ne zrovna nejlíp,“ odpověděl a vyhrnul si rukávy. „Ukázalo se, že je mrtvá.“

	„Jaká je příčina?“

	„Zatím nevyjasněná. Möller potřebuje víc času k shromáždění faktů a laboratorních výsledků. Předpokládáme, že patrně nezemřela kvůli bodným ranám. Byla ještě naživu – tedy aspoň teoreticky –, když jí tu kyselinu vrah vylil do obličeje.“

	„No bezva.“ Tippen napůl usedl na kraj stolu. „Takže Tinks má pravdu? Mohla být ještě naživu, když vypadla z toho kufru?“

	„Nejspíš už ne. Pokud ji nezabil nožem, mohla zemřít kvůli vdechnutí kyseliny. Měla zasažené plíce. S poleptanými plícemi se nedá dýchat.“

	„Stejně tak nepřežiješ, když ti hummer převálcuje polovinu mozku.“

	„To je fakt,“ souhlasil Kovac. „Nebo taky mohla umřít v důsledku šoku. Nebo kvůli vdechnutí kyseliny – skoro celý jícen má spálený. Nebo třeba jí někdo kladivem rozmlátil hlavu, jako to udělal Doc Holiday kolika svým obětem. Ale to se už nikdy nedovíme, protože ji přejel ten hummer a rozmáčkl jí lebku jako shnilý meloun.

	Teď právě mě ale vůbec nezajímá, kdo ji zabil. Chci jen vědět, kdo ta oběť je. Pokud ji neidentifikujeme, jak sakra máme pokračovat ve vyšetřování? Můžeme se domnívat, že ji zabil Doc Holiday, ale co vlastně víme? Vůbec nic, tak je to.

	Třeba měla pošahaného přítele. Nebo zvrhlého otce. Mohla nasrat dealera nebo pasáka. V životě téhle holky to mohl být kdokoli, kdo ji nenáviděl a měl důvod ji zabít. Mohlo jít o cokoli. Potřebujeme někde začít. Pokud nezjistíme, kdo to je, nedozvíme se, proč ji zabili.“

	„A co otisky?“ zjišťoval Tippen.

	„Nejsou. Zůstalo jí jen asi sedm zubů, dalších pár Möller vyňal z průdušnice. Mohli bychom to porovnat, pokud bychom získali zubařské záznamy,“ dodal. „Měla na těle řadu piercingů. Pět na každém uchu, v nose kroužek a jeden v pupíku. A pár dalších. Všechny šperky jsou pryč.“

	„Doc Holiday je těm ostatním také vždycky sebral.“

	„Ale nepolil je kyselinou,“ poznamenal Kovac.

	„Třeba zkouší něco nového, chce vylepšit své mučicí praktiky.“

	„Může být,“ připustil. „Ale ten nůž rovněž neodpovídá. Je moc malý. Sedmnáct bodných ran, ale žádná z nich není dost hluboká, aby ji usmrtila. Co to znamená?“

	„Co třeba děsivou hrůzu vzbuzující faktor,“ nadhodil Tippen. „Podívá se jim do očí, kdykoli do nich zabodne nůž, pořád znovu a znovu. A tím lépe, když oběť hned nezemře.“

	Kovaca to nepřesvědčilo. „Tyhle šelmy nemění naráz svůj postup. Může vyměnit nůž. Nebo může zvolit kyselinu. Ale obojí?“

	Tippen otráveně rozpřáhl ruce. „Je ambiciózní. Znuděný. Má spoustu volného času. Viděl to v seriálu Dexter. Co já vím. Ty si přeješ, aby tím zloduchem nebyl Doc Holiday?“

	„Je fuk, co si přeju já,“ řekl Kovac. „Přeju si světový mír. A aby mě nepálila žáha, pokaždé když sním pizzu. Všem je fuk, co chci já. Chci znát pravdu. Chci se dozvědět, kdo je ta dívka a kdo ji zabil.“

	„Pokud budeme trvat na názoru, že ji zavraždil Doc Holiday, třeba bude vytvořena speciální jednotka a my možná budeme moct normálně pracovat i na těch dalších dvou případech, a to nikoli ve svém volném čase, který stejně nemáme,“ poukázal Tippen. „A třeba přimějeme média, aby znovu věnovala pozornost těm dalším případům, a možná se podaří něco objasnit aspoň u některého z nich, když ne u všech.“

	Kovac si povzdechl a promnul si tvář. Potřeboval by se oholit. „S tím já nemám problém. Ale nesnáším tu mediální část.“

	„Média jsou ale klíčová. Když rozčeříme vodu s tou naší zombie děvou, vyvolají tlak veřejnosti, který potřebujeme na naše šéfy,“ vysvětlil Tippen. „Potřebujeme zájem veřejnosti. Dokud si budou lidé myslet, že se to monstrum pohybuje po městě, budou žádat příslušná opatření. Nic pozornost veřejnosti nezaujme víc než sériový vrah.“

	„Myslíš, že je dobré křičet v divadle ,hoří‘?“

	Tippen se ušklíbl. „Nikdo si nepřeje vyvolávat paniku. Doc Holiday přece nevniká do domů a neodvléká mladé ženy z postele,“ vysvětloval. „Ta hrozba číhá pár kroků od bezpečí domova. Avšak představa vraha, jak sleduje u cest nevinné studentky a mladé matky, to vzbuzuje velký strach. Potřebujeme jen pořádně slyšitelné obecné pohoršení.“

	Kovac zvážil ten argument a povzdechl si: „Nejsem proti.“

	Odvrácenou stranou bude bedlivá pozornost, jakou taková publicita přinese samotnému vyšetřování. Mají oběť bez tváře a beze jména. A kvůli tomu jsou tady. Vést vyšetřování pod přísným dohledem médií nebude lehké. Jako by to už slyšel: Proč jste ho ještě nechytli? Co jste zatím zjistili? Už jste identifikovali oběť? Kdejaký pitomec, co někdy koukal na aspoň jeden díl Kriminálky, má pocit, že je setsakra odborník na forenzní vědu a policejní vyšetřování.

	Zároveň věděl, že média rychle ztratí zájem, pokud nezískají brzké odpovědi, a pak bude mít konečně to, co chtěl.

	„Potřebujeme právě ten úvodní rozruch,“ prohodil Tippen, jako by mu četl myšlenky. „Nebude to naše vina, až ty jejich titulky zmizí.“

	„Máš pravdu.“

	„Našly se nějaké známky sexuálního napadení?“

	„Nic evidentního. Žádné sperma.“

	„To odpovídá. Nenašlo se ani u těch ostatních.“

	„Hodně toho souhlasí,“ připustil Kovac. „Ale u těch ostatních se jednalo evidentně o sexuální napadení, u téhle… no nevím.“

	Opřel se v křesle a pohlédl na stěnu, na kterou Tippen umístil snímky a kresby údajných obětí Doca Holidaye – tři nalezené v dvojměstí a pět dalších v Iowě, Illinois, Nebrasce a Wisconsinu. Pokud usoudí, že Zombie Doe má hodně společného s ostatními případy, bude také jejich devátou Jane Doe roku. Podle tohoto součtu byla devátá.

	„Má tetování,“ poznamenal. „Nějaké čínské znaky na rameni. Tinks udělala snímek.“

	„Aspoň něco. Hned zítra projdeme tetovací salony.“

	„A budeme doufat, že byla zdejší. Pokud patří k Docovým obětem, bůhvíodkud byla.“

	Oba si nad tou vyhlídkou zhluboka povzdechli a napili se.

	„Pod nehty měla kousky kůže a krev,“ řekl Kovac.

	„Dost na určení DNA?“ zeptal se Tippen. „To by byla zatraceně dobrá stopa.“

	„To jo. Proč bychom ale měli mít takové štěstí? Ten chlápek u osmi vražd neudělal jedinou chybu. Proč by právě teď byl tak nepozorný?“

	„Ale stává se to,“ namítl Tippen. „Na tom ti chlápci zakopnou. Jsou namachrovaní, a přestanou být opatrní. Myslí si, že jsme příliš pitomí, abychom případ vyřešili. Začnou lajdačit a dělat chyby.“

	„Nedokáže zabít svou oběť příliš krátkým nožem a s několika litry kyseliny,“ zamyslel se Kovac. „Vypadne mu z auta na silnici. Pod nehty jí zůstane jeho DNA. To je až příliš chyb na chlápka, kterému doteď prošlo osm vražd.“

	„A když potvrdíme, že Zombie Doe je jeho devátou obětí, dostaneme svou posilu,“ pokračoval Tippen, nevzdávaje se svého záměru. „Něco prozradit musíme, trochu to popostrčit.“

	Oddělení mělo svého tiskového mluvčího, ale zprávy pro tisk šly přes oficiální kanály. Jejich obsah byl pečlivě kontrolován, vypulírován a podrobně přezkoumán lidmi, kteří se samotným vyšetřováním neměli nic společného – zvlášť když se jednalo o pečlivě sledované případy. Na druhou stranu, jakýkoli únik by představoval přesně to, co si přáli, prostě ten vhodný útržek informace, který trefí správný cíl. Policie bude donucená informovat veřejnost, která to sleduje a žádá odpovědi na dané otázky.

	„Tvůj nejlepší kontakt?“

	„Víš přece, že nemám žádného favorita,“ odsekl Kovac. „Všechny je nenávidím.“

	„Měla by to být ženská,“ řekl Tippen. „Pobouření vzrůstá exponenciálně v souvislosti se stupněm osobního ohrožení. Rozlícené ženy nadělají hodně rámusu. A já náhodou jednu takovou znám.“

	Kovac zvedl obočí. „Jenom jednu?“

	„Moc vtipné. Náhodou znám jednu bezvadnou mladou rozzlobenou ženu, která nás zkontaktuje s dalšími rozzlobenými mladými ženami. Hned jí zavolám.“

	„Už se nemůžu dočkat,“ zareagoval Kovac s okázalým nedostatkem nadšení. „Proč mám pocit, že toho do smrti budu litovat?“

	„Protože jsi fatalista,“ poznamenal Tippen a z kapsy strakaté košile vylovil mobil. „Což vůbec není špatné. Nejsi pak zklamaný, když se ti nesplní tvá očekávání. V tomto případě bych řekl, darovanému koni na zuby nekoukej, kamaráde.“

	Kovac polkl zbytek skotské a zašklebil se nikoli v důsledku alkoholu, ale kvůli nechuti bavit se s novináři.

	„O koních vím jen jedno,“ podotkl. „A sice že koušou.“
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	Lisková si hlasitě povzdechla při pohledu na černý džíp zaparkovaný před jejím domem. Speed. I když se vší silou snažila hodit tu frustraci a obavy, které jí dělal Kyle, na svého bývalého manžela, dala by přednost telefonu, který mohla kdykoli zavěsit. Stručně a jasně – aspoň prozatím. Neměla sílu na osobní jednání. Byla utahaná, za posledních třiatřicet hodin spala jen tři hodiny. To poslední, co by si mohla v takovém podělaném dni přát, byl mentální cvičný souboj s bývalým manželem.

	Snažila si namluvit, že by měla mít z jeho příjezdu radost – už kvůli klukům. Bez ohledu na to, kolikrát už je zklamal, pořád to byl jejich táta a měli ho rádi. Bylo důležité, aby se v jejich životě vyskytoval, byť jen občas. Ale vždy si to, od chlapců i od ní, vzápětí vyžádalo jistou emoční daň.

	V obýváku řvala naplno puštěná televize s fotbalem, když tam Nikki vešla. V domě bylo teplo a vonělo tam chilli, pomalu vařené v hrnci Crock-Pot. Přála si, aby to napětí povolilo, ale to se nestane.

	Svlékla se a vmáčkla svůj kabát mezi oblečení kluků do mrňavého šatníku v předsíni. Pak zamířila do koupelny, kde s lítostí zjistila, že se během tří minut neproměnila ve švédskou modelku v bikinách. A naštvalo ji, že ji něco takového vůbec napadlo. Nechtěla, aby jí záleželo na tom, co si Speed pomyslí, až ji uvidí, ale nedokázala se zbavit té marnivosti.

	Bohužel vypadala přesně tak, jak se cítila: starší, než by chtěla, uštvaná, utahaná a usmýkaná životem i právě absolvovanou pitvou mladičké dívky, které děsivá smrt vynesla přezdívku Zombie Doe. Podle Möllerova odhadu jí bylo mezi čtrnácti a osmnácti – byla zhruba ve stejném věku jako Nikkiny děti.

	Studenou vodou si opláchla obličej a ručníkem si promnula tváře, aby jí zrůžověly, prohrábla si vlasy a tiše zamumlala „kašlu na to“.

	Speed a R. J. hráli v obýváku Nerf fotbal za televizního řevu fanoušků. Speed s kšiltovkou otočenou dozadu v zápalu hry zahekal, jen v ponožkách se rozběhl dozadu a napálil držadlem rakety jasně zelený míč. R. J. se rozběhl přes místnost, zakopl o pohovku a padl na křeslo, vzápětí vyskočil s míčem v ruce. Otec se synem hulákali, řvali a vítězně tancovali, až shodili lampu.

	Nikki mlčela. Stejně by byla v té hře braná za tu, která prohrává. Není třeba ještě víc vše pokazit kvůli nějaké lampě.

	Speed ani R. J. si jí dosud nevšimli. Dívala se na ně se starým známým pocitem závisti v duši. Nenašel by se věrohodnější obrázek otce a syna: stejné fotbalové triko, stejná dozadu otočená kšiltovka, stejný škodolibý úšklebek, když se popadli a srazili jeden druhého na zem.

	R. J. odjakživa představoval zmenšenou kopii Speeda. Při pohledu na ty dva měl člověk dojem, že hledí na jakousi neskutečnou, časem zprohýbanou fotografii. Ve třinácti letech tělo R. J. právě začalo podstupovat proměnu z dítěte v adolescenta. Ještě pořád byl spíš menšího vzrůstu, ramena se mu teprve začala rozšiřovat. Z kdysi andělské tvářičky mizely faldíky. Vedle něj pak dospělý muž, v jakého vyroste: široká ramena, ploché břicho, výrazné čelisti, krasavec.

	Poslední dobou Speed nosil tenký zastřižený knírek a kozí bradku, což ještě zvýrazňovalo jistý zlověstný nádech. Čas a život mu vryly vrásky kolem modrých očí, ale místo aby vypadal starší – u ní to tak působilo –, posloužilo mu to k zvýšení sexy drsnosti. Za to ho nenáviděla.

	„Ale,“ vzhlédl k ní Speed. „Je tu šťára, kámo!“

	„Ráda tě vidím, Speede,“ řekla. „Už jsem myslela, že jsi odjel do ciziny. Nebral jsi mi telefon.“

	„Já ho ztratil,“ vysvětloval a vstával ze země.

	„Už zas?“

	Pokrčil rameny, evidentně mu nedělal starost telefon ani ta lež. Vyhrnul si rukávy trika, na levé paži odhalil modré tetování. Majstrštyk tatéra, umělecké dílo sahající od ramene až k zápěstí, zachycující monumentální bitvu dobra a zla doplněnou rohatým démonem a mstícím se andělem.

	Nikki vždy přemýšlela, který z těch dvou má být Speed. A pokaždé došla k závěru, že oba. Při práci v utajení pro oddělení narkotik byl pro Speeda Hatchera svět šedivý s nádechem morální dvojznačnosti. Byl zároveň hodným i zlým chlapíkem, záleželo na scénáři, na úhlu pohledu. Taková dvojznačnost mu velmi vyhovovala. A právě to, kvůli čemu byl tak dobrý ve své práci, z něj zároveň dělalo špatného manžela a otce.

	„Voní tu chilli,“ zvolila diplomacii. „Nemáš hlad, R. J.? Nebo jste se oba celé odpoledne krmili hamburgery?“

	„Obojí,“ odpověděl R. J. a hodil míč zpátky otci.

	„A kde je Kyle?“ zeptala se a zamířila do kuchyně.

	„Koho to zajímá,“ rejpnul si R. J. „Je to debil.“

	„Šel ke kamarádovi,“ vysvětlil Speed.

	Nikki se otočila. „A tys ho pustil?“

	„Jasně. Co je na tom?“

	„R. J., jdi si prosím umýt ruce před večeří,“ nakázala mu.

	Syn zvedl oči k nebi. „To už se zase chcete hádat? Jéžiš, mami. Sotva jsi přišla.“

	„Nehádáme se, jen si promluvíme,“ řekla Nikki. „Ale ne v tvé přítomnosti. Mohl bys získat ještě pokroucenější představu o vztazích mezi muži a ženami. Jdi se umýt.“

	Otec a syn si vyměnili pohled a oba pokrčili rameny, což znamenalo: Ženské. Co naděláš? R. J. vykročil nahoru do schodů.

	Nikki teď soustředila veškerou pozornost na bývalého manžela, významně na něj pohlédla a chodbou zamířila do své malé domácí pracovny. Šel za ní a napřímil ramena, jako když se zápasník před cinknutím zvonku uvolňuje. Zavřela dveře.

	„Vážně jsi nedostal můj vzkaz?“ zeptala se. „Kyle se včera večer porval. Má slabý otřes mozku. Jak jsi mu mohl dovolit jít ven?“

	„A co jsem měl jako dělat? Zamknout ho?“

	Měla pocit, že jí vypadnou oči z důlků, jak jí rázem vyletěl tlak. Až ji rozbolela sanice, jak se snažila zadržet spoustu vzteklých výčitek. „Mluvil jsi s ním?“

	„A o čem?“

	„Kristepane, nejraději bych tě vzala cihlou po hlavě,“ vypěnila. „Nevím, co je horší. Uvěřit, že jsi arogantní sráč, nebo se smířit s tím, že jsi vážně tak tupý.“

	Speed zvedl oči k nebi. „Kristepane, Nikki. Je mu patnáct. Tak se porval. Není to přece konec světa.“

	„Ale on mi lhal.“

	„Přeslechla jsi snad, když jsem říkal, že je to patnáctiletý kluk?“

	„Kyle mi nikdy nelže. Díkybohu tuhle tvou přednost nepodědil,“ odsekla mu. „Lhal mi o tom, co se stalo, a stejně tak, kde v tu chvíli byl…“

	„Ty sis jeho tvrzení ověřila?“

	„Celé odpoledne jsem byla u pitvy.“

	„A ta tvoje oběť snad zůstane mrtvá, když si uděláš čas na pár telefonátů.“

	Tohle Nikki skoro vyrazilo dech. „Opovaž se mi vyčítat, že jsem netelefonovala! Sám se ani nenamáháš zavolat, když ti nechám vzkaz, že má tvůj syn malér! A nesnaž se mi nakecat, že jsi ztratil telefon. Volala jsem ti na všechna čísla, cos mi dal. Proč prostě nepřiznáš, že je ti to fuk?“

	„Ty reaguješ přehnaně na všechno, Nikki! Kluk má pitomou záděru a ty už mě sháníš! Tak se porval. Dostal po hubě. A klukovi to vrátil. No a co?“

	„Dík, že jsi mi znovu připomenul, proč už za tebe nejsem vdaná. Nejspíš to vůbec nechápeš, co?“

	„Asi ne. Ale taky mi kdysi bylo patnáct.“

	„A pořád ti je,“ nedala se Nikki. „To je zčásti ten problém.“

	„A co ten zbytek?“ zeptal se. „Přece ne ty. Když každou zatracenou pitomost nafoukneš.“

	„A kdy si s tebou mám rozumně promluvit, Speede?“ zjišťovala. „Kdy budeš ochotný se o tomhle poradit? Má problémy ve škole – neměl je nikdy. Nevychází se spolužáky – kluk, který se v životě nikdy nepral. Lže mi, kam jde a co tam bude dělat – kluk, co nikdy nezalhal. Kdy se hodláš také zapojit, taťko? A kdy ti můžu volat? Až si opatří automat a vypraví se do školy zastřílet si?“

	Speed se chytil za hlavu, jako kdyby se bál, že se mu snad rozskočí. „To jsi celá ty, Nikki! Vidíš hned všechno černě! Stydí se ti říct, že dostal přes hubu, a ty už ho vidíš, jak chystá nový masakr ve střední škole. Kristepane!“

	„A ty na tom nevidíš vůbec nic alarmujícího?“ zeptala se. „Pane policisto z drogového? Zhoršující se známky patnáctiletého kluka. Má potíže s kamarády. Lže rodičům a začal být tajnůstkář. Nic z toho nepovažuješ za varovný signál?“

	„Kyle nic nebere,“ prohlásil, a i když se tvářil odmítavě, Nikki měla dojem, že zachytila krátký záblesk obav v jeho modrých očích. „Na to je až moc chytrý.“

	„Je mu patnáct,“ připomenula mu Nikki, s radostí mu vrátila jeho vlastní slova.

	Speed fyzicky naznačil nechuť k hádce. Ruce založil v bok a povzdechl: „Promluvím s ním, až se vrátí.“

	„Děkuju ti.“

	Stáli tam a zhluboka dýchali, jako kdyby se utkali nejen slovně, ale i fyzicky. Boj skončil. Veškeré napětí povolilo. Cítili se trapně. Zvláštní, pomyslela si Nikki. Tolik let se hádali, nedávalo přece smysl, že se pořád pak cítili trapně.

	„Věděla bys, kdyby bral,“ řekl Speed tiše. Byl to jeho způsob, jak nastolit klid.

	„Myslíš? Já nevím, Speede. Nevyznám se ve světě, v jakém dnešní děti žijí. Denně se mění. Dřív kouřily marjánku nebo braly amfetamin, děti bohatých si dopřávaly kokain. Dneska je to syntetická tráva a koupelové soli – čert ví, co to je. Píchají si heroin a vyrábějí metamfetamin z léků. Vědí víc o lécích na předpis než většina doktorů. Fakt mě to děsí.“

	V takové chvíli bylo o to horší, že je policistka a zná a vidí věci, o kterých ostatní rodiče jen četli v novinách, pokud ovšem neměli tu smůlu, že to vše se týkalo jejich dětí.

	„Odpoledne jsem byla u pitvy děvčete v Kyleově věku,“ pokračovala. „Někdo ji sedmnáctkrát bodl a do obličeje jí vylil kyselinu, když ještě žila. Jak se to mohlo stát? Jak se děvče v Kylově věku octne v takové situaci? Co o ní její matka nevěděla?“

	Polekalo ji, že má v očích slzy. V mnoha ohledech byla drsňačka, ale nesmělo jít o její chlapce. Pak byla zranitelná jako každá matka. Bála se, co by se mohlo jejím dětem stát.

	„Víme přece, jak to chodí, Nikki,“ uklidňoval ji tiše Speed. Položil jí ruku na rameno a druhou ji hladil po hlavě. „Mohla to být feťačka, šlapka nebo byla na útěku. Zvolila nebezpečný způsob života a narazila na nějakého zabijáka. Už jsi to přece viděla mockrát. Stejně jako já.“

	Byla tak unavená, že se neubránila a objala Speeda kolem pasu a položila mu hlavu na rameno. Vzal ji do náruče a objal ji.

	Ano, viděla to. Věděla, jak se to mohlo stát. Občas. Ne pokaždé. Ale ta otázka přetrvávala. I kdyby jejich devátá dívka byla feťačka, šlapka nebo na útěku, zůstávala tu otázka: Co o jejím životě její matka nevěděla, a nemohla tak zabránit její smrti?

	 

	„Můj život“

	Gray

	Já

	Ta

	Sama

	Osamělá

	Toužící

	Patřící

	Přijatá

	Jatá

	Nepřijatá

	Sporná

	Vyloučená

	Domnělá

	Sama

	Jediná

	Já
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	Sonya Porterová byla vážně rozzlobená mladá žena. Do baru U Patrika vešla s očima jak dva tmavé lasery pevně upřenýma na Tippena. Profrčela místností k jejich boxu jako teplem naváděná raketa a hřbetem ruky mu v týle drsně prohrábla vlasy.

	Tippen jen zamrkal. „Au! Co to mělo být?“

	„Ani nevím,“ byla zjevně pohoršená, že se vůbec ptá. „Jsem naštvaná už od chvíle, co jsem v telefonu uslyšela tvůj hlas.“

	„Byla jsi naštvaná, protože jsi měla kocovinu,“ prohodil Tippen. „A za to já nemůžu.“

	„Ale můžeš,“ odsekla, vzápětí ale přibrzdila. „Nojo, tentokrát možná ne. Ale minule jsi za to mohl a nepraštila jsem tě.“

	„Takže jsme vyrovnaní.“

	Vrhla na něj znechucený pohled. „To sotva.“

	Kovac koukal střídavě na oba. Dívka – mohlo jí být tak kolem dvaadvaceti – byla jako vystřižená z postmoderního noir filmu. Černočerné vlasy zastřižené do hladkého mikáda, které zvýrazňovalo rysy jejího obličeje. Tmavě rudá rtěnka na rtech připomínala panenky z komiksu, což ostře kontrastovalo s její dokonalou mléčně bílou pletí.

	Shodila ze sebe kabát a pověsila ho na háček u kraje boxu. Z véčka svetru jí vykukovalo barevné tetování. Po jedné straně krku se jí vinula jasně zelená réva spolu se svlačcovitou povijnicí nachovou. Malý ocelový piercing jí protínal oblouk obočí. A v dolním rtu ho jako háček udice doplňoval ocelový kroužek.

	Kovac by na jednu stranu nejraději vstal a opustil tu cirkusovou show. Byl utahaný a postrádal i tu svou nevelkou porci trpělivosti. Už absolvoval telefonní hovor s dvěma reportéry, kdy pečlivě dávkoval informace, které chtěl pustit. Jen pár detailů, drobných náznaků, že vražda jejich Jane Doe možná souvisí s těmi předešlými. Ne, nebudou ho citovat. Ne, jméno oběti nezná. A teď už jen musí doufat, že to nepodělají a ani mu nějak nezatopí.

	A teď tohle: Tippenova rodinná sešlost.

	„No fajn,“ řekl Tippen. „Mám se na co těšit.“

	„Třeba na zmrzačení,“ prohodila dívka.

	Tippen tu výhrůžku nebral vážně. „Sonyo, tohle je kolega seržant Sam Kovac. Same, to je moje neteř Sonya Porterová. Aktivistka, feministka, anarchistka a novinářka na volné noze.“

	Dívka se pozorně na Kovaca zahleděla, jak usedala do boxu.„Máte kvůli něčemu z toho problém?“

	„Nemám rád novináře,“ přiznal jí. „To ostatní je mi fuk.“

	„Tak to by šlo,“ usoudila. „Já nemám ráda poldy.“

	„Prima, všichni můžou být spokojení,“ poznamenal ironicky Kovac.

	Číšnice, otrávená kvůli službě na Nový rok, se přišla zeptat, co si dají. Dívka si objednala panáka a pivo. Kovac jako obvykle hamburgera hranolky, infarkt na talíři. Lisková mu skoro vždycky ujedla polovinu hranolků, z čehož usuzoval, že ho čeká jen jeho lehčí forma.

	K společnému scházení si vybrali podnik U Patrika – v neposlední řadě také kvůli mastnému jídlu. Po irském patronovi pojmenovaná hospoda švédských majitelů obstarávala jídlo i pro policisty. Měla strategickou polohu na půl cesty mezi policejním oddělením a šerifovým úřadem a byla otevřená tři sta šedesát pět dní v roce, a to od oběda až do městským úřadem povolené zavírací hodiny, někdy i déle, to podle okolností.

	Bylo to místo, kde jste se najedli, poseděli s kamarády a mohli se zbavit stresu, kterému běžný občan nemohl rozumět. I o svátcích tu bylo plno poldů, co měli po službě, noční hlídky, co spolykaly večeři, než vyrazí do ulic, a také vysloužilci či jiní vyvrženci, kteří tu pobývali, protože neměli kam jít. Na televizních obrazovkách nad barem a kulečníkovými stoly běžel univerzitní fotbal.

	„Kam píšete?“ zeptal se Kovac.

	„Kamkoli. Tak lze přece definovat ,volnou nohu‘, ne?“

	„Obejdu se bez stanoviska.“

	Pokrčila rameny. „A já tu zas nemusím být. To vy mě potřebujete, ne já vás.“

	Kovac se podíval na Tippena: „A já tě považoval za nejméně roztomilého člena vaší rodiny.“

	„Jsem přímo klenot,“ odtušil Tippen.

	„Jedná se o tu zombie, je to tak?“ zeptala se dívka.

	Kovac ji zpražil pohledem. „Jde o neznámou oběť vraždy. Žádnou pitomou zombii. V pitevně na ocelovém stole leží mrtvá dospívající holka s chybějící, kyselinou spálenou polovinou obličeje. Má jméno, ale my ho neznáme. A někde má rodinu, ale nevíme kde. Co vy na to?“

	Porterová se na něj zahleděla. „Zombie je tou udičkou. Chcete, aby lidé pochopili to, co jste právě řekl? Vyrukujte se zombií. Žijeme ve společnosti do sebe zahleděných, nepřemýšlivých lidí, necitlivých k utrpení druhých. Jedině rána do jejich podělaných ksichtů vzbudí pozornost.“

	Kovac se nad tím zamyslel. Nerad musel přiznat, že se mu líbí, když se ho nebojí. „Máte nevalnou představu o lidskosti.“

	„A vy ne?“

	„Jsem starší než vy. Na zklamání mám už nárok. Vy jste ještě příliš mladá, abyste byla zahořklá.“

	„Jasně, jsem zahořklá,“ ujistila ho. „Zahořklá a pobouřená.“

	„Pobouřená kvůli čemu?“

	„Vlastně kvůli všemu s výjimkou štěňat a koťat. Kvůli ekonomii, ekologii, zahraniční politice, sociální politice, právům žen, právům gayů. A ten seznam ještě nekončí. Je toho spousta, z čeho jsem pobouřená, včetně chybějícího pobouření průměrného Američana.“

	„Fajn, to vám chválím,“ usmál se Kovac. „Toho se držte. Ale povězte mi, jaký užitek z toho kyne pro mě, slečno Rozhořčená? Podle mě je ,volná noha‘ jen jiný výraz pro nezaměstnanost. Potřebuju, aby se ty informace rozšířily co nejrychleji.“

	„Proč tedy neuspořádáte tiskovou konferenci?“

	„Je to choulostivá záležitost.“

	Obočí s piercingem vylétlo vzhůru. „Aha. Zdroje související s vyšetřováním jsou citlivé?“

	„Jo, tak nějak,“ odpověděl. „Máte s tím problém?“

	„Přijde na to. Bude to pravda, co mi hodláte říct?“

	Kovac se opřel a předstíral rozpaky. „Jste přece reportérka, ne? Co s tím má společného pravda?“

	„Vůbec nic,“ odsekla. „Snažím se smířit se svou novinářskou přizpůsobivostí, stejně jako vy žijete, abyste vymlátili přiznání z nevinných lidí.“

	„V životě jsem z nikoho nevinného přiznání nevytloukl.“

	„A já svým čtenářům vědomě nelžu.“

	Rozmrzelá servírka donesla tác s pitím a Kovacovu večeři. Zatřásl lahví kečupu, zatímco Sonya Porterová do sebe hodila pití. Nespustili ze sebe pohled.

	„Jací čtenáři?“ chtěl vědět Kovac. „Tip mi říkal, že píšete na internet. Co to znamená?“

	„Myslí se tím nové informační zdroje. Twitter. Facebook. Můj blog.“

	„A lidi tohle vážně čtou?“

	Podívala se na svého strýce s výrazem, který viditelně tlumočil, myslíš to vážně s tímhle mimoněm? Tippen jen pokrčil rameny.

	„Noviny nečte nikdo, komu je míň než třicet,“ řekla. „Teď vážně. Vám je kolik?“

	Kovac měl pocit, jako by byl dinosaurus. Pokud šlo o technologickou revoluci, cítil, jako kdyby si vybral nesprávnou stranu. Dovedl s počítačem, co potřeboval – moc toho nebylo –, ale v posledních několika letech, kdy online komunikace prodělala závratný rozvoj, míval pocit, jako kdyby byl na informační dálnici sražen k zemi a zůstal tam ležet v prachu. Tinks na tom díky synům byla lépe, pokud však šlo o Kovaca, tweet pro něj bylo štěbetání ptáků a post pracovní místo.

	„Nezáleží na tom, kolik je mně,“ prohodil. „Důležité je, že naše oběť je dospívající dívka. A další oběti byly také puberťačky, nebo jim bylo jen málo přes dvacet.“

	Zpozorněla. „Další oběti? Jaké další oběti?“

	„Nejspíš tu máme co do činění se sériovým vrahem,“ vysvětlil Tippen. „Ale na oddělení tuhle okolnost nechtějí příliš zdůrazňovat. Z hlediska vztahů s veřejností není pro začátek nového roku sériový vrah právě to nejlepší téma.“

	Dobrý manévr, pomyslel si Kovac. Vyhov její touze se rozčílit. Může běsnit kvůli poměrům, běsnit proti jeho generaci. Ať už napíše cokoli do novin – nebo na internet –, pro něj to bude výhoda.

	„Je to už třetí oběť nalezená tady v Minneapolisu,“ pokračoval. „A jedna v St. Paul. Žádná z nich nebyla zdejší. Byly unesené v jiném státě a pohozené tady, když s nimi vrah skoncoval. Zanechal mrtvé i v jiných státech, s touhle novou obětí už je jich devět. Chcete se nad něčím pohoršovat? Tady máte příležitost: Po únosu byly ty mladé ženy znásilněné, pak byly mučené, zmrzačené, zavražděné a vyhozené na silnici jako pytel smetí. Obličej téhle dívky je tak poničený, že je těžké odhadnout, jak asi vypadala, než se jí zmocnil ten dement.“

	Odmlčel se, aby dojedl večeři, a taky aby dívka stačila strávit všechny informace. Sonya Porterová, něco po dvacítce, s kroužkem ve rtu a netajenou zlobou, vzorové děvče generace, která podle jeho mínění jako by pocházela z jiné planety.

	„A ode mě chcete co?“ zeptala se.

	„Potřebuju se dostat k lidem, kteří to děvče mohli znát. K těm, s kterými chodila do školy, s kterými kamarádila. Nejspíš k jejím vrstevníkům. Ke komukoli. Ke každému, kdo třeba něco ví,“ vysvětloval. „A potřebuju, aby se tyhle informace dostaly co možná nejdál, jak jen to půjde. Vždyť sakra nemáme vůbec tušení, odkud to děvče může být.“

	„A co hodláte prozradit?“

	„Tetování.“ Kovac vzal ze stolu svůj mobil a našel fotku, kterou Tinks pořídila při pitvě a přeposlala mu ji. „Nemáte tušení, co by to mohlo znamenat?“

	Sonya Porterová měnila výraz, jak přejížděla palcem a ukazovákem po obrazovce telefonu, aby zvětšila obrázek čínských znaků. Od zájmu přes nejistotu až k pochopení a smutku.

	„Ano,“ hlesla tiše. „Vím, co to znamená.“

	Odložila telefon na stůl a vyhrnula si rukáv svetru. Objevily se stejné čínské znaky, vytetované do jemné pokožky na vnitřní straně předloktí.

	„Znamená to ,přijetí‘.“
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	Kyle seděl na posteli opřený o její čelo, nohy přitažené k hrudi. Lampa na nočním stolku šířila jantarově zbarvené světlo, které bránilo ve vstupu mrazivé černočerné tmě za oknem.

	Malůvky na stěnách v tom šeru působily hrozivě. Byly to jím namalované hlavní postavy z jeho oblíbených komiksů a knih s komiksy, 300 a Batman: Návrat Temného rytíře, hodně zvětšené. Leonidas, spartský král, hrozivý a vousatý. Perský Xerxes I., pohledný a odporný, vypracované tělo s piercingem a žhnoucím pohledem. Batman a Joker.

	Také k němu shlížely postavy stvořené jím samým. Především Ultor, ochránce a mstitel utiskovaných a bezprávných. Ultor s vypracovanými svaly, odhodlaným výrazem a pronikavým pohledem se mírně podobal Kyleovu oblíbenci, smíšená bojová umění ovládajícímu Georgesi St Pierrovi.

	S tímto málomluvným, avšak rychlým a tvrdě trestajícím bojovníkem nebylo radno žertovat, naparovat se před ním nebo se mu protivit. Byl to džentlmen a čestný člověk. Nepatřil k nejurostlejším bojovníkům: při výšce sto sedmdesát osm centimetrů a váze sedmdesát pět kilo měl vypracovanou postavu s akurátními svaly. Jako malý slabý kluk býval nemilosrdně šikanovaný staršími spolužáky – nyní měl jako světový šampion v zápase miliony fanoušků. Bojoval proti šikaně, za což ho Kyle ještě víc obdivoval.

	Černý pás v kjokušin karate a brazilském džiu-džitsu GSP podle Kylea získal s pomocí dokonalé mysli, výborné zručnosti a tréninku. A když zvítězil, byl šťastný a velkorysý. Stejně jako Ultor: čestně bojující muž vzešlý z lidu a nepovyšující se. To byl muž, kterého Kyle stvořil, aby zaplnil mezeru ve svém životě.

	Zdola k němu doléhal matčin a otcův hlas. Mluvili o něm, odhadoval, i když nerozeznával jednotlivá slova, to podle intonace jejich hovoru v obýváku.

	Byl raději, když si ho moc nevšímali. Z jeho života vůbec nic nechápali. Oba byli přímo posedlí představou toho, že by mohl brát drogy, což ho uráželo. Jak se mohli domnívat, že je tak hloupý, aby se snížil k takové hovadině?

	Zkusil trávu, ale nechutnalo mu to. Kouřil ji kdekdo. I taťka (Kyle si jí všiml v otcově bytě, byla tam cítit), a to byl z drogového. Pokrytec. Pil, kouřil, i marjánku, a podváděl mamku. Kyle tomu tehdy ještě nemohl rozumět, byl jen malý kluk, ale věděl, že něco není v pořádku. Slýchal jejich hádky a matčin pláč, poté co otec odešel a ona myslela, že je sama.

	Speed Hatcher nebyl dobrý otec. Lhal. Vykašlal se na ně. Přišel, jen když se mu to hodilo, často používal různé výmluvy. Přicházel na školní zápasy Kylea nebo R. J., ale nikdy si neuráčil prohlédnout jedinou výstavu, na které se Kyle podílel. Nikdy se nepřišel podívat, když byl Kyle ve škole vyznamenán.

	Vzal je na zápas Twins, na Vikings, dokonce i na Timberwolves a na Wild, protože to se mu líbilo a vypadal jako hrdina. Jistě, bylo to zábavné, ale Kyle věděl, co za tím je – zčásti úplatky a také sklon k nepravostem. R. J. to žral, protože byl ještě malý a líbilo se mu to, Kyle ale ne.

	Proto na Kylea nijak nezapůsobilo, když za ním táta přišel do pokoje, tvářil se vážně a chtěl si promluvit. Otce nijak zvlášť nezajímalo, když dnes přišel a uviděl, že má Kyle na tváři modřiny. Vyslechl jeho vysvětlení spolu s poznámkou, že ten druhý kluk vypadá ještě hůř.

	Že se teď najednou stará, to je mámina práce. Neuspokojilo ji, co jí Kyle pověděl, a poslala tátu kvůli dalšímu výslechu. Hra na zlého a hodného policajta. Myslela, že Kyle třeba otci svěří víc, jako chlap chlapovi. Jeho otec ale nebyl člověk, jakého by dokázal obdivovat nebo jakým by chtěl být. Žádné přiznání by nezůstalo utajené. Otec by šel rovnou za matkou a všechno jí vyzvonil. A tak žádné přiznání nebude.

	Jeho rodiče vůbec nechápali svět, v kterém žil, stres, kterému čelil. Žil ve světě extrémů. Byl bystrý. Jeho učitelé i máma chtěli, aby se plně soustředil na učení. Byl nadaný. Učitelé umění na něj naléhali, aby se víc věnoval užité grafice, tradiční tvorbě, a „neztrácel čas“ návrhy tetování a komiksových hrdinů. Byl sportovní typ. Jeho otec si zase přál, aby hrál fotbal, hokej a baseball, aby patřil do týmu, byl drsňák. Kyle se ale chtěl naučit thajský box a brazilské džiu-džitsu a vůbec si dělat vše podle svého.

	Poněvadž byl pohledný a nadaný, čekalo se od něj, že mu vše půjde snadno, že bude oblíbený a podle toho se bude chovat, budou se mu líbit ty správné dívky – a co je hlavní, nebude držet s nesprávnými lidmi, nebude se kamarádit s „lůzry“. Bylo mu fuk, že není dost „cool“. Rozhodně nepatřil k partě oblíbenců. A poněvadž mu to bylo jedno, neměli ho rádi ani ti, co na tom byli stejně.

	Když začal navštěvovat PSI, myslel si, že to tam bude jiné. Teoreticky to byla ta nejexotičtější škola ve městě. Byla určená pro otevřené hlavy a umělecky nadané děti – kterým se na školách obvykle posmívali a jež byly šikanované. Tady to ale bylo stejné. Každá parta vždycky nenávidí tu druhou. Vždycky se našli borci, kteří si zasedli na ty, kdo nezapadli.

	V jistých věcech to tu bylo ještě horší, protože čím chytřejší děti, tím záludnější dokážou být. Na běžných školách bývají zlé děti spíš hloupé. A násilí je tam méně vynalézavé.

	Kyle byl zprvu nadšený, když dostal stipendium. Těšil se, že získá lepší vzdělání a pokročí v umění. Ale teď už si jen přál mít co nejdřív maturitní vysvědčení a dát škole sbohem. Nevěřil, že potřebuje vzdělání, aby uspěl jako umělec. Důležitý byl jen talent. A rozhodně k tomu nepotřeboval nějaké další středoškolské kecy.

	Přál si pracovat na svých kresbách, aniž by mu kdokoli vnucoval své názory. Nechtěl, aby ho cpali do kadlubu, který mu neseděl. Chtěl být s lidmi, které si sám vybral, a ne aby jiní soudili jeho samého či jeho přátele. Snil o vlastním domě, v kterém by se nemusel před nikým obhajovat, kde by byl sám sebou a žil podle svých představ.

	Nic z toho však nemohl svým rodičům povědět… ani nic dalšího o svém životě.

	Zpod polštáře vytáhl svůj mobil, našel kontakty a ťukl na jedno jméno.

	Telefon vyzváněl a vyzváněl, pak se přepnul na hlasovou schránku. Jako vždy. Kyle to típnul, nenechal žádný vzkaz a naťukal esemesku. Stejný vzkaz, jaký poslal už předevčírem večer a pak znovu a znovu, zůstával bez odpovědi.

	Kde si? Si OK?

	Pro jistotu to napsal zas.

	Žádná odpověď.

	Dole dál pokračovala debata. Kyle vstal a vykoukl do chodby. R. J. měl zavřené dveře, byla slabě slyšet televize. Vzduch byl čistý, a tak došel chodbou do koupelny, zamkl se a pustil si ve sprše tak horkou vodu, jak jen snesl.

	Pálila v odřeninách na obličeji i na kloubech ruky, ale mírnila bolest v duši. Při osušování se prohlédl. Škrábance měnily barvu. Aspoň že nic jiného – jen škrábance. Žádné zlomeniny. Žádné otevřené rány, které by musel vysvětlovat. To nejhorší poranění nebylo viditelné. Poranění srdce i ducha. Tisíc ran od krutých slov.

	Proč jsou lidé tak plní nenávisti a tak ignorantští? Proč nikoho nenechají být takovým, jaký je?

	Zahleděl se do zrcadla na dva malé symboly vytetované na rameni. Tak moc v to věřil, že si naspořil z kapesného a ten ideál si nechal vytetovat na kůži: přijetí.
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	„Tak kdo z vás je ten ,zdroj, co má blízko k vyšetřování‘?“

	Kapitán Ullrich Kasselmann seděl za svým stolem a vypadal jako bankéř. Měl na sobě dobře ušitý tmavý oblek, zářivě bílou košili se vzorně uvázanou oranžovou kravatou, prokvétající vlasy měl hladce učesané. Jen slabá lesknoucí se stopa potu na jeho čele prozrazovala, že i on v budově zaregistroval vedro jako v srpnu na Floridě.

	Kasselmann byl urostlý muž s neměnným pevným postojem, který jen fyzicky dokládal jeho charakter. Vedl oddělení vražd už dostatečně dlouho na to, aby si ověřil svou počáteční paranoiu, pokud šlo o jeho podřízené.

	„Na mě nekoukejte,“ ohradila se podrážděně Tinks. „Vůbec netuším, o čem mluvíte.“

	Kovac na ni letmo pohlédl. Vypadala, jako kdyby si jen hodinku zdřímla někde na lavičce u autobusové zastávky – byla rozcuchanější než obvykle, pod zarudlýma očima temné kruhy, celá bledá.

	„Hlavní trhák v ranních zprávách na kanálech pět a jedenáct,“ prohlásil Kasselmann. „,Zombie patrně obětí sériového vraha‘. Nic o tom nevíte?“

	Upřeně se zahleděl na Kovaca.

	„Jo, jasně,“ odpověděl ironicky Kovac. „S novináři mám přece ty nejlepší osobní vztahy.“

	Kasselmann nehnul brvou. „Tak kdo?“

	„Jak to mám vědět?“ řekl Kovac. „Zeptejte se Culbertsona,“ hodil vinu pohotově na lékařského vyšetřovatele. Culbertson se nenamáhal cokoli říct. Bylo by to zbytečné. A upřímně řečeno, Steve Culbertson s potěšením hrál roli podvraťáka. Všem to tak vyhovovalo.

	„Je to pravda?“ chtěl vědět kapitán.

	„Možná je. Ano. Určitě by to tak mohlo být,“ usoudil Kovac a odolal nutkání znovu se letmo podívat na svou parťačku. Lisková odmítala možnost, že by Zombie Doe mohla být jednou z obětí Doca Holidaye. Teď ale mlčela.

	„Silvestr, opakované pobodání, sexuální náznaky, znetvoření obličeje,“ vypočítával. „Většina toho sedí.“

	„Vypadla z kufru auta,“ řekl Kasselmann. „V hustém provozu.“

	„Auto nejspíš vjelo do rigolu, kufr se tím nárazem otevřel a tělo vypadlo,“ vysvětloval Kovac. „A opakuju, Möller tvrdí, že je jen nepatrná možnost, že by v té chvíli byla ještě naživu. A možná se pokoušela utéct. Rozhodně v tu chvíli nikdo neplánoval to, že by měla vypadnout z auta.“

	„A my neznáme poznávací značku toho auta?“

	„Řidič limuzíny nedával moc pozor. Dnes má přijít kvůli hypnóze.“ Pokrčil rameny. „Třeba si na něco vzpomene.“

	„Ale moc tomu nevěříte.“

	„Na zadním sedadle si to právě rozdávaly dvě polonahé holky. Co myslíte, kam asi tak koukal?“

	Kasselmann si povzdechl, v tváři zjevnou nespokojenost. „Dnes ráno už mi telefonovali tři zástupci šerifa. A mám se za dvacet minut dostavit k policejnímu prezidentovi kvůli narychlo svolané poradě. Určitě nemá nejlepší náladu.“

	„Jo?“ ozvala se útočně Lisková. „Tak si představte, jakou by asi měl náladu, kdyby to byla jeho dcera, kdo teď leží na pitevním stole. Popálená kyselinou, kterou se jí vrah snažil nalít do krku. To by nejspíš myslel na tohle, nemám pravdu?“

	Kasselmannovo prokvetlé obočí vylétlo vzhůru.

	„Je to přece něčí dcera,“ pokračovala důrazně. „Stejně jako byla Rose Reiserová něčí dcerou. I ta oběť v Iowě byla nejen něčí dcera, ale navíc i matka. Na to by šéf neměl zapomínat, ne?“

	„Nepřihříváte si tu svou polívčičku, seržantko?“ prohodil Kasselmann.

	„Jsem matka. A jsem taky žena. Potřebuju snad ještě něco víc než jen svou pochvu, aby mě nerozčílilo, že dovolíme sériovému vrahovi, aby klidně zbavoval života mladé ženy, a to jen proto, že starosta si nepřeje, aby jeho voliči měli pocit, že žijeme na nebezpečném místě?“

	Kapitán významně pohlédl na Kovaca.

	Kovac jen rozpřáhl ruce. „No co? Myslíte si, že já na ni mám nějaký vliv? Ta by přeřvala nás oba.“

	„Zkroťte ji,“ nařídil mu varovně Kasselmann a pohlédl na provinilou.

	Tinks vypadala, že se co nejdřív vrhne přes stůl a ukousne mu ucho. Kovac si stoupl před ni a zkřížil jí cestu.

	„Já netvrdím, že nechceme tenhle případ řešit. Totéž platí pro ty druhé dva, když už jsme u toho,“ pokračoval Kasselmann. „Ale je nutné stanovit, jak budeme postupovat a jak budeme informovat veřejnost. Musíme brát ohled na předpisy. A existují příslušné způsoby, jak se s tím vypořádat. Vy dva už jste v branži dost dlouho, abyste měli dost rozumu a nesnažili se obejít nadřízené, když jde o důležitý případ.“

	Nikdo nepřipomněl, že se původně nejednalo o důležitý případ, dokud se neobjevily senzační titulky.

	„Koukněte, šéfe, škoda už se stala,“ ujal se slova Kovac. „Musíme se s tím vypořádat a jít dál. Potřebuju lidi. Musíme identifikovat oběť. V téhle chvíli máme jen to tetování. Potřebuju lidi, aby prošli zdejší tetovací salony. A další, co prostudují ostatní případy a budou hledat jakoukoli souvislost.“

	„Chcete speciální jednotku?“

	„Je mi fuk, jak to pojmenujete.“

	„Jsme teď pod tlakem,“ vysvětloval Kasselmann. „Veřejnost očekává vytvoření speciální jednotky. Média na nás budou tlačit jako výběrčí daní. Víte, jak to chodí. Už jste to zažili v případech Spalovače. Zas po tom toužíte?“

	„Asi jako po kolonoskopii,“ přiznal Kovac. „Já chci jen vést vyšetřování. Potřebuju čas a lidi, abychom udělali, co je správné. Proč by měl mít někdo námitky?“

	Kasselmann vstal. „Protože to stojí peníze. Protože početnější speciální jednotka představuje logistickou noční můru. Protože to vzbudí nevítanou pozornost…“

	Lisková však nemínila ustoupit: „A mrtvá dívka bez tváře ne? Při vší úctě, pane, tohle je k posrání.“

	Kapitán na ni vrhl přísný pohled. Lisková mu ho oplatila. Kovac zatajil dech. Cítil se jako lapený mezi vlčicí a rozzuřeným býkem.

	Kasselmann zamrkal jako první. „Najděte si nějakou vhodnou místnost. Pro začátek vám přiděluji Tippena a Elwooda. Pokud jde o další, ještě uvidíme. Musím teď na poradu.“

	„Ano, pane.“

	„A nechci, aby kdokoli o čemkoli mluvil s novináři. Je to jasné?“

	„Jasné.“

	„Pokud máte nějaké další případy, které jsou méně důležité, předejte je jiným detektivům.“

	„Ano, pane,“ řekl Kovac a v duchu přemýšlel, která z vražd, jež měl vyšetřovat, je méně důležitá, a jak by to asi vysvětloval dotyčným rodinám. Možná by některé útoky mohl přenechat svým mladším kolegům.

	V mysli tu záležitost odsunul stranou. Odtáhl Liskovou z kapitánovy pracovny a vedl ji kolem kójí do zasedací místnosti, kterou s Tippenem zabrali už předchozí večer.

	„Potřebuješ snad podat intravenózně kávu?“ otázal se a svlékl si sako. „Nebo dáš přednost dávce vyprošťováka? V takovém případě bychom ovšem měli vypadnout z baráku, protože i když to tak nevypadá, nerad bych dostal padáka a přišel o penzi.“

	„Já ale nemám kocovinu.“

	Kovac zvedl obočí a vyhrnul si rukávy u košile. „Jak dlouho se už známe?“

	„No dobře,“ nerada připustila a svlékla vlněné sáčko, které přehodila přes opěradlo židle. „Jsem trochu přetažená. Dva dny už jsem se pořádně nevyspala,“ přiznala a klesla na židli u dlouhého stolu. „Myslela jsem, že sklenka vína mi pomůže.“

	„Sklenka?“

	„No sklenka… jako skleněná lahev,“ dodala na svou obranu.

	„Jo, jsi tu zářným vzorem zdraví. Pořád ještě jde o Kylea?“

	Zhluboka se nadechla a zase vydechla. „Ano. Speed si s ním zkoušel včera večer promluvit, ale nikam to nevedlo.“

	Kovac se bokem opřel o stůl, byl připravený nabídnout svůj moudrý ostrovtip. „Nemáš vůbec zdání, co vše se odehrává v životě puberťáka, Tinks. A věř mi, ani by sis to nepřála vědět.“

	Zpražila ho pohledem. „No to mě uklidnilo. Dík.“

	„Chci jen říct, že je mu patnáct. Už není malý.“

	„Ale ani dospělý.“

	„Už je chlap. Chlapi mají všelijaké vlastní záležitosti, které matkám nehodlají svěřovat. Pokud tedy nejsou nějak divní nebo teplí.“

	„Pravil chlap.“

	„Vidíš?“ konstatoval. „Já bych ti také žádné své tajnosti nesvěřil.“

	„Však taky žádné nemáš.“

	„O tom řeč není.“

	„Ty to nechápeš, Same,“ vzdychla si. „Víš vůbec, s čím vším se dnes děti setkávají? Drogy, zbraně, sex. Každý den je jako jedna kapitola z Pána much.“

	„V podělané soukromé škole pro chytrolíny,“ pokračoval Kovac. „To není jako někde na rušné ulici. Říkám si, jaké gangy tam asi tak mohou vzájemně bojovat? Matematický versus vědecký kroužek?“ Opřel se a zvedl dlaně, jako kdyby čelil útoku. „Jéééé… Bacha! Jdou na nás s plnicími pery a logaritmickými pravítky!“

	Lisková se snažila vzít to s humorem, ale její úsměv vypadal spíš jako následek bolesti břicha.

	„Logaritmická pravítka vyšla z módy spolu s dinosaury, Tyranosaure rexi.“

	„Tak to vidíš.“

	„Já se jen bojím, aby neudělal nějakou vážnou chybu,“ svěřila se mu. V očích se jí zcela nečekaně zaleskly slzy. „Je to můj chlapeček, Same. Podívám se na něj a vidím ho, když mu byly dva nebo pět, deset let. Nechci, aby vyrostl. Nechci, aby se mu něco stalo.“

	„Ale tak dopadneme všichni, Tinks,“ řekl vlídně Kovac. „Tak už to chodí. Vyrosteme. Děláme chyby a učíme se z nich. Tak to je. Jen si vezmi nás dva. Kouřili jsme trávu a chlastali, až jsme se pozvraceli. A taky jsme souložili a propadali z matiky. A podívej dneska. Nejsme mrtví. Nejsme ani ve vězení. Dožili jsme se slušného věku, abychom to ještě mockrát podělali.

	No tak se porval. Nikdo snad nezemřel. Nech to být. Nemůžeš ho mít na vodítku jako psa.“

	„Je to tak těžké.“ Opřela lokty o stůl a dlaněmi si přejela po obličeji. Rozmazala si tak make-up.

	„Kristepane,“ zavrčel Kovac s předstíranou nevrlostí, aby zakryl svou starost. Z kapsy vylovil čistý kapesník a podal jí ho. „Vypadáš teď jako Joker. Dej se do kupy a nasaď poldovský výraz. Máme tu práci.“

	Vzala si kapesník a otřela si obličej pod očima a kolem úst, setřela rozmazanou řasenku a rtěnku. Vzhlédla ke stěně se snímky obětí. Viděla je poprvé a zdálo se, že vítá tohle rozptýlení. „Co to má být?“

	„To jsme s Tipem připravili už včera večer. Chtěli jsme se do toho pustit hned dnes ráno.“

	Odlepil se od stolu, aby se podíval zblízka na fotografie.

	„Zatímco ty máš doma kluka s monoklem,“ poznamenal a ukázal prstem na nepěkný detailní záběr toho, co zbylo z obličeje Zombie Doe, „někomu kdesi patří dcera, která takhle vypadá. Buď ráda za to, co máš, a začni myslet na práci, holčičko.“

	Ve dveřích se objevil Tippenův tuctový obličej. „Jdeme na to?“

	„To každopádně.“

	Detektiv vešel dovnitř, na stůl hodil papírový sáček s bagely a se zdviženým obočím se podíval na Liskovou. „Strávila jsi noc na mejdanu, nebo to je tvá nová vizáž?“

	Pleskla ho.

	„Přiznat, že máš problém, je první krok,“ poznamenal a otočil se ke Kovacovi. „Sonya mi poslala mailem první článek. Ráno se objeví na jejím blogu, jakmile dáme souhlas.“

	„Kdo je Sonya?“ zeptala se Lisková a popadla ledovou kávu z papírového sáčku, který donesl Elwood.

	„Tipova neteř,“ vysvětlil Kovac.

	„Bůh jí buď milostiv,“ zamumlala Lisková. „Vždycky jsem si tě představovala v roli strašidelného strýce, Tipe.“

	„Je jakousi ,kybernovinářkou‘,“ vysvětloval Kovac. „Naše spojka v prostředí naší oběti.“

	„A má spoustu čtenářů,“ dodal Tippen. „A kontaktů. Je ve spojení s kdejakou online stránkou, kterou čtou všichni šestnácti- až dvacetiletí. Webové stránky se zprávami, Facebook, Twitter. A také má kontakty na lidi kolem tetovacího byznysu.“

	„Tvrdí, že to tetování, co má naše oběť, je čínským symbolem pro přijetí,“ vysvětloval Kovac a hleděl přitom na detailní snímek, který připíchl na zeď spolu s dalšími fotkami z pitvy. „Přesně to má sama na paži. Zjevně tohle dnes mládež nosí, aby vyjádřila svůj názor.“

	„Pro děcka v tomhle věku je to v tomhle státě nelegální,“ připomněl Tippen. „Nezletilí se nemůžou nechat tetovat ani se souhlasem rodičů.“

	„Díkybohu,“ poznamenala Lisková a vylovila z pytlíku skořicový bagel s rozinkami. „Kyle si přál tetování k minulým narozeninám. Rázně jsem mu to zatrhla, leda až uteče z domova a dá se k cirkusu.“

	„Je to umělecký prostředek sebevyjádření,“ podotkl Elwood. „Jednotlivá tetování představují mapu osobní cesty jejich nositele.“

	„Kluk, co mívá večerní směny u nás v krámě, má kolem hrdla vytetovaného hada,“ podotkl Kovac. „Nejspíš ta jeho cesta vedla oklikou přes peklo.“

	„Možné to je,“ usoudil vážně Elwood.

	„Cvičitelka ve fitku, kam chodím, má na břiše vytetovaného trpajzlíka,“ přidala se Lisková. „Je jí dvaadvacet a o její břicho byste mohli cvrnkat nikláky. Myslí si, že je to úžasné. Zajímalo by mě, jestli si to bude ještě pořád myslet, až bude mít pár dětí a břicho jako štoudev.“

	„Každý nad vlastním výběrem pořádně neuvažuje, i když by měl,“ připustil Elwood. „Všechna má tetování mají hlubší osobní význam.“

	Kovac se ušklíbl. „Jen nám prosím tě neprozrazuj, kde všude je máš.“

	„Zajímalo by mě, jak se ten umělec vypořádal s chloupky na těle,“ prohodil Tippen.

	Lisková ohrnula nos. „Ale fuj.“

	„Já předtím použil horký vosk,“ pronesl vznosně Elwood a všichni unisono zaskučeli.

	„Speed má potetovanou celou jednu paži,“ řekla Lisková. „A já vím, co to znamená, co tím chce říct. Boj mezi dobrem a zlem. Postoj jeho samého coby mstícího anděla nebo ďábla. A také samozřejmě touží v tělocvičně vypadat jako drsňák. Ale je snad už dospělý, a pokud se chce takhle předvádět, je to jeho volba. Kyleovi je teprve patnáct. Měl by si patnáctiletý kluk napořád nechat něco vytetovat?“

	„Jde o to, co to má být,“ řekl Elwood.

	„Je blázen do komiksů a samurajských bojovníků. Až vyroste a bude z něj třeba právník, poděkuje mi snad, že jsem mu dovolila nechat si vytetovat obřího Spider Mana?“

	„Mnohem horší bude, když dovolíš, aby se z tvého kluka stal právník,“ poznamenal Tippen. „A mně budeš tvrdit, že já jsem vadný?“

	Kovac vrátil debatu k meritu věci. „Otázka tedy zní: Jestliže se v tomhle státě nemůžou nezletilí nechat potetovat a naší oběti je teprve patnáct nebo šestnáct let, znamená to, že je zdejší? Nebo měla věrohodně zfalšovaný doklad? Nebo jsou snad tady ve městě tatéři, kterým je fuk, co stojí v zákoně?“

	„Nemáš teď na mysli partu poctivých konformistů,“ prohodil Tippen.

	„To ne,“ ozval se Elwood, „ale většina z nich se velmi snaží jak ve svém umění, tak pokud jde o bezúhonnost v podnikání. Umělci, které znám, jsou rádi, že zákon nedovoluje tetování nezletilých. Přejí si, aby byla jejich činnost respektovaná a smysluplná, aby nešlo o žádné idiotské opilecké výplody.“

	„Sonya nám vysvětlila, že tohle tetování vyjadřuje přijetí a smířlivost,“ pokračoval Tippen. „Rasovou a náboženskou toleranci, tolerování sexuálních preferencí. Je to prohlášení, součást sociálního hnutí. Vzhledem k vážnosti věci je těžké si představit, že by některý z umělců byl svolný porušit pravidla a vytetovat to některým mladším, aby šířili ten vzkaz.“

	„O kolika tetovacích salonech je tu řeč?“ zeptal se Kovac.

	„V Minneapolisu tak kolem dvaceti,“ odpověděl Elwood. „K tomu St. Paul plus všechna předměstí. A to nepočítáme umělce na volné noze mimo studia. To mezi nimi bude nejspíš náš provinilec tetující nezletilé – nějaký mladý tvůrce, co si bokem přivydělává pár doláčů navíc. Tohle je jednoduchý, nekomplikovaný obrázek, který lze stvořit s minimem zručnosti a pomůcek.“

	„To znamená delší pátrání,“ konstatovala Lisková. „Dalo by se to urychlit, kdybychom zveřejnili snímek toho tetování a pustili ho do médií a ptali se, jestli někdo nepostrádá dceru, která je něčím takovým ozdobená.“

	„S předpokladem, že rodiče vůbec vědí, že jejich potomek nějaké nelegální tetování má,“ podotkl Tippen.

	Lisková uznala jeho argument. „No dobře. Nepostrádá někdo nejlepší kamarádku, spoluhráčku, přítelkyni…“

	„A tady do hry vstupuje Sonya,“ řekl Tippen. „Ta osloví své vrstevníky.“

	„A my mezitím proklepneme školy,“ ozval se Kovac. „Chci seznamy všech dnes chybějících žáků ze škol tady ve městě. Děvčata mezi čtrnácti a osmnácti lety, abychom nikoho nevynechali.“

	„Kolik lidí na to máme?“ zeptal se Elwood.

	„To se ještě uvidí,“ odpověděl mu Kovac. „Teď právě má Kasselmann schůzku s šéfujícími kretény. Není nadšený, ale přežije to. Nebo taky ne. Co já vím. Zatím jsme na to jen my. A mám jisté tušení, že nebude vytvořená kompletní speciální jednotka, což mně vyhovuje. Nerad bych ztrácel čas se všemi organizačními zádrhely a byrokracií kvůli smíšené jednotce. Doufám, že to zůstane v baráku, jen posílíme o pár detektivů z mravnostního nebo i odjinud, a dáme se hned do práce. Snad budeme mít dost lidí, abychom znovu probrali první dva případy Doca Holidaye, ale naší prioritou je teď zjistit totožnost téhle poslední dívky.“

	Všichni se zahleděli na hororovou fotografii obličeje Zombie Doe, připevněnou na stěně uprostřed makabrózní výstavy.

	„Bůh nám pomáhej,“ zamumlala Tinks.

	„To by měl,“ řekl Kovac. „U ní už tu šanci propásl.“
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	Gerald Fitzgerald nikdy nepropásl zprávy, pokud to jen trochu šlo. Tak to v Minnesotě chodí. Minnesotští už od dětství denně sledují zprávy. Nepřišlo mu, že by na tom bylo něco nezvyklého, dokud nezažil Garrisona Keillora, jak si z toho utahuje v pořadu A Prairie Home Companion. Dodnes nepochopil, proč to lidi považují za zvláštnost.

	K jeho nejranějším vzpomínkám patří, jak sedí v obýváku na zemi a dívá se na Waltera Cronkitea, zatímco matka v kuchyni hřmotí hrnci a pánvemi při chystání večeře. Jako dospělý vždy po probuzení zapnul televizi, aby nepropásl zprávy. Oběd i večeři jedl vždy u televize při sledování místních zpráv. A den pro něj končil se zprávami v deset večer.

	Zprávy rámovaly každý den, podle nich se dalo určit, jestli si společnost vede dobře, nebo je něco v nepořádku. Zprávám lidé věřili, stejně jako těm, kdo je vysílali. Zprávy, to byla pravda. Aspoň tak to bývalo v dobách, kdy byl hlasatelem Cronkite.

	Dnes se však zprávám nedá věřit. Bývalo zvykem, že jste se dozvěděli fakta. Dnes abyste si ověřovali vše, co vám vykládají. Ti moderátoři jako by neměli vůbec výčitky svědomí, klidně lžou, jen aby tendenčně překroutili cokoli ve prospěch svých chlebodárců. Cronkite se musí obracet v hrobě. Je to hanebné.

	Vtom ho upoutal titulek na obrazovce.

	VRAŽDA ZOMBIE

	Popadl z nočního stolku ovladač a zesílil zvuk. Fešná blondýna jako kdyby mluvila přímo k němu.

	„Zdroje blízké vyšetřování vraždy, ke které došlo v Minneapolisu na silvestra, mají za to, že tuto vraždu by mohl mít na svědomí sériový vrah, kterému policejní složky přezdívají ,Doc Holiday‘.

	Zpola nahé tělo neznámé dívky vypadlo z kufru auta o silvestru nedaleko Loringova parku. Hrůzný stav zmrzačeného těla způsobil, že jeden ze svědků označil mrtvou dívku jako zombii!“

	Filmové záběry ukázaly dotyčné místo ze silvestra. Uprostřed silnice stál nakřivo zaparkovaný obří bílý hummer. A okolo hlídkové a sanitní vozy s blikajícími majáčky. Hemžilo se to tam policisty v civilu.

	„Minneapoliská policie dosud nevydala žádné oficiální prohlášení, pokud jde o oběť či o možnost, že se ve městě pohybuje sériový vrah. Detektiv pověřený vyšetřováním tohoto nejnovějšího případu nepotvrdil ani nepopřel možnou souvislost s několika podobnými zločiny, které byly spáchány v průběhu minulého roku, přičemž těla obětí byla nalezena vždy ve sváteční den.“

	Zahlédl detektiva Kovaca. Znal ho. Setkal se s ním, taky s ním mluvil. Slušný chlápek, tenhle Kovac. Žádný křivák, polda ze staré školy. Přiměřeně podezíravý a pečlivý. Ale jako všichni poldové nebyl bůhvíjaký myslitel. Kráčel prostě jen krok za krokem a šel pomalu.

	A tady je jeho parťačka, tahle drobná blondýnka. Lisková. Ta byla od rány. Líbila se mu, ale byla moc stará na jeho chutě. Bylo mu jasné, že kdyby si s ní chtěl začít, bylo by to jako tahat rozzlobenou kočku za ocas. Příliš starostí. Nevadilo mu krapet bránění při rvačce s jeho holkama, ale s takovou, co by mu mohla pěkně zatopit? Děkuju, nechci. Jo, to kdyby jí bylo tak osmnáct nebo devatenáct…

	Ovšem ta blondýna, co četla zprávy, ta byla podle jeho vkusu – s velkýma očima, mladá, idealistka. Dovedl si ji snadno představit, jak ji má ve své moci. Jako by viděl její oči ještě větší a vyděšené. Cítil, jak se mu v žilách rozproudila krev. Byla by ta pravá pro Doca Holidaye.

	Doc Holiday. Líbilo se mu to jméno, ta hra se slovy.

	V období dospívání býval velkým fanouškem westernů. Gunsmoke a Bonanza v televizi a všechny staré filmy, jako je Přestřelka u ohrady O.K., byly vždy jeho nejoblíbenější, když byl ještě kluk. Wyatt Earp a Doc Holliday. Měl DVD s oběma filmy natočenými v devadesátých letech – Wyatt Earp a Tombstone. Měl raději Tombstone s Kurtem Russellem než druhý film s Kevinem Costnerem v roli Wyatta Earpa, ale byl přesvědčený, že Dennis Quaid měl dostat toho podělaného Oscara jako Doc Holliday v Costnerově filmu. Val Kilmer v roli zubaře/pistolníka byl na jeho vkus až příliš chabý.

	Skutečný Doc Holliday ovšem neměl nic společného s Docem Holidayem, který zanechával mrtvé dívky u silnice.

	To byla jeho práce.

	Doc Holiday. Gerald Fitzgerald.

	Nezískal takovou publicitu, jakou by mohl mít díky svým bravurním kouskům. Byl však mnohem plodnější, než by mu kdo přičítal. Ale bylo to něco za něco. Buď bude opatrný a úspěšný, nebo bude nepozorný a skončí tak, že bude dopaden.

	Rozhodně neměl v úmyslu nechat se chytit. A to nikým. A nikdy. Je zkušený. Velmi rafinovaný. Považoval se za profesionála. Nedělal žádné chyby. Rizika, kterým čelil, byla vypočítaná. Vždy měl svůj plán.

	A teď ho měl také.
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	„Kdy jste naposled jedl?“ zeptala se Lisková.

	Policejní portrétista byl nevelký, naducaný mladík něco po dvacítce jménem Nam Pham, jehož pravým zaměstnáním bylo počítačové kouzlení v oddělení informačních technologií.

	A jako většina policejních oddělení ani minneapoliská policie neměla placené místo pro forenzního portrétistu. Městský rozpočet nedovoloval takový luxus. V celém státě byla jen hrstka zaměstnaných a placených forenzních portrétistů. Bylo běžné – a mnohem levnější – využít někoho s uměleckým nadáním, kdo byl již placen za jinou práci na oddělení.

	Pham na vysoké studoval politické vědy a jako vedlejší obor měl výtvarné umění. Oddělení mu zaplatilo pár seminářů o forenzní kresbě. Sám si ještě zaplatil navazující školení, jen aby získal tu práci. V posledních osmi či devíti měsících vedle svých obvyklých povinností tvořil portréty možných podezřelých.

	Nejistě se podíval na Liskovou.

	„Kdy jste naposled jedl?“ zopakovala svou otázku.

	„Asi před hodinou,“ odvětil s rostoucím zlým tušením. „Proč to chcete vědět?“

	Lisková neodpověděla. Dnes ráno by měla mít obavy spíš o svůj vlastní žaludek vzhledem k nevyspalosti, ale cítila se příliš nedobře, aby se jí dělalo špatně od žaludku. Stačila ta situace kolem případu. Nesnášela politiky, kteří ovlivňovali vyšetřování nejzávažnějších případů. K tomu by nemělo vůbec docházet, přesto museli hrát tu hru s nimi, jen aby získali to, co potřebovali pro svou práci. To ji pěkně štvalo.

	Následovali Möllera chodbou k místnosti, kde na ně čekala Jane Doe, už devátá. Pham se rozhlédl. Snažil se netvářit se příliš nesvůj, že je v místní pitevně.

	„Už jste někdy viděl mrtvolu?“ zeptala se pochybovačně Lisková. Na Nam Phamovi ji všechno popouzelo. Měl moc řídké vlasy. Košili moc zelenou. A vypadal ulepeně.

	„Viděl,“ bránil se.

	„Nemám teď na mysli vaši babičku v rakvi.“

	„Aha, tak to ne.“

	„No bezva,“ zamumlala.

	„Dovedu pracovat podle fotografií,“ řekl Pham. „Já opravdu potřebuju dělat podle fotografií. Chce to čas, aby to správně vyšlo. Musím prostudovat úhly. Stačilo by, kdybyste mi tedy dala fotografie. Není nutné, abych tu mrtvou viděl.“

	Lisková popadla z vozíku na chodbě zabalený plášť a mrštila mu ho do břicha jako rozehrávač při výhozu míče.

	„Tohle si oblečte a snažte si nepozvracet roušku.“

	V místnosti, kam je Möller zavedl, to silně páchlo po ohořelém těle a hrůzné smrti. Ten pach udeřil do nosu jako rána pěstí a šířil se hrdlem dolů. Lisková se zamračila, jako kdyby takhle tomu šlo čelit. Nam Pham zezelenal.

	Möller byl už převlečený, protože s dnešními pitvami začínal brzy. Teď pokrčil rameny a omluvil se během čekání, než se převléknou oni.

	„Požár domu ve Whittier,“ vysvětlil a ukázal na ohořelé ostatky kdysi lidské bytosti, která teď spočívala na vozíku a připomínala jakousi zvláštní, groteskní a pokroucenou dřevěnou skulpturu. „Někdo si vařil perník k novoroční večeři.“

	„A perník uvařil kuchaře,“ podotkla Lisková. „Nejkřupavější tvor, jakého jsem kdy viděla. Páni, to už bych spíš snesla týden přejeté, červy prolezlé zvíře než čuchat tenhle smrad. Já bych nemohla dělat vaši práci, doktore.“

	„A jaký to je smrad, seržantko?“ zeptal se Möller. Humor patologa. „Jako barbecue?“

	Nam Pham si přitiskl masku k ústům, aby potlačil nutkání ke zvracení.

	„Máte už nějaké poznatky k naší Jane Doe?“ zeptal se Möller a zamířil k dalším dveřím.

	„Zatím nic,“ odpověděla Lisková. „Jestli ji někdo postrádá, řekla bych, že dnes už by mohl mít opravdu starost. Musíme jen doufat, že pokud má rodinu, žije někde nablízku. Je třeba udělat portrét a dát ho na internet, do televize a do novin,“ dodala.

	Möller je zavedl do chladírny, kde na ocelových stolech leželo několik přikrytých těl. Koukl na Phama.

	„Už jste někdy dělal rekonstrukční práci, pane Phame?“

	„Mám na to kurz,“ vydechl tiše mladík a nespouštěl oči z přikrytého těla, u kterého se lékařský vyšetřovatel zastavil.

	Möller pokrčil obočí a zvedl okraj prostěradla. „Tak teď absolvujete další.“

	Nyní zmizela z Nam Phamova obličeje i zeleň, když uviděl novou Jane Doe.

	Lisková v duchu počítala: „Tři… dva… jedna…“

	Phamovi se roztřásla kolena. Strhl si roušku, otočil se a sáhl po vozíku s prádlem, do kterého se vyzvracel.

	Möller si povzdechl. Lisková zvedla oči k nebi.

	„Mám dojem, že váš portrétista toho má plné kecky,“ podotkl Möller. „A nemyslím to jako vtip.“

	Lisková přistoupila k Phamovi a pořádně ho uhodila do ramene. „Dejte se do kupy, vědátore. Nikoho jiného nemáme. A ona taky ne.“

	Vsunula prsty za límec jeho košile a přitáhla ho zpátky ke stolu jako provinilého třeťáka. „Už chápete, proč jsem chtěla, abyste byl tady a viděl to na vlastní oči?“

	„Abych se pozvracel?“ zeptal se sklíčeně. Upřeně zíral nalevo od hlavy oběti ve snaze ji nevidět.

	„Tady nejde o vás. Jde o ni. Podívejte se na ni,“ zavelela Lisková a přitáhla ho za límec, jako kdyby na vodítku vedla psa. „Jen se podívejte!“

	Pham se nadechl, jako kdyby se chystal ponořit pod hladinu, a podíval se přímo na zohavenou oběť.

	„Kdybych vám ukázala pouze snímek obličeje téhle dívky, co byste viděl?“ zeptala se Lisková. „Viděl byste monstrum. Viděl byste někoho ze seriálu Živí mrtví. Cosi, co by váš mozek považoval za neskutečné.

	Ale ona je skutečná. Tahle dívka je opravdová. Žádná zombie. Není to filmový trik. Byla to žijící a dýchající mladá dívka. Tohle musíte pochopit. Těšila se ze života a někdo jí ho vzal. A já potřebuju, abyste jí ho vrátil, Name,“ prohlásila. „Potřebuju nakreslit reálnou živou dívku. Chápete?“

	„Ale jak?“ chtěl vědět a ustoupil stranou. „Jak to proboha mám udělat? Chybí jí půlka obličeje! Dokonce i nos!“

	To samé řekla Lisková Kovacovi. Špatná kresba může být horší než žádná. Ale měli toho tak málo, co by jim mohlo pomoci pátrat, že musí zkusit aspoň něco, musí nějak začít.

	„Soustřeďte se na to, co jí zůstalo, ne na to, co chybí,“ radila mu. „Zkuste linii čelisti z té zachovalé strany, nakreslete zbylé oko a podle něj i to druhé. Stejně tak vlasy. A měla tetování. Tak na něj nezapomeňte.“

	„Ale pokud vám ji nakreslím a nebude se jí to podobat, když ještě žila, nenadělá to víc škody než užitku?“ zeptal se Pham. „Rodina ji pak nepozná.“

	„Musím doufat, že jste nadaný, Name. Musím doufat, že někdo pozná její účes nebo oblouk jejího obočí,“ řekla Lisková. „A také musíme doufat, že někdo pozná známé rysy a k tomu to tetování na rameni a poví nám jméno.“

	„Žádné výsledky podle otisků prstů?“ zeptal se Möller.

	Lisková jen zavrtěla hlavou.

	„Obličej potřebuje celkovou rekonstrukci,“ namítl Pham. „Co tu vytvořím já, bude jen dohad. Musíte zrekonstruovat její lebku.“

	„To by šlo,“ řekl Möller. „Můžu hlavu oddělit od těla. Lebku namočíme do kyseliny, abychom se zbavili tkání. Samozřejmě tím hlava značně utrpí a tkáně jsou to jediné, co ji drží pohromadě. Pak to bude ovšem jako skládačka. Ale slepíme ji.“

	„A až najdeme její rodinu, budu jim muset vysvětlit, proč jsme jejich milované dceři uřízli hlavu. A že to, co zbylo z jejího obličeje, jsme rozpustili v kyselině,“ podotkla Lisková.

	„Pokud ji nikdo nedokáže identifikovat, není tu žádná rodina, která bude vyžadovat vysvětlení,“ poznamenal Möller.

	Lisková v duchu vyzkoušela tento argument v rozhovoru s kapitánem Kasselmannem. Ale ani v jejích představách nebyl zrovna vstřícný.

	„Na tohle potřebujete forenzního sochaře,“ tvrdil Nam Pham.

	„Je to možné,“ zareagovala Lisková. „Ale já žádného nemám. Mám jen vás. A potřebuju tu kresbu. Ještě dnes.“

	 

	Nam Pham pořídil vlastní snímky Jane Doe. Lisková musela přiznat, že bere svou práci vážně. Při vší své přecitlivělosti a vzhledem k tomu, jak hrozivě vypadal obličej oběti, postával tam a pořizoval záběry ze všech úhlů. A Möller, bez ohledu na svou vytíženost, mu asistoval, přidržoval rozbitou lebku a uhlazoval vlasy mrtvé dívky jemným pohybem jako člověk, který sám má dcery.

	Právě tohle si to žádá, uvědomovala si. Právě to musí oni udělat. Musí se stát dívčinou rodinou. Neznají její jméno ani okolnosti jejího života a smrti, ale musí zastoupit její rodinu. Jsou první na řadě, kdo ji spojují se světem živých, jinak by prostě přestala existovat a vesmír by zaplnil tu drobnou prázdnotu, když teď pohasl její život. Bylo by to, jako kdyby její žití nic neznamenalo. Dokud nenajdou příbuzné, kteří ji opláčou, budou její rodinou ti, kdo se zabývají jejím případem.

	Když Lisková nastoupila na oddělení vražd, Kovac jí vtloukal do hlavy, že osoba, pro kterou pracují, není jejich nadřízený, ani jejich šéf a ani obyvatelstvo Minneapolisu. Člověk, pro kterého pracují, je oběť. Oni musí být hlasem toho umlčeného, mstiteli těch, kteří se už nemohou pomstít. Stejná pravda platila, když jejich oběť postrádala jméno.

	Mstitel znělo mnohem dramatičtěji a velkolepěji než policajt. Mstitel bylo pojmenování pro hrdinu z komiksu, ne pro státního zaměstnance. Stejně jako postava Ultora, kterého Kyle stvořil ve svém komiksu. Mstitelé mají jména jako Ultor, nikoli Sam či Nikki. Vypadali jako gladiátorští bozi a vládli nadlidskými silami.

	Liskové by stačila schopnost poznat minulost, vědět, kdo byla ta dívka a co se jí stalo. Ale žádnou takovou neměla. Bude muset použít nástroje, jaké má k dispozici, z nichž těmi nejlepšími je vytrvalost a odhodlání. Komiksové hrdiny bude muset přenechat synovi.
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	Seš OK?

	Kyle to vyťukal na svém mobilu a pak se upřeně zahleděl na adresátku svého dotazu. Seděla o dva stoly dál v druhé řadě tváří k němu a předstírala, že si čte v učebnici dějepisu. Brittany Lawlerová. Blondýnka, hezká, oblíbená, s velkýma modrýma očima, které se podobaly jezerům za jasného letního dne.

	Byli v knihovně. Zákaz hovoru. Stejně jako telefonování, ale mobily beztak měli všichni u sebe, ovšem s vypnutým zvoněním, a studijní hodinu trávili na Facebooku nebo Twitteru. Knihovnicím to nevadilo, pokud vládlo ticho.

	Poznal, když svraštila obočí, že dostala jeho zprávu. Zamračila se. Přesně věděla, kde sedí, ale nepodívala se na něj.

	JÁ TĚ VIDÍM, naťukal a odeslal.

	Zakabonila se ještě víc. Palci ťukala do klávesnice.

	V ruce mu zavibroval telefon.

	Přestaň mě špiclovat

	Nešpicluju, napsal. Starám se

	Tak přestaň

	Snažím se pomoct

	Nepotřebuju tvou pomoc

	OK. Máš přece dobré kamarády

	Zvedla mobil, aby na něj viděl, vypnula ho a položila přední stranou na stůl. Vzala do ruky učebnici dějepisu a okázale se do ní začetla.

	Kyle si povzdechl a věnoval se zase svému skicáku. Jím stvořený fiktivní svět dával mnohem větší smysl. Jeho druhé já, Ultor, bylo rozhodnější a mělo vše pod kontrolou. Vyskytl se problém – vyřešil ho. Potkal něčí oběť a stal se pro ni hrdinou. Ultor byl žádaný, potřebný, ceněný. Jen darebáci s ním válčili – a pokaždé prohráli. Nastávaly pořád bitvy a boje a Ultor pokaždé nevyvázl bez zranění, ale vždy v boji vyhrál. Byl hrdina a lidé ho milovali.

	Ve skutečném životě – aspoň na střední škole – lidé vždy o pomoc nestáli. Skutečný život byl komplikovanější.

	Kyle kreslil tužkou na papír, trpělivě doplňoval detaily obrazu. Ultor byl svalnatý a silný, široký v ramenou a štíhlý v bocích. Měl vypracované paže a nohy. Ploché štíhlé vyrýsované břicho bylo vidět i přes jeho přiléhavé tričko. Obočí měl nízko, oči úzké, čelist širokou a stínovanou.

	V tomhle výjevu stál Ultor mezi dívkou, kterou chránil, a zlosynovým přisluhovačem. Jednou rukou sáhl dozadu, oběť posunul za sebe. Druhou ruku napřáhl dopředu, aby dlaní vší silou udeřil útočníka do tváře. Ultor zaujímal střed scény, byl zdrojem síly. Vše kolem bylo tou silou odsunuto stranou. Prostřednictvím silných čar tvořících Ultorovu postavu Kyle zachytil podstatu moci a napětí, pocházejících z té síly.

	Byl spokojený s hotovou kresbou. Chvíli to podrobně studoval, a náhle mu došlo, co to vypovídá o jeho hrdinovi: že s pomocí své síly chrání slabé a odráží zlo, ale zároveň se tím sám izoluje od ostatních. A v podstatě Ultor při tom svém hrdinském konání zůstává osamocený.

	To pomyšlení způsobilo, že Kyle pocítil prázdno v žaludku. Tohle je cena hrdinství? Podle definice hrdina překračuje meze a dosahuje věcí, které by obyčejný člověk nezdolal. A právě tím se hrdina liší od ostatních, aby je mohl zachránit. Sám stojí stranou. A i když patrně získá váženost a obdiv u zachráněných, zároveň se odlišuje od druhých, neboť je jiný.

	Kyle věděl, jaké to je, aniž by sám byl hrdina. Prostě nezapadal. Na rozdíl od Brittany si to ale ani nepřál. Parta, které se tak zoufale držela, vyznávala jen vlastní oblíbenost, vzhled, přetvářku. Jakkoli bylo smutné být outsider, Kyle si uvědomoval, že by se cítil ještě opuštěnější a bezduchý, kdyby se snažil existovat uvnitř té předstírané společenské struktury. Brittany to vše moc dobře věděla, přesto si nepřála, aby o ni nějak usiloval. Jednala s ním, jako by byl nepřítel, zatímco to byli právě ti její tzv. kamarádi, kdo se do ní naváželi.

	Soustředil se znovu na svou malbu a zahleděl se na dívku, kterou se Ultor snažil ochránit. Byla krásná a světlovlasá. Kdyby použil barvy, měla by oči modré jako jezera za jasného letního dne.

	Pár zručnými tečkami tužky proměnil její výraz úlevy ze záchrany v cosi připomínajícího nevoli. Ultor tam teď stál jako osamocený, nedostižný ideál.

	Zazvonilo. Kyle strčil mobil do kapsy mikiny s kapucí, zavřel skicák a posbíral své věci. Brittany nervózně sáhla pro svůj mobil, shodila ho na zem a vysypala polovinu věcí z tašky. Celá červená se shýbla, aby vše posbírala a mohla opustit knihovnu. Kyle počkal a podržel jí dveře jako džentlmen. Ani mu nepoděkovala.

	„Co to zas Christina o tobě tweetovala?“ zeptal se, když vykročili chodbou.

	Brittany se na něj ani nepodívala. „To byla legrace.“

	„Jo. Lesbická coura. Fakt legrace,“ poznamenal nepokrytě.

	„Tomu nerozumíš.“

	„Zato dobře vím, že s takovou kamarádkou nepotřebuješ dalšího nepřítele.“

	Povzdechla si a zakoulela očima. „Kyle, odpal. Nepomáháš mi.“

	„Já myslel, že o pomoc nestojíš,“ kontroval Kyle. „O tu mou ne, protože jsem divnej. Jsem lůzr, protože nepovažuju za vtipné lidi šikanovat a na Twitteru holky označovat za coury. Raději budeš mít kamarády, co se k tobě chovají jako k děvce. To je na hlavu, Britt.“

	Přitiskla tašku a knížky pevněji k hrudi. Ramena měla napětím shrbená, když míjeli na chodbě hlouček žáků. „Proč mně nedáš pokoj?“

	„Protože vím, že nejsi jako Christina. Jsi mnohem lepší než ona a ty ostatní. Zasloužíš si něco lepšího.“

	Povzdechla si. Spolu s hloučkem dalších studentů zabočili ke schodům a vydali se po nich nahoru, jako když lososi táhnou proti proudu. Neodpověděla mu. Kyle si nebyl jistý, jestli sama nevěří, že si zaslouží něco lepšího, nebo spíš tomu, že není jako Christina Warnerová.

	Christina byla královna mrcha oblíbené party. Holky chtěly být jako ona, být jí nablízku, přály si patřit k jejím nejbližším kamarádkám. Byla prezidentkou druhého ročníku a patřila do všech správných klubů. Učitelé ji měli rádi. Lidé, které uznávala, ji považovali za úspěšnou a šikovnou, vždy elegantní. Lidé, které neměla ráda, viděli pravý opak.

	„Už se ti ozvala Gray?“ zeptal se, když došli nahoru a vykročili chodbou. Brittany došla ke své skříňce a soustředila se teď na vyťukání kombinace zámku.

	„Ne. Proč by mi měla psát? Nenávidí mě. To bylo poslední, co mi před odjezdem řekla. Že mě nenávidí a že už se nemůže dočkat, až odtud vypadne a nikdy už nikoho z nás neuvidí.“

	„No jo, jasně, kdo by jí to měl za zlé?“ poznamenal Kyle a ramenem se opíral o vedlejší skříňku.

	Chodbou se rozlehl smích Christiny Warnerové. Kyle je viděl přicházet: Christinu, její odjakživa nejlepší přítelkyni Jessie Cookovou, a také hlídacího psa/přítele Aarona Fogelmana. Fogelman měl oteklý ret, což v Kyleovi vzbudilo velké zadostiučinění, když viděl svou práci.

	Fogelman měřil víc jak metr osmdesát a byl pěkně svalnatý, jako by bral steroidy, a byl snad o pět let opožděný. I když byl natolik dobrý student, že ho vzali na PSI – nebo byli jeho rodiče tak zámožní, aby mu na školu pomohli za peníze –, podle Kylea byl hloupý jak osel. Všechny holky ho považovaly za hezouna, ale oči měl malé a potměšilé, ústa neustále pootevřená. Byl blázen do Christiny. Držel se jí jak velký pes, ochotný udělat cokoli, co mu nařídila. Kyle ho překřtil na Lokaje, i když nahlas to neříkal. Urážet lidi přezdívkou bylo proti jeho zásadám.

	Brittany je také slyšela přicházet. Znovu si netrpělivě povzdechla a koutkem oka vrhla na Kylea nevlídný pohled. „Nemohl bys vypadnout?“

	„Máš starost, aby je nenapadlo, že se už zase bratříčkuješ s nepřítelem?“ zeptal se. „Copak dala Christina na Twitter tentokrát? Minulý týden jsi měla být lesbická coura. A teď to bude obyčejná kurva?“

	Přivřela oči a snažila se vypadat co nejvíc zle: „Není divu, že tě lidi nemají rádi, Kyle.“

	„Jo,“ přitakal. „Protože mluvím pravdu.“

	„Hej, Brittany,“ promluvil Aaron Fogelman. „Obtěžuje tě ten skrček?“

	Kyle odstoupil od skříňky a stál teď rozkročený, svíral oběma rukama své knihy. V případě bitky by je stihl naráz upustit a pokročit dopředu. Při poslední rvačce si Fogelman začal jako první, ale protože Kyle se vždy snažil být ve střehu a připravený, jak to učil Bruce Lee, stačil rychle uhnout a Fogelmanova pěst se mu jen svezla po lícní kosti.

	„Říkáš skrček, přitom jsem ti dal přes hubu,“ řekl Kyle. „Co ty na to, Fogelmane?“

	„Přes hubu jsi mi nedal,“ odsekl podrážděně Fogelman. „Zato ty máš nejspíš otřes mozku.“

	„A z čeho?“

	Ve skutečnosti ho ještě všechno bolelo. Fogelman měl pěsti jak cihly a využíval je k „záludným útokům“, jak se tomu v zápasnickém světě říkalo. Neudeřil jen kvůli útoku. Udeřil, aby to bolelo a aby to ranilo. Kyle však nikdy nedá najevo, že mu Aaron Fogelman ublížil. Fogelman ho možná dokáže přemoct fyzicky, ale Kyle bude vždycky schopný ho porazit, pokud jde o odvahu a psychologickou válku.

	Christina Warnerová zvedla mobil a vyfotila Kyleův zmlácený obličej. „Přesně takhle vypadá lůzr,“ prohlásila a stiskla klávesnici. „Hashtag ,lůzr‘ podle Xtiny W.“

	Pohybem hlavy odhodila světlé vlasy z obličeje a pohledem zpražila Brittany, dokonalé rudé rty v koutcích svěšené, v tmavých očích výraz nelibosti. „Proč jsi tu s ním, Brittany?“

	„Nejsem tu s ním,“ ohradila se Brittany. „Pořád se na mě lepí.“

	„Seš jak holub z nosu nalepený na prstě, Hatchere,“ řekl Fogelman.

	„To ty jistě znáš,“ odsekl Kyle.

	Fogelmanovi zrudly uši. Neskutečně ho štvalo, že Kyle je mnohem chytřejší než on. Uchýlil se k laciné urážce: „Proč ale pronásleduješ holku? Všichni přece vědí, že jsi teplej.“

	Kyle přivřel oči. Odolal nutkání Fogelmanovi jednu vrazit, moc by si to ale přál. Ne proto, že by byl homofob, ale protože jím je Fogelman a myslí si, že je o to lepší. Kyle pomyslel na svého hrdinu Georgese St-Pierra a na to, co říká o jednání s blbci: stůj vzpřímeně, hleď blbci do očí, neoplácej násilí, věř si a mluv pravdu.

	„Nadávky jsou posledním prostředkem nevzdělané mysli,“ pronesl.

	Fogelman udělal krok vpřed. Tyčil se nad Kylem a mračil se. Kyle se ani nehnul, nespouštěl z něj oči. Rozbušilo se mu srdce. Zabolela ho žebra, jak se snažil zhluboka nadechnout, připomnělo mu to sílu ran od tohoto kluka.

	Fogelman ale místo aby ho praštil, jen sáhl po jeho knihách a rychle couvl. Na jeho připitomělé tváři se objevil úšklebek. Christina Warnerová se pousmála, jako by si myslela, že je nesmírně mazaný.

	„Copak to tu máš, skrčku?“ zeptal se Fogelman.

	Kyle k němu pokročil a vrhl se pro svůj skicák. Fogelman ho však zvedl mimo jeho dosah.

	„Vrať mi to,“ nařídil mu Kyle.

	„To jsou obrázky tvýho přítele?“

	„Jdi do hajzlu, Aarone, je to moje práce. Vrať mi to.“

	Znovu se natáhl pro sešit a Fogelman ho znovu zvedl do výšky. Změnil strategii, ustoupil a dal ruce v bok, čekal. Rozhlédl se vlevo chodbou. Paní Arnessová vyšla ze své třídy, bez zájmu pohlédla jejich směrem a vrátila se zase dovnitř.

	Fogelman otevřel náčrtník a hned nad první stránkou se rozesmál. Byla to řada tří obrázků s Ultorem, zachycujících různá stadia síly v pohybu.

	„To jako máš být ty?“ zeptal se Fogelman a podržel náčrtník, aby do něj Christina viděla.

	Rozesmála se. „Panebože! Fakt teploušský.“

	„Myslíš, že jsi bůhvíjaký superhrdina, co, skrčku?“ prohodil Fogelman.

	Kyle k němu pokročil a natáhl ruku. „Vrať mi to.“

	„Smůla že nejsi stejně namachrovaný, borče. Pak bys mi to možná vzal.“

	„A třeba jo,“ odsekl Kyle.

	Fogelman se otočil a křikl na své kamarády kus dál.

	„Hele, pojďte se mrknout, jak si tenhle skrček myslí, že vypadá!“

	Opět smích. Kyle cítil, jak rudne. V uších mu šumělo.

	„Ale něco tu chybí,“ poznamenal jeden z Fogelmanových kamarádů a popadl skicák.

	Kyle se pokusil prodrat kolem Fogelmana. Ten se mu však postavil do cesty. Kyle udělal úkrok vpravo a s otočkou se pokusil dostat dopředu, ale zastavil ho kdosi další a další. Když se konečně tím hloučkem probojoval, Fogelman si skicák vzal zpátky a zvedl ho, aby všichni viděli. Kdosi tužkou domaloval ke všem kresbám Ultora obří ztopořený penis, aby to vypadalo, že ten první provozuje anální sex s tím druhým a ten zase s třetím, který masturboval.

	„Vrať mi to!“ křikl na Fogelmana. K svému zděšení se mu zlomil hlas, takže se větší spolužáci začali smát. Zmocnil se ho vztek. Odhodlaně se prodral k Fogelmanovi.

	„Vrať mi to!“

	Fogelman se smál a pořád ještě držel skicák mimo jeho dosah. „Nebo co?“

	„Uvidíš,“ vyhrožoval mu Kyle.

	Zapřel pravou nohu o Fogelmanovu levou a ramenem prudce narazil na jeho solar plexus. To Fogelmanovi vyrazilo dech. Zapotácel se a padl k zemi jako obří kláda. Kyle spadl na něj, kolenem ho zasáhl do rozkroku, pak do žaludku, jak se po něm dral nahoru, aby se dostal ke skicáku, který teď ležel na zemi.

	Už po něm sahal, v jeho zorném poli se však objevily naleštěné pánské polobotky. Kyleovi se sevřel žaludek, když vzhlédl a uviděl ředitele Rodgerse, jak ho probodává pohledem.

	Rodgers se shýbl a sebral skicák z podlahy. Při pohledu na pornografické kresby se zachmuřil: „Hatcher, Fogelman, okamžitě do ředitelny.“

	Fogelman zaúpěl bolestí a převalil se na bok, rukama se držel za varlata. Kyle se zvedl a vrhl vyčítavý pohled na Brittany, která tam stála s vykulenýma očima a tiskla k hrudi učebnice.

	„Máš fakt bezva kamarády, Britt,“ podotkl. „Už chápu, proč jim dáváš přednost.“
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	„Jste nervózní, Jamare?“ zeptala se Lisková. „Není k tomu žádný důvod.“

	„S hypnózou nemám žádnou zkušenost,“ přiznal Jackson a střídavě létal pohledem z Liskové na další přítomnou ženu.

	„Nemusíte se ničeho bát,“ řekla seržantka. „Slibuju.“

	Tím druhým detektivem byla Valerie Edgarová, která pracovala v oddělení sexuálních zločinů. Byla to pohledná žena se vstřícným chováním. Měla rovné hnědé vlasy po ramena, milý a přátelský výraz a ničím nehrozící ženský přístup. Hypnózu poctivě nastudovala a byla v ní skutečně dobrá, to navíc k své detektivní praxi. Vše uplatňovala v rámci pomoci obětem a také k osvěžení paměti svědků, ke kterým přistupovala vlídně a povzbudivě.

	Jamar Jackson se však netvářil klidně ani povzbuzeně. Ve světle zářivek ve výslechové místnosti se mu na čele leskl pot. Rukou ho setřel a vyhrnul si rukávy svetru.

	„Páni, je tu fakt vedro,“ postěžoval si a poposedl na židli. „Proč je tu tak vedro?“

	„Omlouvám se,“ řekla Lisková. „Nějaký problém s ústředním topením. Pořád se jim ho nedaří vyřešit.“

	„Venku zatracených dvaadvacet stupňů pod nulou a tady jak v podělané džungli,“ vyhrkl Jackson, ale rychle se vzpamatoval. „Promiňte ty výrazy.“

	„Mluvíte mi z duše,“ souhlasila Lisková. „Je tu jak v sauně. Div tu nevypustíme duši. Jestli to ještě dnes nespraví, přijdu zítra do práce v plavkách. Můžu vám přinést něco k pití, Jamare? Vodu? Nebo limču?“

	Jackson se zatvářil podezíravě, jako kdyby pojal podezření, že mu chtějí něco podstrčit.

	Kovac ho pozoroval přes průhledné zrcadlo a mnul si vzadu ztuhlý krk. Vedle něj stál Tippen a jedl červenou lékořicovou tyčinku Twizzler.

	„Kristepane,“ tiše poznamenal Kovac, „člověk by si myslel, že to děvče zabil sám holýma rukama. Tak vynervovaného svědka jsem ještě nezažil.“

	„Nejspíš si myslí, že ho uspí a nechá ho kvokat jak kuře,“ podotkl Tippen.

	Jackson se marně snažil vypadat bezstarostně, pokud šlo o celou záležitost. „Ne, jsem klidný. Díky.“ Podíval se na Edgarovou s křečovitým úsměvem, jako by si měla domyslet, že žertuje. „Nezařídíte, abych začal kvokat jako kuře nebo tak nějak, že ne?“ Pokusil se zasmát.

	Valerie Edgarová se vlídně pousmála, ocenila ten žert. „To ne. Slibuju. Cokoli se tu bude dít, je jen způsob, jak vám pomoct k uvolnění, abyste se na vše rozpomněl. Nic zlého v tom není. Budete mít pocit klidu a bezpečí, a to bez veškerého napětí, jaké jste během té události zažíval. Ani na okamžik nepřijdete o sebekontrolu.“

	„Budu mimo? Jako v bezvědomí?“

	„Ne, to v žádném případě. Chci, abyste se zhluboka nadechl a ústy pomalu vydechl.“

	Dobrých pět minut ho tímto cvičením provázela, poté ho požádala, aby zavřel oči. Pevně stiskl víčka, jako když pětileté dítě předstírá spánek. Edgarová pokračovala s cvičením dýchání, hlas jí postupně slábl.

	Po dalších pěti minutách Jackson pootevřel jedno oko: „Už jsem v limbu? To je ono?“

	Kovac zaklel a se zakloněnou hlavou hleděl na strop: „Zatracená smůla.“

	„Jen počkej,“ klidnil ho Tippen. „Valerie je fakt dobrá. Zažil jsem, když hypnotizovala oběť znásilnění, a ta byla tak vyděšená, že nedokázala ani zavřít oči. Ona ho zvládne.“

	Valerie Edgarová se opět mírně pousmála. „Cítíte se dobře, viďte? Máte vše pod kontrolou.“

	„To jo,“ odpověděl Jackson s úlevou. „Je to dobré. Všechno je v pořádku.“

	„A tak to má být. Uvolněte se a zavřete oči. Zhluboka a pomalu dýchejte.“

	Kovac viděl, jak napětí v těle Jamara Jacksona polevuje. Mládenec se uvolnil. Zhluboka dýchal. Pozoruhodné.

	Edgarová mu pro začátek položila pár jednoduchých otázek, zatímco se nořil do tajemného stavu nevědomého vědomí. Postupně ho směrovala k jádru věci: k rozhodujícím okamžikům těsně před incidentem a během jeho průběhu, ke kterému došlo na silvestra.

	Jackson si vybavil barvité podrobnosti dění v zadní části limuzíny, včetně zabarvení pubických chloupků té dívky bez kalhotek (nikoli přírodní blondýnky). Bližší údaje o tom, co se dělo vepředu před hummerem, byly však mnohem útržkovitější.

	Ten náklaďák nalevo byl bílý s oranžovými a černými nápisy. Nepamatoval si, co tam stálo. Nejspíš stěhovací vůz, pomyslel si Kovac. Takových budou registrovaných stovky jen v dvojměstí, nemluvě o dalších, které přijíždějí do Minneapolisu odjinud.

	Tělo Rose Reiserové – Novoroční Jane Doe – objevil jistý řidič náklaďáku. Auto samozřejmě pečlivě prohledali a řidič při vyšetřování ochotně spolupracoval. A přestal být považovaný za podezřelého. A tenhle náklaďák také patrně nehrál žádnou roli při vyšetřování zombie Doe, stejně jako ten loňský. Zato podrobnosti, které si Jamar Jackson pamatoval zcela jasně, se týkaly objevení se té dívky vypadlé z kufru tmavého auta, které jelo před ním. Ten výjev zjevně způsobil, že už si nevšímal ničeho jiného. Ani v uvolněném zhypnotizovaném stavu nedokázal říct nic konkrétnějšího o typu auta ani o poznávací značce.

	„Byla patrně minnesotská,“ zkusil to Tippen. „Nějaká cizí by vzbudila pozornost.“

	„No bezva,“ konstatoval Kovac. „To nám to zúží na kolik? Na milion aut? Dva miliony?“

	„Asi na třicet nebo čtyřicet tisíc tmavých sedanů.“

	„Pak se ovšem do toho můžeš hned pustit.“

	Otevřely se dveře a vešel Elwood se štosem papírů.

	„Ve věku mezi čtrnácti a osmnácti roky dnes v zdejších školách chybělo šedesát sedm dívek,“ oznámil jim. „Nebude těžké si ten seznam rychle prověřit. Stačí dva lidi na telefonu. Nejspíš to zabere jen pár hodin, když vše půjde dobře.“

	„Tak se do toho pusťte,“ vybídl ho Kovac. „Kasselmann nám vybojoval dva poldy na výpomoc. Ty s Tipem se k nim přidejte a zkraťte ten čas na polovinu, hned potom vyrazte do ulic za každým možným vodítkem. Třeba už budeme mít portrét.“

	Vešla Lisková a netvářila se zrovna šťastně. „Doufala jsem, že si vybaví aspoň některé číslo z poznávací značky,“ povzdechla si. „Valerie říká, že to můžeme zítra nebo pozítří zkusit znovu. Když teď Jamar ví, že ho nechceme nutit, aby si natáhl na hlavu spodky a zaštěkal, bude příště klidnější. Třeba z něj něco vypadne.“

	„To jo,“ souhlasil bez nadšení Kovac. „Jako třeba že ta kočka na zadním sedadle možná měla na frndě piercing. Jedině to měl v hlavě.“

	„Svědky si nevybíráme, Kojaku,“ odsekla. „A mimochodem, přesně totéž bys sledoval i ty.“

	„Já si to představuju ještě teď,“ podotkl Tippen.

	Lisková na něj vrhla znechucený pohled. „Jsi hrozný.“

	„Jen upřímný.“

	„Upřímně, jsi hrozný.“

	„Máš talent vše zveličovat, Tinks,“ podotkl Elwood.

	Kovac zvedl dlaně. „Shodněme se na tom, že Tippen je čuně, a pokračujme v práci. Chci odtud vypadnout, ještě než se z toho vedra osypu.“

	„Kam vyrazíme?“ chtěla vědět Lisková, zatímco se vraceli zpět ke své kóji.

	„S Tippenovou neteří máme sraz v tetovacím salonu,“ odpověděl jí a vzal z věšáku svůj zimník. Nesnažil si ho obléct. Představa, že vyjdou na mráz, byla aspoň pro tentokrát skoro vábivá. „Dokáže ten kreslíř načrtnout podobu ještě dnes?“

	„Tvrdil, že ano. Ale bojí se mě, a tak možná jen získává čas, aby mohl někam zmizet. Vůbec se mu do toho nechtělo,“ vyložila mu při odchodu z oddělení. Na chodbě bylo jen o trochu chladněji. „Vyjádřil se stejně jako já: špatně nakreslená podoba může nadělat víc škody než žádná.“

	„To chápu,“ souhlasil Kovac, „ale tahle dívka má pár zvlášť neobvyklých znaků. Kolik mladých děvčat má řadu piercingů, oholenou půlku hlavy a čínské tetování?“

	„Mluvíš jako člověk, co nemá doma žádného puberťáka,“ řekla Lisková. „Ten popis sedí na dobrou čtvrtinu dětí, s kterými se Kyle zná – kluků i holek. Jsem ráda, že sám ještě žádný piercing nemá.“

	„A třeba má. Ale někde, kde není vidět.“

	„Někdy tě nenávidím.“

	Kovac na to nereagoval. „Řídím já.“

	„Fajn. Aspoň můžu doufat, že se nedožiju zjištění, že můj syn si pořídil prince Alberta.“

	„Poskytni mi tu laskavost,“ poprosil ji, když vyšli do zimy, co člověku zmrazí i koule. „Pokud zjistíš, že si tvůj syn nechal propíchnout péro, neříkej mi to.“

	„Nebudu muset. Dostaneš hlášení o vraždě.“

	 

	Vývěsní štít Společenského klubu Awe se jen taktak vešel nad výkladní skříň. Byl vtěsnaný mezi kavárnu a nevábný butik v postranní ulici poblíž kampusu Minnesotské univerzity. Stály tu jednopatrové a dvoupatrové cihlové domy s obchůdky a hospůdkami a byty nad nimi, kde bydleli nejspíš převážně studenti.

	Silnice tu byla hrozná. Byla jen zčásti protažená a celá vytlučená, špinavá auta parkovala, kde se dalo. Jak dokázalo mnohé auto přežít minneapoliskou zimu bez bourání a promáčknuté karoserie, byl učiněný zázrak. Kovac zaparkoval vůz u nakládací rampy. Stáli v protisměru o hodný kus dál, klopýtali přes výmoly a oba nadávali, že se jim sníh dostal do bot a zamokřil jim nohavice.

	Při otevření dveří jim nad hlavou zacinkal zvonek. Stěny měly lesklou červenou barvu, na podlaze staré kostkované linoleum. Vonělo to tu čistotou jako v nemocnici. Na jedné zdi visely fotografie – detailní záběry důmyslných tetování, snímky zákazníků spolu s tatéry. Kovac poznal několik profesionálních atletů. Další osoby vypadaly jako muzikanti z rockových kapel. Pár připomínalo babičky z předměstí, šťastně se usmívaly při předvádění svého umného tetování.

	Sonya Porterová klábosila u pultu s obrovským holohlavým mužem. Otočil se zády a podal si cosi z police. Holý týl mu zdobila černošedivá tlama čínského hlídacího lva. Při každém jeho pohybu se mu nakrčily nemalé faldy na zátylku, což budilo dojem, že se to zvíře pohybuje.

	Otočil se zpět a pohlédl na ně přivřenýma, krapet asijskýma očima, tvář nahánějící stejný strach jako to tetování. Hustý nepoddajný, hodně světlý knírek ohraničoval v koutcích povislá ústa, připomínal tak rozzlobeného mrože. Název salonu, vikinský runový znak respektu, měl vytetovaný na čele jako třetí oko. V ušních lalůčcích černé kotoučky velikosti deseticentu. Působil dojmem vikinského zápasníka sumo.

	Lisková se naklonila ke Kovacovu rameni a zamumlala: „Vsadila bych se, že má i prince Alberta.“

	„Třeba by se mohl stát tvým novým přítelem, Tinks,“ procedil skrz zuby.

	Sonya, usazená na vysoké židličce, na ně upřela pohled, jak se k ní přes místnost blížili. Měla červenobílé úzké brýle a v lesknoucích se černých vlasech modré proužky, které se ve světle blýskaly jako kosí křídla. A rtěnku v barvě královské modři.

	„To je Sam Chlapák,“ ohlásila. „Jdete pozdě.“

	„Omlouvám se,“ řekl neupřímně. „Jen jsem tak seděl, pojídal vdolky a vyšetřoval vraždu.“

	Ukázal na Liskovou. „Má parťačka seržantka Lisková.“ A pak pokynul hlavou směrem k Sonye: „Sonya Porterová, Tippenova neteř.“

	Lisková přikývla. „Upřímnou soustrast.“

	Sonya Porterová se uchechtla. Byl to hluboký, poněkud temný zvuk. „Sama si říkám.“

	„To on taky, ale když to plácne, má na mysli něco zcela jiného.“

	Dívka se nahlas rozesmála, zjevně potěšená. „Líbíte se mi!“

	Kovac oslovil svalnatého muže. „Sam Kovac. Z vražd.“

	„A tohle je Pooch,“ řekla Sonya Porterová. „Patří mu to tu.“

	„Pooch Halvorsen.“ Podal mu pečlivě potetovanou ruku svou velikostí připomínající baseballovou rukavici. Kovac si s ním potřásl rukou a napadlo ho, jestli ta slova vytetovaná na tlustých prstech nepocházejí z vězení. Řada je na pravé ruce, na tobě na levé. Nehty se honosily dokonalou manikúrou. „Sonya mi říkala, že máte oběť vraždy s vytetovaným ,přijetím‘.“

	„Přesně tak mi to přeložila,“ pravil Kovac. „A já jí věřím. Neumím čínsky.“

	„Já jo,“ podotkl Pooch Halvorsen. „Aspoň tenhle zvláštní symbol. Často přijdou lidi a chtějí něco čínského. Znám to od babičky z matčiny strany. Je z Hongkongu.“

	„To mě vždycky zajímalo,“ ozvala se Lisková. „Jestli lidé opravdu vědí, co si vlastně nechávají vytetovat na tělo, když neumějí čínsky. Klidně by tam mohli mít Jsem debil, aniž by to tušili.“

	„Musíte se o to zajímat,“ vysvětlil Halvorsen. „Tetování máte nadosmrti, je tedy dost užitečné dát si na čas a zjistit, co to znamená.“

	„Tak tedy tetování na těle naší oběti opravdu znamená přijetí?“ zeptala se Lisková.

	„Určitě. Já s tím tady začal.“ Odhrnul véčkový výstřih černého trička, a odhalil tak stejné symboly tvořící složitý obrazec na jeho hrudi. „Myslel jsem to jako výzvu, abych zjistil, kolik lidí to vezme za své. A bude to šířit dál.“

	„Pooch dělal i to moje,“ ozvala se Sonya a vyhrnula si rukáv vínového svetříku, aby se Lisková mohla podívat.

	„Udělal jsem jich pěkných pár stovek, to určitě,“ pravil pyšně umělec. „Mezi studenty to teď letí. Lidi si myslí, že dnešní mládež je až moc sebestředná, ale není to pravda. Pro spoustu z nich je přijetí důležitým prohlášením: přijetí rasy, pohlaví, náboženství, sexuálních preferencí.“

	„A co dospívající?“ zeptal se Kovac.

	Halvorsen ukázal za sebe na velký plakát na zdi:

	TETOVÁNÍ AŽ OD OSMNÁCTI LET

	KOPIE DOKLADU NUTNÁ

	ŽÁDNÉ VÝJIMKY

	„A kdyby byl někdo pevně odhodlaný?“ zjišťovala Lisková.

	Chlapík pokrčil rameny. „Pevně rozhodnutého pitomce nic nezastaví. Když si člověk něco opravdu umane, vždycky najde někoho, kdo mu to za příslušný honorář splní.“

	„A znáte takového někoho?“

	„Leccos se mi donese,“ připustil. „Mladí začínající umělci. Ti, co na tom nejsou nejlíp a chtějí si přivydělat. Lidi, kteří na to nemají, aby se tomu věnovali, a kteří si myslí, že bude stačit, když se to naučí na svých kamarádech. Teď právě tenhle obor frčí,“ pokračoval. „Všichni chtějí kérky. A poptávka si žádá nabídku. To je zákon podnikání. Když jsem začínal, bylo tady v dvojměstí jen pár salonů. Teď tu rostou jako houby po dešti – a stejně rychle zanikají. Člověk si musí dobře rozmyslet, jaké podnikání v současnosti zvolit. Mnozí do toho jdou s představou, že to bude brnkačka. Myslí si, že bude skvělé otevřít tetovací salon. Totéž si představují, když si pořídí vlastní hospodu.“

	Bzukot tetovacích nástrojů a tlumená konverzace ze zadní části salonu potvrzovaly jeho slova o vzkvétajícím byznysu. Úzká chodba po jedné straně pultu vedla do zadních místností, kde se to kouzlo provozovalo.

	„Vy nejste autorem tetování naší oběti?“ zeptal se Kovac.

	„Ne. Není to práce mého salonu. Sonya mi ukázala snímek. A žádného z mých lidí.“

	„A nemáte tušení, čí práce by to mohla být?“

	Zavrtěl hlavou. „Nestačí to k rozpoznání specifického stylu. Kdyby šlo o skutečné umění, poznal bych, čí je to práce.“

	Sonya stáhla výstřih svetru a objevilo se barvami namalované srdce s pečlivě vyvedenými křídly přes celou šířku hrudi lemovanými drobným leopardím vzorem. Uprostřed srdce byl zdobně namalovaný zlatě zářící visací zámek se slovy Snaž se víc, drobným písmem vepsanými do půlkruhu nad klíčovou dírkou. Dokonalé stínování, bezchybné kontury. Čím déle Kovac na to tetování hleděl, tím víc toho vnímal.

	„Tak tohle je Pooch,“ prohlásila. „V tomhle městě každý, kdo ví něco o tetování, hned pozná, že tohle dělal on.“

	Halvorsen hrdě přikývl. „Můj hlídací lev je od kamaráda z Floridy. Specializuje se na tradiční čínské a japonské umění. Všichni od fochu znají Shaneovu práci. Taky to zabere roky, než si opravdový umělec vypracuje vlastní rukopis. Většině – i dobrým profesionálům – se to nikdy nepodaří.“

	„Tedy ani tomu, kdo dělal tetování naší mrtvé dívce,“ řekl Kovac.

	„Přesně tak. Je to amatérská práce. Kontury nejsou správně ostré. Není v tom žádné umění, chybí tomu stínování. Vypadá to jako práce nějakého nováčka.“

	„A nevíte, jestli se ten symbol používá i jinde v zemi?“ zeptala se Lisková.

	„No jasně. Úplně všude. Řada z nás s tím začala skoro ve stejnou dobu – na východním i západním pobřeží, na Středozápadě.“

	„Naše oběť může tedy pocházet odkudkoli,“ konstatoval Kovac.

	Liskové zazvonil mobil. Vylovila ho z kapsy. Při pohledu na něj svraštila čelo, omluvila se a vykročila ke dveřím.

	Tatér rozpřáhl ruce. „S tímhle vám nepomůžu. Ale porozhlédnu se a poptám. Zjistím, jestli mě to zavede k někomu zdejšímu.“

	„To bychom ocenili,“ řekl Kovac. Povzdechl si, co vlastně od toho očekával? Snad fotografii Zombie Doe na stěně příznivců zdejšího salonu?

	Otočil se k Sonye. „Až se sejdete s Tipem, proberte s ním všechny ohlasy na svůj článek, ano?“

	Už během své řeči sklouzl pohledem k Liskové, která telefonovala a tvářila se nervózně. Se zatnutými zuby vrazila mobil zpátky do kapsy kabátu a podívala se na něj.

	„Musím pryč,“ řekla. „Teď hned. Jdu zavraždit své dítě.“
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	Jako vždy při řádném výslechu byli podezřelí rozděleni a umístěni každý v jiné místnosti, aby se nemohli domlouvat. Nevýhodou pro Liskovou bylo to, že vyšetřování nevedla a měla přístup jen k jedné ze stran. To nevypadalo dobře. Ocitla se v situaci bez jakékoli znalosti okolností a nebude mít možnost vyslechnout obě strany, aby mohla rozhodnout, které části jednotlivých výpovědí vedou k poznání pravdy.

	Kdyby tím provinilcem byl její mladší syn R. J., vše by bez okolků vyklopil a pravdivě popsal svůj podíl viny na tom incidentu. Kyle tam zatvrzele a mlčky seděl a uhýbal očima.

	„Musíš mi všechno říct, Kyle,“ pravila přísně Nikki a se založenýma rukama rázovala kolem stolu. „Ředitel Rodgers tu bude co nevidět a já ti nemůžu pomoct, když vůbec nevím, co se stalo.“

	„O nic nešlo,“ ujišťoval ji, oči upřené na desku stolu. „Kluci jen blbli.“

	„Ale blbnutí nekončívá rvačkou.“

	„Nebyla to rvačka,“ řekl. „Žádná nebyla.“

	„Uvědomuješ si, že je to vážné?“ zjišťovala. „Na téhle škole vládne nulová tolerance ve vztahu k rvačkám. To znamená, že tě můžou vyhodit.“

	„Ale já se nepral!“ trval na svém a konečně se na ni podíval. „Jéžiš, nemohla bys mi aspoň jednou věřit?“

	„Jak ti mám věřit, když mi nechceš říct, jak to bylo? Dávám si to dohromady jen podle toho, co mi říkají jiní, Kyle. Neumím číst tvé myšlenky. Nebyla jsem u toho. Nevím, k čemu došlo.“

	Synovy modré oči se zalily slzami a znovu se zahleděl do desky stolu, jako by ji chtěl pohledem provrtat. V tváři zčervenal, jak se snažil potlačit emoce.

	Přestože se Nikki zlobila, zároveň toužila po tom jít k němu a obejmout ho, jak to dělávala, když byl ještě malý. Přímo ji bolelo dívat se, jak trpí. Věděla ale, že její dotek tady a teď by byl nevítaný, když se tak moc snažil chovat jako chlap a přijmout jakýkoli osud, který je mu souzen.

	S povzdechem se pokusila zbavit aspoň částečně toho napětí. Přitáhla si židli a sedla si tak, že se pod stolem dotýkali koleny. Třeba když si budou vidět do očí, mohl by se jí svěřit. Když nebude fyzicky demonstrovat svou převahu, on se nebude cítit v defenzívě. Lekce pokročilých výslechových praktik.

	„Tak jak to bylo s tím Fogelmanovic klukem?“ zeptala se. „Máš s ním nějaký problém?“

	Naklonil hlavu, bradu otočil k ní, ale díval se na opačnou stranu. „Je to vůl.“

	„Proč?“

	„Tak vůbec.“

	„Praštil jsi ho?“

	„Ne.“

	„Ale povalil jsi ho?“

	Zaváhal. Hodlal skutečnost pozměnit tak, aby to bylo podle jeho názoru přijatelnější. „Vrazil jsem do něj, on zakopl a spadl a já na něj.“

	„Kyle…,“ zareagovala Nikki. „S kým si myslíš, že mluvíš? Ne s matkou, co ti platí hodiny džiu-džitsu. Ty jsi ho povalil.“

	Nepopřel to. „Měl můj skicák. Jen jsem ho chtěl zpátky. On je větší než já. Nedosáhl jsem na něj.“

	„Tak on ti vzal skicák,“ řekla Nikki. Situace se začínala vyjasňovat. „A tys ho chtěl zpátky.“

	„Jsou to moje kresby,“ vysvětloval se smrtelně vážným výrazem.

	„Já vím.“

	Také věděla, že to není jen jeho školní práce. Ty kresby pro Kylea byly asi totéž jako pro spisovatele deník nebo pro puberťačku její deníček. Na těch kresbách byl on – jeho pocity, jeho zápolení. Možná byl skoupý na slovo, ale jeho kresby hovořily za něj. To, že mu skicák sebrali, sahali na něj a posílali si ho posměšně kolem, to byl osobní útok.

	Při klasifikaci jí školní poradce říkal, že Kyle má potíže vyjít s některými studenty. Nevysvětlil to blíž, nezmínil žádné konkrétní incidenty, jen se to doslechl. Ale Kyle to opakovaně popíral.

	„Je to ten kluk, co ses s ním popral na silvestra?“

	„Já se nepral.“

	„No jasně. Jenom jsi narazil tváří na jeho pěst a náhodou sis odřel klouby na ruce o jeho zuby.“

	Ticho.

	„Proč ho nesnášíš?“

	„Protože je to kretén.“

	Nenapomenula ho za ten výraz. Přivítal by odbočení, a upřímně řečeno, napadaly ji horší věci, než že její patnáctiletý syn mluví stejně neslušně jako denně ona sama. Tohle nebyl rozhovor o dobrých způsobech a etiketě.

	„Proč je kretén?“ chtěla vědět. „A netvrď mi, že kvůli tomu, že ti sebral skicák. Podle mě je tím kreténem už delší dobu. Proč ho nesnášíš?“

	„Protože pořád dělá takové věci.“

	„Přímo tobě?“

	„I jiným.“

	Konečně se dostávali k jádru věci. Aaron Fogelman šikanuje druhé.

	S takovými tyrany měl Kyle odjakživa zlé zkušenosti. Vždycky byl na svůj věk malý, což z něj dělalo terč pro urostlejší spolužáky. Zároveň však byl houževnatý a vysportovaný, což znamenalo, že když se s ním začal někdo prát, dovedl se ubránit. A protože věděl, jaké to je být terčem útoku, často se zastával těch slabších.

	Tohle téma se odráželo v postavách jeho komiksových hrdinů. Jeho hrdina Ultor byl zastáncem slabých a vyvržených. A Aaron Fogelman mu sebral skicák plný kreseb s Ultorem.

	Dokonalá smršť.

	„Je mi jedno, jestli mě vyhodí,“ prohlásil zamračeně a nehtem palce seškrabával pomyslnou skvrnku z naleštěného povrchu stolu. „Stejně to tu nesnáším.“

	„To není pravda,“ řekla tiše Nikki. „Jen nesnášíš, čím tu procházíš.“

	„A jaký je v tom rozdíl? Nechci sem už chodit. Nejradši bych zase byl ve své staré škole.“

	„Nemůžeš utíkat jen proto, že se s někým nesnášíš.“

	„Ale tys to udělala,“ odsekl a ošklivě na ni koukl. „Tátovi. Proto jsme se sem přestěhovali.“

	Nikki jako kdyby někdo vyrazil dech. S nejvyšším úsilím se ovládla a snažila se tu ránu vstřebat. Nepochybně trefil její nejzranitelnější místo.

	„Tak kdo tu koho zastrašuje?“ vyčítala mu. „Řekl jsi to, jen abys mi ublížil. Takhle by se tedy dal popsat vůl, je to tak?“

	Viděla, jak mu opět vyhrkly slzy a snaží se to skrýt skloněním hlavy a zakrytím očí. Krutost neměl v povaze. Příčilo se jeho nátuře takhle útočit. Teď ho svědomí nenechá v klidu.

	„Pověděl jsi řediteli Rodgersovi, že vás ten kluk Fogelmanových šikanuje?“ zeptala se.

	Hluboký povzdech, což v tomto případě znamenalo, že ne.

	„Tak jak to má vědět?“ zeptala se. „Jak s tím má potom něco udělat?“

	„Stejně by nic neudělal,“ tvrdil Kyle.

	„Ale škola přece tvrdě potlačuje šikanu.“

	Podíval se na ni a zvedl oči k nebi, jako kdyby nemohl pochopit, jak může být tak hloupá a věřit tomu.

	„Jeho táta věnoval do knihovny všechny ty nové počítače,“ vysvětlil.

	Na chodbě se ozvaly hlasy. Nikki vstala, připravená bojovat za své dítě. Po krátkém zaklepání vešel ředitel Rodgers. Tvářil se velmi vážně, v ruce Kyleův skicák.

	„Paní Hatcherová,“ řekl místo pozdravu.

	„Lisková,“ opravila ho Nikki, cítila se značně dotčeně. „Mé příjmení je Lisková. A ničí paní.“

	Rodgers se nenamáhal s jakýmikoli omluvami. Byl to člověk zvyklý jednat s bohatými a mocnými, důležitě se tvářícími rodiči a sám trpěl pocitem méněcennosti. Usedl do čela stolu jako vládce připravený přetrpět otravné stížnosti svých poddaných.

	Byl to důstojný Afroameričan blížící se padesátce, jako vždy pečlivě upravený a v bezvadném obleku. Naopak Nikki se cítila vedle něj celá pomačkaná a zpocená. Odolala nutkání prohrábnout si vlasy.

	„Poslechl jsem si vysvětlení Kylea i pana Fogelmana,“ začal. „Nelíbí se mi, že ani jeden z nich mi neřekl celou pravdu.“

	„Brittany byla u toho,“ řekl Kyle. „Všechno viděla. Ať vám to poví.“

	„Tvrdí, že vlastně neví, čím to začalo,“ odvětil Rodgers.

	Kyle vypadal šokovaně a v hloubi duše ho to zabolelo.

	„Pan Fogelman tvrdí, že to byl jen žert,“ pokračoval Rodgers.

	Pan Fogelman, říkala si rozzlobeně Nikki, jako kdyby si snad ten druhý kluk zasloužil nějaký titul.

	Kyle mlčel. Nehodlá se přít, protože vylíčit okolnosti vážněji by jen vrhlo ještě horší světlo na jeho chování. Ani nebude předstírat, že chce vysvětlovat, co se stalo, protože by se to obrátilo proti němu. Nikki vycítila jeho zoufalství.

	„To není poprvé, kdy jste se vy a pan Fogelman poprali, nemám pravdu, Kyle?“ zeptal se Rodgers.

	Kyle dál mlčel.

	„Myslím, že moc dobře víte o našem postoji k šikaně na naší škole.“

	„Pokud se nemýlím,“ řekla Nikki, „pan Fogelman sebral mému synovi skicák a nechtěl mu ho vrátit.“

	Zůstala stát a brala jako urážku, že si Rodgers sedl. Na tom člověku ji teď už dráždilo úplně všechno. Jeho pěstěné nehty, způsob, jakým špulil dolní ret, pedantský dvojitý uzel na jeho proužkované univerzitní kravatě.

	„Neexistuje omluva pro napadení jiného studenta, paní Lisková.“

	„Žádný důkaz napadení jsem neviděla,“ řekla Nikki. „Pan Fogelman tvrdí, že ho Kyle napadl?“

	„Ne tak docela. Říkal, že váš syn nerozumí žertu.“

	„Vážně? Tohle je podle něj žert?“ udělala krok dopředu a ukázala na skicák ležící na stole. „Kyle navštěvuje vaši školu díky stipendiu, které získal především díky svému uměleckému nadání. Ten skicák nepovažuje za žert.“

	„Nicméně násilí tady netolerujeme, paní Lisková.“

	„Mám dojem, že už jsme si vyjasnili, že tu nedošlo k žádnému násilí,“ postoupila ještě blíž. „Byl to jen žert. Sám jste to řekl. Prostě kluci. A krádež vás evidentně nezajímá…“

	„Nikdo nic neukradl…,“ bránil se Rodgers.

	„A taky nikdo nikoho nenapadl,“ vrátila mu to Nikki a provrtávala ho pohledem. Stála teď už tak blízko, že musel zvednout hlavu, aby na ni viděl. Vůbec se mu to nezamlouvalo, ale nechtěl se postavit.

	Raději změnil téma a věnoval pozornost skicáku. „Pak je tu ještě poněkud nemilá záležitost stran toho, jakému umění věnuje váš syn pozornost.“

	Otevřel desky. Byly tam tři obrázky Ultora s velkými, nedbale nakreslenými penisy spojujícími prvního Ultora s druhým a druhého s třetím.

	„Váš syn tohle všem ukazoval,“ řekl ředitel.

	„To není pravda!“ protestoval Kyle.

	„A když mu to pan Fogelman sebral, všechno to začalo.“

	„To je lež!“ zlomil se Kyleovi hlas.

	„Nevím, jak vy, paní Lisková, ale já to považuju za krajně nepřístojné.“

	Jako by si myslel, že ona nejspíš s oblibou kouká na gay porno a považuje za zcela přijatelné, když si její syn zamane kreslit svalnaté muže provozující anální sex.

	Kyle se k ní otočil. „Já to nebyl, mami! Víš přece, že bych nic takového neudělal!“

	„Jistěže,“ ujistila ho.

	Rodgers ji obdařil blahosklonným pohledem. „Paní Lisková, vím, že žádná matka si nepřeje ani pomyslet, že by její syn mohl namalovat něco takového…“

	„Můj syn to nemaloval,“ trvala na svém.

	„Paní…“

	„Pane řediteli Rodgersi,“ řekla kousavě, už jí docházela trpělivost. „Jestli trváte na titulování, pak mě laskavě oslovujte jako seržantku Liskovou, a každopádně mi přestaňte říkat paní. A také se mnou už nemluvte jako s nějakou nesmělou paničkou v domácnosti. Jsem detektiv z oddělení vražd. Vím moc dobře, čeho jsou lidé schopní. A znám svého syna. Stejně jako jeho umělecký zápal.

	Jen se na to podívejte,“ naklonila se nad stůl a prstem poťukala na kresbu. „Jestli se jen na okamžik domníváte, že umělec, který si dal takovou práci s každou čarou svého díla, by ji zničil nedbale provedenými údy, pak o umělcích nevíte vůbec nic. Pokud by můj syn chtěl namalovat pornografické dílo s muži oddávajícími se sexu, ujišťuju vás, že by ty penisy anatomicky i proporčně odpovídaly.“

	Rodgers na ni zíral, jako kdyby se právě vynořila ze zlého snu. Vůbec nevěděl, co na to říct.

	„Znamená to, že Kyleovy kresby počmáral někdo jiný,“ pokračovala. „Nepřipadá mi to zábavné. Považuju to za agresivní a urážlivé chování na škole, která si tolik zakládá na své vysoké úrovni. Pokud se někteří studenti zmocnili synova skicáku, čmárali v něm, odmítali mu ho vrátit a tolik ho trápili, až se rozhodl k zoufalé akci, myslím, pane Rodgersi, že byste měl po skutečných kořenech problému pátrat hlouběji.“

	Neměl rád, když ho někdo plísnil. Výraz obličeje měl stažený a sevřený jako svěrač. Zavřel desky skicáku a odsunul ho stranou.

	„Vzhledem k tomu, že okolnosti incidentu nejsou zcela jasné,“ uzavřel to, „pro tentokrát ti uděluji varování, Kyle. Ale bude to zaznamenáno v tvých papírech a příště nespoléhej na mou shovívavost.“

	„A Aaron Fogelman získá stejný zápis,“ nedala se Nikki. Nebyla to otázka. Bylo to konstatování.

	Rodgers se jim ani nepodíval do očí. A drahnou chvíli trvalo, než odpověděl. „Ano. Bude mít také zápis v papírech.“

	Byli propuštěni jako dvojice sluhů. Nikki měla pocit, že jí snad z rostoucího vzteku praskne hlava. Snažila se to nedat najevo, když opouštěli školu a šli přes parkoviště. Pociťovala mateřskou zuřivost, když šlo o obranu jejích dětí. Zároveň si ale nepřála, aby si Kyle myslel, že mu snad promíjí, jak řešil situaci při srážce s tím Fogelmanovic klukem – i když měla sto chutí toho kluka najít a spráskat ho.

	Jako rozzuřené včely se jí hlavou honily protichůdné pocity, až ji z toho rozbolela hlava. V takových chvílích Speeda ještě víc proklínala. Měli přece společně nést břemeno důležitých rodičovských okamžiků. Ale obvykle to zůstávalo jen na ní. Až se konečně po pár dnech objeví, nejspíš Kylea pochválí za to, že to tomu Aaronu Fogelmanovi nandal.

	Pohlédla na syna, který šel vedle ní. Ruce vražené do kapes kabátu, ramena v tom lezavém mrazu zvednutá k uším, těžký školní batoh zavěšený na jednom rameni. Teď nastala chvíle, kdy by měla pronést něco hlubokého a mateřsky laskavého, ale vůbec nic ji nenapadalo. A pokud sama pociťuje rozpor, jak teprve se asi cítí on.

	Mlčky nastoupili do auta, nastartovala a zapnula topení. Pohlédla na syna a povzdechla si.

	„Nenáviděla jsem to, když mi bylo patnáct,“ přiznala se. „Měla jsem pocit, jako bych nikam nepatřila. Den co den jsem cítila, že jenom zadržuju dech, čekám, až mě někdo prokoukne, a pak se na mě všichni vrhnou. Potom jsem objevila to nejlepší, pokud jde o střední školu: že netrvá věčně. A když to skončí, na ničem, co nám připadalo tak důležité, už vůbec nezáleží.“

	Kyle mlčel, ale věděla, že přemýšlí. Přemýšlel, že je teprve ve druhém ročníku a maturita byla slabým světýlkem na konci dlouhého tunelu plného každodenních hrůz, které to pro něj znamená, jelikož je krapet přecitlivělý a dělá si příliš starosti.

	Vzpomněla si na jejich Jane Doe, stejně starou jako Kyle. S jejím piercingem, oholenou polovinou hlavy a s tetováním hlásajícím smír se všemi. A přemýšlela, jestli bývala taky taková – stranou ostatních, snažící se dobrat toho, jaká by chtěla být.

	„Mám tě ráda,“ řekla tiše Nikki, zařadila rychlost a zamířila k bráně. „A slibuju, že střední školu přežiješ.“
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	„Co bys dnes večer dělal, kdybys nebyl tady?“ zeptal se Elwood.

	To on se zmocnil klíčků od auta s vysvětlením, že by rád přežil dnešní noc. Kovac ani moc neprotestoval. Seděl unavený na místě spolujezdce, jak projížděli rozježděnými, náledím pokrytými ulicemi čtvrť za čtvrtí, klepali na dveře při hledání dospívajících dívek, které dnes nepřišly do školy. Kdyby zůstal doma, nejspíš by usnul na pohovce, slintal na potah a v pozadí by bylo slyšet Travel Channel, ukazující exotické kraje, kde nikdy nebyl a nejspíš tam ani nikdy nezavítá.

	„No, pár hodin bych na tom dělal, pak bych si zacvičil, následovala by nóbl večeře a později závody v tanci a divoký sex s přítelkyní modelkou,“ odpověděl. „A co ty?“

	„Bikram jóga.“

	„Kristepane,“ ošíval se Kovac. „Celý život bych dokázal žít bez té představy.“

	Teď to ale viděl v živých barvách: Elwooda podobajícího se sněžnému muži v plavkách, jak ohýbá své masivní tělo do nepřirozených pozic.

	„Má to fakt léčivé účinky,“ vysvětloval Elwood. „Vlivem horka se ti otevřou póry, a tělo se tak pocením zbaví toxinů.“

	„Prokristapána. Dík za tu nevábnou představu. Zastav. Budu zvracet.“

	„Měl bys to zkusit, Same. Jóga by ti opravdu prospěla.“

	„Jóga by mě dostala do nemocnice,“ tvrdil. „Stačí mi stopa v tomhle případu a pak se pořádné vyspat.“

	Tippen se vydal za svou neteří, aby zjistil, co mládež provádí a píše na internetu a jestli Sonya nedostala nějaké zajímavé odpovědi na článek, který tam uveřejnila. Kovac sloužil v hlídce s Elwoodem, klepali na dveře u rodin, kde dospívající dcery dnes nepřišly do školy. Bylo to hledání v kupce sena doprovázené neblahými pocity.

	Chtěli vypátrat identitu oběti, což znamenalo navštěvovat domácnosti jednotlivých rodin a doufat, že pohřešují své dítě. Byli podivně zklamaní, když se u řady rodičů netrefili.

	Vždycky bylo hrozné, když bylo obětí dítě. Při vyšetřování vraždy nikdy nebylo vítězů, ale ještě horší bylo, když oběť byla mladičká. A pokud dnes večer nenajdou nešťastné rodiče, Kovac půjde domů, spolyká nějaké zmrazené jídlo z plastového talíře, které bude jíst u počítače a přitom bude brouzdat po webových stránkách, na kterých jsou uvedené tisíce pohřešovaných lidí z celé země. Čiré zoufalství. Beznaděj táhnoucí se od pobřeží k pobřeží.

	Teď byli v pěkné staré čtvrti u západního břehu jezera Harriet. Velké masivní domy ve stylu oblíbeném ve čtyřicátých a padesátých letech, které místy nahrazovaly ty modernější. Zahrady a ulice stíněné mohutnými stromy, které zde stály polovinu roku bez listí, holí strážci v dlouhých zimních měsících. A teď se dávno po setmění jejich černé kmeny jasně rýsovaly v napadaném sněhu s větvemi vzpínajícími se k noční obloze jako prsty zoufale natažené ke hvězdám.

	Hledaný dům byl postaven v tudorovském slohu s příkře se svažující střechou a s vánočními různobarevně svítícími řetězy zdobícími zahradní keře. Za oknem stál rozsvícený vánoční stromek.

	Šťastné Vánoce. Neztratila se vám dcera? Možná jsme ji našli zavražděnou…

	Dům byl poslední v řadě, dál už jen rostly stromy. Stál tam sám a budil záviděníhodný dojem soukromí. Elwood zajel na úzkou příjezdovou cestu a zastavil za černým lexusem.

	„Do které chodí školy?“ zeptal se Kovac.

	„Na Akademický a umělecký institut.“

	„Kluk Tinks tam taky chodí.“

	„Akademická a umělecká kvalita,“ poznamenal Elwood. „To je jejich motto.“

	Vystoupili z relativního tepla v autě a brodili se sněhem ke zvonku u dveří.

	Otevřela jim žena, která vypadala jako typická předměstská matka, co chodí fandit při fotbale – blond mikádo, velké hnědé oči, milý úsměv, svetr s hvězdičkami, pod ním bílý rolák. Otevřela dveře, jako by ji ani nenapadlo, že by do domu neměla pouštět cizí lidi. Nicméně na to přece jen pomyslela, jen co na ně pohlédla a zjistila, že je nezná.

	„Paní Grayová?“ zeptal se Kovac a ukázal jí odznak. „Jsem seržant Kovac. A tohle je seržant Knutson. Omlouváme se, že vás takhle večer vyrušujeme.“

	Zatvářila se teď ustaraně. „Co se děje?“

	„Máte dceru Penelope?“

	„Ano,“ odpověděla ostražitě, trochu jako na obranu. „Co provedla?“

	Žádné: „Je v pořádku?“ Ale: „Co provedla?“

	„Je doma?“ zjišťoval Kovac. „Nebyla dnes ve škole.“

	„A kvůli tomu teď posílají policii?“ zeptala se Julia Grayová s nervózním pousmáním.

	Kovac se maličko pousmál, ocenil její vtip. „Je vaše dcera doma?“

	„Ne, není. Co se děje?“

	„A nevíte, kde je?“

	„Začínám z vás být nervózní, seržante.“

	„To je mi líto, madam. Nechceme vás vystrašit…“

	„No ale strašíte,“ odvětila. „Penny je u kamarádky.“

	„A dnes jste s ní mluvila?“

	„Nemluvila.“

	„Nemohli bychom jít dovnitř?“ zeptal se Kovac. „Nevím, jak vy, ale můj účet za topení je už tak dost vysoký, a to nenechávám dveře dokořán, když je šestadvacet pod nulou.“

	Příliš se jí to nezamlouvalo, ale ustoupila ze dveří. Kovac s Elwoodem vešli do pěkné malé předsíně. Dům voněl čisticími prostředky, jehličím, vanilkou a kávou. Vlevo vedly do prvního patra točité schody. Napravo byl obývací pokoj s vánočním stromkem – sváteční místnost s pěkným nábytkem a police s knihami lemující malý, cihlami obložený krb. Chodba, ve které stáli, vedla do zadní části domu. Světla z dalších místností se linula do neosvětlené chodby. Tlumený hovor mohl znamenat společnost, nebo někde vzadu puštěnou televizi.

	„Ozvala se vám dnes dcera?“ zeptal se Kovac. Lustr svítil Julii Grayové do obličeje, vypadala unaveně. Na levé lícní kosti měla modřinu viditelnou i přes make up, který použila nejspíš už dnes ráno. Na pravé ruce měla elastickou bandáž kryjící i zápěstí.

	„Samozřejmě,“ řekla. „Poslala mi dnes esemesku.“

	„Ale nemluvila jste s ní?“ zjišťoval Elwood.

	„Julie?“ ozval se mužský hlas. „Děje se něco?“

	Majitel hlasu vyšel do chodby, utíral si ruce do červené utěrky. Byl urostlý a pohledný jako z reklamy, světlé vlasy elegantně prokvetlé šedinami. Oblečený v černých plátěných kalhotách a ořechově hnědém svetru a pod ním košili. Vypadal, jako kdyby právě vystoupil z inzerátu obchodu s vybraným pánským oblečením.

	Julia Grayová se k němu otočila. „Pánové jsou od policie. Ptají se na Penny.“

	Svraštil čelo. „Co provedla?“

	„O ničem takovém nevíme,“ ujistil je Elwood. „Nechceme vás děsit, ale snažíme se identifikovat mladou dívku, která byla na silvestra nalezena mrtvá.“

	Julii Grayovou to zasáhlo. Přitiskla si obandážovanou ruku k hrudi, jako kdyby se jí div nezastavilo srdce.

	„Panebože,“ hlesl muž. „To je hrůza.“

	„Vy jste otec Penelope?“ zeptal se Kovac.

	„Ne, ne. Jsem doktor Michael Warner.“

	„Jsme s Michaelem zasnoubení. Právě jsme se zasnoubili,“ prohlásila Julia Grayová v nervózním rozrušení, s jakým lidé často zápolí, když svěřují své osobní údaje cizím lidem – nebo policii, to už je jedno. Podvědomě a automaticky se prsty dotkla prstenu s diamantem na levé ruce. „S Pennyiným otcem jsme rozvedení.“

	„Mohla byste nám dát telefonní číslo vaší dcery?“ požádal Kovac. „A jméno a adresu, u koho teď je? Pomohlo by nám to.“

	Julia Grayová se nervózně a nejistě usmála.

	„Je v pořádku,“ řekla, spíš než jeho tak ujišťovala sama sebe. „Už jsem vám to říkala. Poslala mi zprávu.“

	„A jak víte, že ji psala ona?“ zeptal se Kovac.

	„Cože?“

	„No tu zprávu. Jak víte, že to byla vaše dcera, kdo ji poslal?“

	„A kdo jiný? Na displeji bylo její jméno. Byla to Penny.“

	„Zpráva byla odeslaná z telefonu vaší dcery,“ vložil se do toho Elwood. „Ale to ještě neznamená, že to psala vaše dcera.“

	„Máte fotografii vaší dcery, paní Grayová?“ požádal Kovac.

	„To je směšné,“ zamumlala Julia Grayová. „Má dcera není pohřešovaná.“

	„Co kdybyste jí zavolala?“ navrhl Elwood. „Tím by se vše vyřešilo.“

	Julia Grayová si povzdechla, otočila se ke stolku v chodbě a nemotorně bavila nezraněnou levou rukou v kabelce. Vyndala telefon, pracně vyťukala číslo, přitiskla přístroj k uchu a vešla do obýváku, aby z poličky vzala zarámovanou fotku. Předala ji Elwoodovi a zároveň mluvila do telefonu.

	„Penny, tady máma. Mohla bys mi zavolat? Co nejdřív, je to velmi důležité.“

	„Hlasová schránka,“ oznámila zbytečně. Dech se jí teď zrychlil, nabouralo to na odiv dávaný klid, který jen předstírala. „Dceři je šestnáct. Měl jste doma někdy šestnáctiletou dceru, seržante?“

	„Ne, neměl,“ odpověděl Kovac.

	„Když je děvčatům šestnáct, mají pocit, že vědí všechno,“ pokračovala, v hlase silnou frustraci. Shlédla na telefon a oběma palci vyťukávala zprávu. „A odmítají připomínky, že by se měly matkám ozvat.“

	„S Penny je to těžké,“ vložil se do toho Michael Warner, aniž se ho kdokoli na něco ptal.

	Kovac ho ignoroval a pozorně si prohlížel školní fotografii, kterou Julia Grayová dala Elwoodovi. Na tom snímku dívka vypadala na míň než šestnáct. Vlasy až na ramena s pěšinkou uprostřed a v těžko popsatelném odstínu hnědé. Žádný divoký piercing. Nepůsobila jako děvče, které by si nelegálně pořizovalo tetování.

	Vypadala trochu smutně, trochu ztraceně, trochu naštvaně.

	Příliš se nepodobala Zombie Doe.

	Jistě, ještě neměli portrétistovu představu, jak asi ta mrtvá dívka mohla vypadat, dokud ještě neměla hlavu rozmlácenou jako halloweenskou dýni. Ten umělec se Kovaca nebál tolik jako Liskové, a ta odešla, aby si to vyřídila s vlastním teenagerem.

	„Kdy jste se svou dcerou mluvila naposledy, paní Grayová?“ zeptal se Elwood.

	Netrpělivě si povzdechla. „Penny se mnou už několik dní nemluví. Pohádaly jsme se, a ona mě tak svým mlčením trestá. Ale obvykle mi odpovídá na esemesky, i když třeba na mou otázku jen ano nebo ne.“

	„Možná by byla ochotnější odpovídat, kdyby jí volala policie,“ napadlo Michaela Warnera.

	„To je tak trapné,“ řekla tiše Julia Grayová a upřeně hleděla na telefon s touhou, aby se na displeji něco objevilo.

	„Když nám dáte její číslo a adresu, kde teď pobývá, zařídíme, aby vám zavolala,“ slíbil Elwood. Rozený diplomat. Vytáhl z kapsy kabátu spirálou svázaný notýsek s perem a oboje jí podal.

	Celá rozpačitá zčervenala a pero svírala v nezraněné ruce.

	„Přesnou adresu neznám,“ přiznala. „Je u jedné spolužačky. Jmenuje se Lawyerová… ne, Lawlerová. Bydlí nedaleko. Jen pár bloků od nás. Washburnova a Čtyřicátá šestá? Čtyřicátá pátá? Přesnou adresu neznám. Setkala jsem se jednou s matkou té dívky,“ spěšně dodala. „Je to moc milá paní. Myslím, že je účetní. Nebo snad její manžel?“

	Vzhlédla, neodolala nutkání podívat se, jak její nepřesvědčivé a nervózní vysvětlování působí. Kovac na ni pohlédl, v očích a ve tváři žádný výraz.

	„Vím, že teď nevypadám jako moc pečlivá matka,“ pokračovala s nuceným nervózním úsměvem. „Kdybyste měl dospívající děti, pochopil byste to.“

	Chvěly se jí ruce, když vracela notes.

	„Co máte se zápěstím?“ zeptal se Elwood.

	„No ano,“ pohlédla na ruku, jako kdyby jí právě vyrostla z rukávu svetru. „Vymkla jsem si je. Uklouzla jsem na náledí a upadla. To je riziko mého povolání,“ dodala s nervózním zasmáním.

	„A co děláte?“ zeptal se Kovac.

	„Pracuju jako farmaceutická zástupkyně. V tuhle roční dobu vystřídám spoustu všelijakých parkovišť. Sníh, led, vysoké podpatky, k tomu ještě táhnu svůj kufr.“

	„Možná byste neměla nosit vysoké podpatky,“ poznamenal Kovac.

	Julia Grayová kývla, pokusila se usmát.

	„Jsem si jistá, že Penny je v pořádku,“ zopakovala, v myšlenkách zpátky u dcery, kterou už několik dní neviděla. Obyčejná hádka mezi matkou a dcerou náhle v její mysli nabyla nemalých rozměrů. Nevinné přespávání u spolužačky dostávalo hrozivý nádech.

	„Určitě to tak je,“ ujišťoval ji vstřícně Elwood. „Jen prověřujeme veškeré možnosti.“

	„Snad se to netýká toho případu ve zprávách?“ zeptal se starostlivě zachmuřený Michael Warner. „Té dívky na magistrále?“

	„Dík za váš čas,“ loučil se Kovac. Záměrně na tu otázku neodpověděl, zvyk zkušeného poldy. Dávno měl vštípeno nic neprozrazovat. Ale tentokrát v tom bylo i trochu soucitu, aby rodiče nemysleli hned na to nejhorší, a zároveň i zvrácený opak téhož: ať si lámou hlavu. Pokud šlo o Julii Grayovou, měl pocit, že si zaslouží obojí.

	„Nebudeme vás už rušit,“ loučil se. „Ale dejte nám prosím vědět, až se vám dcera ozve.“

	Vyšli z domu a zanechali v předsíni rozpačitě se tvářící Julii Grayovou a Michaela Warnera.

	„Kdybys měl doma šestnáctiletou dceru,“ prohodil Elwood, „netrval bys důrazněji na informaci, s kým se kamarádí, a kde tedy je?“

	„Kdybych já měl šestnáctiletou dceru,“ odpověděl mu Kovac cestou k autu, „nechal bych ji očipovat pro GPS.“
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	„Mami, může k nám Alex? Chceme si zahrát na počítači.“ Mladší syn Liskové uložil poslední talíř od večeře na polici nad myčkou a vrhl na ni rozzářený, doufající pohled, v koutcích úst uličnický úsměv.

	„Máš hotové úkoly?“

	Nadšeně přikývl, tušil vítězství. Rychle skočil pohledem na časovač mikrovlnky.

	„Zeptal ses Kylea, jestli si nechce zahrát?“

	R. J. zvedl oči k nebi. „Ten šel nahoru, aby se litoval.“

	„Třeba ještě sejde dolů,“ řekla, ale dobře věděla, že Kyle o to nestojí. Jen si to marně přála. Kyle od návratu domů snad neřekl víc jak deset slov.

	Marysue je přišla zachránit s boloňskými špagetami a svou obvyklou slunečnou náladou. Spolu s R. J. probírali, co dnes zažili, zatímco Nikki donekonečna namotávala špagety na vidličku a sledovala, jak její prvorozený zírá do talíře.

	R. J. pokrčil rameny: „To je mi fuk.“

	Nikki se zamračila: „Hele, tvůj bratr teď zažívá dost těžké období. Mohl bys k němu být trochu vstřícnější.“

	„Je trapnej,“ vyhrkl R. J. „Je trapnej a ještě si v tom libuje. Proto s ním nikdo nekamarádí, jen jiní hňupové.“

	„Je to tvůj bratr,“ řekla přísně Nikki. „A je mi jedno, jestli je trapnej. Máš držet se svým bratrem. Rodina má držet pohromadě.“

	„To on se pořád v pokoji zavírá,“ namítl R. J. a ukořistil čerstvý čokoládový koláček z talíře na lince. Ukousl si. „Nestojí o mou společnost.“

	„Proč by taky měl být s někým, kdo ho považuje za trapného?“ namítla Nikki. „A nemluv s plnou pusou.“

	Polkl a znovu se podíval na hodiny. „Tak může Alex přijít?“

	Nikki si povzdechla. „Může, když mu to jeho matka dovolí. A domů půjde přesně v deset. Zítra je škola.“

	R. J. s úsměvem zamířil do chodby. Jeho poděkování zaznělo jen zlomek sekundy před cinknutím domovního zvonku, a tak se rozběhl.

	„To bude Alex,“ poznamenala Nikki. S povzdechem se otočila k Marysue. „Jen doufám, že tě zkušenost s mou rodinou neodradí mít děti.“

	Marysue se vlídně usmála, na svých dvacet šest let až příliš znalá. „Mám tvoje kluky ráda. To přece víš. Jsou to hodní chlapci, Nikki. Jen toho je teď na tebe moc, v tom to vězí.“

	„No jo, mám toho moc už patnáct let. A nijak se to nelepší. A jejich život je také čím dál složitější.“

	Zamířila ke kávovaru, vložila do něj kapsli a zmáčkla čudlík. Ozvalo se syčení a vzápětí crkot do pokřiveného hrnku, který jí k Vánocům vyrobil R. J. – s pomocí Marysue – v místní řemeslnické dílně. Přidá si do kávy pořádnou porci sladkého irského likéru a k tomu si dá jeden koláček, které dnes odpoledne Marysue upekla.

	To je bolavá skutečnost: Marysue je lepší matka, a přitom ještě nemá žádné děti.

	„Připadá mi teď, že snad o Kylově životě vůbec nic nevím,“ přiznala Nikki a s tím přiznáním jí ze strachu mírně zamrazilo u srdce. Jak se to mohlo stát? Jak je možné, že nezná vlastní dítě?

	„Byl to můj chlapeček, který lezl na stromy, co chvíli měl odřené koleno, z lepenky vyráběl dinosaura na školní výstavu,“ vzpomínala. „A najednou je z něj puberťák a všechno tají. V létě chodil s dívkou, a já vůbec nic netušila! A teď si na něho zasedli ve škole. Pere se. A já zjistila, že ani nevím, kdo jsou jeho kamarádi, natož nepřátelé.“

	Nalila si do kávy likér Baileys a usedla na barovou stoličku u kuchyňského ostrůvku. Marysue k ní posunula talíř s koláčky a sedla si k ní.

	„Jak se to jen mohlo stát?“ ptala se Nikki. „Přestala jsem si ho všímat? Vždycky to byl pohodový kluk, samostatný a nekonfliktní. Vážně jsem si ho málo všímala? Nechápu to.

	Když jsem vyrůstala, myslela jsem si, jak to bude bezvadné, až budu mít vlastní rodinu,“ pokračovala a v duchu si představila sebe samu v mládí – nevinnou a omámenou romantickými představami lásky a života nepokaženého omyly a zklamáními vlastních rodičů.

	„Všechny ty báječné věci, které spolu zažijeme,“ pokračovala. „Ta spousta času, který strávím se svými dětmi. Ty dlouhé hodiny, kdy budeme hrát hry, číst pohádky, jezdit na výlety a kdy budu sledovat to okouzlení v jejich očích, jak se budou dozvídat nové a nové věci, které je budu učit.“

	To vše jí táhlo hlavou jako hloupá snová sekvence z nějakého pitomého sentimentálního filmu. Jak neuvěřitelně naivní.

	„Ve skutečnosti se většinu času snažím vydělat dost peněz, abychom si udrželi střechu nad hlavou, na jejich oblečení a boty,“ dodala a pod tíhou té skutečnosti se shrbila. „Jsem šťastná, když se sejdeme u jídla. Naše konverzace trvá tu pět, jindy deset minut, obvykle v autě cestou na nějakou školní besídku, kterou stejně nevidím do konce, protože mě odvolají na místo činu. Žijeme jako v kole běhající křečci.“

	Napila se kávy a hleděla na hrnek, který jí R. J. vyrobil. Srdce se jí svíralo láskou, jak pozorovala všechny hrbolky, promáčkliny a nepravidelnosti, i ten infantilní nápis PRO MÁMU ♥ R. J.

	„Občas mě napadne, co kdybych měla jiné zaměstnání?“ pokračovala. „Kdybych měla nějakou normální práci? Bylo by to jiné? Je to opravdu jiné pro kohokoli – pro jakoukoli osamělou matku?

	Takže… co teda? Asi bych si měla najít dokonalého manžela, ne? Ale kdy to asi mám stihnout? A kde ho hledat? Na parkovišti, když do sebe navzájem ťukneme? V marketu, když do mě narazí vozíkem? Tak to nechodí. Můj život není film slaďák ani harlekýnská romance. Statisticky vzato mám větší šanci, že mě zastřelí nějaký terorista, než že se znovu vdám. A já si ani nepřeju se znovu vdávat.

	A kde stojí psáno, že by se klukům líbilo, kdybych si domů někoho přivedla?“ zapochybovala. „No nic. Jsou zvyklí na svého otce. I Kyle, který si myslí, že taťku nenávidí. Ale ve skutečnosti to není nenávist. Jen zklamání. To není nenávist. Jakmile překročíš hranici nenávisti, zklamání zmizí, tak to je. Pokud někoho nenávidíš, cítíš velké zadostiučinění, když tě zklame. Jen se ti potvrdí tvůj názor.

	A v tomhle věku už by se stejně s žádným náhradním otcem nesblížil,“ uvažovala dál. „Je mu patnáct. Už pomalu vyhlíží světýlko na konci tunelu. Už jen tři roky a půjde na vysokou a bude mít svůj vlastní život. A tak to je. Dostala jsem svou příležitost, a ta skončila dřív, než jsem se nadála.“

	Unaveně si povzdechla a pohlédla na Marysue. Tak mladou a se svěžím obličejem, s velkýma hnědýma očima a růžovoučkými rty. Už jen ten pohled způsobil, že se Nikki cítila stará. Vykouzlila nucený úsměv.

	„Teď už víš, na co se těšit, Marysue,“ řekla. „Co si o tom myslíš?“

	„Myslím, žes to přehnala s kofeinem.“

	Jejich smích aspoň na chvíli zlomil to napětí.

	„No, v tom máš asi pravdu,“ usoudila Nikki. Ale i tak se znovu důkladně napila, vychutnávala si kouřově sladký nádech likéru. „Dík, že jsi mi dovolila ti to všechno vyklopit.“

	„V pořádku,“ řekla Marysue a usmála se.

	„Mám jednu oběť,“ pokračovala tiše dál Nikki. „Děvče zhruba v Kyleově věku. Nevíme, kdo to je. Nenašli jsme její rodinu. Nikdo ji nehledá. A mě to rozčiluje. Chci říct, jak se někomu může ztratit dcera a on si ani nevšimne, že je pryč? Pak kouknu na svého syna. Mám ho tady před sebou a vlastně vůbec nevím, jaký je.“

	Zmocnilo se jí hluboké ticho tísnivého zoufalství a pevně ji svíralo. Prudce vydechla a skryla obličej do dlaní. Prsty přitiskla k zavřeným očím ve snaze zadržet slzy.

	Marysue ji vzala kolem ramen.

	 

	Kyle po večeři utekl do svého pokoje, hned jak to šlo. Nikki z něj bezúspěšně dolovala podrobnosti týkající se jeho problémů ve škole a konkrétně s Aaronem Fogelmanem. To byla jedna z věcí, které byly na pytel, když je vlastní matka policejním detektivem. Jejím živobytím bylo vyslýchat lidi. Ale on už si zvykl. Jak vyrůstal, naučil se nic neprozrazovat. Stejně jako si soupeř v zápase nebo bojovník džiu-džitsu bojující s obratným protivníkem musí vypracovat dokonalou obranu.

	Nejvíc se bál, že matka použije trumfové eso a zavolá rodičům Aarona Fogelmana, aby se dostala k jádru věci. Nedovedl si představit nic horšího či trapnějšího. Raději by snesl po celý měsíc každodenní výprask od Fogelmana a jeho ranařských kamarádů. Ale přesně tohle se stane, když matka zatelefonuje Fogelmanově matce.

	Dovedl si představit, co asi o něm budou říkat jeho nepřátelé, jak mu budou nadávat a jaké řeči o něm začnou kolovat.

	Z kapsy mikiny vytáhl mobil a vyťukal svůj tajný účet na Twitteru.

	Měl facebookovou stránku a účet na Twitteru na počítači v obýváku. Ale to byly v podstatě jen nastrčené adresy. Jeho „přátele“ tvořily stránky s různými šampiony válečného umění, které sledoval, a hudební skupiny, které měl rád, ale žádní spolužáci.

	V tomhle domě neexistovalo úplné soukromí. Vládlo zde pravidlo, že se budou s R. J. dělit o čas na počítači, a jeho máma měla přístup ke všemu, co tam bylo. Pravidelně kontrolovala jejich stránky. R. J. byl co chvíli v maléru, protože se přátelil s lidmi, které neznal, a líbily se mu stránky, které matka neschvalovala. Ke Kyleovým stránkám neměla nikdy žádné výhrady.

	Na telefonu si založil různé účty pod smyšlenými jmény. Na Twitteru nikdo netušil, že @PSIArtGeek je ve skutečnosti on. Na škole byl snad milion uměleckých exotů nebo mimoňů. Opičili se jeden po druhém. Jako svou podobenku použil školního maskota, rozzlobeně se šklebící legrační sovu. Co tam psal, bylo všeobecně použitelné – většinou opsané tweety přiblblých oběžníků, kreslených vtipů, komiksů a obrázků. Využíval to hlavně k sledování, k zjišťování, o čem ostatní klábosí. Tweety, které sledoval, byly plné jízlivých keců od takových jako Aaron Fogelman či Christina Warnerová a jejich nohsledů.

	Kromě veškerých hloupých komentářů k pop kultuře a co kdo měl k večeři představoval Twitter rozbouřené moře ohavných obvinění, nepodložených pomluv a zjevných lží. Falešná anonymita skýtala lidem svobodu udeřit způsobem, jakého by se osobně nikdy neodvážili. I ti ustrašení se na Twitteru stávali atentátníky, opojeni naivní vírou v domnělou anonymitu.

	Fogelman se svými nohsledy tam dnes večer dávali k lepšímu obvyklé nenápadité kecy, že Kyle je teplouš, buzna a zaslouží si výprask, na který se může těšit. Ani Christina Warnerová tam nechyběla. Zpravovala své lokaje o tom, co se na chodbě odehrálo, a zároveň peskovala Brittany, že s ním byla viděna.

	 

	@XtinaW: Bacha @lilBritt lidi budou myslet, že si zamilovaná

	do psychoušskýho stalkera! Abys neskončila jako paní Lůzrová

	 

	Kyleovi bylo fuk, co si o něm myslí Christina. Ale ten následující zabolel.

	 

	@lilBritt: To teda nejsem!!! nesnáším tě psychouši. Najdi si vlastního kluka lůzra! Padám smíchy!

	 

	Nedovedl uvěřit, že by ho nenáviděla. To nebylo možné. Taková nebyla. Aspoň ještě před PC neboli před Christinou.

	Brittanyina rodina se do Minneapolisu přistěhovala na jaře, těsně před koncem školního roku. Ta Brittany, se kterou se Kyle seznámil na hodině angličtiny, byla milá a trochu ostýchavá. Přihlásil se do letního autorského kurzu – i když na psaní kašlal –, jen aby se s ní blíž seznámil.

	Skamarádili se a existovala i naděje, možná jen náznak něčeho víc. Aspoň si to myslel. Po skončení výuky sedávali u jezera Calhoun a diskutovali o všem – on, Britt a Gray a pár dalších lidí, kteří chodili do jiných škol. Mluvili o poezii, o umění, o sebevyjádření a přijetí lidí takových, jací jsou.

	Kyle Gray moc neznal. Měl dojem, že ji vlastně nikdo nezná. Byla zapálená, vážná, prožívala velké vnitřní drama. Tématem, kterým se zaobírala, bylo „přijetí“. Proč lidé nedokážou prostě přijímat ty druhé? Proč si kdekdo myslí, že se mají změnit, aby se podobali někomu jinému? Proč lidi tolik děsí, když někdo chce žít po svém a svým způsobem?

	To tetování byl nápad Gray, ale nechali si ho udělat všichni – i Brittany.

	Pak ale začala škola a Brittany to vtáhlo do Christininy sféry vlivu.

	Kyle vnímal Christinu jako zlou královnu z pohádky a Brittany jako čistou a nevinnou hrdinku, kterou uchvátila mocná síla Christinina temného kouzla. A jak ji Christina stahovala hloub a hloub, Brittany odhodila vše, čím v létě bývala.

	Kyle ji toužil vysvobodit. Měl ale za to, že v roli hrdiny by neobstál. Takhle se vskutku nevnímal, nebyl žádný Ultor. Ale přál by si to. Chtěl mít Ultorovu sílu a umět vypouštět mocné blesky, jaké Ultor dokázal vysílat z rukou v boji s nepřáteli. Ale Ultor byl výmyslem, zatímco střední škola realitou. A možná je pravda, že skutečná Brittany je ta, která ho má za lůzra a vzkázala mu, aby si našel přítele, a ta Brittany, která má na těle vytetovaný čínský symbol přijetí, je ta nepravá.

	Kdyby tohle včlenil do příběhu svého komiksu, udělal by to tak, aby to tetování začalo Brittany vždycky pálit, když udělá něco, co neodpovídá jeho podstatě.

	Zneklidněný tímto pomyšlením Kyle zamířil k svému malému psacímu stolu a otevřel skicák. Ihned se zachmuřil nad poničenými kresbami svého superhrdiny. Veškerý čas a úsilí, které věnoval třem kresbám Ultora, promyšlená péče, s jakou se snažil vyjádřit rozdílné stupně síly pouhými čarami a stínováním, to vše bylo poničené bandou infantilních pitomců, kteří jsou přesvědčení o tom, že jim ponižování druhých dodá na výjimečnosti.

	Hleděl na tu kresbu, snažil se od ní citově odpoutat, pokoušel se ji přestat brát jako útok na sebe. Co by ten vysněný hrdina dělal na jeho místě? Bylo těžké představit si šampiona Georgese St-Pierra v téhle situaci, ale Kyle věděl, že GSP se jako kluk postavil svým trapičům.

	Snažil by se najít způsob, jak situaci obrátit v neprospěch svých nepřátel, soudil Kyle. Na své webové stránce St-Pierre pravidelně poskytoval rady, jaké dospělí dávají dětem, aby se obrátili pro pomoc na dospělé. Kyle však usoudil, že dospělý GSP by udělal to samé, co udělal při zápase v oktagonu. Našel by způsob, jak si osvojit nepřítelovu sílu a jejím prostřednictvím ho porazit.

	A přesně to teď udělá.

	Kyle si sedl a vylovil ze zásuvky gumu. Dostal nápad. Dal se do gumování, a to nikoli těch směšných obřích penisů, které tam přimalovali Fogelmanovi přiblblí kámoši, ale pečlivě vyvedených rysů Ultorova obličeje. Svého superhrdinu zbavil hlavy a dal se do práce s pomocí tužky. Pomalu se ho zmocňovala závratná radost.

	V kontrastu s realistickými, anatomicky dokonalými těly tří Ultorů nové obličeje, které maloval, byly legrační karikatury, veliké hlavy se zvýrazněnými rysy. Kyle se začal pochechtávat, když ty tváře ožily. Prostě vzal sílu svých nepřátel a proměnil ji v cosi jiného.

	Když skončil, už se nedíval na tři podoby Ultora. Hleděl na dva Fogelmanovy lokaje – Číslo jedna a Číslo dva – a na Fogelmana, který se křenil jako idiot. Ten hlavní idiot v čele idiotského tříčlenného „sexvlaku“.

	Kyle se kochal pohledem na své mistrovské dílo. Zubil se a pak se rozesmál. Po dlouhé době se zase cítil šťastný.

	Bylo to bezva. A zatraceně dobré. Z toho se Aaron Fogelman podělá.

	Popadl mobil a vyfotil kresbu. A než si stačil rozmyslet, co dělá a co by z toho mohlo být, poslal to na Twitter via @PSIArtGeek

	Lejno se vrátí svému původci.
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	Brittany seděla na posteli ve svém hezkém žlutém pokoji, iPad na klíně, na nočním stolku jí hrál iPod. Cítila se jako mrcha a jako ten, kdo nepatří do krásné princeznovské ložnice.

	Po přestěhování z Duluthu do Minneapolisu matka usoudila, že ta změna pro ni bude lehčí, když nezmění naráz v životě úplně všechno. Brittany souhlasila. Neměla ráda změny. Nechtěla se stěhovat, a přijít tak o kamarády. Cítila se líp, když aspoň ve svém pokoji měla kolem sebe známé věci.

	Zdi nechali vymalovat stejným odstínem žluté barvy, jaký měla ve svém starém pokoji. Měla také stejnou bílou zdobenou železnou postel s přehozem, který šila babička. Stejné zrcadlo s bílým proutěným rámem nad bíle nalakovaným prádelníkem a na něm sbírka starých flakonů od parfémů.

	Byl to nazdobený pokojík hodné malé holčičky. Brittany měla pocit, že si ho dnes nezaslouží.

	Toužila vrátit kalendář do doby, než se přistěhovali do Minneapolisu. Chtěla se vrátit do Duluthu a ke kamarádům, které znala odjakživa. Tady měla pocit, že plave v hlubině se žraloky.

	Nemyslela si, že je natolik chytrá a talentovaná, aby navštěvovala školu PSI. Byla dobrou studentkou, ale dalo jí to práci. Ráda psala krátké povídky, básničky a texty písniček, ale dalo jí to fušku a nikdy nepovažovala své psaní za něco extra. A mezi lidmi se cítila jako buran mezi měšťáky. I když Duluth nebyl zrovna malé město, s Minneapolisem se vůbec nemohl srovnávat.

	Brittany se nelíbilo, že je outsider. Toužila zapadnout mezi ostatní. Chtěla mezi ně patřit. Být sama sebou, jít vlastní cestou, neohlížet se na ostatní jako Gray, to vypadalo lákavě a obdivuhodně, ale Brittany nebyla natolik statečná, aby to zvládla. Nechtěla být rebelkou. Toužila, aby ji ostatní brali. Chtěla být oblíbená. Na tom není nic špatného.

	Gray se chovala, jako kdyby snaha, aby vás lidé měli rádi, byla znakem slabosti. Ale Brittany to viděla úplně jinak – a ani nevěřila, že to Gray tak bere doopravdy. Gray si taky přála, aby ji brali. Její básně vyjadřovaly pocity outsidera, který by rád někam patřil. Byl to její nápad s tím vytetováním „přijetí“.

	Touha někam patřit byla přirozenou věcí, říkala si Brittany. Bylo fajn patřit k ostatním. Člověk se cítil… v bezpečí. Vždy bývala oblíbená – nebyla v čele, ani neudávala tón, jen… prostě někam patřila, říkala si, a věděla, že tohle není skutečný svět. Ale měl by být. To bylo přesné vyjádření… Prostě do něj chtěla patřit.

	Je to paradox, uvažovala. Chtěla být uznávaná. Nechala si udělat tetování spolu s Gray a Kylem. Má to tetování hlásající přijetí, aby ji přijali ti, kdo si vybrali stát stranou. A teď chtěla, aby ji přijala parta lidí, která se rozhodla některé ze spolužáků vyobcovat.

	Žila ve strachu, že Christina uvidí její tetování, a den co den pociťovala radost, že si to tetování dala udělat na boku, kde bylo dobře schované. Přála si, aby ho vůbec neměla. Především ji to zezačátku hodně bolelo. A taky měla hrůzu z toho, že to před mámou neutají. A co hůř, cítila se falešná a jako podvodnice, že nosí symbol přijetí. Občas si představila, jak ji pálí ty vytetované čáry, vždy když řekne nebo udělá něco, co jde proti smyslu vytetovaného symbolu.

	Právě teď se tak cítila po svém tweetu na adresu Kylea. Cítila se zlá a zkažená a také se jí dělalo trochu zle. Nerada říkala ošklivé věci. Styděla se, že ho označila jako lůzra, a věděla, že není gay. Ne že by na tom záleželo, i kdyby byl.

	Přijetí. Nejraději by si to tetování seškrabala. Přislíbila, že přijme zvolené cesty jednotlivců, včetně jejich sexuálních preferencí. Znala gaye mezi svými vrstevníky. Gray tvrdila, že je bisexuální, což Brittany znepokojovalo, protože to vypadalo tak… temně… odvážně? Nebojácně? Strašidelně? Nedokázala najít to správné slovo.

	Věděla, že patří k lidem, co se bojí opustit tu nejpřímější, jasně ozářenou životní cestu. Stálo ji odvahu skamarádit se s Gray. Nemyslela si, že to Gray vůbec dokázala ocenit. Teď už na tom ale nezáleželo. Nejspíš už nikdy nebudou kamarádky po tom, k čemu došlo v Rock&Bowl. A ten emoční kolotoč zase dojel k pocitu viny, zatímco z pozadí se tiše linul zpěv Beyoncé.

	Parta lidí, ke kterým teď patřila, používala slovo gay jako tu nejhorší urážku a Brittany se tvářila, že drží s nimi. Holka s vytetovaným „přijetím“. A co právě teď tweetovala o Kyleovi? Sežeň si kluka.

	Christina jí poradila, že Kylea se nejlépe zbaví tak, když ho začne pomlouvat. A pokud jí nedá pokoj, musí poslat zprávu. On není ten pravý kamarád, s kterým by se měla stýkat – tedy podle Christiny. Je divný. Nesnaží se s nikým vyjít, kromě dalších vyděděnců. Veškerý čas tráví čtením komiksů a malováním těch svých nemožných superhrdinů.

	A kdyby ji měl opravdu rád, uvažovala Brittany, nevystavil by ji tehdy odpoledne takové situaci. Šel by pryč, jak ho žádala. Sám pořád horlí proti šikaně, ale co jiného jí dělal, když odmítal odejít, přestože ho o to žádala, a vyčítal jí, že se kamarádí s takovými lidmi? Od něj to byla taky svého druhu šikana.

	Může si za to sám, že Aaron s Christinou a skoro všichni ostatní ho nemají rádi, pomyslela si naštvaně. Není to její vina, že ho kdekdo na Twitteru i na Facebooku pomlouvá. Vždyť si o to koledoval. Ale i při těchto úvahách se náhle cítila provinile. Dnes na chodbě viděla ve výrazu jeho obličeje obvinění a zklamání ze zrady.

	Máš opravdu prima kamarády, Britt. Je mi jasné, proč s nimi držíš.

	Měla pocit, jako kdyby ho zradila. A vzápětí pociťovala zlost, že se tak cítí jen kvůli němu.

	Vedle na nočním stolku cinknul mobil, že má novou zprávu.

	Xtina: SI OK?

	Brittany to ignorovala. Nechtěla se s nikým bavit – zvlášť ne s Christinou. Stejně jako s Kylem. Připadalo jí, že ti dva o ni zápasí, jako by byla hadrová panenka a jeden ji táhl na jednu stranu a ten druhý na opačnou.

	Kyle dělal, jako kdyby Christina byla čarodějnice, ale to není pravda. Christina se dokáže chovat jako primadona, ale umí být i laskavá a velkorysá a také odhodlaně bránit své kamarády. Sama se ujala Brittany, pomohla jí přežít první drsné týdny při hodinách chemie a také se zasloužila o to, že se dostala do výboru připravujícího letošní ročenku. Christina brala Kylea a Gray jako ty, co nemají na ostatní dobrý vliv. To oni se ji snažili odloučit od jejích kamarádů i od věcí, které si přála dělat.

	Vztah mezi Gray a Christinou komplikovala skutečnost, že Christinin otec chodí s Grayinou matkou. Gray se tímto vztahem cítila ohrožená. Měla obavy, že Christina je dcera, která by se její matce mohla líbit. Nesnášela Christinu. Nenáviděla, jak vypadá i jak se obléká, nesnášela její popularitu.

	Brittany jako by byla mezi nimi uvězněná – a také jimi trochu využívaná.

	Unavená tím přemýšlením se Brittany podívala na iPad a pokusila se myslet na něco jiného, brouzdala stránkami a aplikacemi, které každý večer kontrolovala. Nechtěla už myslet na Kylea Hatchera, ani na Gray nebo Christinu, vůbec na nic. Ťukla na ikonu online časopisu s názvem MladáMěsta. Od přestěhování do dvojměstí ho využívala jako průvodce. Obsahoval spoustu zábavných článků o tom, jak se zabavit, a o místech, kam by se lidé jejího věku měli vypravit. Také tam bývaly bezva články o módě, celebritách a zdejší hudební scéně.

	To byly stránky, které Brittany zajímaly, zvlášť po dnešním dnu. Vůbec ji nezajímaly články se závažnějšími tématy. Netoužila číst o bulimii či sebepoškozování, nebo vážná varování před nejnovějšími drogami ulice. A už vůbec ji nelákalo čtení o kyberšikaně.

	Občas si přečetla blog Sonyi Porterové o aktuálních událostech. Líbil se jí autorčin skvělý moderní styl. Byla uvolněná a hovorná s ironickým smyslem pro humor, její příspěvky byly psané lehkou rukou. Přesně tohle Brittany toužila umět při své tvorbě. A fotka Sonyi Porterové tomu obrazu přesně odpovídala – byla moderní a bezva. Dokonalá a šik směs sofistikovanosti a mládí.

	Brittany by si přála být aspoň z poloviny tak cool jako Sonya Porterová. Slabá naděje. Nebyla dokonce ani tak odvážná, aby si pořídila piercing do pupíku. Nikdy nebude tak smělá, aby byla natolik cool.

	Ťukla na obrazovku a dostala se na blog Porterové. Těšila se na nějaký zábavný článek. Ale co tam bylo, nemohlo být snad vážnější a depresivnější. Autorka psala o tom, jak kdosi děsivým způsobem vraždí mladé dívky a jejich těla pak vždy pohodí u silnice.

	To bylo dnes večer to poslední, na co by se Brittany chtěla dívat. Už tak byla dost sklíčená. Nechtěla slyšet, že na silvestra byla nějaká dívka jejího věku nalezena mrtvá.

	Dole zacinkal zvonek. Brittany si toho nevšímala. Matka dnes měla knižní klub. Zvonek bylo slyšet už poněkolikáté. Ženské hlasy sílily a tichly jako vzdálená vlna hovorů a smíchu.

	Listovala virtuálními stránkami svého časopisu a nenacházela nic, co by ji na těch stránkách zaujalo. V duchu se pořád vracela ke Kyleovi a k tomu, co o něm napsala a jakým způsobem, věděla, že ho to zraní, až si to přečte. A on si to určitě přečte. Neustále koukal na Twitter a Facebook, četl všechny ty ošklivé a nízké věci, které tam lidé psali o druhých. Aby se mohli cítit morálně lepší.

	Když kdosi zaklepal na její dveře, polekaně vyskočila.

	„Britt?“ zeptala se matka. „Můžu dál?“

	Brittany odložila iPad a šla ke dveřím. Myslela, že ji matka přišla požádat, aby ztlumila muziku. Ale když otevřela, matka tam nebyla sama. Za ní stáli dva muži v oblecích a zimnících.

	„Zlato, tady pánové jsou detektivové od policie,“ vysvětlovala matka a tvářila se ustaraně. „Hledají Grayovou.“

	„Grayovou?“ Brittany těkala pohledem z jednoho na druhého. Policie? Jeden byl starší, druhý zase větší. Oba ji děsili svým vážným vzezřením. „Ale proč? Je snad v nějakém průšvihu?“

	Ten starší jí ukázal svůj doklad a odznak. Byl štíhlý a tvářil se přísně, měl husté prošedivělé vlasy. Očima jako by se do ní propaloval.

	„Brittany, jsem seržant Kovac. A tohle je seržant Knutson. Matka Penny Grayové nám pověděla, že je u tebe,“ vysvětlil.

	„Byla tu pár dní,“ odvětila Brittany. „Pak odešla.“

	„A kam šla?“

	Dívka zavrtěla hlavou. „To nevím. Já myslela, že domů.“

	Policie. V jejím pokoji. A zajímá se o Grayovou. Zamrazilo ji.

	„Kdys ji viděla naposled?“

	„No to bylo večer den před silvestrem.“

	„Neozvala se ti dneska nebo včera?“ zeptal se policista Kovac.

	Rozbušilo se jí srdce. Pod jeho pohledem se cítila provinile. Vyvádělo ji to z míry. Nic špatného přece neudělala, ale stejně se bála. Potily se jí dlaně.

	„Ne,“ odpověděla.

	„Nemáš tušení, kde by mohla být?“

	„Ne.“

	„Neřekla ti, kam jde?“

	„Ne.“

	Podíval se na svého parťáka a zhluboka si povzdechl.

	„Britt,“ ozvala se její matka, „Jestli víš, kde ta dívka je, musíš jim to říct.“

	„Ale já to nevím!“ odsekla Brittany. „Byly jsme na večírku a ona se naštvala a odešla, to je všechno. A já nevím, kam mohla jít, myslela jsem, že šla domů.“

	„A kde byl ten večírek?“ zeptal se Kovac.

	Brittany se kousla do rtu a snažila se vyhnout matčinu pohledu. Tohle jí jen tak neprojde.

	„Brittany…,“ řekla matka tónem, který ji varoval před nejhorším.

	„Je to důležité, Brittany,“ řekl Kovac. „V tomhle souhlasím s tvou matkou. Ale mezi námi, na jejím místě bych kvůli tomu večírku nebyl tak rozčilený, jen kdybys nám pověděla víc o své kamarádce Grayové. Je pohřešovaná. Možná je ve vážných nesnázích. Musíme ji najít.“

	To je tak podivné. To nemůže být pravda, pomyslela si. Policie v mém pokoji a vyptává se na Grayovou. Grayová se pohřešuje? To není možné. Prostě zase jenom na chvíli zmizela.

	„Brittany Anne Lawlerová,“ řekla matka s důrazem na každou slabiku.

	„Jeli jsme do Rock&Bowl,“ přiznala Brittany.

	Matka zalapala po dechu. „Brittany! Tvrdila jsi mi, že jdete ke Christině domů!“

	„No ano! Ale všichni šli nejdřív do Rock&Bowl…“

	„Přece víš, že se mi nelíbí, když tam chceš jít.“

	Brittany zvedla oči k nebi a povzdechla si. „Mami. Chodí tam všichni.“

	„A to okolí je hrozné!“

	„To není pravda! Je to prakticky v sousedství obchoďáku.“

	„A proto tam asi musí mít vlastní policii,“ nedala se matka.

	„A jak odešla?“ zeptal se Kovac.

	Brittany se na něj podívala. „Co tím myslíte?“

	„No jak Grayová odešla? Zavolala si taxíka? Nebo odjela autobusem? Někdo ji doprovodil?“

	„Měla tam auto,“ odpověděla Brittany. „Prostě odjela.“

	Matka se na ni podívala, jako kdyby ji nejraději uškrtila. Oči jí div nevypadly z důlků. „Tvrdila jsi mi, že vás vyzvedl Aaronův otec.“

	Pohlédla na policisty, z rozpaků i hněvem jí zrudly tváře. „S manželem jsme byli na večírku,“ řekla skoro omluvně, jako kdyby si detektivové snad mohli pomyslet, že je špatná matka, když její dcera šla do toho pitomého Rock&Bowl.

	Otočila se zpátky k Brittany. „Přece víš, že si nepřeju, abys s ní jezdila. Vždyť teprve nedávno dostala řidičský průkaz!“

	„Nechápu, proč z toho děláš takovou aféru,“ namítla Brittany. „Přece udělala zkoušky. Je stejně dobrá řidička jako ostatní.“

	„Panebože,“ zamumlala matka a zvedla oči ke stropu.

	„Kolik bylo hodin, když jsi naposled viděla slečnu Grayovou?“ chtěl vědět ten velký policista.

	Brittany pokrčila rameny. „Ani nevím. Půl desáté? Nebo deset. Možná deset třicet. Už si nepamatuju.“

	„Brittany…,“ řekla matka.

	„Neztratila se,“ trvala na svém Brittany. „Grayová se lehko naštve. Někdy zmizí i na pár dnů. Ale vždycky se zase objeví.“

	„To tedy není poprvé, co se ztratila?“ zeptal se Kovac.

	„Neztratila se,“ tvrdošíjně trvala na svém Brittany.

	Zdálo se jí důležité to říct, věřit tomu.

	„Prostě ji chytne rapl. A u někoho se zašije.“

	„Můžeš nám dát jména?“

	„Nikoho z nich neznám. Má kamarády, co nejsou z naší školy. Muzikanty, básníky, starší kluky. Nejsou to lidi, s kterými bych já osobně chtěla trávit čas.“

	Náhle ji zamrazilo, jak pohledem zavadila o svůj iPad na posteli. Článek Sonyi Porterové na MladýchMěstech… Na silvestra nalezená mrtvá dívka… A v její ložnici teď stojí dva policejní detektivové a vyptávají se na Grayovou… V náhlé hrůze se jí sevřel žaludek.

	„Nevolala ti?“ chtěl vědět Kovac. „Žádná esemeska?“

	„Ani vzkaz na Facebooku?“ zjišťoval ten vyšší.

	Brittany vyhrkly slzy. „Vy mě děsíte. Nechte toho.“

	Kovac se neomluvil. Dál na ni přísně hleděl. „Nemáš nějaké fotografie Grayové, Brittany?“

	Třásly se jí ruce, když brala iPad z postele a ťukla na ikonku, aby se objevily fotky. Skrz slzy je viděla rozmazaně.

	Sama sebe přesvědčovala, že se nic zlého nestalo. Je hloupé brečet. Není k tomu žádný důvod. Jen proto, že jsou v jejím pokoji detektivové… Jen proto, že nevědí, kde Grayová teď je… Jen proto, že nějaká pitomá reportérka napsala o něčem strašném, co se stalo… To ještě neznamená, že má nějaký důvod brečet.

	Tři slzy jí stékaly po tváři, jak se dotkla jedné z fotek a ta se objevila zvětšená. Spolu s Grayovou tam pózovaly jako filmové hvězdy a s našpulenými rty, jak naznačovaly, že posílají do kamery polibky.

	„Nic se jí nestalo,“ opakovala spíš polekaně než vzdorně.

	Fotografie byla z léta, když se účastnily autorského workshopu. Grayová říkala, že by chtěla umět mluvit jako Dorothy Parkerová a psát jako Sylvia Plathová. Jak tam tak stály vedle sebe, působily jako kontrast dne a noci. Brittany se svými světlými vlasy a svěžím obličejem. Grayová se sbírkou piercingů, husté tmavé vlasy shrnuté na stranu. Tvář odvrácenou od kamery, ohlížela se přes rameno.

	Detektivové se zahleděli na snímek. Jejich kamenné výrazy a upřené pohledy nic neprozrazovaly. Kovac se prstem dotkl obrazovky. Zvětšil velikost fotografie, tak aby bylo vidět, kde měla Grayová na rameni tetování, a tiše vyřkl to slovo: „Přijetí.“

	Brittany okamžitě došlo, že se stalo něco hrozného. A přestože tam stála ve svém pokoji s dospělými kolem sebe, ještě nikdy v životě se necítila tak sama. Poprvé jí došlo, že pochopila pocit osamění, o němž Grayová mluvila ve svých básních.

	Ještě nikdy se necítila tak ztracená.
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	„Co tím myslíte, že tam není?“

	Julia Grayová na ně hleděla s výrazem, jaký Kovac viděl už tolikrát za ta léta, když přinášel zlou zprávu. Byla to úmyslná zmatenost překrývající neblahé tušení, zakrývající děsivý pocit pravěkého strachu.

	Stáli opět v malé předsíni domu Grayových, vzduch voněl jehličím a vonnými svíčkami. Kovac s Elwoodem celí zpocení v zimních kabátech, Julia Grayová a její džentlmenský přítel Michael Warner, oba vypadali zranitelně, jak to bývá u občanů čelících policistům. Jako laně tváří v tvář vlkům.

	Warner už svlékl sako, byl jen v bleděmodré košili s monogramem na kapsičce. Kašmírový svetr za rukávy uvázaný kolem krku – takové věci Kovaca vždycky rozčilovaly. Co to sakra může být za chlapa? Co tím chce vyjádřit? Pro Kovaca svetr kolem krku znamenal „gay“. I když mu to bylo fuk. Byl to jen jeho úsudek. A pak tu byli také tihle metro chlápci, nebo jak jim módou posedlí lidé říkali. Svetr uvázaný kolem krku, manikúra a kosmetika. Matoucí výpovědi. Prostě nikdy příliš nedůvěřoval chlapíkovi, který vysílal matoucí výpovědi. Jestli má holku nebo kluka. Vyber si.

	„Podle kamarádky vaší dcery šli do podniku Rock&Bowl. Došlo tam k nějaké hádce, vaše dcera se rozčílila a odešla,“ řekl Kovac.

	„A kam šla?“ zeptala se nesmyslně Julia Grayová. Nejspíš tak hloupá nebyla. Jen si přála, aby pro ni měl jednoduchou odpověď. Přála si, aby jí řekl, kde je její dcera – samozřejmě živá a zdravá, nikoli na pitevním stole v márnici hennepinského okresu.

	Kovac si povzdechl a podrbal se za uchem. „Paní Grayová, snad bude lepší, když se posadíme a promluvíme si. Nevadilo by vám to?“

	Samozřejmě jí to vadilo. Pochopitelně si nepřála, aby se tam cítili jako doma. Vůbec je tam nechtěla. Se zkříženými pažemi na hrudi se rozhlédla po hale, jako by hledala souhlas neviditelného publika, že je může požádat, aby odešli, a mohla zase dělat, že se nic zlého nestalo.

	„Julie, mají pravdu,“ řekl tiše Michael Warner. Položil jí ruku na rameno coby oporu. „Posadíme se a zkusíme to probrat.“

	„Panebože, to je… je… tak…,“ mumlala, vrtěla hlavou celá rozčilená, zatímco ji Warner vedl k židli u jídelního stolu. „Nechce se mi věřit, že dělá takové věci.“

	Kovac se zvednutým obočím pohlédl na Elwooda, a ten jen pokrčil rameny.

	Podle všeho Julii Grayové vůbec nedocházelo, že zvažují možnost, zda by její dcera nemohla být obětí surové vraždy, nebo v lepším případě pohřešovaná. Tuhle nepříjemnost jí způsobuje její dcera, aby vypadala jako špatná matka.

	„Poslala mi zprávu,“ řekla a zamířila zpátky do haly ke stolku, aby jim ji ukázala. „Před hodinou mi ji poslala. Je v pořádku. Jen zase má ty svoje nálady.“

	Posunula svůj mobil před Kovaca. Stálo tam: Ty mi nedáš pokoj, co?

	To pouze znamenalo, že ten, kdo teď měl mobil Penelope Grayové, byl natolik prohnaný, že na esemesku odpověděl.

	„Jaký mobil má vaše dcera?“ zeptal se Elwood.

	„Má iPhone. Ten nejnovější. Koupila jsem jí ho k narozeninám.“

	Potřásla hlavou. „Je neskutečné, co všechno dnes děti musí mít. iPhony, iPady, iPody…“

	„Nevíte, jestli má aktivovanou GPS?“

	„Nevím, co to je. V technice se moc nevyznám.“

	„Pokud je aktivovaná a je zapnutý mobil, dokázali bychom ho lokalizovat,“ vysvětlil jí Elwood. „Budeme potřebovat přístup k jejímu Apple ID účtu, což znamená probojovat se přes pár zákonných kliček. Ledaže znáte její heslo.“

	Smutně se pousmála. „Neznám. Nemám přístup k většině věcí v dceřině životě.“

	Okamžitě na ni dolehly důsledky té pravdy a do očí jí vhrkly slzy. Rukou si zakryla ústa.

	Michael Warner ji vzal kolem ramen a vedl ji zpět do jídelny. „Julie, posadíme se. Budeme nahlas přemýšlet. Přijdeme na to.“

	„Volala jste někomu z dceřiných kamarádů?“ zeptal se Elwood.

	Na okamžik zavřela oči, jak si sedala na židli u jídelního stolu, jako kdyby ji pekelně rozbolela hlava. „Dcera se mnou o svých kamarádech vůbec nemluví.“

	„V tomhle věku si dívky prosazují svou nezávislost,“ poznamenal Michael Warner. „Zvlášť pokud jde o jejich matky.“

	Kovac ho zpražil pohledem, který značil: „Ptal se vás někdo?“

	„Jsem psychiatr,“ vysvětloval Warner. „Mám v péči řadu dívek v Pennyině věku. A sám mám dceru. Při té záplavě hormonů a měnící se mozkové chemii jsou dívky v tomhle věku nepředvídatelné, tedy v tom lepším případě.“

	„A tohle není ten lepší případ?“ zeptal se Kovac.

	„S jejím otcem jsme se rozvedli, když jí bylo dvanáct,“ vysvětlila Julia Grayová a znovu se věnovala svému mobilu, hledala číslo. „A ty čtyři následující roky byly… obtížné, mírně řečeno.“

	Přitiskla telefon k uchu a slyšela, jak vyzvání.

	„Je to chytré talentované děvče,“ řekl Warner. „Ale nesnaží se, nechce se přizpůsobovat, chová se vzdorovitě…“

	„Time? To jsem…“ Zarazila se, svraštila ustaraně čelo. Povzdechla si a počkala, až se hlasová schránka odmlčí, aby řekla své. „To jsem já. Není u tebe Penny? Neviděl jsi ji? Nevolala ti? Co nejdřív mi, prosím tě, zavolej.“

	Skončila hovor a položila telefon na stůl, s větším důrazem, než bylo třeba.

	„Měla vaše dcera někdy nějaké potíže se zákonem?“ zeptal se Kovac. Napadlo ho, že jestli jsou někde uložené její otisky prstů, mohli by ji vyloučit coby možnou oběť. Otisky té jejich Jane Doe nebyly nikde zaznamenané.

	Zároveň s tím pomyšlením si v duchu připomněl fotografii, kterou viděl u Brittany Lawlerové, a to tetování na rameni Penelope Grayové.

	Pooch Halvorsen říkal, že spousta mladých má tohle tetování…

	„Ne, díkybohu.“

	„Má přítele?“

	„To nevím.“

	Elwood vytáhl svůj spirálou svázaný notýsek a pero. „Jaké značky je auto vaší dcery, paní Grayová?“

	„Je to černá toyota něco…“

	„Camry,“ doplnil Michael Warner. „Nula čtyřka.“

	„A je registrovaná na její jméno?“

	„Ne. Na mě,“ řekla Julia. „Michael ho Penny koupil k šestnáctým narozeninám, ale raději jsme ho napsali na mě. To kvůli pojištění, chápete.“

	Kovac sáhl do kapsy kabátu a vytáhl fotografii, kterou mu Brittany vytiskla ze svého iPadu, a položil ji na stůl.

	„Tahle vypadá nověji než ty, které jste nám předtím ukázala,“ poznamenal.

	Julia Grayová si ji s přimhouřenýma očima odmítavě prohlédla. „Tohle všechno si pořídila minulé léto,“ hořce poznamenala. „Ten piercing a tetování. Už jen pohled na to je hrozný.“

	„Penny má potřebu prohlašovat sebedestruktivní věci,“ řekl Michael Warner. „Vyjadřuje tak svou duševní bolest. Kvůli otcovu odchodu se cítí emočně osamělá, ale to je běžné.“

	„Když je to běžné, proč tedy nemá také Christina propíchané tváře?“ zeptala se ho Julia s opakovanou a starou hořkostí v hlase. Tohle už probírali mockrát.

	„Já Christinu neopustil,“ řekl. „Smrt její matky nás sblížila. Naopak tvůj rozchod s Timem vrazil mezi tebe a Penny klín. To je úplně jiná situace.“

	„Je to moje vina,“ hlesla Julia.

	„Tim tě opustil. To on za to může.“

	„Ale Penny to vidí jinak,“ trvala na svém. „Já jsem ho vyhnala. Ona tomu věří. Je to moje vina, že se dal dohromady se svou šestadvacetiletou recepční.“

	„Má Penny ještě nějaká další tetování kromě tohoto?“ chtěl vědět Kovac a ťukl prstem na zrnitý snímek.

	„Myslím, že ne,“ odpověděla její matka. „Neumím si představit, že by je přede mnou skrývala. Moc dobře ví, jak je nesnáším. Vždyť to ani nemůže být legální, aby se děvče v jejím věku mohlo nechat tetovat.“

	„A také není,“ souhlasil Elwood.

	„Naposledy předvedla svůj vzdor, když si nechala oholit půlku hlavy.“

	Tohle sdělení na Kovaca zapůsobilo jako elektrický šok. Koutkem oka se podíval na Elwooda.

	Tinks říkala, že si teď holky holí hlavu. Pořizují si piercing na všech možných místech těla. Dávají se tetovat. Kolik z nich tohle všechno má a zároveň se pohřešuje?

	„Tvrdí, že tím vyjadřuje svou sexualitu,“ pokračovala trpce Julia Grayová. „S tímhle přišla nedávno – že prý je bisexuální. Byla bych ji uškrtila. Vypadá, jako kdyby utekla z koncentráku.“

	„Chci vám navrhnout, paní Grayová, abyste ohlásila její zmizení,“ řekl nevzrušeně Kovac. „Budeme tak moci okamžitě vaši dceru zařadit na seznam pohřešovaných.“

	Vyhlásí tak AMBER poplach, což se okamžitě dostane do médií. I kdyby se potvrdilo, že Penelope Grayová je tou Zombie Doe, chvíli potrvá, než se to ověří, a tak nebudou muset okamžitě poskytnout informace. A mezitím média probírající případ zmizelé dívky zapůsobí na lidi, aby byli všímavější, mluvili o tom a poohlédli se po autě Penny Grayové. A třeba si někdo vzpomene, že ji viděl.

	„Panebože,“ hlesla tiše Julia Grayová a přitiskla si dlaň na čelo, jako kdyby chtěla zjistit, jestli nemá horečku. Znovu popadla mobil, jakmile se rozsvítil a ozvalo se cinknutí oznamující došlou zprávu. Vyhrkly jí slzy a v tváři zčervenala, ta barva se tloukla s jejím vánočním svetrem. „Timovi se neozvala.“

	„Ale nemyslíte si, že je to ona,“ zeptal se Kovaca Michael Warner. „Ta vaše oběť. Nemyslíte si, že je to Penny. Když říkáte, že bychom měli ohlásit pohřešovanou osobu…“

	Kovac na něj pohlédl, na doktora Svetra kolem krku, a říkal si, jestli Michael Warner někdy viděl mrtvolu, která vypadla z kufru jedoucího auta, nebo tvář mladé ženy s obličejem popáleným kyselinou. Nejspíš ne. Takové výsady byly rezervované pro lidi, jako je on… a pro rodiče zavražděných dětí.

	„Není na mně dělat závěry,“ řekl.

	„Ale viděl jste Pennyinu fotku,“ nevzdával se Warner. „A také jste viděl tu oběť. Buď je to ona, nebo není.“

	„Není to tak jednoduché, doktore Warnere,“ odvětil Kovac. „Nechme to teď být. Nemusíme přece dnes v noci zažívat stejné zlé sny.“

	Warner při té narážce svraštil čelo. „Bude zapotřebí rentgenový snímek chrupu?“

	„Ano, to bude nejlepší,“ potvrdil Kovac.

	„Měla Penny někdy nějakou zlomeninu?“ zeptal se Elwood.

	Z tváře Julie Grayové pomalu mizela barva, jak se dívala z jednoho na druhého. „Panebože,“ zašeptala, jak jí začalo docházet, že tohle pro ni neskončí dobře – ani pro její dceru. „Ona… Ona…“

	Nechtělo se jí to doříct. Jestli to řekne, bude to venku a už se to nedá vzít zpět a předstírat, že to možná není pravda. Ptají se na to, protože k tomu mají důvod. Skutečný důvod, vážný důvod. A sdělují jí, že pokud je její dcera mrtvá, je k nepoznání, a byla tím nejhrůznějším a nepředstavitelným způsobem znetvořena. Julia Grayová tohle nechce vědět.

	Rozplakala se. Nejprve pár zvolna stékajících slz, pak se ale prolomila hráz a emoce vybuchly v záplavě slz, slin a paniky, jako kdyby jí explodovala hlava.

	„Mě… mě… měla zlo… zlo… zlomené zápěstí! Panebože!“

	Doktor Svetr kolem krku na ni hleděl se stejným děsem jako kterýkoli muž, když vidí silně vzlykající ženu.

	Kovac vstal a povzdechl si, byl k smrti unavený. „Budeme se muset podívat na rentgenový snímek.“

	Zvuk, který vydala Julia Grayová, byl děsivý a pravěký jako vytí zraněného zvířete. Jakými ostatně všichni jsme, pomyslel si Kovac. Když odstraníme vánoční výzdobu, pěkné domy, módní oblečení a veškeré společenské šaškárny, všichni jsme jen zvířata, co se v tomhle krutém světě snaží přežít.

	Julia Grayová teď byla pouze matka, strachující se o dítě, kterému dala život a měla mu zajistit bezpečí. Než se na jejím prahu objevili policisté, sice s tím bojovala, ale pořád tu byla naděje, že se s jejím dítětem vše v dobré obrátí. Jestli je ale mrtvá, pak se potvrdí její neschopnost. Druhou šanci už nedostane.

	Kovac s Elwoodem se stáhli do rohu místnosti, zatímco se Michael Warner snažil Julii Grayovou utěšit a uklidnit. Kovac vytáhl mobil a napsal Liskové zprávu s adresou domu Grayových a co nejdřív mě tu vyzvedni. Elwood se vrátí na oddělení a dá se do papírování.

	„Paní Grayová,“ řekl, jen co její hysterie polevila. „Potřebujeme se podívat do pokoje vaší dcery.“

	Michael Warner jí pomohl vstát a podpíral ji, když zvolna stoupali po schodech nahoru, jako kdyby pod tíhou stresu ztratila veškerou sílu.

	Na rozdíl od veselého žlutého pokoje Brittany Lawlerové byl ten Penny Grayové chmurný a tmavý, stěny a strop temně modrošedé, což pohlcovalo světlo, místo aby ho odráželo. Na plakátech na zdech byli zamračení a rozzlobení mladí lidé. Zpěváci a herci, hádal Kovac, i když o žádném z nich nikdy neslyšel. Všichni se tvářili, že by se jim nálada podstatně změnila, kdyby dostali pořádné jídlo a pár facek.

	Také kdosi stříbrnou barvou na zeď nad postelí namaloval to tetování o přijetí a pod to slova Buď sama sebou. Na posteli se válela změť přikrývek a polštářů a na prádelníku byla spousta věcí, které jsou pro dívky důležité – šperky a make up, kartáč na vlasy a voňavky. Police plné knih, časopisů a sešitů. Staré vycpané hračky a různé dárky – vše, co si dívky schovávají.

	Co však v pokoji Penny Grayové neviděl, zatímco u Brittany Lawlerové toho byla spousta, byly fotografie, na kterých by byla s kamarády. Žádné tu nebyly – ani na knihovně, ani na prádelníku, ani na zdech.

	Kovac už dávno získal zkušenost, jak porozumět lidem podle věcí, které nashromáždili, podle věcí, kterým přikládali důležitost, věcí, které neměli a pak které ukrývali. Jak se tak rozhlížel po pokoji dívky, které kamarádi říkali Gray, dával si jednotlivé věci dohromady podle toho, co uviděl na její fotografii a co o ní říkali druzí.

	Matka jí říkala Penny. To jméno v mysli vyvolávalo cosi třpytivého a jasného. Sama si říkala Gray, což je barva šera a melancholie. Její pokoj byl jasným odrazem jí samé. Tvrdohlavá konfliktní dívka, která holdovala odcizenosti, ale zároveň hlásala „přijetí“.

	Jak se tu tak rozhlížel, do mysli se mu vloudila myšlenka, že kdesi na druhém konci země má vlastní dceru. Přemýšlel, jak asi vypadá její pokoj, co by o ní dokázal vypovědět, a také ho napadlo, jak by byl nucený dát si dohromady jednotlivé informace při pouhém obhlédnutí jejích věcí, protože vůbec neví, jaká je.

	Takové myšlenky mu kroužily v podvědomí, když si prohlížel pokoj Penny Grayové a dával si dohromady vlastní představu o jeho obyvatelce. Julia Grayová a Michael Warner ho sledovali ode dveří.

	„Hledáte něco konkrétního?“ zeptal se Warner.

	„Má vaše dcera nějaký kalendář nebo deník, paní Grayová?“ chtěl vědět Elwood.

	„Já nevím. Všechno má ve svém telefonu a v laptopu.“

	„Mívá laptop tady někde uložený?“

	„Pochybuji, že by tady někde mohl být. Vždycky ho má u sebe. Chce být spisovatelkou. Básnířkou. Čte dnes ještě někdo básně?“

	„Já ano,“ přiznal Elwood.

	Kovac si prohlížel věci na dívčině psacím stole. Školní učebnice, ohmataný paperbackový román o upírech, nějakou zcela nerozluštitelnou domácí úlohu z matematiky. Ještě nedávno by dívčin počítač byl nepřenosnou bednou a jednotlivé složky by byly uložené na discích, které by si mohl odnést a dát je lidem od počítačů, aby je prozkoumali. Dnes však je všechno přenosné a složky jsou umístěné kdesi v úložném prostoru v éteru.

	Na druhou stranu jim technologie umožní vystopovat její mobil. Tedy pokud ho má zapnutý. Budou moci zúžit místo výskytu díky přenosovým stožárům, které ho zachytí. Jakmile bude vyplněna zpráva o pohřešované osobě a AMBER vyhlásí pátrání a požádá o informaci od telefonní společnosti…

	„Telefon je na její jméno?“ zeptal se. „Nebo máte ,family plan‘?“

	„Ano, máme.“

	Elwood na něj pohlédl. „To je hned život jednodušší,“ podotkl tiše.

	V minulosti často neuspěli ve snaze získat informace od provozovatelů servisní sítě, když šlo o pohřešované osoby. Telefonní společnosti se víc obávaly žalob kvůli porušení soukromí než obvinění z maření policejního vyšetřování.

	„I tak potřebuju plnou moc,“ poznamenal Kovac. „Nesmí chybět jediná čárka ani tečka. Nesmí zůstat ani skulinka pro nějakého úlisného právníka, aby jí proklouzl, když na to přijde.“

	Podíval se na hodinky. K smrti utahaný a s výhledem na ještě dlouhou noc.

	„To jsou verše vaší dcery?“ ukázal Elwood na zeď nad malým psacím stolem zavaleným papíry, kde byly připíchnuté vytisknuté stránky, drobné kresby a obrázky vystřižené z časopisů sestavené jako koláž vyjadřující úzkost a sebevyjádření dospívajících.

	„Nejspíš ano,“ řekla Julia Grayová.

	Nečetla dceřiny autorské pokusy. Neznala dceřiny kamarády. Nevěděla, kam dcera šla, proč a čemu dávala přednost. Kovaca zaráželo, že ta žena o své dceři neví o moc víc, než on věděl o té své. Sice bydlely v jednom domě, ale každá žila ve svém světě.

	Upoutal ho název jedné z básní. Sáhl do kapsy kabátu pro brýle na čtení a přistoupil blíž. Zmocnil se ho hluboký smutek, když přečetl ta slova.

	Myslel na dívku, jak ji dnes večer popisovala svými slovy a svým přístupem Julia Grayová: vzdorovitá, nezdvořilá, neuspokojivá v každém ohledu. Myslel na dívku, která napsala tuhle báseň, tu dívku s vytetovaným znakem pro „přijetí“: dívku, která se snaží vyjádřit, co cítí, která hledá, kdo vlastně je a jaká by chtěla být, která se cítí být nepochopená jako všichni dospívající. Myslel na dívku, u níž na silvestra klečel na ledové zmrzlé silnici: využitou, zneužitou, odhozenou. Uchvácenou. Ztracenou. Mrtvou.

	Jeho prací coby detektiva bylo, aby byl na světě tím jediným člověkem, který ji přijme takovou, jaká opravdu byla. Nebylo na něm, aby ji soudil. Tím by během vyšetřování nemohl brát v potaz všechny možnosti. Patřilo k jeho práci brát ji takovou, jaká byla, a prozkoumat každou možnost, jež se mu naskytovala z hlediska onoho přijetí.

	V koutku duše však pochyboval, jestli právě tohle bylo to, co měla Penny Grayová na mysli, když si dala udělat to tetování nebo když napsala tu báseň.

	 

	„Ztracená“

	Hledám

	Sama sebe

	Koho ostatní vidí?

	Ne mne

	Chci být

	Sama sebou

	Oni si přejí

	Abych zmizela

	Jsem ztracená
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	„Rock&Bowl?“ zjišťovala Lisková.

	Kovac na ni pohlédl, zatímco si zapínal pás. „Znáš to tam?“

	„Byla jsem tam s kluky.“

	A navštívila to tam víckrát – byla na několika narozeninových oslavách a pak po zápase hokejového týmu, v němž hrál R. J. Bylo to místo, jež se jí, jakožto matce, která je zároveň policistkou – nebo jako policistce, která je i matkou –, hrubě nelíbilo. Bylo až příliš rozsáhlé s mnoha různými podniky, které sloužily zcela odlišným typům návštěvníků. Byl tam bowling, obchodní pasáž, pizzerie a v patře tančírna s výhledem do okolí. Chodily sem rodiny, děti, dospívající, svobodní dospělí. Měla obavy, že to sem láká pedofily a pouliční drogové dealery, kteří v tom chaosu mládeži prodávají drogy.

	„A to děvče chodí do PSI,“ řekla unaveně. Mírně zapochybovala, jestli je to všechno pravda. Třeba usnula a zdá se jí to. Možná je posledních pár dnů jen součástí nějakého dlouhého podivného zlého snu. Ví bůh, že je neskonale unavená. Třeba jen usnula a zdá se jí, že je vyčerpaná a život má pěkně zpackaný.

	„Podle mě, jaký je v tom rozdíl,“ prohodil Kovac, „pravděpodobnost napovídá, že do nějaké školy chodit musí. A každý odněkud pochází.“

	„Opravdu myslíš, že to je ta naše dívka?“ zapochybovala Lisková. Vyjela od chodníku a za sebou nechala pěkný dům v tudorovském slohu s okázale nazdobeným vánočním stromem za oknem.

	„Příliš věcí do sebe zapadá,“ odpověděl. „To tetování, piercingy, vlasy a okolnost, že není k nalezení. A tahle dívka měla v dubnu zlomené zápěstí. Matka nám dá povolení k porovnání rentgenových snímků.“

	Podíval se na ni pronikavě: „Znáš ty lidi?“

	„Ne,“ přiznala a z vlastní odpovědi se jí dělalo zle.

	Měla by znát každé dítě, které chodí s jejím synem do školy. Také by měla znát jejich rodiče. Měla by být ve výborech s matkou té dívky. Společně by měly být v čtenářském klubu. Co na tom, že v Kyleově ročníku je víc jak sto studentů a patrně žádná z matek je všechny nezná. Co na tom, že se podílela na vypracování programu boje s drogami. Nic z toho teď nestačilo.

	„Té dívce je šestnáct,“ řekl Kovac. „Kamarádi jí říkají Gray. Zajímá ji umění, píše básně. Kyle by ji mohl znát.“

	Lisková si povzdechla a zabočila za roh, mířila k dálnici 35. „To je možné. Třeba je to ta jeho dívka. Já o jeho životě evidentně nevím nic. Jen občas jsem dobrá na to, abych ho někam dovezla nebo mu předložila nějaké jídlo.“

	„Nejsi jediná zaměstnaná matka, Tinks.“

	„To nejsem,“ souhlasila. „Ale jsem jediná matka, jakou mí synové mají.“

	„I kdybys byla jak ta June Cleaverová z toho pitomého seriálu, stejně bys nevěděla o všem, co prožívají.“

	„O to přece nejde.“

	„Jde o to, že jsi jak inkvizitor.“

	„A ty ne?“

	„Teď se nebavíme o mně,“ ohradil se. „Vyhodili snad dnes Kylea ze školy?“

	„Ne.“

	„Zažaloval ho někdo?“

	„Ne.“

	„Tak se prosím tě vzpamatuj,“ poručil jí. „A to teď hned. Dokud nevyhraješ v loterii nebo si nenabrnkneš milionáře, pořád budeš zaměstnaná matka.“

	„No jo, jasně, třeba si to ještě rozmyslím,“ řekla při vjezdu na dálnici k jihu. Samotnou ji trochu polekalo, že to vyslovila nahlas. Cítila se jako Pandora, když otevírala skříňku. Bála se jen mrknout na svého parťáka. I tak vnímala jeho postoj.

	„A to jako znamená co?“ zeptal se. Skoro to přehnal. Ten tón zněl téměř hrozivě, jako kdyby ji snad chtěl donutit, aby se vzdala toho, co si myslí.

	Zhluboka se nadechla. „Znamená to, že je velký rozdíl mezi matkou, která sedí v kanceláři od devíti do pěti, a matkou, která je kdykoli v noci volaná do práce a neví, kdy se vrátí – kolik hodin už na tomhle děláme? Tři dny už jsem se pořádně nevyspala. Marysue je s mými kluky víc než já.“

	„Jsi polda,“ poznamenal Kovac, pobavený tím zvláštním obratem, jaký učinilo její myšlení. Být polda bylo pro něj dokonalým ztělesněním jeho bytí. Neznal nic jiného – a ani nechtěl. „Tak to prostě je. Jsi detektiv z oddělení vražd.“

	„Vždyť to říkám. Sama jsem si vybrala tuhle práci. Je to moje volba. Jsou ale i jiné možnosti. Mohla bych dělat i na podvodech a padělcích. Mohla bych být na oddělení vnitřních záležitostí…“

	„Vnitřní záležitosti,“ zopakoval. „Ty. Jasně. A co takhle snažit se dosáhnout hvězd,“ navrhl ironicky. „Nebo se přidej ke graffiti partě. Nebo ještě líp, staň se naším kaplanem.“

	„Nech těch hloupostí,“ odsekla mu. „Myslím to vážně, Same. Vybrala jsem si práci s šílenou pracovní dobou.“

	„A jsi v tom sakra dobrá.“

	„Mám tu práci ráda,“ souhlasila. „Miluju ji. Ale své děti ještě víc. Kdybych měla zvolit jedno z toho, nemělo by to být těžké vybírání.“

	Ale za ta léta to ještě nikdy neudělala.

	„Ty ale nemusíš,“ namítl vzdorně. „Čas od času máme podobný případ. A ano, nepočítáme hodiny, ale…“

	„Čas od času?“ opakovala nevěřícně. „Kolik jich teď právě máme? Kolik jich v současné době vyšetřujeme? Vražd a napadení?“

	Neodpověděl jí, v tom měla pravdu. Skoro pořád byli přepracovaní a bylo jich na to málo. Neustále si na to stěžoval, pořád Kasselmanna přesvědčoval, aby od nadřízených získal další detektivy.

	„Taky by ses mohla ucházet o Kasselmannovo místo,“ podotkl jen napůl ironicky.

	„Šéfové by nikdy nedovolili, abych z místa vyšetřovatele hned postoupila na místo šéfa oddělení vražd,“ namítla. „To je příliš velký skok. Každý, kdo si na to brousí zuby, nejdřív krouží okolo. Nejspíš by mě strčili někam jinam, kde by mě to nudilo a otravovalo. Byla bych podřízená nějakému pitomci z účtárny.“

	„Bereš to vážně,“ podotkl Kovac. „Ty o tom opravdu uvažuješ.“

	Zapnula blinkr, že bude měnit pruh. Zkontrolovala zpětné zrcátko, ale nepodívala se na něj ani neodpověděla.

	„Kristepane, Tinks.“

	Nebylo to poprvé, co uvažovala o změně. Myslívala na to, ale jen letmo. Byl to vždy dobrý argument k setrvání, už když poprvé nastoupila na oddělení. Byla to dobrá dráha, polepšila si platově, načítala se jí služební léta. A oddělení vražd bylo místem, kde si vás všimnou. Teoreticky to byl dobrý odrazový můstek ke kariérnímu vzestupu.

	Ve skutečnosti ale nikdy netoužila dostat se výš. Měla ráda svou práci. Měla ráda lidi, s kterými pracovala. Byli parta, skoro rodina. Nedovedla si představit, že by chodila do práce a neměla vedle sebe Kovaca, svou jistotu, svůj pravý opak. Byli parťáci už léta. To on z ní udělal detektiva. Od vztahu žák a učitel se proměnili v kolegy a sobě rovné. Jejich vztah byl manželstvím bez sexu. Pomyšlení na odchod v ní vyvolávalo řadu nemilých emocí.

	Při pohledu na neonový nápis Rock&Bowl sjela z dálnice.

	„Ale neopouštíš mě už dnes večer,“ zavrčel Kovac. „A ani zítra nebo pozítří.“

	„To určitě ne.“

	„Tak se soustřeď. Máme tady pohřešovanou dívku. A máme jednu mrtvou. A taky nám tady někde pobíhá vrah. Jestli je to Doc Holiday, možná je tu někde na lovu, zatímco ty tu sedíš a přemýšlíš o své budoucí kariéře. On už kariéru udělal. Je jí mučení a zabíjení mladých dívek. Pokud jde o zlo, má před tebou značný náskok.“

	To byl celý Kovac – bručounství jako obranný mechanismus. Ale měl pravdu.

	„Dík za ten proslov,“ řekla, když zajížděla do vykládací zóny před rozlehlou budovou.

	„Dobře víš, že jsem vždy připravený tě nakopnout do zadku, když to potřebuješ.“

	Vypnula motor a podívala se na něj: „Občas bych dala přednost objetí, abys věděl.“

	Pozvedl koutek úst s ironickým pousmáním: „Nevěřím, že bys mi hned pak nedala přes hubu,“ konstatoval. „Jen mě nešetři za ty kecy na tvou adresu.“

	„To není vyloučené. Ráda bych někoho praštila, ať už z jakéhokoli důvodu.“

	S povzdechem si rozepnul bezpečnostní pás. „Škoda těch časů, kdy jsi mohla podezřelého zmlátit, když se na tebe jen křivě podíval.“

	Zakoulela očima. „Že o tom pořád mluvíš. V životě jsi nic takového neudělal.“

	„To ne,“ přiznal. „Ale kdysi jsem to viděl v jednom filmu. Byla to legrace.“

	Vystoupili z auta. Lisková se rozhlédla, dívala se, jako by tu byla poprvé. Hleděla na blízkou dálnici a velkou benzinovou pumpu hned u silnice.

	Všeobecně se mělo za to, že Doc Holiday brázdí dálnice Středozápadu, nejspíš s kamionem. Jeho oběti vesměs zmizely z míst poblíž hlavních tras. Rose Reiserová, Novoroční Jane Doe, zmizela doslova z prahu obchodu u dálnice v missourijské Columbii. Její auto se našlo zaparkované nedaleko odtud – odvezl je a schoval její vrah.

	Kovac jí četl myšlenky. „Zburcoval jsem všechny okrsky v okolí, aby hledaly její auto. Až tu skončíme, stavíme se na benzince a vyzvedneme videopásky ostrahy.“

	Přešli přes slabě osvětlené parkoviště Rock&Bowl. Dívali se po autech, jestli neuvidí toyotu Penny Grayové. Trochu doufali, že se vše rychle vysvětlí. Parkoviště se táhlo podél boční strany budovy směrem od silnice a také od případných svědků. Bylo ohrazené řetězovým plotem, na druhé straně bylo parkoviště pro velké náklaďáky. Obří odstavené tiráky tam stály jako opuštěné, sněhem zasypané dinosauří kostry. U postranního vchodu do Rock&Bowl postával hlouček návštěvníků, kteří si bez ohledu na zimu vyšli zakouřit. Jejich hlasy střídavě sílily a slábly. Hudba zněla střídavě silněji a tišeji, jak se dveře otvíraly a zavíraly.

	Bylo tam rušno, i když byl všední den. Vysokoškoláci měli ještě prázdniny, ale většina středních škol už zahájila vyučování. Nikdo si Kovaca a Liskové nevšímal, když kolem nich prošli a mířili do tmavé úzké ulice, která byla vzadu za Rock&Bowl. Obchody v téhle ulici brzy zavíraly – obchod s kosmetikou, sklenářství, obchod s pneumatikami. Nikdo tam nebude postávat na chodníku, nikdo nebude v tuhle noční dobu koukat z okna.

	„Těžko tady budeme hledat nějaké svědky,“ poznamenal Kovac. „Je to výborná úniková cesta.“

	„Kde ale může být její auto?“ chtěla vědět Lisková. „Jestli ji tu někdo přepadl a odvezl, kde je její auto?“

	„Třeba ji sledoval cestou odtud. Nebo se možná stavila pro benzin, nebo se jí porouchalo auto, či si zašla do Starbucks a tam ji sbalil.“

	Lisková se rozhlížela po temné opuštěné ulici. Zamrazilo ji při představě, že nějaká žena tam stojí sama, nic netuší, neví, že ji sleduje predátor, zatímco ona se vzdaluje z bezpečí zalidněného místa.

	To byla věc, kterou její mužští parťáci nikdy opravdu nepochopí. Ten pocit naprosté zranitelnosti, když si žena uvědomí nebezpečí číhající ze strany muže s nekalými úmysly. Vždycky pociťovala tajnou naději, že oběti, jako ta jejich devátá dívka, to vůbec neočekávaly, že bylo po všem, než si vůbec stačily uvědomit, jak děsivý osud je čeká. Samozřejmě věděla, že to tak skoro nikdy není.

	Pro zrůdu jako Doc Holiday byla samotná vražda až na druhém místě, teprve poté, co tomu předcházelo. Pro sexuálního sadistu působit bolest a vzbuzovat děs byla jakási předehra. Užíval si ten hon, hru na kočku a myš, to vzrušení, že on rozhoduje o životě a smrti. A vrcholem slasti bylo sledovat ten výraz nejhlubšího děsu v očích oběti, když konečně pochopila krutou jistotu, že má nad ní veškerou moc a provede jí cokoli, po čem baží jeho choré srdce – totiž po jejím utrpení… a smrti.

	Z představy šestnáctileté dívky v takové situaci se Liskové dělalo zle.

	Myšlenka, že by mohla přispět k chycení zrůdy, která spáchala takový zločin, bylo to jediné, co ji drželo v jejím zaměstnání. Ta práce měla svůj smysl. Pro oběť se sice objevili na scéně pozdě, když však odvedli dobrou práci, zadrželi vraha dřív, než mohl zmařit další život a pak další a další.

	„Půjdeme zjistit, jestli kamera sleduje parkoviště,“ řekl Kovac a zamířil zpět k budově. „Třeba budeme mít štěstí.“

	Lisková se trpce pousmála: „To bude fakt něco. Já měla naposledy štěstí, když byl benzin za doláč pade.“

	 

	Šéf Rock&Bowl byl malý nervózní chlapík něco po třicítce s řídnoucími vlasy a kulatýma hnědýma očima. Nenadálou přítomnost detektivů ve svém podniku přijal jako myš, která je nucena čelit dvojici hladových koček.

	„Nikdy jsme tu neměli žádné potíže,“ prohlásil, když je vedl chodbou pryč od hluku v bowlingové hale. „Je to čistě rodinný podnik. Nechci, aby si lidé mysleli, že tu není bezpečno. Nikdy tu nedošlo k žádnému incidentu. Myslím k jakékoli rvačce. K ničemu nezvyklému.“

	„Ani večer třicátého?“ zeptal se Kovac.

	„Ten večer jsem tu nebyl. Ale nikdo mi nevolal. Nemyslíte si snad, že to děvče odtud někdo unesl?“ zeptal se a ustaraně se ohlédl. „Myslím, jestli někdo něco nezahlédl, rozumíte? Neradi bychom, aby si lidi mysleli, že se tu stalo něco takového. To je děs.“

	„Snažíme se dát dohromady, co se asi stalo,“ vysvětlovala Lisková. „Potřebujeme sestavit časový harmonogram. Tohle je poslední místo, kde ji viděla její kamarádka, u které přebývala, proto začínáme odtud. Nevíme, co se stalo, když odtud odešla.“

	„Naposled viděna v Rock&Bowl,“ pravil šéf. „No bezva. To bude ve zprávách vypadat skvěle.“

	„Máte na parkovišti kamery?“ zeptal se Kovac.

	Vešli do malé, krámy zavalené kanceláře. Šéf se k nim otočil a tvářil se, jako kdyby stál před popravčí četou. „Obvykle ano. Moc mě to mrzí, ale ta kamera se hned po Vánocích porouchala. Do objektivu prosáklo vlhko a následně zamrzla. Je na odpis. Bezpečnostní agentura by ji měla přijít vyměnit, ale byly svátky, a tak… no ještě tam není.“

	„A proč by taky měla?“ zabručel Kovac. „Byla v posledních dnech nějaká auta odtažená? Hledáme černou toyotu Camry.“

	Šéf zavrtěl hlavou. „Jen pár vybitých baterií kvůli mrazu, ale všichni nakonec nastartovali. Nic, co by nespravilo pořádné roztlačení.“

	„A kolik kamer máte uvnitř?“

	„Jednu u vchodu, jednu v bowlingovém sále, jednu v arkádách a další v tančírně.“

	„A jsou digitální nebo nahrávají na pásek?“

	„Jsou na pásek. Je to starší vybavení. Jak říkám, jsme slušný podnik. Nemáme tu skoro žádné problémy. Zatím nebylo nutné uvažovat o vylepšení bezpečnostních opatření.“

	„Budeme potřebovat všechny pásky z večera třicátého,“ prohlásil Kovac. „A jestli vám to nebude vadit, rád bych si je tu hned teď prohlédl.“

	„A nepotřebujete na to povolení nebo tak něco?“ chtěl vědět šéf podniku.

	Kovac ho zpražil pohledem. „To si sakra děláte srandu! Máme tu pohřešovanou šestnáctiletou dívku, naposledy spatřenou zde, a vy mi tu budete vykládat, že mám zajet do centra, napsat žádost, vyhledat soudce a promarnit celé hodiny, zatímco je dívka mučená a bůhvíco ještě?“

	„Ne, to rozhodně ne,“ pospíšil si šéf a zvedl dlaně, jako kdyby odrážel útok. „Asi moc koukám na televizi.“

	„To je v pořádku,“ vložila se do toho Lisková. „Lidé, kteří sem chodí, nemůžou počítat s legální ochranou soukromí. A pásky patří Rock&Bowl. Můžete si s nimi dělat, co chcete.“

	„Fajn. V pořádku. Dejte se do toho,“ ustoupil, zamířil ke skříni a vyndal z ní kazety. „Jako doma. Cokoli budete potřebovat.“

	„Potřebovali bychom malý zázrak,“ podotkl Kovac. „Ale spokojím se s hrnkem kávy, jestli je to možné.“

	Šéf se odporoučel a oba se usadili před starý televizor s třináctipalcovou obrazovkou a se zabudovaným videem. Kvalita pásků byla špatná a obraz zrnitý. Nejspíš byly už mnohokrát použité. Kamery byly připevněné na zdi a nepohyblivé, poskytovaly jen jeden úhel pohledu na příslušný prostor. Lidé pohybující se dál od ní vypadali rozmazaně a jako duchové. Ti blíže kameře zase vybledle a pokřiveně.

	„To je nanic,“ posteskla si Lisková. Začínaly ji z pozorování té malé obrazovky pálit oči. Pokud odvrátila pohled, míhaly se jí před očima černé a bílé pixely jako hejno komárů. „Na tomhle bych nepoznala ani vlastní dítě.“

	Jen co to dořekla, Kovac zpozorněl, přimhouřil oči a upřeně se zahleděl na obrazovku. „Vážně?“ zapochyboval. „Protože tady ho máš.“

	„Cože?“

	Lisková popadla ovladač, zastavila pásek, vrátila ho zpátky a nechala znovu běžet. Dvakrát to zopakovala. Marně doufala, že se záběr změní, že jde o špatný úhel a že neuvidí, co si myslela, že vidí.

	Postavy na obrazovce couvaly pozpátku, zase šly dopředu, couvaly dozadu a znovu šly dopředu. Záběr zachycoval prostor u vchodu do budovy. Lidé vcházeli, vycházeli, zastavovali se u pultu, aby si koupili žetony. A tady už byl Kyle. Mířil ke vchodu s mírně skloněnou hlavou, ruce zabořené do kapes otcovy staré vysokoškolské sportovní bundy.

	„Tvůj kluk, Tinks,“ poznamenal Kovac.

	Zastavila pásku a znovu ji vrátila zpátky a zase ji pustila. Okamžik předtím, než se na záznamu objevil Kyle, přešla prostor další osoba a mířila ke dveřím. Měla tmavé vlasy jen na polovině hlavy.

	Liskové se sevřel žaludek.

	„A tohle je naše dívka.“
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	Fitz usazený v autě pozoroval parkoviště u činžáku na druhé straně ulice. Jedl šunkový sendvič a poslouchal rozhlasový pořad o lidech, které unesli mimozemšťané, kam mohli volat posluchači. Naráz došel hned ke dvěma závěrům: co do báječné chuti, nic se nevyrovná krémovému sýru na šunkovém sendviči, a že svět je plný šílenců.

	Volající posluchač zdlouhavě vyprávěl, jak mu mimozemšťani strkali do zadku sondu, jako kdyby pátrali po ukrytém pokladu. Co prosím? Jestli existují ve vesmíru bytosti, které jsou natolik inteligentní, že dokážou postavit tak sofistikované vesmírné lodě, po čem by asi tak pátraly v zažívacím traktu nějakého kreténa?

	No aspoň při poslechu takových kravin líp ubíhal čas. Musel zůstat bdělý, protože vždycky existovala naděje, že další volající bude ještě pošahanější než ten předchozí. Nechtěl, aby mu něco uniklo, a taky si nepřál usnout. Už brzy z domu vyjde Dana Nolanová.

	Volající ženy vždy líčily, jak je mimozemšťani přikurtovali k vyšetřovacím stolům a podrobovali je sexuálním experimentům. To by bral. On v roli mimozemšťana v takových fantaziích. Věděl, jaké to je stát nad bezmocnou ženou. Ten pocit všemohoucnosti, jaký zažíval, byl přímo opojný. Dívat se do vyděšených očí oběti, vědět, že vše, co se týká jejího života – a smrti –, je v jeho rukách, byl nesrovnatelný s jakoukoli jinou mocí ve světě.

	Žena v takové situaci – nahá, svázaná, bezmocná, vydaná na pospas – byla zcela v jeho moci. Žena v takové situaci se mu nikdy nevysmívala, nepohrdala jím. Při takovém scénáři byl Bohem i ďáblem zároveň – což ho činilo mocnějším než každého zvlášť.

	V takové situaci žena neřeší, že je malého vzrůstu nebo pupkatý. Je jí jedno, že je plešatý či vypadá spíš jako somrák z komiksu než jako filmová hvězda.

	V takové situaci má žena starost jen o to, že on má tu moc ji trýznit nebo s tím přestat, ušetřit její život nebo ji zabít.

	V takové situaci ho žena musí brát vážně. A to v každém slova smyslu.

	Fitz věděl přesně, co je zač. Znal i důvod a vyhovovalo mu to. Zařídil si život tak, aby to odpovídalo jeho koníčkům. Brázdil americké dálnice i okresky, nakupoval a prodával starožitnosti i harampádí. Jeho trasy byly i jeho loveckými revíry. Byl úspěšný muž. On nikdy nebude takový ubožák, který volá uprostřed noci do rádia a vykládá kraviny o tom, jak mu mimozemšťani strkali sondu do zadku.

	Dana Nolanová vyšla z činžáku ve 3.07 ráno. Lidé, kteří vystupovali v časných ranních zprávách místní televize, měli hroznou pracovní dobu. A taky neméně hrozný plat, uvažoval. Ten činžák, v kterém bydlela, byl stejně strašný a nenápaditý, jak jen si lze představit – čtvercová kostka z cihel v řadě dalších čtvercových kostek postavených v sedmdesátých letech. Žádný vrátný ani ochranka.

	Fitz ji sledoval domů od budovy televize už minulé odpoledne a obhlídl si to tam. Pak jel domů, trochu zapracoval na několika stařičkých motocyklech, které objevil v Illinois, následně si zdříml. Kolem druhé po půlnoci si dal do bot a kapes ohřívače a dojel sem ve své špatně popsatelné skříňové dodávce a čekal.

	Nebyl to jeho obvyklý modus operandi. Raději lovil na silnicích, kde se zmocnil náhodné oběti a pokračoval v jízdě. Měl do posledního detailu vypracovaný postup. Teď však chtěl postoupit o stupeň výš. Rozhodl se hru vylepšit, všem ukázat, s kým mají tu čest.

	Parkoviště u domu bylo jen spoře osvětlené. A v tuhle noční dobu tu nebyla živá duše. Byla to klidná čtvrť střední třídy. Zdejší obyvatelé tvrdě pracovali a chodili brzy spát. Brzy vstávali a dívali se na zprávy přinášené tou jejich šikovnou mladou sousedkou.

	Daně Nolanové bylo čtyřiadvacet (tedy podle webové stránky televize a tvrdila to i její stránka na Facebooku), stále ještě s tou aurou čerstvě promované studentky. Hezká a drobná, zjevně zcela nadšeně zabraná do svého prvního zaměstnání v televizi. Denně uprostřed noci opouštěla dům a sama kráčela přes opuštěné parkoviště.

	Dnes večer měla plnou náruč. Kabelka jí pořád klouzala z ramene, v druhé ruce nesla kufr s oblečením a tašku. Žonglovala s tím, zatímco odemykala auto. Okolí vůbec nevěnovala pozornost.

	Fitz ji pozoroval, jak nastupuje do svého roztomilého malého zeleného mini coopera. Vyčkal, až nastartuje a vyjede z parkoviště na ulici. Jakmile byla už jeden blok od něj, nastartoval svou dodávku a vydal se za ní.

	Mimozemšťan byl dnes v noci na lovu.

	Držel se zpátky. Reflektory nechal zhasnuté, stačilo pouliční osvětlení. Nechtěl, aby si za zády všimla reflektorů, nechtěl, aby se ohlédla.

	Sledoval ji od jejího bydliště až k 494. ulici. Tam teprve rozsvítil světla a dovolil si víc se k ní přiblížit. Znovu zpomalil, když dala blinkr, že sjíždí z dálnice. Televizní stanice byla jen pár bloků odtud. Ale dole na odbočujícím sjezdu dala blinkr doleva, nikoli doprava.

	Fitz se neubránil úsměvu, jak ji nechával jet před sebou. Zabočila na parkoviště u benzinky a obchodu Holiday. Nad tím názvem se musel zasmát. Holiday – přesně tak ho s oblibou nazývali lidé z médií. Doc Holiday. Bezva.

	Projel kolem, pak se zase vrátil.

	Místo bylo jasně osvětlené a rušnější, než by člověk v tuhle hodinu očekával. Urostlý vousatý chlapík v uniformě čerpal benzin do auta s pohonem na všechna čtyři kola a s připojeným sněžným pluhem vpředu. U budovy kromě auta Dany Nolanové stály ještě další dva vozy.

	Fitz zaparkoval o dvě místa dál od ní a vešel dovnitř. Obsluha, vysoký hubený Afričan, na něj pátravě pohlédla. Somálec, tipl si Fitz. Byl tak dokonale černý, že oční bělmo v jeho dlouhém úzkém obličeji zářilo nevídaně jasně.

	Fitz se široce usmál a párkrát tleskl dlaněmi v rukavicích.

	„Propánajána, je tam pěkná kosa!“ řekl. „Proč že tu vlastně žijem?“

	Somálský chlapík se nenamáhal odpovědět, i když si nejspíš každou zimu snad tisíckrát kladl stejnou otázku od chvíle, co přijel do Minnesoty. Řada místních luteránských farností horlivě zachraňovala lidi z kdejaké díry, kam je Bůh původně rozesel. V osmdesátých letech to byli Hmongové z Kambodže, v devadesátých letech zase Somálci. Ta ironie byla k smíchu: vylovit lidi z nějakých nejhorších podělaných děr světa a mrsknout je do Minnesoty, kde jim šest měsíců v roce mrznou zadky.

	Dana Nolanová si dala kávu a vylepšovala si ji umělou šlehačkou a chemickými sladidly.

	„Tyhle šmejdy vás jednou zabijou!“ prohlásil Fitz zvesela a vzal si hrnek, do kterého si nalil francouzskou praženou kávu z kávovaru na pultu.

	Dívka se na něj podívala a hezky se usmála. Přimhouřila oči, jak to dělá herečka Renée Zellwegerová, skoro jí zmizely pod víčky nad mrazem zčervenalými tvářemi.

	„Vždyť já vím,“ řekla. „Neudělá mi to dobře, ale bez toho si začátek dne nedovedu představit.“

	„Moje řeč,“ poznamenal, natrhl růžový sáček a obsah vysypal do odporně olejovité zdejší černé kávy. „Jsou rána, kdy si říkám, že bych si měl kávu nechat vstříknout rovnou do žíly.“

	„To já taky! Říkám si to pořád.“

	„Poslouchejte…,“ řekl s dokonale přátelským tázavým pohledem. Trocha překvapení, špetka nejistoty, pousmání. Ukázal prstem. „Vypadáte jako… Nejste snad…“

	Potěšila ji představa, že ji nejspíš poznal. Byla to součást toho, proč se dala na čtení zpráv. Chtěla získat pocit vlastní důležitosti, když ji lidé budou na ulici poznávat.

	„Vy jste ta dívka ze zpráv!“ potěšeně zvolal. „Mám pravdu! Že je to tak?“

	Celá se rozzářila a zase přimhouřila oči: „Ano, jsem to já!“

	„Dana. Je to tak? Až tohle povím svý starý!“ prohlásil. „Denně na vás ráno koukáme! Já totiž po nocích jezdím s náklaďákem. Když přijdu domů, moje žena zrovna vstává. Učí třetí třídu u Svaté Anny. Posnídáme spolu a koukneme na zprávy.“

	„To ráda slyším!“ usmála se. „Začínáme tak brzy, že si občas říkám, jestli už je vůbec někdo vzhůru.“

	„Věřte mi, díváme se.“

	„Už budu muset jít,“ řekla a udělala krok k pultu. „Nerada bych přišla pozdě.“

	„Moc rád jsem vás potkal, Dano,“ zazubil se Fitz. „Až tohle budu vyprávět ženě!“

	Potěšeně se usmála, vzor svěžího nevinného mládí. „Také mi bylo potěšením!“

	Podal jí ruku v rukavici. „Frank Fitzpatrick,“ dodal. „Klidně mi říkejte Fitz.“

	Stiskla mu ruku trochu váhavě a zdrženlivě. Tu nebude těžké ovládat.

	„Ráda jsem vás poznala, Fitzi,“ řekla. Cestou k pokladně mu zlehka mávla. Také jí zamával a srdečně se usmál.

	A máme to, řekl si a sledoval, jak dívka platí Somálci za kávu a spěchá ven do zimy. Vyber potenciální oběť. Oslov ji nezávazným způsobem na neutrální půdě. Navaž s potenciální obětí srdečný vztah, což u ní sníží obranyschopnost.

	Až se příště s Danou Nolanovou potká, pozná ho jako toho příjemného člověka od pumpy Holiday, toho vstřícného chlapíka, který na ni kouká ve zprávách, když s manželkou snídají. Rozhodně se ho nemusí bát.

	A tato domněnka bude tou nejhorší chybou, jaké se kdy ve svém krátkém životě dopustí.

	Vzal dvě koblihy z vitríny s pečivem a spolu s kávou je donesl k pultu, aby zaplatil. Somálec mu to sečetl a bez usmání přijal peníze.

	„Hezký den, pane,“ zahlaholil Fitz. „A zůstaňte v teple!“

	Vyšel zpátky do mrazivého jitra. Nasedl do své dodávky a rozjel se domů, aby snědl koblihy a sledoval Danu Nolanovou ve zprávách… A snil o tom, jak ji zabije.
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	Tvrdě spal. Zdály se mu sny, v nichž zápasil. Levačkou, pravačkou, přímý zásah, stáhnout pěst. Byl udýchaný, potil se, svaly napjaté. Neviděl soupeře, jen temný stín, větší než on sám, silnější a snad útočící naráz ze všech stran. Otočil se, kopl a vyrazil pěstmi.

	Náhle ho kdosi popadl za obě zápěstí, až se nemohl ani pohnout. S leknutím a se zatajeným dechem se probudil.

	„Kyle!“ Byl to matčin hlas. „Kyle, probuď se! Něco se ti zdálo.“

	Kyle se posadil, odtáhl se kus od ní a vyprostil ruce. Děs z toho snu ho ještě neopustil. Měl pocit, jako by se v něm topil.

	„Co tu děláš?“ ohradil se a zadíval se jí do tváře. Seděla u něj na posteli. Lampa na nočním stolku byla rozsvícená. Její výraz ho vyděsil. Tak vážný. A ustaraný. Byla půlnoc.

	„Co se stalo?“ chtěl vědět a zamrazilo ho. „Stalo se něco tátovi?“

	Jeho otec pracoval jako tajný agent v oddělení narkotik. Byla to nebezpečná práce. Taky už byl zraněný. Kyle se vždy potají obával, že by tátu mohli zabít a on by umřel v přesvědčení, že ho jeho syn nenávidí. Zmocňovala se ho panika a pocit viny.

	„Ne, ne,“ ujistila ho matka. „Táta je v pořádku.“

	„Tak co tu děláš? Fakt jsi mě vyděsila!“ skoro se mu zlomil hlas.

	„Kyle, potřebuju se tě na něco zeptat,“ vysvětlila.

	Teprve teď si všiml, že u dveří ještě někdo stojí. Matčin parťák Sam Kovac a tváří se vážně. Kyle se díval střídavě z jednoho na druhého.

	„Co se děje?“

	„Kyle, znáš dívku jménem Penelope Grayová?“ zeptala se matka.

	„Penelope?“ Vyslovil to jméno, jako kdyby ho nikdy neslyšel. Kdo sakra může dát svému dítěti jméno Penelope? Neznal nikoho, kdo by se tak jmenoval.

	„Grayová,“ zopakoval Kovac a vešel do pokoje. „Kamarádi jí říkali Gray.“

	„Gray?“ Vůbec nic z toho nedávalo smysl. Možná ještě spí a zdá se mu sen ve snu.

	„Chodí s tebou do školy,“ dodala matka. „Má tmavé vlasy, napůl vyholené, řadu piercingů.“

	„Jo Gray,“ řekl. „Jo, tu znám. Proč? Proč mě budíte, abyste se mě na to ptali? Co se stalo?“

	Sam si od stolu přitáhl židli a usedl na ni.

	„Kyle,“ řekl Kovac. „Gray se pohřešuje.“

	„Pohřešuje?“ Cítil se jako blbec, že po nich všechno opakuje jako nějaký retard. Ale vůbec nic z toho nedávalo smysl. Vyslýchají ho, jako kdyby snad byl podezřelý.

	„Od silvestra ji nikdo neviděl,“ dodala matka.

	„To já taky ne.“

	„A neozvala se ti?“ zjišťoval Kovac. „Nevolala? Nenapsala esemesku? Nic takového?“

	„Ne.“

	„A co jsi dělal v Rock&Bowl?“ zeptala se matka policajtským tónem. Kyle se nadechl k odpovědi, a ona káravě zvedla prst. „A nepokoušej se mi lhát. Viděla jsem tě na bezpečnostním videu. Tohle je vážná věc, Kyle. Nevzpomínám si, že by ses mě dovoloval, že tam chceš jít. To bych si pamatovala. A víš proč? Protože bych ti to sakra nedovolila.“

	„Neptal jsem se,“ bránil se Kyle, „protože jsi tu nebyla. Nikdy tu nejsi.“

	Matka vyskočila. Tvářila se, jako kdyby ji praštil a shodil z postele.

	„Máš přece mobil,“ odvětila trochu otřeseně. „Víš, že mi máš zavolat, když někam jdeš. Spoléhám na tvou zodpovědnost, Kyle. A jak ses tam dostal?“

	„Záleží snad na tom?“ zeptal se rozzlobeně. Je tu vyslýchaný, a teď ještě aby poslouchal, jak ho matka peskuje, jako by byl malý kluk. Už mu bude šestnáct. Chtěl, aby se s ním jednalo jako se skoro dospělým. Ale zároveň mu bylo jasné, že porušování pravidel mu respekt nepřinese.

	„Na něco jsem se tě ptala.“

	„Jel jsem s kamarádem.“

	„S kterým kamarádem?“

	„Záleží na tom?!“ vykřikl.

	„Tvrdil jsi mi, že jdeš do kina.“

	„Prostě změna plánu. No a co?“

	„Co se děje?“ chtěl vědět R. J. a vešel v pyžamu do pokoje. Vlasy mu stály na hlavě, jako kdyby strčil prst do elektrické zásuvky.

	„Ale nic,“ uklidnila ho matka. Vzala ho kolem ramen a vedla ho pryč.

	„Tak proč všichni křičíte?“

	Kovac se na židli u stolu předklonil, paže opřené o stehna. „Kyle,“ řekl tiše. „Tvoje máma je rozčilená, protože se o tebe bojí. Už viděla spoustu věcí, které vedly ke špatnému konci. Zná řadu neštěstí, ke kterým došlo následkem nesprávného rozhodnutí.

	Vyšetřujeme teď jednu vraždu a můžu ti garantovat, že její oběť si ten večer rozhodně nevyšla s představou, že skončí její smrtí. Chápeš, co ti tu vykládám? Nikoho nenapadne, že se to stane právě jemu, ale stane se. Setkáváme se s tím co chvíli. Tak se na mámu nezlob, rozumíš mi?“

	Kyle sklopil zrak. Podrbal se přes tepláky na noze, jen aby se vyhnul Kovacovu pohledu. Cítil se provinile. Měl mámu rád. Věděl, že to má těžké, když musí pracovat a přitom víceméně sama vychovává jeho a R. J. Většinu času se snažil nepřidělávat jí starosti.

	„Tak tedy,“ pokračoval Kovac. „Je mi úplně fuk, jak ses dostal do Rock&Bowl. Chci jenom vědět, jestli jsi tam viděl Gray. Mluvil jsi s ní?“

	„Jo, viděl jsem ji tam.“

	„A nevšiml sis, jestli ji tam někdo neotravoval, nesledoval ji?“

	„Ne.“

	„Kamarádka, co tam s ní byla, říká, že se Gray naštvala a odešla. Nevíš o tom něco?“

	Kyle pokrčil rameny. „Ona se nesnáší se spoustou lidí.“

	„Ale proč?“

	„Protože se nebaví s žádnými pokryteckými přiblblými debily.“

	Jeho matka se vrátila do pokoje a zavřela dveře.

	„A jaká vlastně je?“ zeptala se.

	„Já nevím. Je… jiná.“

	Co taky měl říct? Že je divoká? Že je coura? Ani jedno z toho podle něj nebyla pravda. Nevěřil na nálepkování lidí, tedy s výjimkou debilů, jako je Aaron Fogelman.

	„Je na drogách?“ zeptal se Kovac.

	„Ne,“ odpověděl Kyle s rostoucí nejistotou. „Já nevím! Možná si občas dá šluka. Proč si dospělí pořád myslí, že fetujeme? Každý ne!“

	„Pohádala se s někým ten večer?“ ptal se dál nevzrušeně Kovac.

	„To bych řekl.“

	„S kým? A kvůli čemu?“

	„S Christinou Warnerovou,“ odpověděl Kyle. „Pustily se do sebe.“

	„A o co šlo?“ chtěl vědět policista.

	„Gray píše básně. Christina si dělala legraci z jedné její básně, posmívala se jí. Všichni se smáli. Gray se naštvala a odešla.“

	„Šel jsi za ní?“ zeptal se Kovac.

	„Jo, ale už odjížděla.“

	„Takže jsi s ní nemluvil.“

	„Ne.“

	„Všiml sis, kterým směrem se dala?“

	„Směrem k benzince.“

	„A jel někdo za ní?“

	„Nikoho jsem neviděl,“ tvrdil Kyle.

	Všiml si, jak si vyměnili pohled, domluva beze slov. Kovac říkal, že vyšetřují vraždu. Obětí je mladá žena. A Gray je pohřešovaná.

	„Snad si nemyslíte, že je mrtvá, že ne?“ zeptal se. „Gray se naštvala, vypadla a teď je u některého z těch svých divných kamarádů. Dělá to často.“

	„A některého z nich neznáš?“ zeptala se jeho matka.

	Kyle zavrtěl hlavou: „Jsou mezi nimi muzikanti, básníci a lidi, co vysedávají v kavárnách. Já je neznám. Jsou všichni starší. Ale Gray není mrtvá, že ne?“

	„To nevíme,“ odpověděla mu matka. „Zatím ještě nic nevíme.“

	„Ale myslíte si, že jde o ni,“ zjišťoval Kyle. Pocítil takové sevření žaludku, jako by na kole zdolal příkrý kopec. V životě nepotkal nikoho, o kom by věděl, že byl později zabit. To bylo přímo šílené a nemožné. Lidi jeho věku nikdo nezabíjel, výjimkou byly snad jen autonehody, nebo když byl člověk členem nějakého gangu. Ale nikoho takového neznal.

	„Kyle, máš Gray v přátelích na Facebooku?“ zeptal se Kovac.

	„Jo, mám.“

	„A mohli bychom se na to v počítači podívat?“

	Sešli dolů do obýváku. Kyle usedl k psacímu stolu a zapnul počítač. Zajel na své stránky na Facebooku. Cítil se trochu nesvůj, že s ním na to matka a Kovac koukají. Místo své podobenky tam měl snímek dveří svého pokoje s vlastnoruční kresbou samurajského bojovníka. Měl tam vyvěšené plakáty ze stránek, které sledoval, ze stránek o různých bojových uměních a o brazilském džiu-džitsu, o tetování a komiksech. Klikl na vyhledávání a naťukal GrayZáležitosti.

	Naskočila stránka patřící Gray. Jako profilový obrázek posloužila kresba, kterou jí udělal Kyle: coby postavu z komiksu. Zobrazil ji jako rozzlobenou s přímými čarami a s velkýma blýskavýma černýma očima. Měla pouze sedmnáct přátel. Olajkovala dvaadvacet stránek. Poslední zpráva byla čtyři dny stará – to bylo naposled, co ji Kyle viděl. Byla to báseň.

	 

	„Lhář“

	 

	Lháři dvojí tváře

	Práší se ti od huby

	Všechny oklameš

	Mě však ne

	Vím, co jsi zač

	Žádná hvězda

	Já tě prásknu

	Jen počkej a uvidíš

	Prý čestný a poctivý

	Jsi velmi náročný

	A žádáš hodně

	Já vím

	Ale počkej

	Až prokouknou

	Tvé pravé já

	Zažije

	Hluboký pád

	Zařídím to

	Jen počkej

	 

	===F47yPjaykiFzAYTuFX4Dby0Sn2f6tSSzY5oFRwYBXhd6Hn7O6MiZ9i53lJ0HAwyX 

	
 

	 

	 

	24 

	 

	Tři hodiny spánku. Sprcha. Holení. Hrnek nic moc kávy z automatu. Takové dny, takové případy, zněl mu v hlavě nabručený hlas, na tohle už začínáš bejt sakra moc starej.

	Kovac to však ignoroval, protože i při tom žehrání mu stoupal adrenalin coby účinné palivo, aby se co nejvíc soustředil a pokračoval dál. To byl smysl jeho života. Bylo to jeho povolání: případ žádající si rychlé řešení. V tom byl podobný psu na stopě. Zúžené vidění mu vymazávalo okolní svět. Kolečka v hlavě se otáčela jako ve švýcarských hodinkách.

	Miloval svou práci. Nebyl rád, že to musí dělat, ale nedovedl si představit, že by dělal cokoli jiného.

	Vzpomněl si na Tinks i na to, co jí řekl o změně zaměstnání. Pokud šlo o něj, něco takového si nedovedl vůbec představit. Během své kariéry strávil určitý čas v různých odděleních, ale nejvíc mu to vyhovovalo na vraždách.

	Časem ho pošlou do penze a ta představa v něm potajmu budila strach. Jako všichni poldové, které znal, nadával na práci a vtipkoval, že raději půjde do důchodu. Věděl na den přesně, kdy bude mít odsloužených třicet let. Ale ta skutečnost byla čímsi, co si nechtěl připustit. Většina policajtů, které znal, si odsloužila svých dvacet let a odešla. Tento milník již minul. Co si ale počne, až ukončí svou kariéru? Vůbec nevěděl. A ani to vědět nechtěl.

	Při parkování auta u budovy pojmenované podle dávno zavražděného policisty probíral v duchu seznam nutných úkonů. Domů k Liskové už poslal mladého detektiva, aby získal z facebookové stránky Penelope Grayové co nejvíc informací. Připadalo mu to rozumnější, neboť tam měli přímý přístup na tu stránku, než to celé nastavovat v kanceláři, a ztrácet tak čas.

	Potřeboval vědět co nejvíc o dívčiných facebookových přátelích – jejich jména, informace o kontaktech, které je s ní pojily. Chtěl, aby ty texty byly posouzené co do nenávisti, vyhrožování a zloby. Nevyhrožoval Gray někdo? Neodehrálo se něco, co mohlo vést k její smrti?

	Také chtěl zjistit, kdo je ten lhář, o kterém psala ve svém posledním příspěvku na Facebooku. Jako první se nabízelo, že půjde o někoho z jejích vrstevníků, o spolužáka či někoho z jejích společenských kruhů. Ale nenechal se tím zmást. Třeba měla na mysli nějakého dospělého, učitele či výše postavenou osobu, někoho, pro koho by to odhalení znamenalo konec kariéry. Byla snad její výhrůžka, že to všem poví, motivem k vraždě? Možná.

	Bude nutné si promluvit s ostatními spolužáky, kteří byli na tom mejdanu v Rock&Bowl, a zjistit, co přesně dívku ten večer tak rozčílilo. Je třeba se také co nejdřív dostat k zaznamenaným telefonním hovorům Penelope Grayové. Musí získat lékařskou dokumentaci, rentgenové snímky zlomeného zápěstí pro Möllera v pitevně, aby zjistil, jestli se shodují s frakturou jejich oběti. Kvůli absolutní jistotě udělají test DNA, to ale zabere nějaký čas, a ten nemají.

	Na policejním oddělení bylo rušno díky dalším detektivům, které Kasselmann převelel k případu. Brali telefony, zaznamenávali informace, sledovali stopy.

	Kasselmann se objevil ve dveřích své kanceláře. V nažehleném obleku v odstínu námořnické modře vypadal jako manažer z Wall Street, prokvetlé vlasy vzorně učesané. Mávl na Kovaca jako na taxi.

	„Domníváte se, že vaše oběť je to Grayovic děvče?“ zeptal se, když usedal do křesla za svým stolem.

	Kovac klesl na židli. „Myslím si to. Až příliš věcí odpovídá. Během dopoledne bychom měli dostat od jejího doktora rentgenové snímky a požádat Möllera, aby tu zhojenou frakturu porovnal. Ale vsadil bych se, že to bude souhlasit.“

	„Proč ji ale nikdo nepohřešoval?“

	„Její matka se domnívala, že je u kamarádky, a kamarádka zase, že šla domů. A podle všeho dívka často na pár dnů mizela, a tak se nikdo neznepokojoval, že se neozývá. Navíc její matka od ní údajně dostala pár esemesek. Neměla tedy důvod k znepokojení. Teď pátráme po dívčiných přátelích z Facebooku. A ještě dneska dopoledne bychom měli získat zaznamenané hovory z jejího mobilu.“

	„Jaká je v rodině situace?“

	„Napjatá. Je zcela zřejmé, že pro matku dcera představuje velký problém a zklamání. Dcera zase matku nesnáší. Existují tam vážné rozpory. Otec je téměř zcela mimo hru. Matka chodí se cvokařem a dcera toho cvokaře a tahle dívka se nesnášejí. A ten večer v Rock&Bowl se spolu pohádaly. Naše dívka odešla z klubu naštvaná a od té doby ji už nikdo neviděl.“

	„S tím celostátním pátráním po dívce, o které se domníváte, že leží ve zdejší márnici, jste vyvolal značnou pozornost médií.“

	Kovac pokrčil rameny. „Nevím to jistě. A třeba se nám mezitím přihlásí nějaký svědek, který něco zahlédl. Třeba objevíme auto té dívky.“

	„Ještě dnes dopoledne udělám prohlášení pro tisk,“ řekl Kasselmann. „Rád bych, aby u toho byla její matka. Mohla by požádat o pomoc.“

	„Svěřím to Elwoodovi,“ slíbil Kovac. „Stejně chci, aby sem přišla. Potřebujeme zjistit přesné údaje, kde a kdy kdo byl.“

	„A ještě bonus k tomu celostátnímu pátrání: nejspíš z vedení dostanu zelenou, abych posílil váš tým o pár dalších lidí,“ dodal Kasselmann.

	„Fajn. To beru.“

	„Státní policie má ve vzduchu vrtulník. BCA nabízí pomoc.“

	„A taky bych rád povolal Johna Quinna, aby se na ten případ podíval. Chci vědět, jestli je to podle něj dílo Doca Holidaye.“

	Quinn patřil k předním profilérům FBI. Před sedmi lety byl díky dostatku peněz a politickému nátlaku povolán, aby vyhodnotil Spalovačovy vraždy. Z úřadu však už odešel a usadil se na předměstí Minneapolisu. Pracoval pro soukromý sektor a věnoval se rodině.

	„Uvidím, co se s tím dá dělat,“ řekl Kasselmann.

	Kovac se zvedl. „To byste měl. Bude tu v devět.“

	Aniž by si všímal kapitánova mručení, Kovac vyšel z kanceláře a zamířil do místnosti, která se stala velicím centrem případu. Na zdi vedle portrétistova díla přibyla na tabuli nová fotka Penelope Grayové. Příliš se neshodovaly, ale zas tak špatné to nebylo vzhledem k předloze, jakou měl k dispozici.

	Kovac se zahleděl na snímek, který získal od Brittany Lawlerové. Zvětšil ho a Lawlerovou z něj vymazal. Dívka, které kamarádi říkali Gray, na něj koketně koukala přes rameno. Ti, co ji znali, ji popisovali jako rozhněvané děvče, ale na tomhle snímku se tak netvářila. Hleděla zvesela a rozpustile. V tmavých očích měla jiskru.

	Kovac přemýšlel, jestli tou zpola oholenou hlavou a piercingem chtěla něco sdělit. Nebo to všechno byla jen maska, aby odlákala pohled na své pravé já – na citlivou nepochopenou básnířku? Možná obojí.

	V lepším případě mládež v tomhle věku trpí velkou nejistotou. Na jednu stranu si přejí být už dospělí, ale zároveň se ještě nechtějí vzdát svých medvídků a panenek. Chtěli by být osobnostmi, nicméně se drží svých vrstevníků a zoufale touží po přijetí. Penelope Grayová vypadala jako vzor tohoto protimluvu.

	Lisková s Tippenem vešli do místnosti. Tippen si nesl kelímek s ledovou kávou, měl hedvábnou kravatu s namalovanou palmou. Lisková si tiskla šálek kávy k hrudi, jako by doufala, že si ten kofein vlije rovnou do žil.

	„Panebože,“ stěžovala si, „kdy už konečně s tím zatraceným topením něco udělají? Je tady jak v devátém kruhu pekla.“

	„Začíná se mi tu líbit. Jako bych byl na návštěvě u našich v Boca Raton. Jejich termostat je také nastavený na devátý kruh pekla.“

	Kovac si vyhrnul rukávy a zároveň pozoroval svou parťačku. „Kristepane, Tinks, vypadáš, jako bys ujížděla na heroinu.“

	Přivřela zarudlé oči. „To ti děkuju. Hned se cítím mnohem líp. Měl bys natočit motivační video a prodávat ho na internetu.“

	„Spala jsi vůbec?“

	„Vyspím se až v rakvi.“

	„Vypadáš, jako by to mělo být už brzy.“

	„Sklapni,“ odsekla. „Co tam máš dál?“

	„Budeme si muset promluvit s tou mládeží, co byla v Rock&Bowl. Možná bude jednodušší zajít rovnou do školy,“ navrhl. „Rychlejší a snadnější než je tahat sem.“

	Tippen zvedl obočí. „Privilegovaní drahoušci ze soukromé školy? Rodiče se svými právníky na telefonu? Řekl bych, že tohle rozhodně nebude jednoduché.“

	„Tak se do toho rovnou pusťme,“ rozhodl Kovac. „Tinks, ty máš jistě u ředitele PSI dveře otevřené.“

	Zvedla oči k nebi. „Jo, jasně. Je to namyšlený blbec, který si nedokáže zapamatovat mé jméno a pořád ho komolí. A taky je přesvědčený, že Kyle je surový rváč, co kreslí teploušské porno. Pěkně si ho podám, to se neboj.“

	„Stačí, když využiješ svůj čarovný půvab,“ poznamenal Tippen. „A na stole mu svou pádnou taktikou rozmlátíš koule.“

	„Kéž by…“

	„Půjdu tam s tebou,“ slíbil jí Kovac. „Jen pro jistotu, aby tě neobvinili z násilí.“

	„Zkazíš mi radost,“ namítla trucovitě.

	„Můžeš pak někoho obrat, bude to zábava.“

	„To tedy nebude.“

	„Jestli po ní toužíš, tak co takhle zápas v kleci,“ navrhl. „Můžeš někoho pořádně zmlátit a ještě ti za to zaplatí.“

	„To zní dobře.“

	„Já zatím seženu Quinna, aby se podíval na to, co máme. Jestli to nějak nesouvisí s Docem Holidayem. Pak se do toho dáme spolu. Tipe, chci, aby sis promluvil s otcem Penelope Grayové. Zjisti, co je zač.“

	Otočil se a pohlédl na děsivé snímky z pitvy.

	„Kdosi tu dívku tak nenáviděl, že jí tohle udělal. Musíme zjistit, jestli to byla osobní záležitost.“

	 

	„To je zcela vyloučené,“ prohlásil ředitel Rodgers. Ten tón zněl neodvolatelně, jako zabouchnutí ocelových dveří. „Žádné vyslýchání mých studentů nepřipustím.“

	Stáli v jeho kanceláři, kde vše bylo na svém místě a dokonale naleštěné – včetně samotného Rodgerse. Podložka na psacím stole byla čistě bílá. Papíry vzorně naskládané na sebe, knihy v knihovně seřazené podle velikosti. Při pohledu na ten dokonalý pořádek Liskovou napadlo, jestli ten člověk vůbec něco dělá.

	Podívala se na Kovaca. Ten nasadil svůj obličej hráče pokeru, ale vycítila jeho podráždění. Zvedla obočí, jako by říkala: Vidíš, co je to za blba?

	„Nehodláme nikoho vyslýchat,“ vysvětloval Kovac. Vzal ze stolu těžítko, skleněnou kouli s vyrytou jakousi banální moudrostí, a přehazoval si je z ruky do ruky. Rodgers mu je vzal a položil zpátky na místo. „Jen si s nimi chceme promluvit, jestli ten večer nebo některý den předtím něco nezahlédli, nevšimli si něčeho, nebo něco nezaslechli. Snažíme se dát dohromady sled událostí, které předcházely zmizení Penelope Grayové.“

	„Potřebujeme sestavit časový sled, pane Rodgersi,“ vložila se do toho Lisková. „Víme, že tihle všichni byli v Rock&Bowl v ten večer, kdy Penny Grayová zmizela.“

	„Nedovolím, abyste mé studenty vyslýchali bez svolení rodičů.“

	Kovac přistoupil ke stolku a mírně roztočil glóbus. Rodgers zvedl ruku a zastavil ho.

	„Prosím, nesahejte na mé věci, detektive.“

	„Omlouvám se.“

	Kovac obešel psací stůl a otočil k sobě rodinnou fotografii v stříbrném rámečku. „Máte děti, pane Rodgersi?“

	Rodgers se předklonil a vrátil snímek na místo. „Mám neteř a synovce,“ odpověděl a otíral detektivovy otisky prstů hadříkem na čištění brýlí.

	„Asi byste uvažoval jinak, kdyby se někdo z nich pohřešoval,“ poznamenal Kovac.

	„To by bylo něco jiného,“ usoudil Rodgers. „Byla by to čistě osobní věc. Ale tady to nemůžu připustit. Je to má práce. A mám povinnosti vůči studentům a jejich rodičům.“

	„Ale Penny Grayová je také vaší studentkou,“ namítla Lisková. „Myslíte také na ni a na její rodinu?“

	Rodgers ji zpražil pohledem, jako by byla pouhým výkalem na jeho koberci. „Jistěže ano. Nedovolím, abyste zpochybňovala mou starost o mladé lidi, paní Lisková.“

	„Vážně? Tak mi povězte něco o Penelope Grayové,“ vyzvala ho. „S kým se kamarádí? Kdo proti ní něco má? Chodí s někým? Jaké má zájmy? Doučuje ji někdo z vyššího ročníku nebo některý z učitelů? Pohádala se s někým, než začaly vánoční prázdniny?“

	„Mám na starosti víc jak pět set studentů,“ bránil se ředitel. „Nemůžete očekávat, že budu znát všechny podrobnosti z jejich života.“

	„To jistě ne, ale zdá se, že neznáte vůbec žádné podrobnosti z jejího života,“ prohodil Kovac. „Víte vůbec, jak ta dívka vypadá, pane Rodgersi?“

	„Má tmavé vlasy a nedávno si oholila půlku hlavy,“ řekl. „A také má řadu piercingů – což je proti našemu školnímu řádu tady na PSI.“

	„Víte tedy, čím vás dráždí,“ konstatovala Lisková. „Víte, čím nevyhovuje představě dokonalého studenta PSI.“

	„To není fér.“

	„Taky bych řekla.“

	„Není to fér vůči mně,“ objasnil Rodgers. „Slečna Grayová si potrpí na to, aby byla co možná negativní. Kdyby byla výborná studentka nebo vynikající vůdčí osobnost, pak bych si ji pamatoval díky tomu.“

	„Třeba jako Christina Warnerová,“ poznamenal Kovac.

	„Christina je vynikající studentka.“

	„Víme, že ty dvě spolu zrovna nevycházely.“

	„Upozornil mě na to Christinin otec,“ řekl Rodgers. „Penelope žárlí na Christinu a pobuřuje ji vztah doktora Warnera s její matkou. Chtěl jen, abych o té situaci věděl a vzal to v úvahu, pokud se začne slečna Grayová chovat nepřístojně.“

	„A chovala se tak?“

	„Nic extra, pokud jde o slečnu Grayovou.“

	„Bylo mi řečeno, že jistá parta žáků Penny Grayovou šikanovala,“ poznamenala Lisková. „Dělali si legraci z jejích básniček a posmívali se jí kvůli jejímu vzhledu a sexuální orientaci.“

	„To se mi zdá přehnané,“ oponoval Rodgers.

	„Ale moc o tom nevíte, co?“ řekl Kovac a vzal do ruky tlusté černé plnicí pero Mont Blanc ležící vedle nedotčené podložky. „Z dálky sledovat tu věc a mít názor jako ,to víte, mládež‘ můžou ti mladí brát zcela jinak. Potřebujeme si s nimi promluvit.“

	Rodgers sledoval, jak Kovac točí perem mezi prsty. Evidentně zápasil s nutkáním mu ho sebrat.

	„Nic neslibuju, ale pokusím se něco zařídit na dnešní odpoledne. Musím dodržovat protokol, detektive,“ pravil Rodgers. „Musím si promluvit s rodiči a poradit se s nimi. Doporučím jim, aby byli u všech pohovorů. Možná se budou chtít poradit se svým advokátem…“

	„A zatímco tohle vše bude probíhat, Penny Grayová bude stále pohřešovaná a možná v rukou šílence,“ přitvrdila Lisková.

	Nemohla tomu uvěřit. Sice věřila tomu, že dívka je mrtvá a leží v márnici, ale nechtěla, aby to věděl Rodgers. Přála si, aby se cítil provinile a měl starosti.

	„Myslím, že Julia Grayová bude mít odlišný názor na vaši zdržovací taktiku, pane Rodgersi,“ pokračovala. „Její dcera se pohřešuje. Spíš byste měl myslet na to, že ona se poradí se svým právníkem. Být pohřešovaný můj syn, objevila bych se na všech televizních stanicích tady ve městě a obrátila se i na vás. Jak by tohle prospívalo vaší škole?“

	„Mám svázané ruce, paní Lisková,“ odpověděl Rodgers škrobeně. „Ozvu se vám, hned jak promluvím s rodiči.“

	Kovac položil pero zpět na stůl, a to natolik daleko, aby se ředitel musel předklonit, když ho dával zpátky hned vedle podložky.

	„Upřímně řečeno,“ pravil Rodgers a podíval se na Liskovou, „řekl bych, že není vhodné, abyste zrovna vy zpovídala studenty vzhledem k situaci, v jaké se nachází váš syn.“

	„O jakou situaci se jedná?“ zvedla obočí Lisková.

	„Váš syn se zná se slečnou Grayovou.“

	„Ano, znají se. Ale to přece není na závadu.“

	„A pak je tu ten nejnovější skandál týkající se studentů z vašeho seznamu.“ Pohlédl na Kovaca a dopřál si dramatickou pauzu.

	„Jaký skandál?“ chtěla vědět Lisková.

	Rodgers si dramaticky povzdechl. „Chtěl jsem vám dnes dopoledne volat.“

	„No tak tady mě máte. Ven s tím.“

	Rodgers se znovu podíval na Kovaca.

	„V pořádku,“ odtušil Kovac. „Jsem její otec. Zůstane to v rodině.“

	Rodgers s nelibostí sevřel rty. Vzal telefon z nabíječky. „Na tohle mě hned po ránu upozornil otec Aarona Fogelmana.“

	Stiskl pár tlačítek, našel obrázek a vzápětí ho ukázal Liskové. „Tohle se objevilo na Twitteru včera večer. Nevím, kdo to poslal, ale vůbec nepochybuju o tom, kdo to maloval.“

	Podívala se na obrázek a polilo ji horko. Byly to ty tři Kyleovy kresby Ultora, které mu poničili spolužáci, s nimiž nevycházel. Z tváří Ultorů se staly karikatury. Jednu poznala okamžitě, byl to Aaron Fogelman křenící se jako blázen, zatímco se ukájel.

	„Chcete popřít, že je to práce vašeho syna?“

	„Vy jistě předpokládáte, že ano,“ odsekla.

	Nebylo pochyb, že je to Kyleova práce. Přesto ho hodlala před tímhle pitomcem bránit. Zápas Lisková/Hatcher, rodinné heslo: Jen tak se nedáme.

	„To ale není Kyleova twitterová adresa,“ prohlásila.

	„Paní Lisková…“

	„Seržantko Lisková.“

	„Považuji tuto kresbu za velmi znepokojující,“ řekl Rodgers. „O Twitteru skoro nic nevím, ale jsem přesvědčený o tom, že kresba je dílem vašeho syna. Vylučuji ho z vyučování až do konce týdne, to přinejmenším. Už jsem s ním mluvil. Čeká na vás ve sborovně přes chodbu.“

	Zmocnil se jí vztek a pocit křivdy zároveň. Vztek i frustrace kvůli Rodgersovi. Vztek i frustrace kvůli synovi. Začalo jí z toho hučet v uších, že skoro neslyšela.

	Kovac se postavil mezi ni a ředitele a zlehka ji postrčil ke dveřím.

	„Vezmi si auto,“ řekl tiše a vtiskl jí klíčky. „Vyzvedni Kylea a jeďte domů. Ulož mu domácí vězení. Nebo ho ztřískej nebo ho ve sklepě svaž řetězem, to je mi fuk. Potřebuju tě ve městě.“

	Vzala klíčky a vyšla z místnosti. Cítila se rozpačitě, bezmocně a vyčerpaně. A k její hrůze ji v očích pálily slzy. Vnímala porážku ve všech směrech.

	Když vešla do sborovny, Kyle k ní vzhlédl z druhého konce stolu. Napadlo ji, že jeho výraz se nejspíš rovná tomu jejímu. Byl rozrušený, rozzlobený a bojoval se slzami.

	„Vezmi si své věci, jedeme domů,“ přikázala mu. „Máš až do smrti domácí vězení.“
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	Kasselmann kraloval tiskové konferenci. Vyhlížel dokonale: silný jak býk, vážný jak infarkt, vzorně upravený. Měl dokonale autoritativní hlas a hovořil zřetelně a stručně.

	Kovac v zasedací místnosti sledoval v televizi přímý přenos nejnovějších zpráv. Vůbec netoužil po tom, aby se ho novináři na cokoli vyptávali. Reportéři kladli hloupé otázky a opakovali je pořád dokola. Byl proto nadmíru rád, že se toho ujal Kasselmann.

	Vedle kapitána stála jako omráčená Julia Grayová. Byla bílá jako smrt a navzdory její snaze zakrýt ji důmyslným účesem byla modřina na její tváři dobře viditelná. Když na ni přišla řada, aby vyslovila prosbu o dceřino navrácení, nastal nepříjemný okamžik, kdy se zdálo, že nedokáže promluvit. Dívala se k zemi uzavřená ve své mysli.

	Kovac se dohadoval, jestli jí ten hodný doktor Warner něco nepředepsal na nervy. Nejspíš ano – a dobře udělal. Kovac už měl co do činění s více únosy a zmizením dětí, než by stačil spočítat, a věděl, jak děsivou zkoušku to pro rodiče znamená. Ničí je těžké břemeno úzkosti, strachu, zlosti, nejistoty a pocitu viny. Co mohli udělat, aby tomu zabránili? Proč nebylo jejich dítě opatrnější, méně tvrdohlavé? Co je s jejich dítětem? Je naživu, mrtvé, vyděšené, netrpí bolestmi?

	Před televizí vedle něj stál se založenýma rukama a svraštěným obočím John Quinn a soustředěně sledoval Julii Grayovou, když se konečně zmohla na očekávanou prosbu, aby se dcera vrátila domů, či o podání jakékoli informace, která by přispěla k objasnění jejího zmizení.

	Kdyby se točil film o Quinnově životě, nepochybně by ho neměl hrát nikdo jiný než George Clooney. Byl mu dost podobný – mírně prošedivělé černé vlasy, tmavé oči, výrazné rysy. Byl to člověk, kterému se chtěli jiní muži podobat a po jakém všechny ženy touží. Využíval toho, když to bylo třeba, ale nespoléhal se na to při své práci. Byl velmi chytrý a dělal svou práci stejně dobře nebo ještě lépe než jiní v jeho oboru.

	„Co to má s obličejem?“ zeptal se, aniž by se na ni přestal dívat.

	„Tvrdí, že uklouzla na ledě,“ vysvětlil Elwood. „Také má vymknuté zápěstí.“

	„Čím se živí?“

	„Je obchodní zástupkyní nějaké farmaceutické firmy.“

	„A kde má manžela?“

	„Jsou už čtyři roky rozvedení. Je dentista. Znovu se oženil s mladší ženou, která pracovala v jeho ordinaci.“

	„A matka má vztah se cvokařem,“ dodal Kovac.

	„A jaký je?“

	„Prostě cvokař. Doktor Všeználek, který všechno zná a všechno ví. Jo a nosí svetr uvázaný kolem krku,“ pravil znechuceně Kovac.

	„Dal jsem si ho do vyhledávače,“ ozval se Elwood. „Zdá se, že je ve městě docela známý.“

	Kovac se ušklíbl. „Já o něm v životě neslyšel.“

	„To proto, že žiješ odtržený od okolního světa,“ popíchl ho Elwood. „Má rozhlasový pořad na jedné z místních stanic pro rodiče dospívajících dětí. Dvě hodiny každou sobotu dopoledne. A taky každé pondělí hostuje v pětiminutovém spotu ranní show na dvanáctém kanále.“

	„No bezva,“ zavrčel Kovac. „Samozvaná celebrita. Líbí se mi čím dál víc.“

	„A jak se k té matce pohřešované chová?“ zeptal se Quinn.

	„Včera večer se snažil být nápomocný,“ řekl Elwood. „A dnes ráno přišel s ní.“

	Julia Grayová na obrazovce se s pláčem zhroutila na Kasselmanna. Ten ji zachytil a ukončil tiskovou konferenci s opakovanou výzvou, že má li někdo jakoukoli informaci, ať kontaktuje policii. Zprávy pokračovaly zpátky ve studiu s čilou Danou Nolanovou, která zopakovala vše, co se stalo.

	„No, Johne, už sis prostudoval všechno, co máme o případech Doca Holidaye,“ řekl Kovac, zamířil ke kávovaru a nalil si hrnek čehosi, co vypadalo jako vyjetý motorový olej. „A teď ses seznámil s případem naší zombie. Jaký z toho máš dojem?“

	Quinn založil ruce a zahleděl se na zeď s fotografiemi té mrtvé.

	„Teď záleží na tom, jak daleko se Doc dostal ve svém počínání,“ poznamenal. „Podle dosavadních případů, které mu přičítáme, se zbavil více mrtvých v oblasti dvojměstí než jinde – tedy pokud víme. Když připočteme tuhle dívku, zbavil se tady čtyř těl během jediného roku. To mi napovídá, že se tu cítí bezpečně, že to tady zná. Možná zde žije a už zlenivěl. Odklizení obětí na zadní dvorek, jednoduše řečeno, mu umožňuje jednotlivá místa opakovaně navštívit a připomenout si tu zábavu. Zároveň však tím riskuje.

	Předešlé oběti, kterých se tu zbavil, pocházely z jiných států. Pokud je Zombie Doe Penelope Grayová, kterou hledáme, pak se jí zmocnil tady a tady se jí také zbavil. To znamená, že začíná být bezstarostný, a vraždy patrně budou přibývat.“

	Zachmuřeně se k nim otočil.

	„Jsou mezi nimi lidi, kteří se na sklonku svého počínání zcela zhroutí,“ vysvětloval. „Začnou provádět věci, které normálně nedělali, mění vzorec, který dovedli k dokonalosti. Klasickým příkladem byl Ted Bundy. Po letech užívání stejného přístupu, přičemž byl dostatek opatrný, aby se vyhnul dopadení, a ostatky obětí ukrýval, odjel na Floridu a udělal si mejdan. Během jediné noci napadl v dívčím domově řadu obětí, a místo aby se jich zbavil, ponechal je tam, aby je našli, a také tam zanechal případné svědky. Poté vnikl do jiného domu a napadl další ženu. Několik dní nato unesl dívku, která byla mnohem mladší než ostatní jeho oběti. Byl jako nenasytný žralok.“

	„A proč myslíte, že k tomu došlo?“ zeptal se Elwood.

	„Nikdo vlastně neví, proč se někteří z těch chlápků chovají sebedestruktivně,“ vysvětlil Quinn. „Jedna z teorií je založena na tom, že si vytvoří pocit neporazitelnosti, který v nich stále sílí, až se promění v mánii. Jiná teorie říká, že postupně ztrácejí kontrolu nad svými abnormálními touhami, až je to začne děsit, a chtějí, aby je někdo zastavil.“

	„Doc si ale podle všeho tu hru nadmíru užívá. Nevypadá to, že by si přál jakékoli přerušení,“ podotkl Kovac.

	„Souhlasím,“ pokračoval Quinn. „Ale člověk nikdy neví. Nemůžeme přece takovým lidem nakouknout do hlavy. Někteří kolegové z mé branže věřili, že Bundy své útoky nakonec přenesl na Floridu, protože věděl, že když ho tam chytnou, má velkou šanci na popravu. Po odsouzení však dělal všechno možné, aby byla poprava odložena, on se mohl odvolat, a vyhnout se tak elektrickému křeslu. Až do samého konce hrál důmyslnou hru se soudními orgány a užíval si každou minutu.“

	„Doc Holiday by mohl patřit k těm, co už nad sebou ztratili kontrolu,“ poznamenal Elwood.

	Quinn přikývl. „Možné to je. Objevují se zde evidentní odchylky od obvyklého vzorce, pokud je tato dívka jeho obětí. Novinkou je ta kyselina. A liší se i povaha bodných ran. Jde o jiný nůž, méně nebezpečný.“

	„Tippen spekuloval, že si třeba s obětí pohrával, budil v ní větší strach tím, že mu to trvalo delší dobu, když použil menší nůž,“ řekl Kovac.

	Quinn se zamyslel, zvedl obočí a naklonil hlavu. „Možné to je. Nebo se vůbec nejedná o Doca Holidaye, ale máme tu nějakého nezkušeného vraha, který popadl nejbližší zbraň a neuvědomil si, že s ní tak snadno nezabije.

	Klidně můžeme celé tohle nadělení také brát tak, že ho spáchal nějaký amatér. Nůž neodvedl svou práci, takže náš neznámý pachatel se ji pokusil umlátit. V domnění, že už je mrtvá, jí kyselinou polil obličej, aby ztížil její identifikaci, ale ona ještě žila.“

	„No prima,“ prohlásil Kovac. „Takže to mohl být Doc Holiday, nebo taky někdo jiný. Dík, Johne, že jsi zúžil výběr.“

	Quinn pokrčil rameny. „Nejde o exaktní vědu.“

	„Dejme tomu, že to je Doc Holiday,“ řekl Elwood. „Co navrhujete? Máme se na to zaměřit a pokusit se ho nějak nalákat?“

	„Skutečnost, že chce, aby se jeho oběti vždy našly, o něm vypovídá, že touží po ocenění vlastní práce,“ řekl Quinn. „Očekával bych, že má sešit s výstřižky článků o svých vraždách. Nepokusil se ještě kontaktovat úřady ani média, že ne?“

	„Ne, nepokusil,“ odpověděl Kovac.

	„Patrně by se vám ozval, kdybyste o něm pomlčeli, kdyby o něm nepřinesla žádné zprávy televize ani tisk, ale na to už je teď pozdě.“

	„Musel jsem vyložit karty na stůl, abych na to dostal další lidi,“ vysvětlil Kovac.

	„Vždycky je něco za něco,“ připustil Quinn. „Můžete vypustit zprávu, že začíná být neopatrný, že už jste mu na stopě a je jen otázkou času…“

	„To ale nelze potvrdit.“

	„Nebo ho taky můžete dohnat k okázalému gestu,“ varoval Quinn. „Naštvete ho a on vám to může vrátit. Zaplatila by za to nějaká nevinná oběť.“

	Kovac vzal ovladač a vypnul tu šik hlasatelku Danu Nolanovou uprostřed věty.

	„Netroufám si na sebe vzít takové riziko.“

	Z regálu vedle televize vzal kazetu a vložil ji do přehrávače.

	„Tady byla Penelope Grayová viděna naposled,“ řekl a zmáčkl tlačítko Play. „Z Rock&Bowl odešla v devět dvacet sedm večer, poté co se pohádala s Christinou Warnerovou – dcerou toho cvokaře –, a tady je v obchodě u benzinky, která je jen blok od toho podniku, o pět minut později. Vchází dovnitř a kupuje balení šesti piv, nejspíš s použitím falešného průkazu.“

	Dívka zamířila ke dveřím, směrem ke kameře. Zastavila se a mluvila s někým, kdo stál vedle dveří – a mimo záběr kamery. Bylo to beze zvuku. Nedalo se zjistit, co říkala ani jakým tónem mluvila. A stejně tak nebylo možné zjistit, co jí říkala ta druhá osoba.

	Dívka udělala pár kroků zpět do obchodu, otočila hlavu a zadívala se směrem k pultu, u kterého stálo několik lidí ve frontě, aby zaplatili za nákup. Jeden ze zákazníků pohlédl jejím směrem, pak se bez zájmu otočil zpět. Poté Penelope Grayová vyšla z obchodu do tmy.

	Kovac zastavil pásek.

	„Je před tím obchodem také kamera?“ zeptal se Quinn.

	„Je na pumpě, ale nezabírá obchod.“

	Přetočil pásek a znovu pustil poslední část. Pronásledovala ho představa Penny Grayové, jak mizí ze záběru. Jde vstříc nějakému kamarádovi? Cizímu člověku? Nebo snad vrahovi?

	Se štosem papírů vešel do místnosti Tippen. „Tady jsou záznamy z rodinného telefonního účtu Grayových.“

	Kovac je vzal do jedné ruky a druhou vylovil z kapsy košile brýle na čtení. „Už sis to prohlédl?“

	„Ne. Zrovna to přišlo,“ odvětil Tippen. „Právě jsem se vrátil z návštěvy doktora Timothyho Graye, odborníka na kořenové kanálky krásných zazobaných úst v Edině.“

	„Jeho dcera se pohřešuje, nejspíš je po smrti a on je v práci?“ podivil se Elwood.

	„Stomatologická show musí běžet dál.“

	„Znamená to tedy, že si otec s dcerou nejsou blízcí?“ zjišťoval Quinn.

	„Doktor Gray má za to, že si kdysi bývali blízcí, ale ona nedokázala pochopit spletitou nefunkčnost jeho manželství s její matkou,“ vysvětloval Tippen. „Ani jeho potřebu začít si s mladičkou recepční jménem Brandi, psáno s měkkým i.“

	„Chudák holka,“ řekl Kovac. „Otec ji i její matku opustí kvůli nějaké náně. Ona z toho viní matku, že si nedokázala jejího otce udržet. Matka má zase vztek na dceru, které se nezamlouvá krach rodinného soužití. Ta holka je pro obě strany hotovým neštěstím.“

	„To je americký zvyk,“ prohlásil Tippen. „Destruktivní sobecký rodinný styl. Taťka si dělá, co chce, a na druhé nemyslí. Vztah s dcerou omezuje pouze na vypisování šeků na zaplacení školy a jen ho štve, protože ho nenechá v klidu užívat si štěstí s novou rodinou. Vypadá to, že je kvůli jejímu zmizení víc rozčilený než ustaraný.“

	„Věčně se opakující téma jejích rodičů,“ poznamenal Elwood.

	„Tvrdil, že se Penny ztratila už víckrát. Je tvrdohlavá a ráda se hádá a nejspíš si někde vychutnává ten rozruch, jaký způsobila.“

	„Jo, třeba v márnici,“ řekl Kovac. „Kdy se mu naposled ozvala?“

	„Na Boží hod, když si užíval v Rocky Mountains ve svém druhém domě v Aspenu šťastné a veselé svátky. Poslala mu do mobilu báseň.“

	„A má ji tam ještě?“

	„Ano. Říká, že si tam nechává všechno, prý ,pro všechny případy‘.“

	Quinn svraštil čelo. „Pro jaké případy?“

	„Mladá paní Grayová se Penelope bojí,“ vysvětloval Tippen. „Podle doktora Graye se jeho žena obává, že by Penny mohla ublížit jí nebo jejich tříleté dceři.“

	„Už se to děvče někdy dopustilo násilí?“ zeptal se Quinn.

	„Někdy před osmi nebo devíti měsíci došlo k opilecké hádce mezi oběma ženami při slavnostním otevření nové ordinace doktora Graye,“ řekl Tippen. „Sprosté nadávky, facka a tahání za vlasy. U ženských nic neobvyklého, ale jeho manželku to vylekalo a milého pana doktora znepokojilo. Pořád ještě je naštvaný.“

	Vytáhl z kapsy mobil a našel tu textovou zprávu.

	„Tohle je její poslední textovka otci:

	 

	Přeji ti šťastné a veselé Vánoce

	I té tvé šťastné rodině

	Nemysli na dceru, kterou jsi opustil

	Svůj domov, svou manželku a mě

	Žiješ takový život, jaký chceš

	Máš vše, co potřebuješ

	A na ničem jiném nezáleží

	Hrabivost je to hlavní

	Tak šťastné a veselé Vánoce

	Můj báječný a věrný otče

	Od dcery, která pro tebe

	Neznamená vůbec nic.“

	 

	„Páni,“ řekl Kovac. „Měla by psát pro televizi. Mohlo by to sloužit jako text pro zcela novou sérii pohlednic pro zatrpklé lidi.“

	„Já bych je koupil,“ řekl Tippen. „Ale teď je pro nás důležité, že náš nedbalý otec byl v jiném státě, když se Penny Grayová ztratila. Je mimo podezření – aspoň to přímé určitě. Nicméně vyslovil pár ne právě lichotivých poznámek na adresu své bývalé manželky.“

	Kovac zvedl obočí. „Nedělá to snad každý chlap?“

	„Zejména pokud jde o to, jak vychovává jejich dceru. Tvrdí, že pokud by se snažila být víc matkou a byla méně sebestředná a naštvaná, holka by byla přizpůsobivější a přestala by všechny kolem nenávidět.“

	„Stejně tak on by mohl být víc otcem a míň volem, holka by získala příznivější pohled na osobní vztahy, co?“ rýpl si Kovac.

	„Tenhle směr úvah mu nějak unikl. Tvrdí, že jeho dcera si své matky neváží ani jako rodiče, ani jako ženy, prostě ani trochu. Neustále jsou v sobě a ona hlavně nenávidí matčin výběr partnera.“

	„Nemá ráda jejího přítele?“ zeptal se Kovac a pokrčil rameny. „To já taky ne.“

	„Škoda že to není tvá dcera.“

	„To jo. Taky by mě nenáviděla.“

	„Je to puberťačka,“ řekl Tippen. „Ty nenávidějí každého. Kromě rockových hvězd a Channinga Tatuma.“

	„Kdo je Channing Tatum?“

	Tippen ho zpražil pohledem. „To ti schází byť i jen letmá znalost popkultury?“

	Kovac se ušklíbl. „To sakra určitě. A proč by ne?“

	„Proto jsi sám.“

	„To není ten důvod,“ odpověděl Kovac podrážděně. „Jsem sám, protože většinu času trávím s vámi dementy. Jak si ostatně vede tvá neteř? Už získala přes internet nějaké zprávy?“

	„Spoustu zpráv,“ řekl Tippen. „Teprve se ale uvidí, jestli aspoň některá z nich bude k něčemu. Dva chlápci, které nám půjčili z oddělení sexuálních zločinů, už hledají ty zajímavější.“

	Kovac si zhluboka povzdechl. „Tahle záležitost nabírá velké množství směrů. Mám pocit, jako bych bojoval s chobotnicí.“

	„Musíte zjistit, co se stalo, když vyšla z toho obchodu,“ ozval se Quinn. „To je teď váš klíčový okamžik. S kým tam mluvila? Odešla s někým? Sledoval ji někdo? Někdo snad musel něco vidět.“

	Kovac přikývl. „Půjčíme to video televizním stanicím a zdůrazníme potřebu jakýchkoli informací. Jestli si někdo vzpomene, že ji ten večer viděl, chci s ním mluvit, i když si dotyčný nebude jistý, že má nějakou informaci. A mezitím si, Elwoode,“ dodal cestou ke dveřím, „půjdeme promluvit s její matkou a zjistíme, co pěkného nám poví o svém exmanželovi.“
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	Julia Grayová přecházela sem a tam po nevelké výslechové místnosti, ruce překřížené, jako by sama sebe potřebovala držet. Prudce otočila hlavu, když do místnosti vstoupil Kovac. Ve světle zářivky vypadala ztrhaně a o deset let starší než včera večer. Modřina na tváři jí ztmavla.

	Michael Warner seděl u kulatého bílého stolku víceméně klidný, už bez kabátu a s vyhrnutými rukávy černého svetru. Čelo se mu lesklo potem. Vstal a podal Kovacovi ruku.

	„Detektive Kovacu.“

	„Doktore Warnere. Paní Grayová.“

	„Už něco víte?“ zeptala se. „Kapitán Kasselmann říkal, že přicházejí zprávy. Volají lidé, že viděli Penny. Je to pravda?“

	Elwood jí nabídl židli. „Posaďte se, paní Grayová. Všechno to probereme.“

	Podívala se na Michaela Warnera, jako kdyby žádala o dovolení. Kovac usedl, nasadil si brýle na čtení a pohlédl na záznamy telefonních hovorů uložené v deskách, které si přinesl. Elwood si sedl na zbývající volnou židli. Zabral tak stůl jako medvěd na narozeninové oslavě a byl připravený dělat si poznámky do žlutého bloku. Julia Grayová se vrtěla na židli. „Proč je tady tak horko?“

	„Omlouvám se, madam,“ řekl Elwood. „Porouchalo se nám topení.“

	„Je tu opravdu nepříjemně,“ postěžovala si, ale dál se objímala rukama.

	Michael Warner se k ní naklonil a položil jí ruku na rameno. „Snaž se uvolnit, Julie. Zhluboka dýchej.“

	„Máme řadu telefonátů na tísňovou linku pro pohřešované,“ řekl Elwood. „Prověřuje se každá stopa. A kromě toho také pátráme po autě vaší dcery. Co víme, tak naposledy byla spatřena na benzince Holiday večer třicátého.“

	Kovac zvedl hlavu. „Mohl bych si půjčit váš mobil, paní Grayová? Rád bych se podíval na textové zprávy, které vám dcera poslala. Chtěl bych zjistit, jestli by se tam nenašlo nějaké vodítko, které by nám mohlo pomoci.“

	Položila kabelku na stůl. Byla to nevelká taška posetá značkovými logy. Otevřela ji zraněnou pravou rukou a levačkou v ní zalovila.

	„Jste pravačka nebo levačka, paní Grayová?“ zeptal se Kovac.

	Podívala se na něj. „Jsem pravačka. Proč?“

	„Kdysi jsem si zlomil pravou ruku. Nemohl jsem psát ani ťukat na stroji, nedokázal jsem ani otevřít dveře. Pěkná votrava.“

	„To ano,“ odvětila nepřítomně a koukala do kabelky. „Nemám ho. Svůj mobil. Musela jsem ho nechat v autě.“

	Kovac krátce pohlédl na Elwooda. Která matka, jejíž dítě se pohřešuje, z roztržitosti zapomene v autě svůj telefon? I když bylo skoro jisté, že dívka je po smrti, dokud se to nepotvrdí, matka přece stále chová třeba i jen slabou naději.

	„Nepřišla vám žádná zpráva z dceřina čísla od chvíle, co jsme spolu včera večer mluvili?“

	„Nepřišla.“

	„To vypadá, že je vypnutý,“ řekl Elwood. „Nebo je vybitá baterie. Informoval jsem se u Applu. Vaše dcera měla instalovanou aplikaci Find My iPhone, ale u tohoto typu aplikace funguje, jen když je telefon zapnutý.“

	„Takže ho nelze lokalizovat,“ poznamenal Michael Warner.

	„Ne,“ potvrdil Kovac a prohlížel si záznamy hovorů. „Dokážeme ale vymezit oblast, kde se telefon nacházel, když se z něj volalo. Tak například tu noc, kdy zmizela, volání přenášela přenosová věž poblíž Rock&Bowl. Po té noci se telefon ještě nacházel ve dvou oblastech. Jednou ho zachytila věž na Pleasant Avenue South, na západ od silnice 35W a na sever od dálnice 62. Podruhé na AT&T věži na Stephens Avenue 3910 východně od vaší čtvrti, paní Grayová.“

	Tvářila se nechápavě. „Nevím, jak si to přebrat.“

	Kovac pokračoval, nechal ji na pochybách. „Kdy jste naposled Penny viděla, paní Grayová?“

	„Bylo to dvacátého osmého. Večer. Právě jsem přišla z práce.“

	„Říkala jste, že jste se chytly. O co šlo?“

	Podívala se na Warnera, nadechla se a povzdechla si: „Byla rozzlobená. Cítila se ukřivděná. Otec se jí na Vánoce vůbec neozval a ona kvůli tomu byla celé dva dny rozrušená. Zlobila se na mě kvůli… kvůli… všemu. Že přišla o otce, že nejsem taková, jakou by si mě přála, a kvůli mému vztahu s Michaelem.“

	„Penny váš vztah neschvalovala?“ zeptal se Elwood.

	„Penny by se nelíbil žádný matčin vztah,“ vložil se do toho Michael Warner. „Leda by se Julia a její exmanžel dali zase dohromady – ale ani pak ne. Co si přeje ona, je jen fantazie. Chtěla by, aby vše bylo tak, jak si v paměti maluje vztah rodičů, když ještě byla malá.“

	„Je vaší pacientkou, doktore Warnere?“ zeptal se Kovac.

	„Teď už ne. Byl jsem nějakou dobu její terapeut. Tehdy jsme se s Julií seznámili. Samozřejmě jsme se dali dohromady, teprve když Penny přestala být mou pacientkou,“ spěšně dodal.

	„To byl důvod, proč jste se s ní rozloučil?“

	„Ne, to ne,“ zavrtěl hlavou. „Když jsem Penny vyšetřil a absolvoval s ní řadu pohovorů, usoudil jsem, že pro ni bude vhodnější ženská terapeutka. Kvůli záležitostem okolo jejího vztahu s otcem má silné nutkání s muži manipulovat. Práce terapeuta je pak mnohem složitější.“

	„A teď tedy chodí ke komu?“

	„K nikomu,“ odpověděla Julia. „Poslala jsem ji k terapeutce, kterou Michael doporučil. Šla tam, a celou dobu u ní ani nepromluvila, ani nenavázala oční kontakt. Za tohle nehodlám platit a ona tam ani nechtěla chodit. Nemělo to smysl.“

	A tak Julia Grayová znovu nastoupila cestu pasivní rezistence, pokud šlo o její dceru. Jakkoli byla Penny Grayová fyzicky přítomná v matčině životě, stejně nic neznamenala.

	„Takže Penny se s vámi ten večer pohádala?“

	„Ano.“

	„Ublížila vám někdy fyzicky?“

	„Ne! To nikdy!“ vyhrkla hodně rozrušeně. „Proč se na to ptáte?“

	„Váš exmanžel zmínil incident, kdy vaše dcera napadla jeho ženu,“ řekl Elwood.

	Zvedla oči k nebi. „To je přehnané.“

	„Vy jste tam byla?“

	„Nebyla, jasně že ne,“ odsekla. „Řekla mi o tom Timova účetní. Znám ji už léta. Tvrdila, že Brandi jenom přehnaně zareagovala. Královna hysterie. Nikdy jsem nepochopila, že ji Tim neprokoukl. Na rozdíl od všech kolem.“

	„Takže jste se s dcerou hádaly, ale nikdy nedošlo k fyzickému napadení,“ shrnul to Kovac.

	„Nikdy!“ Chtěla zklamaně rozhodit ruce, ale zaraženě pohlédla na ovázané zápěstí, a uvědomila si to. „Už jsem vám to říkala. Uklouzla jsem na ledě.“

	„A kde se to stalo, paní Grayová?“ zeptal se Elwood.

	„Na parkovišti u St. Louis Park,“ odpověděla podrážděně. „Odcházela jsem z jednání na ženské klinice Four Seasons.“

	„Aspoň jste měla hned po ruce odborné ošetření,“ poznamenal.

	„Nevrátila jsem se tam. Byla jsem rozrušená a netušila jsem, že je to vážné zranění. A kromě toho, co by si houf gynekologů asi počal s mým zápěstím? Později jsem se stavila na pohotovosti.“

	„A který den to bylo?“

	„Ještě ten den. Dvacátého osmého.“

	„To tedy nebyl šťastný den,“ poznamenal Kovac. „A ten večer Penny po vaší hádce odešla z domova?“

	„Ano,“ odpověděla. Měla teď v očích slzy. Donutila se napřímit a zachovat si důstojnost. „Řekla, že mě nenávidí, nesnese mě ve své blízkosti a že bude s lidmi, v jejichž přítomnosti se jí nechce zvracet.“

	Chudák trpící matka.

	„A kam šla?“ zeptal se Kovac.

	Pocit marnosti způsobil, že se jí sevřely vrásky kolem úst. „Nevím to přesně. Neozvala se mi, až druhý den. Vím jen, že zůstala u kamarádky Bethany.“

	„Brittany,“ opravil ji Elwood. „Brittany Lawlerové.“

	Zavřela oči a stiskla si nosní můstek, jako by se bránila bolesti hlavy. Moc dobře si uvědomovala, že opět prohrává v soutěži o Matku roku.

	Zamračeně pohlédla na Kovaca. „Proč se o tom pořád bavíme? Ví se přece, kde byla naposledy viděná. Co s tím má společného, kde byla předtím?“

	Kovac tu otázku ignoroval. „Kde jste byla večer třicátého, paní Grayová?“

	„Byli jsme s Michaelem na koncertě v Orpheu a pak jsme si zašli na pozdní večeři.“

	„Do které restaurace?“ zeptal se Elwood a vše zapisoval.

	Michael Warner se zachmuřeně předklonil. „Nelíbí se mi, kam tím míříte, detektive. Snad si nemyslíte, že Julia má něco společného s tím, co se možná stalo s Penny?“

	Kovac se mírně pousmál. „Je důležité získat pokud možno celkový časový obraz až do chvíle, kdy Penny zmizela. Vyšetřování je jako hra v šachy. Musíme zjistit, kde se všechny figurky nacházely, než ten zlý člověk – ať už je to kdokoli – učinil zásadní tah. Potřebujeme znát nejen celkový obraz, ale také veškeré drobné detaily.“

	„V kolik jste se vrátili domů?“ zeptal se Elwood.

	„Já to viděla v televizi!“ řekla pobouřeně Julia Grayová. „Pohřešuje se dítě a policie marní drahocenný čas trýznivým výslechem rodičů. Já své dceři nic neudělala! Jak si něco takového vůbec můžete myslet?“

	„My vás přece neznáme, paní Grayová,“ logicky argumentoval Elwood. „Nemůžeme dělat závěry o nikom v životě vaší dcery. Z ničeho vás neobviňujeme, ale je nezbytně nutné, abychom vzali v úvahu veškeré možnosti.“

	„Neměla by tu Julia mít svého právníka?“ zeptal se Warner.

	„Tohle není výslech, doktore Warnere,“ uklidnil ho Kovac. „Nikdo není zatčený. Jen se snažíme shromáždit co nejvíc informací, které nás povedou správným směrem.“

	„Neviděla jsem dceru od chvíle, co odešla dvacátého osmého z domova,“ prohlásila úsečně Julia Grayová.

	„A kdy jste se dostala domů toho třicátého?“ zeptal se Elwood.

	„Kolem půl jedné.“

	„A vy, doktore Warnere?“

	„Brzy poté.“

	„Byla už vaše dcera doma?“

	„Ne. Christina přišla kolem jedné.“

	„Nezmínila se o ničem, co se stalo v podniku Rock&Bowl?“ chtěl vědět Kovac.

	„Říkala jen, že byla s kamarády.“

	„Nezmínila se vůbec o Penny?“

	„Ne.“

	„Přestože se podle kamarádů, kteří tam byli, Christina a Penny pohádaly a skončilo to Pennyiným odchodem?“

	„Jak už víte, hádky, které končí Pennyiným odchodem, nejsou nic nového,“ podotkl Warner. „Penny je zásadně nešťastné děvče, detektive. Žije nešťastný život. Je nešťastná ze sebe. Je nešťastná kvůli matce a jejímu vztahu se mnou. Žárlí na Christinu. Žárlí na můj vztah s dcerou, protože ona se svým otcem žádný nemá. Snažil jsem se tu prázdnotu aspoň trochu vyplnit, ale ona mě kvůli tomu nesnáší.“

	„Dozvěděl jsem se, že nepřátelství mezi oběma dívkami je oboustranné,“ řekl Kovac. „Podle svědků z Rock&Bowl se Christina ten večer navážela do Penny, posmívala se jejím básním – a rozhodně to nebyl ojedinělý incident.“

	Warner si povzdechl. „Nehodlám dělat ze své dcery dokonalého andílka, detektive. Ale promluvte si s Christininými učiteli a kamarády. Je výborná studentka. A je vůdčí osobností ve třídě. Pomáhá mladším studentkám. Snažila se s Penny skamarádit. Penny nemá zájem. A že se Christina brání, když na ni Penny zaútočí, je zcela přirozené.“

	„Jak už to mezi děvčaty chodí.“

	„V podstatě tak nějak. Ale když jsem včera večer pověděl Christině, že se Penny pohřešuje, byla hned ochotná nějak pomoct.“

	„To je obdivuhodné,“ řekl Elwood. „Snad to i bude možné. Ještě dnes si chceme s nimi všemi promluvit. Třeba se od nich něco dozvíme. Lidé si obvykle neuvědomují, co všechno vědí. A občas třeba i nedůležité maličkosti můžou vést k cíli.“

	„Tak třeba poezie vaší dcery,“ otočil se Kovac na Julii Grayovou. „Posledním jejím příspěvkem na Facebooku byla báseň. Je zcela jasné, že byla adresovaná komusi konkrétnímu.“

	Z desek vytáhl vytištěnou kopii básně „Lhář“ a položil ji na desku stolu přesně doprostřed mezi Julii Grayovou a Michaela Warnera. Opřel se v židli a pozoroval je s napůl přivřenými víčky, jako kdyby podřimoval.

	Julia Grayová dala najevo frustraci kvůli své neschopnosti pochopit dceřino dílo – či její svět –, a to na žádný způsob. Michael Warner si to přečetl, aniž hnul brvou.

	„Nenapadá vás, o kom to mluví?“ zeptal se Kovac.

	„Nejspíš o svém otci,“ řekl Warner. „Vždycky ho kritizovala. Zcela ji vytěsnil ze svého života. Dotýkalo se jí to zvlášť během svátků.“

	„Ale jakápak lež?“ zeptal se Kovac. „Jsou to už čtyři roky, co vás a Penny opustil, paní Grayová. Nebylo žádným tajemstvím, že vás podváděl a pak i opustil kvůli mladší ženě. A s ohledem na to, jak si vaše dcera libovala ve veřejně předváděném dramatu, si nedovedu představit, že by někdo nevěděl, co si o tom myslí. Tak jakápak lež? Co se za tím skrývá? Kdo je tou hvězdou, kterou hodlá sundat dolů?“

	Michael Warner papír posunul zpátky k němu a řekl: „Musíme jen doufat, že se jí na to budeme moct zeptat.“

	„A čistě pro pořádek, paní Grayová,“ ozval se Elwood, „kde jste byla na silvestra?“

	„Zašli jsme si na skleničku,“ odpověděla a vyhrkly jí slzy. Michael Warner ji objal kolem ramen, aby jí poskytl oporu. Zraněnou rukou si zakryla ústa.

	Kovac si představil, jak si připomíná hlučné oslavy toho večera, svátečně vystrojená vítá Nový rok, zatímco její dcera leží mrtvá na silnici. Smutná podívaná ozářená přenosnými reflektory a televizními kamerami točícími záběr na ten masakr.

	Noční můra každé matky.

	Aspoň v to doufal.
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	„Nevykročíš z domu. Slyšíš mě?“ řekla Nikki. „Je mi fuk, jestli začne hořet. Neuděláš z domu ani krok.“

	Kyle se na ni nepodíval. Se sklopenou hlavou řekl sotva slyšitelné ano.

	Domů jeli v absolutním, tísnivém tichu. Neodvažovala se cokoli říct. Nesnesla by hudbu z rádia nebo nějakého dýdžeje projevujícího hranou veselost. I zvuk blinkru byl nesnesitelný. Kyle seděl schoulený na místě spolujezdce a snažil se být neviditelný.

	V domě také panovalo ticho, až na bzukot ledničky v kuchyni. Přímo útočilo na ušní bubínky. Každý slabý zvuk – její kabelka při doteku s deskou stolu, když ji odkládala, a jak si Kyle rozepínal zip u mikiny – jako by desetkrát zesílil.

	Celý sklíčený usedl ke stolu. Odmítala ho politovat.

	„Teď se s tebou o tom nemůžu bavit,“ řekla. „Jsem rozzlobená a tolik jsi mě zklamal, že to ani nejde.“

	Sklopil hlavu. „Řekneš to tátovi?“

	„Proč bych ho do toho měla zatahovat?“ odsekla mu. „Je stejně dětinský jako zjevně i ty. Nejspíš by to považoval za legraci. Není to ale legrace. Vůbec ne. Mohl bys taky kvůli tomu přijít o stipendium. Mohli by tě vyloučit. Můžeš tu sedět celý den a přemýšlet o tom. Žádná televize. Žádný internet. A jestli zjistím, že jsi byl na Facebooku nebo tweetoval ze svého tajného účtu, vezmu ti telefon a před tvýma očima ho rozmlátím kladivem.

	Teď už musím jít,“ uzavřela, „protože nesmím přijít o práci, abych mohla tebe a tvého bratra živit, oblékat a kupovat vám věci. Pro to všechno ale, zdá se mi, nemáš vůbec pochopení.“

	Snažil se skrýt slzy. Bojovala, co jí síly stačily, s nutkáním ho obejmout. Tolik ho milovala, až to bolelo. Jako kdyby jí ledový bodec proklál srdce.

	Měla pocit, že se rozletí na tisíce střepů, když vyšla ven do zimy a nasedla do otřískaného auta z policejní garáže. Páchlo po vychladlém mexickém jídle. Nechala po cestě pootevřená okna.

	Teď o samotě přece jen dovolila pár slzám skápnout. Byla unavená, jak kvůli případu, tak z toho Kyleova průšvihu. V takových chvílích mívala nesnesitelné, záludné a opakující se přání, které se jí vždy vloudilo na mysl. V duchu viděla někoho silnějšího než ona, jak jí nabízí, že převezme část toho břemene a zajistí jí bezpečí. Byl to krutý sen a ona nečekala, že by se jí někdy splnil. Stejně se však vždy přikradl.

	Dojela k poliklinice, kde tehdy byla Penny se zlomeným zápěstím, a vyzvedla rentgenové snímky, které už měla v recepci připravené. Pak se rozjela do centra do úřadu lékařského vyšetřovatele.

	Na recepci jí řekli, že doktor Möller právě provádí pitvu.

	„A v které je místnosti?“ zeptala se.

	Recepční na ni vrhla odmítavý pohled. „Můžete počkat v jeho kanceláři. Teď je uprostřed práce.“

	„Jo, to jsem pochopila, už když jste to řekla poprvé.“ Zvedla velkou obálku se jménem Penelope Grayové. „Potřebuju, aby se teď hned podíval na tyhle rentgenové snímky. Je mi fuk, jestli se právě hrabe v rozkládajícím se těle. Tak která místnost to je?“

	Mladá žena vypadala poplašeně, rozpolcená mezi obavami a povinností.

	„Poslyšte, má milá,“ řekla stroze Nikki. „Můžete doktoru Möllerovi zavolat a vyrušit ho při práci, nebo mi povíte, v které místnosti je, a já ho vyruším osobně. Musím zjistit, jestli je jeho Jane Doe totožná s mým případem pohřešované dívky. Její matka je strachy napůl mrtvá.“

	Stále nerozhodnutá mladá žena naprázdno polkla a tiše řekla: „Je ve dvojce.“

	A rychle sáhla po telefonu, aby tam zavolala a byla z obliga, zatímco Nikki už vykročila do chodby.

	Jakmile vešla dovnitř, do tváře ji praštil zápach jako baseballový míč.

	„Svatá Matko Boží!“ vykřikla a zapotácela se. Zvedal se jí žaludek a točila se jí hlava.

	Möller k ní vzhlédl a v očích nad ústní rouškou mu zajiskřilo. „Á, vítám vás, seržantko Lisková! Nelíbí se vám naše dnešní ovzduší? To se omlouvám. Pikantní nádech našeho nového zákazníka není zrovna pro choulostivější nosík, obávám se.“

	Lisková si palcem a ukazovákem stiskla nos a snažila se dýchat ústy. Oči jí slzely jako při krájení cibule. „Co to sakra je?“

	„Nespokojený klient z pohřebního ústavu ze severu Minneapolisu. Jeden z několika. Patrně jim nestačil sklad při čekání, až se počasí umoudří a dovolí pohřby,“ vysvětloval. „A jak to vypadá, taky jim došly balzamovací přípravky. Sedm těl naskládaných v komoře jako sáh dřeva.“

	„Budu zvracet,“ řekla a rychle se otočila k nejbližší nádobě a vyklopila svou snídani do kontejneru na špinavé prádlo.

	Nevyveden z konceptu pokračoval Möller ve své práci. Čekal, až se vzpamatuje.

	„Fajn,“ řekla, pořád ještě zhluboka dýchala ústy. „Ten chlapík bude napořád mrtvý. Mám tu rentgenové snímky k porovnání s naší Jane Doe. Nemohli bychom jít někam, kde je nižší blicí faktor, a podívat se na ně?“

	„Jistě,“ odpověděl vstřícně Möller a odstoupil od stolu. „Kdybyste dovolila tomu děvčeti na recepci, aby mi zavolala, setkali bychom se na chodbě.“

	Sundal si rukavice, roušku i plášť, hodil vše do kontejneru na špinavé prádlo a umyl si ruce u jednoho z velkých nerez dřezů.

	Lisková na něj nepočkala, vypadla rychle z místnosti a zhluboka se nadechla čerstvého vzduchu. Möller vyšel do chodby a nabídl jí zabalenou peprmintovou žvýkačku. Přijala ji a na oplátku mu odevzdala rentgenové snímky.

	Šli do jeho kanceláře a tam připevnil snímky zlomeného zápěstí Penny Grayové na prohlížecí panel. Vedle už měl pověšené snímky pořízené při pitvě Jane Doe. Zahleděl se na oba, svraštil čelo a mlčel.

	„Tak co myslíte?“ zeptala se. „Jsou naše snímky zhojenou verzí těch donesených?“

	„Ano,“ řekl Möller. „Jak k tomu údajně došlo?“ zeptal se a ukázal na rentgenové snímky Grayové.

	„Matka tvrdila, že dívka spadla z kola. Proč?“

	„Ne,“ oponoval. „Když člověk spadne z kola, natáhne dopředu ruce, aby zmírnil pád,“ prohlásil, natáhl paži a zvedl dlaň. „Dopadnete dlaní na zem a k zlomenině dojde tady.“ Druhou rukou si přejel po zápěstí. „Takhle se to tomu děvčeti nepřihodilo.“

	Lisková se zahleděla na zlomeninu, na její ostrý úhel.

	„Tohle,“ pokračoval Möller, „je spirální fraktura. Ty způsobuje kroutivý pohyb.“

	Otočil se k ní, vzal ji za zápěstí a zvolna ho pootočil.

	„To znamená, milá přítelkyně…“

	Lisková to dořekla za něj: „Zneužívání.“
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	Neslyšelas o Gray?

	Brittany koukla na mobil. Kyle. Proč jí nedá pokoj? To bylo první, co ji napadlo. Vzápětí si však v koutku srdce opravdu přála, aby se setkali a mohli si promluvit. Vždycky věděl, co udělat, co je správné. Pokaždé s ním nesouhlasila, ale přála si teď mít aspoň trochu jeho síly.

	Rozhlédla se, jestli se nikdo nedívá, a odepsala mu: Je pohřešovaná. Sou tu poldové. Kde teď si?

	Seděli u dlouhého naleštěného stolu ve sborovně. Christina, Aaron a další studenti, kteří byli ten večer v Rock&Bowl. Jessie a Emily, Eric a Michael, jádro party. Chtěla s nimi mluvit policie.

	„Jak vůbec vědí, že jsme tam byli?“ zeptal se Aaron.

	Brittany mlčela, nechtěla budit pozornost. Budou se zlobit? Začnou ji nenávidět? Ona přece policii k nim domů nepozvala.

	Cítila, jak ji probodávají Christininy tmavé oči. Bude jim to muset říct. Stejně by se to dozvěděli.

	„Přišli k nám domů včera večer,“ řekla. „Grayina mamka jim pověděla, že je u mě.“

	Emily vykulila oči. „Policie přišla k vám domů? Panebože.“

	„A takhle to dopadá,“ řekla s jasným odsouzením Christina. „To máš z toho, žes ji nechala u sebe doma, Britt. Vždyť jde z průšvihu do průšvihu. Ona sama je průšvih. Jako bych ti to neříkala už nejmíň stokrát!“

	„Já vím, dobře to vím,“ souhlasila Brittany. „Ale její máma ji vyhodila. Neměla kam jít…“

	„Tak jsi ji měla poslat k některému z těch jejích divných kamarádů básníků. Nezodpovídáš za ni, Britt. Nic jí nedlužíš.“

	Brittany mlčela. Christina byla vždycky se vším hned hotová, zato Brittany nikdy neměla hned ve všem jasno. Kamarádila se s Gray, ještě než se seznámila s Christinou. I když ve skutečnosti Gray moc nerozuměla, měla pocit, že jí něco dluží, když už ne loajalitu, pak na ni být přinejmenším vlídná.

	Litovala Gray. Její otec se na ni vykašlal. Matka je sobecká kráva, která by jen přivítala, kdyby Gray navždycky zmizela. Bylo to smutné. Brittany měla báječné rodiče. Ne vždycky se ve všem shodli, ale věděla, že oba ji mají rádi. Ani za nic by ji nevyhodili z domu, nezbavili se jí jako rozbité panenky či smetí.

	„A třeba měla důvod, aby tam Gray spala,“ poznamenala posměšně Jessie. „Třeba se těšila na nějaké malé dívčí potěšení, co, Britt?“

	Brittany se na ni podívala a zahlédla nepěkný záblesk v jejích očích. Jessie považovala Christinu za svou nejlepší kamarádku a snadno propadala žárlení. Pokud někdo měl lesbické sklony, byla to právě Jessie, ale Brittany se to neodvážila vyslovit.

	„Třeba jsem jenom hodná,“ řekla. „Kdyby tě tvá matka vyhodila z domu, nejspíš bys byla ráda, kdyby se tě někdo ujal.“

	„Dej jí pokoj, Jess,“ vyštěkla Christina. Příhodně zapomínala, že sama se vyjadřovala stejně nehezky ještě před tím večerem v Rock&Bowl. Teď bylo vše odpuštěno.

	„Co jsi poldům řekla?“ zeptal se Aaron.

	„Že jsme šli do Rock&Bowl a tam se Gray naštvala a odešla.“

	„A taky jsi jim pověděla, že jsme tam byli i my,“ řekl. „Díky, Britt.“

	„A co na tom, jestli jo?“ bránila se. „Co na tom záleží, kdo tam byl? Gray odešla. A o to jde.“

	„A řeklas jim taky, že tam byl ten kretén Hatcher?“

	„Neřekla jsem jim nic o nikom!“ bránila se Brittany. „Přestaň se mnou jednat, jako bych něco provedla! To je policie, Aarone. Myslíš, že si nezjistí, co chtějí vědět?“

	Podezíravě přivřel oči. „Byla tam Hatcherova máti?“

	„Ne.“

	„Proč tady tedy není i on?“

	„Jak to mám vědět?“

	„Je to tvůj přítel.“

	„Není! A jak by taky mohl být? Přece pořád tvrdíš, že je gay.“

	„Aarone, sklapni,“ vyštěkla Christina. „Britt za nic nemůže. To, že jsme tam všichni byli, nejspíš vykecal Kyle. Kdoví, co všechno jim navykládal.“

	„Podělanej zatracenej šmejd,“ brblal Aaron a prohlížel si své pěsti položené na stole. Měl tendenci špulit rty, dolní ret trochu zvednutý, oči přimhouřené.

	Když Brittany poprvé uviděla Aarona Fogelmana, stejně jako všechny holky ve škole myslela, že je skvělý. Byl vysoký, vysportovaný a pohledný, trochu jako Channing Tatum. Snila o tom, že o ni projeví zájem, ale to netrvalo dlouho. Především to byl Christinin kluk. Když ho pak poznala blíž, jeho pohlednost zastínilo to, že je rozmazlený, nafoukaný a ke spoustě lidí ne právě milý.

	Nenáviděla, jak se choval ke Kyleovi – jak ho šikanoval nebo nehezky narážel na teploušství –, i když si o to někdy říkal. Jak se teď na něj dívala, jako by slyšela Kyleův hlas: máš moc pěkné kamarády, Britt…

	V ruce jí zavibroval telefon. Položila si ho na klín a snažila se tajně přečíst text.

	@Doma. Dočasně vyloučený.

	„Viděli jste, co poslal na Twitter?“ zeptal se Eric Owen. Se smíchem vytáhl mobil a podržel ho, aby to všichni viděli. Smál se, i když jednou z postav na obrázku byl zaručeně on.

	Aaron tiše zaklel, natáhl ruku a vytrhl mobil kamarádovi z ruky.

	„Hele!“

	„To není legrace, blbče!“ řekl Aaron.

	Nebyla to legrace, když něco Kyle udělal Aaronovi, ale zábavné bylo, když to Aaron provedl Kyleovi. Brittany si přála sebrat odvahu a říct to nahlas, ale nenašla ji.

	„A kde podle tebe může Gray být?“ zeptala se jí Christina.

	„Já nevím.“

	„Neozvala se ti?“

	„Ne, proč by měla?“ ohradila se Brittany. „Myslí si, že jsem ji zradila.“

	„A taky jo,“ souhlasila Jessie Cooková samolibě.

	Brittany znovu pohlédla na Kyleovu zprávu – @Doma. Dočasně vyloučený – a pomyslela si: Kéž bych tam byla.

	Chtěla popřít Jessiino obvinění, ale k čemu by to bylo? Přála si uvěřit, že nevěděla o Christinině úmyslu se ten večer pomstít. Nikdo jí to nemusel vysvětlovat. Christina jí napsala esemesku. Dobře věděla, že Gray je u ní, a pozvala ji na večer v Rock&Bowl. A Brittany přemluvila Gray, aby šla taky.

	Teď se styděla, že v tom hrála roli, že neměla ten večer dost odvahy také něco říct.

	„Koledovala si o to,“ ozvala se Emily Petersová.

	Byla to pravda. Gray si o to sama říkala, jako vždycky. Napsala o Christině nelichotivou báseň nazvanou „Královna třídy“. Nahlas ji přečetla na školní besídce Umělecké akademie, která se pořádala každý měsíc, a to těsně před vánočními prázdninami. Brittany to v duchu viděla jako scénu z filmu: jak Gray stojí u mikrofonu s výrazem – napůl záludným, napůl vzrušeným –, který vždycky signalizoval nepříjemnosti, a dává se do čtení.

	 

	„Královna třídy“

	 

	Princezna nápodoby

	Šéfka senza elity

	Vlasy mořské panny

	Až tam dolů

	Neví, co je porážka

	Věří, že ji obdivují

	Všem už leze na nervy

	Předstírají obdiv k jejím kecům

	Každý bude rád

	Až konečně přijde její pád

	Přejí jí velkou ránu

	Život přece není jiný

	A je vždy nemilosrdný

	Královny s falešnou svatozáří

	Všechny dopadnou na zem

	A zlomí si vaz

	To je konec jejich příběhu

	Ty, které přehlížely

	Ty, nad kterými ohrnovaly nos

	Teď s povděkem prohlásí: Hlupačky

	Od začátku bylo jasné

	Že váš vrchol

	Přišel na střední.

	 

	Gray byla se sebou nadmíru spokojená. S radostí lidi přiváděla do rozpaků, pokud si to podle ní zasloužili. Nikdo se neodvážil na Christinu podívat. Všichni věděli, že ta báseň je o ní. Christině zkameněl obličej.

	„Oni si totiž myslí, že Gray je ta mrtvá dívka, která na silvestra vypadla z nějakého auta,“ řekl Aaron. „Ta zombie.“

	Brittany se zamračila. „To neříkej.“

	„Je to tak. Emily, ty jsi prý o tom četla na MladýchMěstech.“

	Emily přikývla. „Na blogu Sonyi Porterové. Psala tam o sériovém vrahovi, který vraždí mladé holky a provádí jim hrozné věci.“

	„To ještě neznamená, že je to Gray,“ oponovala Christina.

	„Ale stejně,“ ozvala se Jessie, „jak ve zprávách popisovali tu mrtvou dívku, dost to na ni sedělo. Páni, to by bylo děsivé. Znát někoho, koho zavraždil nějaký pomatený psychouš, ne?“

	Skoro jako by ji ta představa vzrušovala.

	„Jestli je ta mrtvá opravdu Gray, vrah se jí musel zmocnit, když odešla z Rock&Bowl,“ řekla Brittany. „A z Rock&Bowl odešla kvůli nám.“

	„To ale neznamená, že za to můžeme,“ namítla Christina. „To není naše vina, že tu pobíhá nějaký šílenec a vraždí lidi. Chtěla jsem jí jen oplatit, co provedla mně. Nepřála jsem si ale samozřejmě, aby ji unesl a mučil nějaký úchyl! Panebože, Britt, tohle si o mně myslíš?“

	„To ne!“ ujistila ji Brittany. „Ale jestli se jí to stalo, cítila bych se provinile. Ty ne?“

	„Cítila bych se hrozně,“ odpověděla jí Christina, „ale provinile ne. Já ji nezabila.“

	Emily si kousala nehet a vypadala ustaraně. „Co myslíš, na co se nás policajti budou ptát?“

	„Na co se ptali tebe, Britt?“ chtěla vědět Christina.

	Poposedla. „Jen chtěli vědět, kam Gray šla. Jestli se mi neozvala. A jestli odcházela ještě s někým. To je všechno.“

	„Řeklas jim, proč se naštvala a odešla?“ zeptala se Christina, naklonila se blíž a ztišila hlas. „Pověděla jsi jim, proč vypadla?“

	„Ne.“

	„Neptali se tě?“

	„Ne.“

	Naklonila se ještě blíž a odhodila přes rameno houštinu nádherných blond vlasů. „Nevykládala jsi jim, co mi řekla, že ne?“

	„Ne!“ šeptla Brittany. „Proč bych měla? To bych přece neudělala.“

	„Jsi jediná, kdo ji slyšel to říct,“ zašeptala Christina. „A stejně je to lež, ale znáš lidi, jak dovedou být zlí.“

	Řekla to s upřímným pohledem, jako kdyby sama nikdy na nikoho zlá nebyla. Ve velkých hnědých očích ryzí nevinnost.

	„A nic neřekneš, platí?“

	Brittany zavrtěla hlavou. „Neřeknu.“

	Policii přece nemůže zajímat nějaké pošťuchování pubertálních holek.

	Christina se naklonila a krátce jí stiskla ruku. „Jsi fakt kamarádka, Britt.“

	Gray si to nejspíš nemyslí, napadlo Brittany.

	„Hele,“ promluvil Aaron, „Hatcher vypadl ten večer hned po Gray. To s ním by si poldové měli promluvit.“

	 

	„Nejraději bych tomu mladýmu šmejdovi jednu ubalil.“

	„To by byla chyba,“ unaveně si povzdechl Tippen. „Potěšující, ale chyba.“

	Postávali v místnosti sousedící se sborovnou a pozorovali studenty, poslouchali jejich řeči přes uzavřený televizní obvod. Studenti nemohli ve škole spoléhat na soukromí. Byli doslova sledováni po celý den, ve třídách, na chodbách, v jídelně i zde ve sborovně při čekání na pohovor s policií.

	Kovac postupně sledoval jednoho žáka po druhém, snažil se porozumět řeči těla, výrazu ve tváři. Brittany Lawlerová vypadala ze všech nejsmutněji. Nejraději by se zvedla a odešla. Posedávala na židli, odsunula se co nejdál od dívky sedící vedle ní – Christiny Warnerové.

	Christina se k ní naklonila s ustaraným výrazem. Položila jí ruku na rameno a něco zamumlala, co mikrofon nezachytil. Povzbuzení. Útěchu. Tak něco.

	Christina byla evidentně vůdkyní party. Hezká, elegantní, vědomá si vlastní přitažlivosti, panovačná. Všichni na ni spoléhali. Byla si dobře vědomá své pozice a moci.

	Nebylo těžké si představit, že mezi ní a dívkou, jako byla Penny Grayová, stálá vyvrženkyně, muselo vládnout napětí. Byly pravé opaky, jako den a noc, manipulátorka a odpůrkyně. A kvůli vztahu mezi jejich rodiči byly soupeřkami, i co se týče vztahu k Julii Grayové. K té Julii Grayové, která podle všeho svému jedinému dítěti dávala najevo jen nesouhlas a zklamání. Kovac si snadno dovedl představit, jak říká: Proč nemůžeš být jako Christina?

	Otočil se k Tippenovi. „Uděláme to takhle. Nejdřív vezmeme ty dva poskoky,“ ukázal na pobočníky Aarona Fogelmana. „A pak ty dvě dívky. Necháme Fogelmanovic kluka čekat, než vyslechneme jeho kámoše, uvidíme, jestli se trochu vyděsí. Pak vyslechneme to Warnerovo děvče, pak znovu Brittany Lawlerovou. Tu si necháme na konec. Ať si ostatní kvůli tomu lámou hlavu.“

	„Doktor Warner už začíná být nervózní,“ poznamenal Tippen.

	„Fajn. Necháme ho podusit.“

	Rodiče se shromáždili u ředitele Rodgerse v jeho kanceláři, včetně Michaela Warnera. Měli být přítomní u výslechu svých potomků. Zatím si nikdo z nich nepřivedl advokáta.

	Vděčný za ten malý úspěch si Kovac vzal do parády jednoho z Fogelmanových kamarádů a Tippen toho druhého. Ani jeden z nich toho moc neřekl. Oba tvrdili, že Penelope Grayovou moc neznali. Oba prý hráli v arkádách skeeball, když se Gray a Christina pohádaly. Jak se dalo čekat, rodiče je bránili: tvořili hráz mezi potížemi a svými dětmi.

	Rozhovor s dvěma dívkami, Emily Petersovou a Jessicou Cookovou, dopadl podobně.

	Kovac vyfasoval Cookovou, jejíž velká a mohutná matka vypadala, že by se mohla profesionálně věnovat zápasu, pokud se zrovna nevydává za bankovní viceprezidentku ve svetru a s perlovým náhrdelníkem. Matka medvědice tam seděla se založenými mocnými pažemi a s kyselým výrazem ve tváři. Dívka se honosila trochu podobným výrazem, který naznačoval možnou svárlivost.

	Kovac usedl ke stolu proti nim a začal slovní tanec.

	„Nuže, Jessico, viděla jsi ten večer Gray v Rock&Bowl?“

	Dívka zvedla oči k nebi. „Vždyť to víte. Jinak bych tu přece nebyla, ne?“

	„Tak pojďme rovnou k věci. K čemu došlo mezi Gray a Christinou?“

	„Gray se naštvala a počastovala Christinu,“ podívala se na matku, „nepěkným výrazem.“

	„Šel někdo za ní?“

	„Jo. Kyle Hatcher.“

	„A ještě někdo jiný?“

	Povzdechla si. „Já to moc nesledovala. Nemám Gray ráda. Je mi jedno, co udělá.“

	„Je pohřešovaná,“ připomněl jí stroze Kovac. „A možná po smrti.“

	„Nevím, co chcete, abych řekla,“ odpověděla značně podrážděným tónem, až musel zatnout zuby. „Nic jsem neviděla!“

	Matka medvědice pozvedla nehezkou hlavu. „Co tohle všechno má společného s mou dcerou? Jessica nezodpovídá za to, co ta holka Grayových vyvádí. A ani nikdo jiný.“

	„Jen se snažíme dát dohromady celkový obraz, paní Cooková. Jakýkoli detail, bez ohledu na jeho bezvýznamnost, nám může pomoct při vyšetřování.“ Soustředil se znovu na dívku. S nakloněnou hlavou bezmyšlenkovitě škrábala červeně nalakovaným prstem do opěradla. „Já nic neviděla.“

	„No to je bezva,“ poznamenal Kovac ironicky. Opřel se lokty o stůl a naklonil se k ní. „Řekni mi. Kdyby ses ztratila ty a ne Gray, jak by se ti zamlouvalo, že se ti tvoji kamarádi nesnaží pomoct?“

	Chladně si ho změřila pohledem. „Moje kamarádka to není. Tohle je fakt stupidní. Gray prostě odešla. Nikdo z nás ji nezabil.“

	Matka medvědice se napřímila. „Chcete snad obvinit mou dceru?“

	„Vůbec ne,“ ujišťoval ji Kovac. „Jen se v ní snažím probudit svědomí.“

	Paní Cooková vstala s hrozivým výrazem zvířete chystajícího se k útoku. „Jestli Jessica říká, že nic neviděla, tak nic také neviděla. Tady jsme skončili. Pokud budete ještě něco chtít, detektive, obraťte se na našeho právníka.“

	Kovac je vyprovodil na chodbu a díval se, jak matka dceru vleče k ředitelně. Tippen vyšel z místnosti, kde sledovali monitor.

	„To šlo dobře.“

	Kovac zakoulel očima. „Jsem jen rád, že mě její matka nesrazila k zemi a neublížila mi. Jak se vedlo tobě?“

	„Zrovna tam nebyla, když došlo k hádce. Byla na toaletě nebo si šla pro pití či koukala jinam. Ale nejspíš za vše mohla Gray, protože už je taková.“

	„Prima.“

	„Dnešní puberťáci. Stejně jako v Pánovi much, ale v oblečení vybraných značek.“

	„Jak si vedou ti zbylí tři?“ zeptal se Kovac.

	Vrátili se do místnosti s monitorem. Brittany pořád ještě vypadala nešťastně, oči sklopené k mobilu na klíně. Aaron Fogelman chodil po místnosti, ruce vsunuté za pásek.

	„Proč to sakra trvá tak dlouho?“ zjišťoval. „O čem se můžou tak dlouho vybavovat?“

	Christina vstala, stoupla si před něj a objala ho kolem pasu. Studentská láska.

	„Co kdyby ses trochu uvolnil?“ navrhla mu.

	„Co když to uvedou do našich hodnocení?“ lamentoval. „Vyslýchán policií, kvůli té čubce? Táta mě přetrhne! Chce, abych šel na Northwestern!“

	„Panebože,“ pustila ho Christina, aby mohl dál pochodovat. „Ty jsi ale tragéd!“

	„Copak ty,“ odsekl. „Tatínkova holčička, Tvůj otec si myslí, že z tebe vychází jen samé zlato.“

	„Už chápu, že po něm všechny holky šílí,“ podotkl Kovac. „Zlatohubý lichotník.“

	„Rozzlobený hoch,“ dodal Tippen. „Bouří se proti opovrženíhodnému životu, který vedou lidé žijící ve středostavovských předměstských čtvrtích.“

	„Potřeboval by nakopat,“ prohlásil Kovac.

	Vešel do místnosti k studentům a kývl na Aarona Fogelmana, v tváři kamenný výraz. Kluk se snažil nehnout ani brvou, ale jeho předstírané sebevědomí brzy vystřídala nejistota a strach z možné skvrny na jeho hodnocení. Ještě než vyšel z místnosti, ohlédl se na Christinu Warnerovou.

	Jeho otec Wynn Fogelman se k nim připojil v místnosti, kde probíhaly výslechy. Kovac zaznamenal jeho dokonalý drahý oblek, utaženou vázanku, dozadu sčesané vlasy, to, jaké měl držení těla, a řekl si: Zazobaný nafoukaný blb, což se potvrdilo, jen co Fogelman promluvil.

	„Doufám, že si uvědomujete, detektive, že budoucnost mého syna je věc, kterou neberu na lehkou váhu. A nepřeju si, aby jméno Fogelman – ať už moje nebo synovo – bylo jakkoli spojováno s tou pohřešovanou dívkou.“

	Kovac jim oběma pokynul, aby usedli na stejnou stranu stolu. „Mě nezajímá vaše jméno, pane Fogelmane. Nevím, kdo jste. A je mi to jedno. Jsem tady, protože se pohřešuje jedna ze spolužaček vašeho syna. Vím, že on patří k těm několika lidem, co ji viděli naposled, než se jí stalo to, co se jí stalo. Pokud nám může sdělit něco o tom, co se ten večer přihodilo, budeme vděční. Když ne, tak ne.“

	„On ale neví vůbec nic o tom, co se té dívce přihodilo,“ prohlásil otec. „Pokud jsem slyšel, bylo to problematické děvče, a tak není divu, že náhle zmizí.“

	Kovac na něj chvíli zíral, musel se ovládnout. Rád by Wynnu Fogelmanovi pověděl, že Penelope Grayová je šestnáctiletá dívka, nikoli nějaká nepříjemnost s jasnou nálepkou. Ale podle všeho si toho nebyla tak úplně vědoma ani její matka.

	Popravdě řečeno, i on nesl jistou vinu. Při své práci potkával lidi, které okamžitě ocejchoval. Musel je rychle prokouknout, ohodnotit a zařadit. To dělal každý. Cítil se dotčený, pouze co se týče obětí, které adoptoval ve své roli jejich obránce/mstitele. Stejně jako tihle rodiče bránící své děti, usuzoval.

	Podíval se na kluka, který tam seděl celý shrbený a zamračený, ruce překřížené na hrudi. „Kdo ti rozsek ret?“

	Kluk se narovnal a dotkl se oteklého místa, jako kdyby na ně zapomněl. „Nikdo. Jenom jsem zakopl a upadl.“

	„Na řádku kloubů,“ řekl Kovac. „Roztomilé. Aarone, znáš dobře Penny Grayovou?“ zeptal se.

	Chlapec pozvedl rameno, ale dál zíral na desku stolu. „Moc ne.“

	Mluvil nezřetelně. Ani jednou se na Kovaca nepodíval, ale na svého otce taky ne. Věděl, že má průšvih. Jeho otec rozhodně neměl radost, že byl odvolán ze své Velmi důležité práce, aby se tu bavil s policií. Od juniora se očekávalo, že zdědil všechny dobré vlastnosti a je ve všem úspěšný. A takhle to dopadlo…

	„Chodíš na stejné předměty,“ pokračoval Kovac. Nasadil si brýle na čtení a otevřel složku ležící před ním. „Drama, angličtina, jakási vizuální média. Jsi s ní značnou část dne, kamarádíte se stejnými spolužáky, trochu ji tedy znát musíš.“

	„Je divná. Divná a naštvaná čub… holka,“ odvětil a koutkem oka se podíval na otce. „Nikdo ji nemá rád.“

	„Tvá kamarádka Brittany ano,“ podotkl Kovac.

	„To je celá Brittany,“ zavrčel. „Má všechny ráda.“

	„To je ovšem na pováženou,“ neodpustil si Kovac sarkasmus. „Přece Gray a Christina jsou skoro nevlastní sestry, ne? Když se Christinin táta a Grayina matka dali dohromady. A ty přece chodíš s Christinou…“

	„Je tu nějaká souvislost?“ zeptal se podrážděně Wynn Fogelman.

	Kovac to ignoroval. „K čemu mezi těmi dvěma došlo v Rock&Bowl? Slyšel jsem, že si Christina dělala legraci z Grayiných básní.“

	Jen trhnul ramenem. „To nevím.“

	„Byl jsi u toho, Aarone. Mám svědka, který tě s nimi viděl,“ lhal Kovac.

	Kluk vyskočil, celý zaskočený a oprávněně rozhořčený. „Zatracenej Hatcher!“

	„Aarone!“ vyštěkl otec.

	„A máme pásek z bezpečnostní kamery,“ pokračoval Kovac.

	Samozřejmě to nebyla pravda. Video bylo nevalné kvality a zabíralo místnost jen z jednoho úhlu, tudíž nebylo prakticky možné zjistit, co se tam dělo, a bylo zcela vyloučené identifikovat jednotlivé osoby, pokud nebyly v záběru kamery. To však Aaron Fogelman netušil.

	„Já nic neudělal!“ bránil se. „Vrhla se na Christinu! Jen jsem je odtrhl od sebe! Tvrdí Hatcher, že jsem ji praštil? Nepraštil! Možná to tak vypadalo. Ale nebylo to tak!“

	Kovac se napřímil a přemýšlel. Podíval se na Wynna Fogelmana, který syna probodával pohledem.

	„Ne,“ řekl Kovac. „Otec tě určitě neučil, že dívky se smí bít.“

	Starší Fogelman se k němu otočil. „Nic z toho nemůžete použít proti mému synovi.“

	„U soudu ne,“ souhlasil Kovac. „Váš syn není zatčený. Není ani z ničeho obviněný, pane Fogelmane. Být vůl naštěstí pro naše přeplněné věznice není trestné.“

	Fogelman se naježil. „Ten tón bych si vyprosil, detektive.“

	„Pročpak?“ zeptal se Kovac. „Je mi fuk, co si o mně myslíte. Možná tomu těžko uvěříte, ale o vás tu vůbec nejde.“

	„Tak o co tedy?“ zeptal se Fogelman. Ztuhly mu rysy, jak potlačoval vztek.

	„O pravdu,“ odpověděl nevzrušeně Kovac. „O nic jiného. Chci znát všechny možné důvody, proč se šestnáctiletá dívka ocitla v situaci, kdy na ni mohl někdo zaútočit.“

	„Vždyť ani nevíte, jestli se pohřešuje,“ řekl pan Fogelman.

	„Ale já vím, že se pohřešuje,“ ujistil ho Kovac. „A ještě dnes večer budu mít nejspíš jistotu, že je mrtvá a leží na stole v pitevně.“

	„Ale Aaron s tím vším nemá určitě vůbec nic společného!“

	„Částečně také díky němu Penny Grayová ten večer odešla sama z Rock&Bowl, pane Fogelmane. A zmizela. Už chápete? Nemůžete tvrdit, že tady junior s tím nemá vůbec nic společného. Když hodíte do rybníka kámen, neovlivníte, kam až dosáhnou vlny, které vytvořil.“

	Wynn Fogelman se zvedl, snažil se netvářit zneklidněně. „Myslím, že už bychom měli jít, Aarone.“

	„Kyle Hatcher vyběhl za ní,“ ozval se Aaron, šťastný, že může vinu hodit na někoho jiného.

	„Kyle Hatcher ale nemá auto,“ kontroval Kovac.

	„Přišel s ní,“ nedal se chlapec. „Proč by s ní zase neodešel?“

	Kovac na to nezareagoval. „A v kolik jsi z Rock&Bowl odcházel ten večer ty, Aarone?“

	Fogelman senior položil synovi ruku na rameno. „Aarone. Jdeme. Teď hned.“

	Chlapec přelétl pohledem z otce na Kovaca, nevěděl, kterou z autorit má poslechnout. „Já o něco později. Až po nich.“

	„A kam jsi šel?“

	„Domů,“ řekl jeho otec důrazně. „Šel domů.“

	„No fajn,“ řekl Kovac staršímu Fogelmanovi. „Máte zatraceně větší štěstí než matka Penny Grayové, co říkáte?“

	Sledoval odchod Fogelmanových z místnosti. Otec prkenně vzpřímený s bradou nahoru, syn hledící k zemi, skleslá ramena, ruce v kapsách mikiny. Následoval je do chodby a díval se, jak se vzdalují, mezitím se k němu připojil Tippen.

	„Co je podle tebe horší?“ zeptal se Tippen. „Vědět, že jsi zkurvysyn, nebo že jsi jeho otec?“

	„Těžko říct,“ odvětil Kovac a vzápětí mu v kapse zavibroval mobil. Vytáhl ho a podíval se na displej. Lisková.

	„Mám ti přijít na pomoc s odklizením těla?“ zeptal se místo pozdravu.

	„To ne. Ale dojímá mě, že bys to pro mě udělal.“

	„No, během právě uplynulé hodiny jsem lépe pochopil, proč tygři žerou svá mláďata.“

	„Ten vhled by mohl být užitečnější, než si myslíš,“ odtušila. „Penny Grayová je mrtvá.“
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	Lisková nakráčela do krásných prostor budovy, kde ordinoval doktor Bob Iverson, a srdce jí bušilo odhodlaností. Recepční za elegantním pultem z třešňového dřeva k ní vzhlédla. Poznala ji díky předchozí návštěvě, ale znejistěla z výrazu, jaký Lisková vědomě nasadila. Ten uhlazený zdvořilý úsměv, kterým ženu obdařila, když tu vyzvedávala rentgenové snímky, nahradilo cosi tvrdšího a temnějšího.

	„Na něco jsme zapomněli?“ zeptala se žena tiše.

	„To bych řekla. Musím mluvit s doktorem Iversonem.“

	„Má na odpoledne objednané pacienty. Obávám se, že si na vás najde čas až po čtvrté hodině,“ řekla s nacvičeným omluvným úsměvem.

	Lisková vytáhla průkaz a ukázala ženě odznak. „Jde o policejní případ týkající se neodkladné záležitosti ve věci pohřešované osoby. Doktor Iverson mě musí okamžitě přijmout.“

	Ostatní zaměstnanci za přepážkou se otočili a hleděli na Liskovou s vykulenýma očima jako stádečko gazel, které náhle zjistily, že mezi ně vnikla lvice.

	Recepční se otočila k sestře v červeném oblečení na sál. „Angie, mohla byste laskavě uvědomit doktora Iversona…“

	Sestra zamířila k ordinaci, ještě než recepční stačila dokončit větu.

	Lisková se zahleděla stranou do čekárny s tlumeným osvětlením a velkou televizní obrazovkou, na které běžel nějaký cestovatelský pořad z tropických krajin. Pacienti seděli v kožených křeslech v různém stupni zoufalství, pokašlávali a popotahovali. Pár se jich zahledělo na ni. Ostatní se věnovali časopisům a telefonování.

	Dveře k ordinacím se otevřely a ven vyhlédla červeně oblečená sestra.

	„Doktor vás přijme,“ řekla tiše.

	Lisková ji následovala chodbou do doktorovy pracovny. Iverson, urostlý pohledný muž po padesátce, už byl usazený za velkým psacím stolem. Zvedl se a podával jí ruku.

	„Bob Iverson.“

	„Seržantka Lisková, z oddělení vražd,“ řekla a místo potřesení rukou mu ukázala svůj průkaz.

	„Z vražd?“ svraštil čelo. „Mluvíme o stejném případu? O Penny Grayové? Hovořil jsem dnes ráno s její matkou Julií. Já myslel, že je pouze pohřešovaná.“

	„To byla.“ Lisková položila na naleštěný stůl obálku s jejími rentgenovými snímky.

	„Ten tón se mi nelíbí,“ poznamenal. „Prosím posaďte se, seržantko.“

	Lisková usedla vzpřímeně na kraj židle. Doktor klesl do polstrovaného manažerského křesla, ruce na stole, jako kdyby sbíral všechny síly k tomu přijmout špatné zprávy.

	„Chcete říct, že Penny Grayová je po smrti?“ zeptal se.

	„Nejsem oprávněná vám cokoli říct, doktore Iversone. Potřebuju, abyste mi odpověděl na pár otázek týkajících se ošetření Penny Grayové loni v dubnu.“

	Iverson se zachmuřil. „Jsem si jistý, že určitě znáte právo pacientů na soukromí, seržantko.“

	„A já zase vím jistě, že vy jste si vědomý zákonů týkajících se povinnosti lékaře oznámit zneužívání dětí příslušným úřadům.“

	„Penny není zneužívaná!“ ohradil se posměšně.

	„Skutečně? Protože já jsem předložila zástupci lékařského vyšetřovatele rentgenové snímky pořízené ve vaší ordinaci loni v dubnu a on mi sdělil, že to poranění je spirální fraktura, torzní zlomenina a je následkem zkroucení končetiny. Bývá to obvyklá fraktura v případech fyzického zneužívání. Ale ani policie, ani sociálka nedostaly žádné hlášení týkající se Penelope Grayové.“

	„To proto, že Penny nebyla zneužívaná,“ trval na svém. „Byl to ošklivý pád, zkroutila se jí ruka při pádu z kola. Nebyl žádný důvod ten úraz hlásit. Julii Grayovou znám už léta. Je to milá žena.“

	„Jste Pennyin lékař?“ zeptala se Lisková.

	„Ne. Je ve věku, kdy teprve přejde z péče pediatra.“

	„A pediatra tady taky máte?“

	„Ano.“

	„A je to Pennyin lékař?“

	„Na to se musíte zeptat Pennyiny matky.“

	„Podle data na rentgenových snímcích došlo k té nehodě v sobotu. Lidé, co utrpí úraz o víkendu, jdou obyčejně na pohotovost,“ pokračovala Lisková. „Nevolají svého rodinného lékaře.“

	„Poskytujeme tady péči na zavolání,“ vysvětloval Iverson. „Možná jste si při příchodu všimla, že tu máme pohotovostní službu a také vlastní laboratoře. Naši klienti tu mají vše pohromadě. Nebylo nutné, aby Julia ten jarní víkend vzala Penny na pohotovost, kde by musely strávit dlouhé hodiny, než by přišly na řadu.“

	„A vy sám jste tu sobotu nechal všeho, co jste dělal, a přijel jste, abyste se podíval na dívku, o kterou se mohl postarat doktor, co měl zrovna službu na vaší pohotovosti?“

	„Ano,“ připustil s ospravedlňujícím se tónem v hlase. „Jak už jsem řekl, znám Julii léta. Pochopitelně jsem přišel, když mi zavolala.“

	„A uvěřil jste té historce o pádu z kola.“

	„A proč bych neměl?“

	„Když se tak dobře znáte s paní Grayovou, nejspíš asi také víte, že mají s dcerou komplikovaný vztah.“

	„Netuším, co to má s tím společného.“

	„A když jste uviděl druh Pennyina zranění, nenapadla vás žádná pochybnost?“

	„Ne.“

	„Vážně ne? Kolik spirálních fraktur vídáte během týdne, doktore Iversone?“ zeptala se. „Kolik zlomenin vůbec vidíte? Vy nejste přece ortoped, že ne?“

	„Nejsem.“

	„Přesto jste s úplným klidem ošetřil nezvyklý druh zlomeniny.“

	„Na začátku své kariéry jsem pracoval na pohotovosti,“ bránil se. „Ošetřoval jsem snad veškeré druhy fraktur. Pennyina zlomenina byla jednoduchá a vhodná k zasádrování. Nevyžadovala specialistu.“

	„To měla Penny vzhledem k povaze zranění štěstí,“ poznamenala Lisková.“

	„Ano, to ano. Občas se to povede.“

	„Teď ho ale nemá.“

	„Je nepředstavitelné, že by Julia své dceři něco udělala,“ stál na svém.

	„Povězte mi, doktore Iversone, kdybyste se s Julií Grayovou neznal, kdyby pro vás byla cizí a její dcera za vámi přišla s takovým zraněním…?“

	Iverson pokrčil rameny a netrpělivě si povzdechl. „To je sporné. Já Julii znám. Předpokládám, že jste ji už viděla. Působí snad na vás jako člověk, který by někoho fyzicky napadl?“

	„Dělám už tuhle práci hodně dlouho, doktore,“ odpověděla mu Lisková. „A hned první týden práce jsem se naučila nesoudit podle vnějšku. Ale abych vám to vyjasnila, nebyla to Julia Grayová, kdo zlomil ruku její dceři. Dejme tomu, že to byl Pennyin otec, nebo Juliin přítel…“

	„Michael? To je absurdní!“

	„Nebo někdo z Pennyiných kamarádů či některý z jejích náhodných přátel, s kterými se vídala, nebo někdo, koho ten den potkala.“

	„Ona se ale nikdy nezmínila o tom, že by ji někdo napadl,“ řekl Iverson.

	Lisková přikývla, vstala a vzala ze stolu obálku s rentgenovými snímky. „Oběti si nepřejí být oběťmi, doktore – zvlášť oběti zneužívání. Často to považují za… trapné… ostudné… Dávají vinu samy sobě. Nechtějí si přiznat, že si jich někdo v jejich životě tak málo váží, nebo je tolik nenávidí. Nebo se domnívají, že by jim nikdo neuvěřil, protože jejich trapič je zdánlivě nedotknutelný. A právě proto máme zákony vyžadující povinnost nahlášení, a pokud jde o vás, čekala bych váš telefonát.“
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	Christina Warnerová upřela na Kovaca velké, lesklé tmavé oči s mírným a nevinným výrazem. Dlouhé, skoro bílé blond vlasy jako by patřily pohádkové mořské víle – bohaté vlny jí rámovaly obličej a splývaly z ramen až na záda. Pleť měla broskvově smetanovou jak na vyretušované fotografii, to vše rámované růžovým kašmírovým rolákem.

	„Udělám cokoli, jen abych pomohla Gray najít,“ prohlásila.

	„A pročpak, Christino?“ zeptal se bez okolků Kovac. „Pokud vím, vy dvě jste se zrovna nemusely.“

	Zamrkání velkých očí. Čekala, že mu zaimponuje její šlechetnost, přesto se snadno vypořádala s jeho reakcí.

	„No… je to tak,“ přiznala. „To ale neznamená, že bych jí přála něco zlého.“

	„A proč se vy dvě nesnášíte?“

	„Ona žárlí,“ vysvětlila stručně. „Já jsem oblíbená a ona ne. Mám kamarády, ona ne. Já s tátou vycházím, ona se svou matkou neustále válčí.“

	„Musí ji to štvát,“ usoudil Kovac. „A jak vycházíš s paní Grayovou?“

	„Báječně,“ usmála se – nehraná reakce. „Julia je báječná. Užijeme si spolu spoustu legrace.“

	„Nemyslíš, že se tohle Penny možná také nelíbí, když ty si s její matkou rozumíš, ale ona ne?“

	„To jistě.“

	„Přesně tak. Jak to ale asi bude fungovat, až se tvůj táta a paní Grayová vezmou? Každý vychází s každým – s výjimkou Penny, která nevychází s nikým.“

	„Pochopitelně ještě na tom budeme muset zapracovat,“ podotkl Michael Warner. „Ale času dost. Ještě jsme s Julií nestanovili žádné datum. Jen doufáme, že Penny přijde k rozumu.“

	Seděl vedle dcery, ruku položenou chlácholivě na jejím rameni.

	„Štve mě, ale taky je mi jí líto, vážně,“ řekla Christina.

	„Nezdá se mi, že by ti jí bylo zrovna líto ten večer v Rock&Bowl,“ podotkl Kovac. „Hned několik lidí mi povědělo, že ses posmívala jí i jejím básním a že jste se chytly.“

	Sklonila hlavu a zkroušeně na něj pohlédla skrz nekonečně dlouhé tmavé řasy. „Samozřejmě mě to teď mrzí. Netušila jsem, že zmizí nebo co. Byla jsem na ni naštvaná!“

	„A kvůli čemu?“

	„Kvůli věcem, které o mně napsala v jedné z těch jejích pitomých básní. Přečetla ji před polovinou školy. To bylo nepříjemné, zranilo mě to a cítila jsem to jako podlost.“

	„Penny má talent,“ vložil se do toho Michael Warner. „Umí výborně volit slova, aby lidi zranila a rozzlobila. Užívá slova jako zbraně.“

	„Možná,“ připustil Kovac a upřeně ho pozoroval, „ale není dost velká ani silná na to, aby někomu zlomila ruku.“

	Warner přivřel oči. „Co to má znamenat?“

	„Každý má někdy v životě potřebu někoho praštit,“ pokračoval Kovac. „Rozzlobíme se, máme pocit bezmoci, cítíme se oklamaní. Jde o základní instinkt zaútočit na toho, kdo nás zranil. Je to tak, doktore?“

	„Obrazně řečeno ano, řekl bych. Ale…“

	„Byl jste u toho, když si loni na jaře Penny zlomila ruku?“

	„Měla ošklivý pád z kola,“ souhlasil Warner. „Ano, pamatuju se na to. Tehdy ještě byla mou pacientkou.“

	Kovac si povzdechl a podrbal se na bradě. „Vím vše o pacientově důvěře v mlčenlivost lékaře a tak, ale nenaznačila vám někdy, že se třeba přihodilo něco jiného?“

	„Ne. Proč?“

	„A co ty, Christino? Neslyšela jsi, že by o tom něco říkala? Nebyly kolem toho nějaké klepy? Nekamarádila se Penny s nějakými drsňáky? Se zlobivými hochy? Nic takového?“

	Sledoval, jak děvče tu otázku zpracovává. „No, schází se s nějakými divnými lidmi, co nechodí k nám do školy. Aspoň to tvrdí. Vlastně jsem ji nikdy neviděla s nějakým klukem.“

	„Myslíte si, že ji někdo napadl?“ zeptal se Michael Warner.

	„A co nějaká kamarádka?“ zeptal se Kovac. „Doslechl jsem se, že se považovala za bisexuální.“

	Christina zvedla oči k nebi. „To je její nejnovější téma. S kluky prý skončila. Teď je lesba nebo co. Buď sama sebou. To říká pořád.“

	„Ty ale nevěříš, že je to tak, viď? Nebo se ti nelíbí, co to znamená?“

	„Jestli je opravdu taková, proč se tedy nedrží gayů a lesbiček?“ zeptala se. „Proč to musí pořád dokola vykládat nám? Jednu chvíli leze za kluky, a vzápětí má ráda holky…“

	„A kteří kluci to byli? Eric? Jacob? Tvůj Aaron?“

	„Ten o ni nestojí,“ řekla důrazně. „Spíš ji nesnáší.“

	„No já nevím,“ řekl Kovac. „Taky mi kdysi bylo šestnáct. Když to holka na ně vybalí, šestnáctiletí kluci rádi leccos přehlédnou.“

	Nuceně se zasmála a snažila se tvářit přesvědčivě. „Věřte mi, Aaron se nezajímá o Gray a ona se nezajímá o Aarona.“

	„A zkoušela to na tebe, Christino?“

	Michael Warner přišel s námitkou. „Je tohle adekvátní způsob výslechu?“

	„A co je adekvátní?“ zeptal se Kovac a zvedl ruce. „Je to cokoli, co nám pomůže při pátrání. Nemusí se to každému zamlouvat. Gray tvrdí, že je bisexuální, a tak musím prozkoumat i tohle hledisko.“

	Otočil se zpět ke Christině. Ta se snažila tvářit uraženě.

	„Ne!“

	„A na Jessicu? Na Emily? Na Brittany?“

	„Ne!“ zopakovala stejnou odpověď. Začínala být nervózní a pod dokonalým make-upem jí zčervenaly tváře. „Já ani vlastně nevím, jestli je opravdu na holky. Nejspíš to říká, jen aby dělala rozruch. Ráda provokuje. Je tak, tak…“

	„Antagonistická,“ vypomohl jí otec. „A manipulátorka. Tak je to přesné, Christino.“ Pohlédl znovu na Kovaca. „Penny má potřebu neustále na sebe upozorňovat. A jen se jí to podaří, hned je proti sobě poštve, až ji nakonec zavrhnou. Je to naplnění vlastní předtuchy. Ona věří, že ji nikdo nemá rád, a aby to dokázala, dělá, co může, aby si všechny znepřátelila.“

	„Vás by tedy nepřekvapilo, kdyby jí to zápěstí někdo zlomil,“ poznamenal Kovac.

	„To se ale nestalo,“ trval na svém Warner.

	„Byl jste u toho? Viděl jste ji spadnout z kola?“

	„Ne, ale jsem si jistý, že to byla nehoda. Julia říkala…“

	„Možná to tak bylo,“ připustil Kovac. „Ve vypjatém okamžiku se stane leccos, viď, Christino? Gray na tebe vyjela, ty zase na ni, to vše v rozčilení. Lidé to dělávají. Zareagují. A občas se to vymkne z ruky.“

	„Já jí to zápěstí nezlomila!“ protestovala. Vylekalo ji, že ji z toho patrně obviňuje. „Nic jsem jí neudělala!“

	„Jistěže ne, milá zlatá,“ řekl Kovac a usmíval se jako nějaký hodný vzdálený strýček. „Já si nemyslím, že jsi jí zlomila zápěstí, ale mám důvodné podezření, že někdo ano. A určitě ho najdu. Říkala jsi, že jí chceš pomoct. Když se tedy něco dozvíš, když se budeš domnívat, že možná víš o někom, kdo zná někoho, kdo by o tom mohl něco vědět, určitě mi zavolej.“

	Podal jí svou navštívenku. Vzala ji a prohlédla si ji. Měla dokonale nalakované nehty v lesknoucím se červenorůžovém odstínu.

	„A ten večer v Rock&Bowl,“ pokračoval ještě Kovac. „Slyšel jsem, že se to tam trochu zvrtlo, že Aaron napadl Gray. Dělá to často? Že holky fackuje?“

	„Ne! Jen mě bránil!“ vyhrkla rozrušeně. „Gray se na mě vrhla! Praštila mě a podrápala!“

	Stáhla rolák na krku a odhalila tři rudé škrábance.

	„Aaron měl nedávno průšvih, když se porval se spolužákem,“ prohodil Kovac.

	„Ale on za to nemohl!“

	„Já to slyšel jinak.“

	„Kyle Hatcher srazil k zemi jeho,“ řekla. „A taky ho praštil. A ten večer v Rock&Bowl Kyle znovu praštil Aarona do obličeje. To on je ten násilník.“

	Michael Warner se naklonil dopředu. „Přece nemůžete vážně myslet, že by někdo ze studentů Gray něco udělal? Přitom tu na svobodě někde pobíhá sériový vrah! Měli byste se snažit ho najít, a neobviňovat děti ani Julii!“

	Kovac se pousmál. „Jsem za to placený, abych podezíral každého, doktore Warnere. Neberte si to osobně.“

	„A mezitím tady po městě pobíhá nějaký šílenec a unáší mladé holky.“

	„Pracujeme na tom.“

	„Vážně?“ otázal se Warner. „Kolik nevyřešených vražd se připisuje tomu člověku? Osm? Devět? Copak jsem to nečetl? Penny je možná tou devátou dívkou, kterou tohle zvíře napadlo, a vy tady vyslýcháte děti? To je absurdní!“

	„Kdyby to bylo naopak a tou pohřešovanou by byla vaše dcera, přál byste si, abychom neprověřili všechny možnosti?“ zeptal se Kovac.

	„Přál bych si, abyste neplýtvali vzácným časem,“ zvedl se Michael Warner. „A nedovolím, abyste dál plýtval tím mým. Jdeme, Christino. Půjdeme domů.“

	 

	„Všechna ta nevraživost a odmítání vůbec nelichotí mé sebeúctě,“ řekl Kovac, když sledoval jejich odchod. Narovnal se v ramenou a naklonil hlavu ke straně, aby uvolnil sílící strnulost krčního vazu.

	„Mluvil jsem s Elwoodem,“ řekl Tippen. „Pořád ještě nenašli auto té dívky. Teď pátrají po jejích přátelích na Facebooku. Zatím nic nového. S několika už mluvil. Tvrdí, že ji skoro neznali.“

	„Proč mě to vůbec nepřekvapuje? Vždyť ti, co ji znali celý její život, podle všeho vůbec nepochopili, jaká doopravdy je.“

	„Někdy právě to jsou ti, kdo nás znají nejméně,“ poznamenal Tippen. „Celou dobu se nás snaží vychovávat tak, abychom byli takoví, jak si nás představují, a my je pak opakovaně zklamáváme. Jen se zeptej mé matky.“

	„Nebo kterékoli ženy, s níž jsi chodil,“ dodal Kovac. „Zdá se, že tohle děvče jen dráždilo a zklamalo každého kolem. Slečna Vítaná.“

	„Život je plný ironie.“

	„To je pravda, ale není mi to milé,“ povzdechl si. „Běž si promluvit s jejími učiteli. Já jdu zjistit, co bych ještě dostal z Brittany Lawlerové. Oba můžeme být rádi, že nejsme na místě Tinks. Právě jede oznámit Julii Grayové, že její dcera je mrtvá.“

	 

	Lisková zabočila k řadě domů, kde bydlí Julia Grayová. Naskytl se jí až příliš známý pohled na televizní vozy se satelitními anténami a na kameramany hledající vhodné úhly a zabírající zvědavé sousedy. Musela jet krokem a stáhnout okénko, aby ukázala průkaz – vstupní povolení k jízdě na konec bloku k domu Grayových.

	Dům stál na pozemku tak, že poskytoval dostatek soukromí, což bylo požehnáním i prokletím. Požehnáním pro Julii Grayovou v něm ukrytou, a prokletím pro novináře. Z kteréhokoli jiného domu bylo skoro nemožné vidět na příjezdovou cestu či vrata garáže. Případní svědci by nejspíš neměli co říct o autech, která tam ten večer parkovala.

	Vjela na příjezdovou cestu za policejní vůz a černý lexus Julie Grayové a chvíli zůstala sedět. Vzpomínala na kusý popis auta z úst Jamara Jacksona, z něhož na silvestra vypadlo tělo Penny Grayové. Tmavý sedan. Nepoznal značku ani typ.

	Julia Grayová měla tmavý sedan. Penny Grayová měla tmavý sedan. Nejspíš víc jak polovina Minnesoťanů vlastnila tmavé auto. Je dobře vidět v zimních mlhách. Bílá auta – vesměs oblíbená na jih od Northlandu – zde nebyla žádaná a během zimy vykazovala vyšší procento nehod.

	Přesto… žádná náhoda byla dobrá náhoda, aspoň pro Liskovou.

	Vystoupila, vykročila k hlídkovému vozu a ukázala svůj průkaz uniformovanému policistovi za volantem. Stáhl okénko.

	„Jak to jde?“ zeptala se a ohlédla se na ulici. Reportéři se sbíhali kolem jak hladová zvěř za potravou. Pár jich poznala. Toho malého chlapíka z kanálu sedm, fešnou blondýnku z časných ranních zpráv Danu Nolanovou.

	„Je klid,“ odpověděl jí policista. „Jen jednou jsme řešili vstup na soukromý pozemek.“ Pohlédl do zpětného zrcátka a nespokojeně syknul. Zmáčkl tlačítko na palubní desce, vzal do ruky mikrofon a vyštěkl příkaz, který zahřměl z tlampačů: „Ustupte, lidi! Tohle je soukromý pozemek. Ustupte!“

	Zavrtěl hlavou a vzhlédl zpět k Liskové. „Zatracené hyeny.“

	„Je někdo v domě s paní Grayovou?“

	„Neřekl bych. Neviděl jsem nikoho přicházet ani odcházet od chvíle, co ji tu vysadil ten její přítel. Jsou nějaké nové zprávy?“

	„Jen špatné.“

	„Sakra. Taky mám dceru,“ podotkl. „Ani si to nechci představit. Vůbec vám tu roli posla nezávidím, seržantko.“

	„Je pořád lepší zprávu přinést než ji dostat,“ poznamenala Lisková.

	Došla ke dveřím, zazvonila a čekala. A čekala.

	Třeba si Julia vzala prášky a usnula, přemýšlela. Ale stejně, která matka by mohla spát, když čeká na zprávy o svém pohřešovaném dítěti?

	Kovac jí pověděl, že Julia Grayová zapomněla telefon v autě, když trávila polovinu dopoledne na oddělení, a přitom tvrdila, že ještě minulý večer dostala od dcery textovou zprávu.

	Zazvonila znovu a při čekání se jí hlavou honily myšlenky. Kdo by vzal své dítě po karambolu na kole a nejel rovnou na pohotovost? Známý feťák proslulý v lékařských kruzích? Možná. Zazvonila potřetí a znervózněla. Co cítí matka, jejíž dítě se pohřešuje a poslední slova, která k němu vyslovila, byla plná zloby? Jakkoli se na Kylea zlobila, stejně se cítila provinile, že na něj ráno byla tak zlá. Vidět ho, jak během jejích ostrých výtek bojuje se slzami, jí rvalo srdce. Kdyby to měla být její poslední slova k němu, Nikki by s tím nedokázala žít.

	A možná to nedokáže ani Julia Grayová. Třeba spolyká velké množství prášků. Možná si podřeže žíly.

	Už zvažovala, že přivolá některého z uniformovaných policistů, aby použil sílu, když se dveře pootevřely a matka Penny Grayové se zarudlýma očima vykoukla ven.

	Lisková jí ukázala průkaz. „Paní Grayová? Jsem seržantka Lisková. Můžu dál?“

	Julia Grayová ustoupila stranou. Vypadala, že snad týden nejedla ani nespala. Světlé vlasy měla svázané do pocuchaného ohonu. Na sobě měla legíny a tričko s dlouhým rukávem. Ruce měla zčervenalé a popraskané, lak na nehtech skoro odloupaný. Dlahu na poraněné pravé ruce celou mokrou. Utřela si jednu ruku a pak i druhou zmačkaným bílým bavlněným ručníkem.

	„Omlouvám se,“ řekla Julia Grayová. „Byla jsem v kuchyni. Snažím se něčím zaměstnat. Nevím, co si počít.“

	„Věřím, že je to těžké. Sama mám dva kluky. Nevím, co bych dělala.“

	Julia Grayová na ni zírala. Nikki přímo viděla v jejích očích otázku: Víte něco nového o mé dceři, a zároveň strach se zeptat. Kdyby se zeptala, možná by dostala odpověď, jakou slyšet nechce.

	„Nemohly bychom si sednout, paní Grayová?“

	Julia Grayová poplašeně vytřeštila oči. „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Asi byste měla odejít.“

	Špatné zprávy vždy předchází otázka Nemohli bychom si sednout? Nebo Musíme si promluvit. Když si nesednou, může si snad dál myslet, že se její dcera vrátí domů. Ale když si sednou, dozví se špatné zprávy a nebude už před nimi úniku.

	„Musím vám položit pár otázek,“ začala Nikki, prozatím odložila to nevyhnutelné. Jakmile to oznámí, už nebude mít příležitost slyšet odpovědi. „Jak si tehdy Penny zlomila ruku?“

	„Spadla z kola.“

	„Byla jste u toho, když se to stalo?“

	„Ne, nebyla. Zavolala mi. To dopoledne měla sezení s Michaelem. Jela tam na kole. Není to daleko. Byl to jeden z těch prvních hezkých jarních dnů. Byla už na cestě domů. A… a spadla. Vzala to zkratkou přes park. Zavolala mi a já zase Michaelovi. Měl to blíž.“

	„A proč jste ji nevzala na pohotovost?“ zeptala se Nikki.

	Ta otázka ji zmátla. „Zavolali jsme Bobu Iversonovi. Jeho ordinace je blízko.“

	„Byla ale sobota. V sobotu obvykle v práci nebývá, že?“

	„To ne. Ale znám se s ním. A Michael taky. A tak přišel.“ Přivřela oči a nechápavě svraštila čelo. „Nechápu, proč se mě na to ptáte. Dal vám přece ty rentgenové snímky, ne?“

	„To ano,“ odpověděla Nikki. „Jen je to poněkud nezvyklé, myslím ty okolnosti. A ta zlomenina nebyla zrovna běžná. Lékařský vyšetřovatel mi sdělil, že to je typ zlomeniny, jaký způsobí kroutivý pohyb, skoro nikdy pád.“

	„Ale ona upadla,“ trvala na svém žena. Pak celá ztuhla, jak jí došla ta zmínka o lékařském vyšetřovateli. Poraněnou rukou si přejížděla po hrdle, jako kdyby měla potíže s polykáním. „Co ještě říkal?“

	Nikki si povzdechla. „Prosím, paní Grayová,“ řekla tiše a pokusila se ji odvést do obývacího pokoje s ještě nazdobeným vánočním stromkem. „Posadíme se?“

	Julia Grayová celá ztuhla. „Ne.“

	Neexistoval žádný vhodný způsob, jak tohle udělat. Nikdy to pro ni nebylo snadné, bez ohledu na to, kolika rodičům už přinesla špatné zprávy. „Lékařský vyšetřovatel prohlédl všechna specifická znamení a znaky spolu s rentgenovými snímky zápěstí vaší dcery a porovnal je s tou mladou dívkou…“

	„Ne!“ zopakovala Julia Grayová, tentokrát důrazněji. Nikoli jako odmítnutí, ale jako by se začínala hněvat, protože jí Nikki evidentně nenaslouchá.

	„Je to opravdu nepochybné, paní Grayová,“ řekla policistka důrazně. „Vaše dcera je po smrti. Je mi to opravdu líto.“

	Matka Penny Grayové se zoufale rozhlédla kolem, hledala pomoc nebo nějakou skrytou únikovou cestu. Nikki vnímala tu nabitou energii, která z ní ve vlnách vyzařovala. Viditelně se roztřásla, nejdřív ruce, pak ramena, celé tělo jí tuhlo, jako kdyby se blížil záchvat. Tvář bílou jako křída.

	Nikki jí položila ruku na rameno. „Posaďte se prosím, paní Grayová.“

	Julia Grayová se jí vytrhla, oči bolestí vytřeštěné. „Nesahejte na mě! Vypadněte! Vypadněte z mého domu!“

	„Paní Grayová, prosím, uklidněte se…“

	„Neříkejte mi, abych se uklidnila!“ zakřičela žena. „Vypadněte z mého domu! Vypadněte! Vypadněte! Vypadněte!“

	Jako zvíře osleplé strachem a bolestí se vrhla vpřed. Divoce mávla zraněnou rukou a prudce zasáhla Nikki do levého obočí, až jí rozsekla kůži.

	A jak jí stékající krev bránila ve výhledu, Nikki příliš pozdě zvedla ruce na obranu, aby odvrátila útok. Klopýtla dozadu a týlem narazila do dveří.

	„Vypadněte! Vypadněte! Vypadněte!“ křičela Julia pořád dokola nesouvisle a napůl vzlykajíc, mávala rukama jako vztekající se batole.

	Jakmile dala ruku dolů, Nikki ji popadla za zápěstí, ruku jí stáhla dolů a otočila se. Udělala krok stranou a vyměnila jejich pozice. Postavila Julii Grayovou ke dveřím a přitiskla ji k nim ramenem.

	Matka Penny Grayové se vzpírala jen chvíli, pak ochabla, adrenalinem poháněná síla se vytratila jako voda do odtoku.

	„Ach můj Bože, ach můj Bože, ach můj Bože,“ mumlala a po tváři jí tekly slzy. „Nemůžu tomu uvěřit! Proč se mi tohle děje?“

	„Je mi to líto,“ řekla tiše Nikki, povolila stisk a nechala Julii Grayovou, aby se o ni opřela. Objala tu ženu a jen tam stála a držela ji – matka utěšující jinou matku.

	Ráda by jí pověděla, že vše bude zase v pořádku, že časem bude líp. Ale byl by to hloupý, úplně prázdný směšný slib. Dobře věděla, že ať už se v nejbližších dnech stane cokoli, bez ohledu na to, jak se ten případ vyvine, bez ohledu na to, kdo zavinil smrt její dcery, pro Julii Grayovou už nikdy nic nebude v pořádku a nic už nebude takové jako dřív.
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	„Tady Dana Nolanová, mimořádné zprávy, mluvím k vám z minneapoliského bydliště pohřešované dívky Penelope Grayové. Naše zdroje z Úřadu lékařského vyšetřovatele hennepinského okresu nám potvrdily, že silvestrovská oběť vraždy zvaná ,Zombie Doe‘ byla identifikována jako pohřešovaná studentka Akademického a uměleckého institutu. Celostátní pátrání po dívce bylo vyhlášeno včera večer a dnes ráno se její matka spolu s kapitánem minneapoliského oddělení vražd Ullrichem Kasselmannem obrátili na veřejnost s prosbou o pomoc.

	Minneapoliská policie dosud nevydala žádné úřední prohlášení, které by potvrdilo či popřelo identifikaci Zombie Doe. Kolují dohady, že by to mohla být další oběť sériového vraha Doca Holidaye vzhledem k jeho zálibě páchat zločiny kolem svátků či přímo v ten jistý den.“

	„Tady Doug Irwin, Dano,“ vložil se do toho chlapík ze zpravodajské místnosti. „Zdá se, že se tam něco děje. Můžeš nám popsat události posledních několika minut?“

	„Ano, Dougu. Jeden z detektivů z oddělení vražd byl právě viděn u domu a vešel dovnitř, patrně nese nějaké informace Julii Grayové. Ozvu se zase v NewsWatch s novými informacemi, jak se případ vyvíjí. Do té doby ti vracím slovo do studia, Dougu.“

	Fitz se usmál skoro jako pyšný strýček. Pociťoval spřízněnost s Danou Nolanovou, jako by byla z rodiny. Vždyť taky si ji vybral jako jeden ze svých objevů na bleším trhu. Byla jako malý diamant jen čekající na vybroušení a správné zasazení.

	Byl moc rád, že si ji vybral, zvlášť když teď dostala příležitost udělat si jméno reportážemi o tomhle případu. Byla v tom jistá poezie. Vybral si ji kvůli její první reportáži o Zombie Doe, údajné „deváté oběti“. Osud jí umožnil získat si pozornost publika právě díky deváté oběti. A největší slávu jí nakonec přinese to, že se sama stane obětí. Pěkná ironie. Pociťoval pýchu, že je osnovatelem celého příběhu.

	Stála tam před kamerou s velkýma očima a vážným výrazem, tváře chladem zrůžovělé. Tak mladá. Tak… zdravím kypící. Vůbec netušila, co je tragédie. Nevěděla, co znamená pociťovat skutečnou bolest nebo zažít opravdovou ztrátu. Jen pozorovala jiné a snažila se dovtípit, jaké to musí být. Nebo se pokoušela vztáhnout vlastní drobné verze osobního neštěstí k těmto případům. Třeba se jí v dětství ztratilo kotě. Nebo jí umřel dědeček.

	Musí se ještě hodně učit, co je to skutečné utrpení.

	A on bude ten, kdo ji to naučí.

	Už brzy.
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	„Když jsem ti doporučoval, aby ses dala na zápasy v kleci, bylo to míněno ironicky,“ řekl Kovac při pohledu na svou parťačku.

	Levé obočí měla rudé a oteklé. A ránu, kterou schytala od Julie Grayové, zdobilo pár drobných stehů.

	Lisková se ušklíbla. „Asi začnu chodit s Kylem na hodiny kickboxu.“

	„Muay Thai,“ upřesnil Tippen a zaujal postoj bojového umění. „Smrtící umění pro osm končetin.“

	„Tinks bohatě stačí čtyři,“ ozval se Kovac. „A to nepočítám její jazyk.“

	„Jdi do hajzlu, Kojaku.“

	„A jsme u toho.“

	Znovu se shromáždili v zasedací místnosti. Kdosi objednal donášku číny a dlouhý stůl byl plný krabic. Kovac si vybral hovězí s brokolicí a dal se do jídla. Už si ani nevzpomínal, kdy naposledy měl normální jídlo.

	Koukl na parťačku. „Tak ona se na tebe vrhla?“

	„Byla vynervovaná, už když jsem tam vešla. Tušila špatné zprávy a nechtěla je slyšet.“

	„Kuřátka se vrací domů, aby se pekla pod obřím mediálním reflektorem,“ řekl Kovac. „Její dcera se pohřešuje. Její dcera dělá potíže. Její dcera může za to, že vypadá jako špatná matka. A teď je její dcera mrtvá.“

	„To není úplně spravedlivé,“ poznamenala Lisková. „Nikdy jsi nepřivedl na svět dítě. Nemůžeš vědět, jaké to je. Máš dokonalé malé stvoření, a jak jde život dál, náhle máš pocit, že už zcela ztrácíš kontrolu. A nervuješ se a ono se nervuje, ale pořád je to tvoje dítě. Nechci ani vědět, jak se teď Julia Grayová asi cítí. Jsem přesvědčená, že si připomíná každou chybu, kterou kdy udělala.“

	„Už nic nejde napravit,“ poznamenal Kovac a v duchu si říkal, kolik škody by asi nadělal při výchově vlastního dítěte on, kdyby dostal tu šanci. Je lepší to nevědět.

	Pohlédl na jednoho z půjčených uniformovaných policistů, statného mládence jménem Adams. „Co říkají sousedé?“

	„Opakovaně jsme je obešli, nejdřív dnes ráno a pak ještě k večeru. Nikdo si nevšiml ničeho nezvyklého. Ani ti nejbližší nemají kvůli poloze domu výhled na příjezdovou cestu Grayových. Jeden z nich má na garáži bezpečnostní kameru, která mohla zaznamenat příjezdy a odjezdy, ale majitelé jsou pryč. Bezpečnostní služba potřebuje povolení od majitelů, abychom se na to video mohli podívat. Už na tom pracují.

	A jeden ze sousedů pořádal silvestrovský večírek, a tak v ulici parkovalo hodně aut. Na to se všichni pamatují. Ale nikdo si nevzpomíná na ten předchozí večer.“

	„Elwoode, a co její přátelé na Facebooku?“

	„Pár těch zdejších jsem vypátral. Vypadá to, že ji ani pořádně neznali. Říkali, že se objevila a vysedávala v několika kavárnách, kam chodili. Líbily se jim její básně, ale byla o dost mladší než oni.“

	„Asi hledala kamarády, které ve škole neměla. Jen aby vypadala cool aspoň jinde, když ne mezi spolužáky,“ shrnula to Lisková.

	Elwood přikývl. „Vypadá to tak. Pár z nich ji nechávalo u sebe přespat, když se pohádala s matkou. Ale pokud jde o silvestra, mají všichni alibi.“

	„V příštím životě bych byla raději krysou v kanále než znovu puberťačkou,“ zamumlala.

	Kovac odsunul talíř a povzdechl si. „A pořád ještě nepřišly žádné zprávy, jestli někdo nezahlédl její auto?“

	„Víte vůbec, kolik černých toyot Camry jezdí v dvojměstí?“ ozval se jeden z mladých detektivů. „Nemluvě o dalších autech, která se jim podobají. Spousta lidí ani nerozezná jedno od druhého. Zaměstnali jsme kdekoho, aby prověřil všechna oznámení. To není jehla v kupce sena. Je to spíš jehla v kupce jehel.“

	Skoro žádný pokrok, to bylo unavující. Bez úspěchu vynakládali spoustu energie a zaměstnávali řadu lidí. Jakkoli si Kovac přál dostat příležitost k podrobnějšímu rozboru ostatních případů připisovaných Docu Holidayovi, ta snaha jim ubírala lidi. Pověřil několik detektivů, aby znovu pečlivě prošli staré případy, ale teď by přivítal, kdyby se veškerá pozornost věnovala tomuto případu. Starý případ zůstane starým případem, ale příhodný okamžik k vyřešení nové vraždy nepotrvá dlouho.

	Dobře si promysli, co si přeješ, vířilo mu v hlavě.

	Požehnání i prokletí předešlých případů Doca Holidaye spočívalo v okolnosti, že oběti pocházely odjinud a z jiných států. Bylo to složité vyšetřování, nicméně bez zbytečných komplikací ze strany rodinných příslušníků oběti – aspoň pokud šlo o jeho práci.

	Jestli to byl Doc, kdo se zmocnil Penny Grayové, všem by byl prokázal laskavost, kdyby se jí zbavil někde v Iowě.

	Do místnosti vešel Kasselmann. Pořád nažehlený a klidný, chtěl vědět, co je nového.

	Kovac sebral síly podpořené sodíkem a glutamátem a došel k bílé tabuli, aby shrnul vše, co mají, co nemají, co potřebují a co je třeba udělat.

	Shrnutí: nemají téměř nic, co by ukazovalo na hlavního podezřelého.

	Kapitán se zachmuřil a povzdechl si: „Stavte se u mne, než odejdete, Same.“

	A ještě víc se zachmuřil, když se podíval na Liskovou. „Co se vám stalo?“

	„Matka oběti se rozhodla zabít posla špatných zpráv,“ odpověděla.

	„To vám udělala ta Grayová?“

	„Je silnější, než vypadá.“

	„Co s tím?“ zeptal se Kovac, když Kasselmann a většina ostatních už byla pryč.

	„Co jako?“ Lisková teď sklízela krabice a papírové talíře od jídla.

	„No že tě Julia Grayová praštila do oka. Budeš mít štěstí, když se ti do zítřka neudělá monokl.“

	„Být na jejím místě, asi bych se taky neudržela.“

	„Praštila tě pravačkou?“ zeptal se. „Tou, co na ní má dlahu?“

	„Jo,“ řekla. „Nevěděla, co dělá. Nebo možná spíš potřebovala cítit fyzickou bolest. Já bych se taky raději praštila kladivem do palce, než abych takhle vnitřně trpěla kvůli některému z mých dětí.“

	„Připomeň mi, že tě mám doprovodit domů a odstranit odtamtud všechna kladiva.“

	Ukázala mu vztyčený prostředníček.

	Kovac se otočil k Tippenovi a Elwoodovi. „Nevěřím jí tu historku o pádu na ledě. To je až moc velká náhoda.“

	Lisková hodila do koše poslední odpadky. „Já zas nevěřím na pád z kola a všechny ty historky, jak matka v sobotu volá svému známému doktorovi. A doktor hned přikluše a ošetří podezřelou zlomeninu, místo aby holku poslal k odborníkovi. Mohlo by ho to stát žalobu kvůli zanedbání péče. Proč by to riskoval?“

	„Jak znělo její vysvětlení?“ zeptal se Tippen.

	„Že dcera byla na cestě domů z terapeutického sezení u Michaela Warnera. Vzala to zkratkou přes park a měla nehodu.“

	„Žádní svědci,“ ozval se Elwood.

	Lisková pokrčila rameny.

	Kovac se zamračil. „To je zvláštní. Michaela Warnera jsem se na to ptal. Vůbec se nezmínil, že dívku ten den, kdy se to stalo, viděl.“

	„Julia zas říkala, že vzít děvče k jejímu známému doktorovi bylo jejich společné rozhodnutí,“ podotkla Lisková.

	„A to bylo na jaře, je to tak?“ zjišťoval Elwood. „Taky tvrdila, že dceřino rebelantství se v létě zhoršilo.“

	„Pokud tedy nespadla z kola, co se vlastně stalo?“ zeptal se Tippen. „Zapůsobil nějaký předcházející stresující zážitek, který podnítil její vzpouru? Mluvil jsem se školní poradkyní Penny Grayové. Pověděla mi, že v tomhle školním roce se její texty začaly vyznačovat hněvivějším tónem. Říkala, že dívka nikdy nezapadala do kolektivu, ale bývala spíš plachá než agresivní.“

	Kovac se zvedl a došel k tabuli. Zahleděl se na časovou osu, kterou si nakreslili. Vzal fixku a protáhl čáru značně doleva a vepsal datum údajné nehody na kole. Připsal změny v dívčině vzhledu během léta a také datum prudkého výstupu s otcovou novou ženou při slavnostním otevření nové ordinace. Zapsal tam také matčin údajný pád, při kterém si Julia Grayová poranila zápěstí.

	Odstoupil a podíval se na své dílo. Podezřelé zranění. Dramatická změna vzezření. Množící se prudké výbuchy. Připomněl si vyjádření Christiny Warnerové, kterým komentovala proměnu Penny Grayové, pokud šlo o její sexuální preference – měla prohlásit, že s muži skončila… dívka, která nikdy neměla žádného přítele, pokud bylo známo.

	„Chápete, co to asi znamená?“ zeptal se.

	„Že vyvolávajícím stresorem mohlo být pohlavní zneužití,“ řekl Elwood.

	„Co vlastně víme o doktoru ,Všehojovi‘?“

	„Že je mužem bez hany,“ pravil Elwood.

	„Pak to určitě bude pěknej šmejd,“ zabručel Kovac.

	„V tisku se nad ním jen rozplývají. Metály za spoustu služeb společnosti a tak dále.“

	„To z něj dělá člověka, který by mohl hodně ztratit,“ podotkl Kovac. „Velká pověst. Velké ego. Velké ambice. Důkladně ho proklepni. A chci si s ním ještě promluvit – nejlíp v přítomnosti Julie Grayové. Pořádně a silně ty šrouby utáhneme.“

	Někdo zaklepal na dveře a dovnitř nakoukla Sonya Porterová, na očích malé, oválné brýle s křišťálem osazenými obroučkami.

	„Vítejte ve cvokhauzu, Sonyo,“ mávl na ni Kovac. „Pojďte dál a posaďte se. S Elwoodem se asi ještě neznáte. Elwood Knutson, a tohle je Sonya Porterová – Tipova neteř.“

	Elwood vstal a mírně se uklonil. „To je mi vážně líto.“

	Tippen se zaškaredil. „A proč nikdo nelituje mě? Je tak zlá!“

	Sonya zamrkala dlouhými řasami na Elwooda a shodila ze sebe kabát. Na sobě měla svetr v tmavěmodrém odstínu a na hrudi výstřih ve tvaru klíčové dírky odhalující lákavý letmý pohled na její tetování.

	„Máte pro nás něco, Sonyo?“ zeptal se Kovac. „Cokoli pocházející z blogosféry nebo světa Twitteru či tak podobně? Přiznání by nebylo špatné, ale spokojil bych se s očitým svědkem.“

	„Natolik vám práci neulehčím,“ zamířila k volnému místu vedle Elwooda a ten jí přisunul židli. „Koluje spousta pověstí o zombii. Objevilo se také pár nelichotivých poznámek o vaší oběti.“

	„Jaké například?“

	„Že byla kurva. Že byla lesba. Prý lesbická kurva,“ řekla nezaujatě. „Všichni ji nenáviděli a všem je ukradené, že je mrtvá.“

	„Vskutku okouzlující generace, jakou tu mezi námi máme,“ zamručel Kovac.

	„Mládež má své názory,“ prohlásila. „A neostýchá se o ně podělit na sociálních sítích.“

	„Nesouhlasím,“ řekl Tippen. „Spíš jde o posedlost divokého zvířete. Nenasytná animozita schovaná za skrytou tváří anonymity. Nezkrotná a přebujelá kyberšikana. Fyzický odstup od oběti poskytuje šikanujícímu falešný pocit svobody říkat, cokoli si usmyslí.“

	„Počítač jim neubalí facku, když napíšou něco plného nenávisti,“ poznamenala Lisková.

	„Jen proto, že lidé mají právo se svobodně vyjadřovat, ještě není zárukou, že budou říkat pouze hezké věci,“ řekla Sonya. „V podstatě spousta lidí kecá. Prostřednictvím veřejných médií okamžitě rozpoznáme, s kým máme tu čest.“

	„To je celá moje neteř,“ prohodil Tippen. „Vždycky se na to snaží jít z té lepší stránky.“

	„Žádné lepší stránky,“ odsekla. „Je to jen odraz trpkého zklamání.“

	„To já zas rád vnáším světlo do tmy,“ pravil ušlechtile Elwood. Sonya k němu vzhlédla, hlavu nakloněnou jako zvědavé ptáče.

	„Souhlasím se Sonyou,“ ozval se Kovac. „Lidi jsou zlí. Mrkni se na to, Elwoode. Ty a Sonya zjistěte, kdo je za tou kyberšikanou.“

	„Hned zkraje mě napadlo, že bychom se mohli dozvědět víc o citech Penny Grayové, kdybychom se podrobněji podívali na její básně,“ navrhl Elwood. „Poezie je obrazem duše.“

	Tippen vzal ze stolu složku. „Její poradkyně mi umožnila přístup ke všem pracím, které tenhle rok Penny Grayová napsala. Poslala mi do počítače celou její složku. Vytiskl jsem její básně. Také je tam pár videí s jejím přednesem.“

	„Pokud využívala vizuální média, pak to bude na YouTube a Vimeo,“

	poznamenala Sonya.

	Elwood si vzal od Tippena složku a otevřel ji. Kovac ho viděl, jak se zachmuřil při četbě hned první básně Penny Grayové.

	„Poděl se prosím se spolužáky, Elwoode.“

	Vysoký muž si odkašlal a nahlas přečetl báseň o dívce, která byla přesvědčená, že jí nikdo nechce naslouchat. Nikdy by ji asi nenapadlo, že najde obecenstvo mezi lidmi, kteří se snaží vyřešit její vraždu.

	 

	„Mlčení“

	 

	 

	Mlčet je zlato

	Slýchám od lidí

	Slova v nás zetlí

	Srdce se rozpadne

	Nechtějí tvé starosti

	Nechtějí se starat

	Jsi tak obtížná

	Nechtějí tě u sebe

	Naučila jsem se mlčet

	Zbavit je toho břemene

	Poskytnout jim nevědomé blaho

	A přesto jsem větší obtíž

	Než za co jsem kdy stála

	Neznamenám nic než obtíž

	Od chvíle, co jsem se narodila.
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	„Jsi schopná řídit?“ zeptal se Kovac.

	Šli k parkovací rampě, prašan se na ně snášel jako moučkový cukr. Bylo později, než by si přála. Už zase. Ve spáncích jí bušilo. Byla jí zima, byla unavená a deprimovala ji závažnost případu i vše v jejím životě. Měla pocit, jako by byla z olova.

	„Nic mi není,“ ujistila ho. Cítila, že se na ni dívá.

	„Opravdu? Nemáš otřes mozku?“

	„Ne. Je to jen ranka. Praštila mě ženská, ne Mike Tyson.“

	„Ty jsi taky ženská,“ upozornil ji. „A nepřál bych si, abys mě srazila k zemi.“

	„Jo, jasně… Co ti chtěl Kasselmann?“ Všimla si, že vešel do šéfovy kanceláře, když skončili poradu v hlavním stanu. Vyšel odtamtud se zachmuřeným výrazem.

	„Nic důležitého.“ Jen nad tím mávl rukou, ale pak dodal: „Jedu s tebou domů.“

	Překvapeně k němu vzhlédla. „Cože? Ale proč? Nic mi není.“

	Nepatrně se ušklíbl způsobem, který jí napověděl, že hloubá nad něčím, co se mu nezdá.

	„Musím ti zabavit tvoje kladiva, nepamatuješ?“

	Čekala, až kápne božskou.

	„Musím si znovu promluvit s Kylem,“ vysvětlil. „Myslím, že pořád ještě nevíme o všem, co se odehrálo v Rock&Bowl.“

	Nikki podezíravě přimhouřila oči. „Něco mi tajíš.“

	„A ty si zas něco domýšlíš,“ kontroval. „Chci si jen vyjasnit několik detailů, nic víc. Pár studentů dneska řeklo něco, co bych si rád vyjasnil.“

	„Víš přece, že právě s nimi Kyle moc nevychází.“

	„Já vím.“

	„Ten Fogelmanovic kluk,“ probudily se v ní mateřské instinkty. „Je to pěkně zkažený spratek.“

	„Já vím.“

	„Řekl, že Kyle něco provedl?“ zeptala se.

	Kovac se zatvářil otráveně. „Mohla by ses uklidnit?“

	„Nemohla,“ zastavila se. „To nejde. Řekni mi, co se děje?“

	Kovac se otočil a povzdechl si. „Neblázni.“

	„Stejně tak bys mohl říct ,zblázni se‘. Co se sakra děje?“

	„Kasselmann si mě zavolal, aby mi řekl, že Fogelmanův otec je vlivný člověk a udělal kravál u zástupce ředitele. Prý se Kyle těší přednostnímu zacházení, poněvadž nebyl zahrnut do skupiny vyslýchané dnes odpoledne.“

	„Ať jde do hajzlu!“ vypěnila Nikki. „A Kasselmann taky! Proč si do své kanceláře nezavolal mě? Proč si nepromluvil se mnou?“

	„To netuším,“ řekl ironicky Kovac. „Bál se smrti? Konfliktu zájmů? Jen klid. Šéfovi jsem řekl, že o nic nejde. Vysvětlil jsem mu situaci. Všechno je v pořádku. Už dělám jen tečky nad i a háčky nad c. Tak už to nechme být.“

	Bez ohledu na Kovacovo ujišťování si celou cestu domů dělala starosti. Neustále si v poslední době vyčítala, že nestíhá své povinnosti. Dělala si starosti o kluky, že jí uniká jejich život, že jim nedává vše, co potřebují, zejména se strachovala o Kylea, že přijde o stipendium, vyloučí ho ze školy, do něčeho se namočí, a až se o tom dozví ona, už bude příliš pozdě zabránit něčemu zlému.

	Marysue seděla u jídelního stolu a vyplňovala adresy na svatební pozvánky, zatímco R. J. neochotně psal úkol z matematiky. Nikki se sklonila a políbila syna do rozcuchaných vlasů. Vyměnili si obvyklé zdvořilosti, konvenční dotazy „Jak ses měl?“, což bylo absurdní vzhledem k tomu, že právě řešila vraždu. Kovac se přidal, což jen dokreslovalo surrealistický nádech.

	Na dveřích Kyleova pokoje je opět uvítal samurajský bojovník. Lisková mu pohlédla do zuřivě odhodlaných očí a zaklepala na dveře.

	„Kyle, to jsem já. Potřebuju s tebou mluvit. Sam s tebou potřebuje mluvit.“

	V místnosti vládlo ticho, žádná televize ani hudba. Zatajila dech a poslouchala, odolala nutkání znovu zaklepat. Zaslechla uvnitř pohyb. Otevřel a koukl z jednoho na druhého, aniž cokoli řekl. Vypadal unaveně a smutně. Rána na jeho bledé tváři teď nabyla nachového odstínu.

	„Ahoj, Kyle,“ řekl Kovac. „Promiň, že tě zase ruším, ale potřebuju se tě ještě zeptat na pár věcí z toho večera v Rock&Bowl.“

	„Gray je mrtvá, že jo?“ zeptal se rovnou.

	Kovac přikývl. „Nejspíš ano. Je mi líto.“

	Kyle odstoupil ode dveří a usedl na židli k psacímu stolu, lokty opřené o stehna, hlavu sklopenou.

	„Odkud to víš?“ zeptala se Nikki, bojovala s touhou obejmout ho.

	„Dostal jsem zprávu.“

	Nevyhubovala mu, že použil mobil. Co se dnes ráno zdálo důležité, vypadalo teď malicherně a hloupě. Ať už provedl cokoli a dostal se do jakékoli šlamastyky, aspoň byl naživu.

	Kovac usedl do nohou postele, a ať už vědomě nebo ne, zaujal stejnou pozici jako Kyle.

	Povzdechl si. „Už jsem mluvil se všemi, kdo tam byli ten večer, kdy Gray zmizela. Je tam několik mezer a nesrovnalostí, se kterými bys mi, myslím, mohl pomoct, Kyle. Ale na rovinu: žádné okecávání, platí? Já ti položím přímou otázku, ty mi dáš přímou odpověď, žádné kydy. Nebudeš nic zastírat a nic nevynecháš, je to jasné? Bude to jen mezi námi chlapy, platí?“

	„A nic z toho, co řekneš, nebude z mé strany použito proti tobě,“ dodala Nikki, načež na ni syn vrhl letmý pohled.

	„Kyle, jel jsi do Rock&Bowl ten večer s Gray a Brittany?“

	Přikývl.

	„Pověz mi, k čemu došlo mezi Gray a Christinou?“

	„Christina napsala stupidní báseň o lhářkách a lesbičkách, a že Gray předvádí groteskní show, a podobné hlouposti. Gray to naštvalo a řekla jí do očí, jaká je.“

	„A co řekla?“

	„Že Christina je pěkně blbá a hloupá, když si myslí, že ji má každý rád, ale opak je pravdou, protože je falešná a egoistická p-í-č-a.“ Vzhlédl. „Promiň, mami. Sam řekl, že nemám nic vynechat.“

	„To je v pořádku.“

	„Říkala něco ve smyslu, ty si myslíš, že žiješ pohádkový život panenky Barbie a všechno je perfektní,“ pokračoval. „A jsi přesvědčená, že tvůj táta je ten podělaný Ken. Takové řeči.“

	„A v jistém okamžiku se na sebe vrhly?“ zeptal se Kovac.

	Kyle přikývl. „Jo. Gray se trochu naklonila a řekla něco, co jsem neslyšel, a Christina se rozzuřila a vrhla se na ni.“

	Kovac se napřímil. „Christina se vrhla na Gray?“

	„No jo.“

	„To víš jistě?“

	„Jo. Teda Gray se nedala, ale začala si Christina. Pak mezi ně vlítl Aaron Fogelman a praštil Gray někam sem,“ ukázal pěstí vlevo nahoře na hruď.

	„A potom?“

	„Potom jsem mezi ně vlítl já. Přece nejde praštit holku!“ prohlásil Kyle upřímně pohoršený tou představou. „Odstrčil jsem ho, tak se pustil do mě,“ pokračoval a naznačil ránu pěstí od toho většího kluka dopadající na jeho tvář. „A já ho praštil do huby a rozsekl mu ret,“ a znovu naznačil úder.

	„A kde byla celou tu dobu ochranka?“ chtěla vědět Nikki, už nevydržela mlčet.

	Kyle pokrčil rameny. „Seběhlo se to hrozně rychle. A když jsem se otočil, Gray už byla pryč. Když jsem se dostal k východu, už odjížděla.“

	„A viděl jsi odcházet i ostatní?“

	„Ne.“

	„A jak ses dostal domů?“ zeptala se Nikki.

	„O pár bloků dál je autobusová zastávka.“

	„A pak už jsi s Gray nemluvil, ani se ti neozvala?“

	Zavrtěl hlavou. „Mockrát jsem jí napsal, ale nikdy mi neodpověděla. Snažil jsem se jí volat, ale pořád tam byla jenom hlasová schránka.“ Chvilku přemýšlel, než mu došla ta děsivá skutečnost. „To už nejspíš byla mrtvá, je to tak?“

	Kovac si povzdechl. „Nejspíš bohužel ano.“

	„Britt říkala, že ji dostal sériový vrah. Je to pravda?““ ptal se nevěřícně. „To je šílené! To je jak šílený filmový horor!“

	„Nevíme, co se stalo,“ vysvětlovala Nikki. „Je to jedna z možností.“

	„Stejně to nechápu,“ řekl Kyle, hlas se mu div nezlomil. „Proč tohle někdo dělá? Vždyť je to šílené! Nikomu nikdy neublížila. To jediné, po čem toužila, bylo… aby ji lidé brali. Proč jí to musel někdo udělat?“

	Nikki ho pohladila po skloněné hlavě a zlehka ho k sobě přivinula. Podívala se na něj a pohledem utkvěla na jeho poraněné tváři. V duchu si zopakovala, co právě řekl.

	Penny Grayová zmizela večer třicátého. Kyleova šarvátka s Aaronem Fogelmanem se odehrála stejného dne. Ale synova zranění si všimla až na Nový rok. Jak je to vůbec možné?

	Vrátila se v myšlenkách zpátky, snažila se uspořádat změť pracovní doby a přesčasů. Večer třicátého měli případ vraždy, domácí hádku končící smrtí. Celé to bylo komplikované a protáhlo se to, domů se dostala hodně pozdě. A když ráno na silvestra odcházela do práce, kluci ještě spali, a už byli zase v posteli, když se po přivolání na místo činu kvůli Zombie Doe vrátila domů.

	Propásla celý jeden den, aniž by si toho všimla. Její syn byl zraněný celý den, než to vůbec zaznamenala.

	Pomyslela na Julii Grayovou, která nevěděla, že její dcera se pohřešuje. Vypadalo to tak nezodpovědně. Tak bezstarostně. Zcela nemožná matka.

	Myslela na Penny Grayovou, kterou unesli, zatímco její matka byla příliš zaměstnaná zábavou se svým přítelem, než aby se starala, co je s dcerou.

	V duchu si promítala to video z benzinky Holiday. Penny Grayová – děvče staré jako Kyle – míří samotná ke dveřím. Pak zahlédne kohosi mimo záběr kamery, zaváhá, otočí se zpět, vyjde do tmy, a už ji živou nikdo neuvidí.

	Zanechala Kylea jeho úvahám a doprovodila Kovaca zase dolů. Marysue i R. J. usnuli každý na jednom konci pohovky. Televize mluvila tiše jen pro sebe.

	Nikki mlčela, když stáli v chodbě u předních dveří, a jen poslouchala, jak Kovac shrnuje své úvahy o Kyleově vylíčení událostí, co by potřeboval objasnit a s kým bude nutné si promluvit. Chystal se znovu prozkoumat to video z Rock&Bowl i záběry z benzinky Holiday. Rád by si znovu promluvil s Christinou Warnerovou, ale věděl, že Michael Warner to nedovolí. Chtěl vědět, co Penny Grayová řekla, že to Christinu vydráždilo k útoku.

	To vše byl jakýsi vzdálený šum. Jako by to k ní doléhalo z velké dálky. Pociťovala zvláštní necitlivost jako po kapačce s lidokainem.

	Kovac ji nakonec vzal rukou pod bradou a zvedl jí hlavu. Čekala, že bude podrážděný, ale mýlila se. Uviděla starost a péči.

	„Hele,“ řekl tiše. „Je mi líto, že to celé zasahuje do tvého domova, Tinks.“

	Do její otupělosti se vmísila bolest. „Je to těžké,“ zašeptala.

	„Já vím,“ řekl. „Dovol mi to objetí, o které jsi žádala.“

	Položila mu hlavu na hruď a nechala ho, aby ji beze slova a nadlouho objal.

	 

	Po Samově odchodu se Nikki vrátila nahoru a znovu zaťukala na Kyleovy dveře.

	Strčil mobil pod polštář, když vešla dovnitř. Seděl opřený o čelo postele a zoufale zíral před sebe. Nikki usedla na pelest.

	„Je mi moc líto tvé kamarádky,“ řekla tiše.

	„Vlastně jsme nebyli zrovna kamarádi,“ odvětil. „Gray neměla opravdové kamarády jako jiní lidé. Byla… spíš sama… uzavřená do sebe.“

	Jako ty, pomyslela si Nikki. Uzavřený do sebe, opatrný, aby nikoho nepustil moc blízko k sobě.

	„Znal jsem ji,“ pokračoval. „Občas jsme si povídali. V mnohém byla fakt super.“

	„Jo? Co třeba?“

	„Psala skvělé básně, a taky si přála, aby se lidi nepřetvařovali a nechali druhé žít po svém.“

	To muselo Kyleovi vyhovovat, pomyslela si. Vždycky se řídil vlastním úsudkem, už jako malý. A citlivě vnímal pocity druhých dětí, odjakživa hodně přemýšlel a uvažoval.

	Sáhl pod polštář a vytáhl svůj mobil. Ťukl na displej a vyhledal, co chtěl.

	„Pořád něco telefonem natáčela,“ řekl. „Tohle udělala během autorského workshopu a poslala mi to.“

	Ťukl na Play a ukázal Nikki displej. „Měli jsme spolu udělat rozhovor, proč se chceme stát spisovateli.“

	Kamera nejdřív zabrala Gray, která se představila a vysvětlila účel rozhovoru. Poté nasměrovala kameru na Kylea, aby povídal on. Byl nervózní, odvracel pohled a mračil se, vždycky se nerad fotil a filmoval. Na obrazovce se znovu objevila Gray a mluvila teď ona. Hovořila o tom, jaké to je, když píše verše – jako kdyby otevírala okno do své duše a dávala najevo své city. Někdy to byly dobré pocity, někdy naopak. Občas měla pocit, jako by se jí otevřela tepna a z ní krvácela slova.

	Nikki to sledovala se zkormouceným srdcem. Přála si, aby byla znala tu dívku, přála si, aby někdo dospělý jí byl v jejím životě natolik blízký, aby jí pomohl, vyslechl, jaké má nesnáze, a pokusil se jí porozumět. Dobře si pamatovala, jak se v jejím věku cítila ztracená a nepochopená. Není to lehké, když je vám šestnáct. Každá maličkost vám připadá jako záležitost života nebo smrti a budoucnost je natolik vzdálená, že člověk nedokáže uvěřit, že žádná ze současných krizí nebude vůbec nic znamenat. Od matky se jí nedostalo žádného pochopení, stejně jako ani Penny Grayové.

	Když video skončilo, vrátila mobil Kyleovi. „Abys věděl, jsem na tebe hrdá, že ses jí zastal ten večer v Rock&Bowl.“

	Pohnul ramenem, pohled upřený k zemi. „Bít holku není správné. A nic z toho nebylo správné.“

	„A to druhé děvče, Brittany, tu znáš dobře?“

	„Myslel jsem si to,“ povzdechl si. „Lidi často zklamou.“

	„To se stává. Není vždycky snadné udělat správnou věc. A někdy ani není snadné poznat, co je tou správnou věcí. Občas uděláme jen to, co považujeme za nejlepší.“

	Slabě zavrtěl hlavou. „Někdy lidé udělají jen to, co je nesnadnější, nebo co po nich chtějí druzí. Z nejrůznějších špatných důvodů.“

	Na to nedokázala nic říct.

	„Kéž bych ten večer Gray zastavil,“ řekl a v očích měl slzy. „Kdybych ji dostihl, než odjela, třeba by ještě byla naživu.“

	Nikki mu položila ruku na rameno a stiskla mu ho. „Takhle vůbec neuvažuj, Kyle. Toho večera se stala řada věcí. Tahle je jen poslední, kterou víš ty. Je to jako při fotbale, když fotbalista zvorá trestný kop a všichni se zlobí, že jim to prohrál. Ale bylo přece tisíc jiných věcí, co se přihodily ještě před tím okamžikem a mohly to klidně změnit. Ale na to nikdo nemyslí. Nechycený míč, nepovedený kop, penalta, ke které nemělo dojít. A to všechno bylo stejně důležité. A nebyly tím posledním, k čemu došlo.

	Takže možná ano, kdybys Gray zastavil, než odešla, kdybys s ní nasedl do auta, třeba by byla ještě naživu – nebo byste možná byli mrtví oba. A těch možná tu je celá řada. Možná kdyby se dívky do sebe nepustily. Možná kdyby tvá kamarádka Brittany zvolila jiné řešení. Možná, možná, možná.

	Takových možná je celá řada,“ zopakovala. „Možná kdybychom vyřešili první nebo druhou vraždu tohoto zabijáka. Kdyby možná na křižovatce zabočil doleva místo doprava, nikdy by tvou kamarádku nepotkal. Vůbec nejde o to, co jsi udělal nebo neudělal, nebo co já jsem udělala nebo neudělala, ani co udělala nebo neudělala Gray.

	Snažíme se najít smysl v něčem, co smysl nedává. Můžeme se jenom snažit dělat co nejlépe svou práci. Ostatní už není v naší moci. A pokud ani to nejlepší není dost dobré, musíme se příště snažit víc.“

	„Ale pro Gray už žádné příště není,“ podotkl tiše.

	„Není. Jediné, co teď můžeme udělat, je vynaložit veškeré síly a chytit jejího vraha. Když jsi říkal, že jsi Gray psal a snažil se jí volat, bylo to ten večer, kdy zmizela, nebo ještě potom?“ zeptala se Nikki.

	„I potom,“ odpověděl. Vytáhl mobil a našel textovky, které jí poslal. „Pokusil jsem se jí psát i dnes ráno. Pořád jsem si myslel, že se jenom někde schovává, aby byla sama. Říkal jsem si, když ji nepřestanu otravovat, že se mi ozve.“

	Nikki to vyslechla a uložila stranou do paměti. Byla příliš unavená, aby ji napadlo, že by to mohlo být důležité. Myslela jenom na to, že se utrhla na dobrého člověka, a že je čistě zatracený zázrak, když vezme v úvahu, jak málo času tomu věnovala.

	„Mám tě moc ráda,“ objala ho.

	Kyle ji také objal. „Taky tě mám rád, mami. Za to dnešní ráno se moc omlouvám.“

	„Já taky,“ ještě pevněji ho objala. „Zítra už bude líp, viď?“

	A s tou myšlenkou šla spát. Že nazítří bude líp. A s nadějí, že také najdou vraha Penny Grayové.
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	To dneska ale bylo, co? Ti strašní poldové!

	Brittany sedí na posteli, opírá se o její čelo, nohy složené pod sebou, podvědomě se snaží být co nejmenší. Podívala se na zprávu od Christiny, ale nechtělo se jí odpovídat. Už od odpoledne je jí zle, od chvíle, co ji znovu vyslechla policie.

	Nemohla uvěřit tomu, že se to opravdu děje. Jak je možné, že někoho, koho znala, mohou zavraždit? Jak může být ona sama zapletená do něčeho tak zvráceného, pochybného a šíleného? Vždyť se jen snažila být vstřícná k holce, které jí bylo líto. Je přece hodný člověk. Chtěla jen udělat správnou věc. Jako obvykle. Ale někdy je to mnohem obtížnější, než by se zdálo.

	Nemohla se zbavit pocitu zodpovědnosti za to, co se Gray stalo. Je to její chyba, že jely ten večer do Rock&Bowl. Měla to Christině odmítnout. Nebo ještě lépe, měla prostě ignorovat její textové zprávy.

	Byla tak pitomá, že jí vždy odpověděla. Jako kdyby ji někdo sledoval a věděl, že nemá vypnutý mobil, že ho ani nezapomněla v tašce nebo jinde. Není ubohá? Tak zoufale touží, aby ji měli rádi jako Christinu, a tak přiběhla pokaždé, kdykoli se na ni Christina jen podívala. Proč není odhodlanější? Proč nemůže být jako Kyle?

	Kyleovi bylo jedno, že ho ostatní spolužáci nemají v oblibě. A pokud ne, záleželo mu víc na vlastní cti a poctivosti vůči sobě. Snažil se ji přimět k tomu samému, ale nebyla jako Kyle. Neměla tu sílu. Nebyla statečná. Představa, že by nebyla oblíbená a vítaná, ji děsila. A hleďme, kam ji to dovedlo.

	Znovu jí v ruce zavibroval mobil. Další zpráva od Christiny.

	Kde si? Si OK?

	I když si to zakázala, začala hned palci kmitat na klávesnici.

	OK.

	Můžu ti věřit? Sériový vrah! Mohl to být kdokoli z nás.

	Ne, nemohl, pomyslela si nahněvaně Brittany. Nikdo jiný z nich to nemohl být. Byli přece spolu. Jedině Gray odešla samotná. A to kvůli nim všem. Nic takového se Christině Warnerové stát nemohlo, protože vždycky byla středem pozornosti, vždycky obklopená ostatními, co se jí báli a obdivovali ji.

	Ne. To se muselo stát Gray, která neměla žádného ochránce, nikoho, kdo by se o ni postaral. Té Gray, která považovala Brittany za svou kamarádku. Jednu z mála kamarádek ve svém životě. Nebyly si tak blízké, jako to Brittany měla s jinými kamarády. Nesvěřovaly si navzájem různá tajemství, jak to nejlepší kamarádky dělávají. A přesto Gray přišla za ní, když se s matkou naposledy pohádala.

	A hleďme, co jsem jí provedla.

	Brittany se podívala do rohu na velké křeslo, u něhož ležela na zemi Grayina taška, napůl schovaná za vycpanými zvířátky. Měla by ji odnést její matce, napadlo ji. Z představy, že uvidí Grayinu matku, se jí však dělalo zle.

	Dobrý den, paní Grayová. Já jsem Brittany. To kvůli mně je Gray mrtvá. A tady jsou její věci.

	Mobil znovu zavibroval. Nejraději by s ním praštila do kouta, ale neudělala to. Gray by to udělala. Ne. Gray by odepsala JDI DO HAJZLU a teprve pak by s ním praštila. Brittany se podívala na zprávu.

	Nač se tě ptali? A cos jim řekla?

	Řekla jsem jim, že jsi mrcha, pomyslela si Brittany. Řekla jsem jim, že jsi podlá. Řekla jsem jim, že je to moje vina, že Gray zabili, protože já za to můžu, že tam byla. Samozřejmě jim nic z toho neřekla. Pověděla tomu detektivovi totéž, co mu řekli všichni ostatní. Co na tom záleží? Gray odešla sama ven do noci a už ji nikdy nikdo neviděl. To je to hlavní.

	Podívala se na mobil a napsala Na nic.

	Měla teď stažený žaludek. Je mi z tebe zle, pomyslela si, i když si nebyla zcela jistá, jestli má na mysli Christinu nebo sebe.

	Jediné, o co Christině šlo, byla starost, jaké to na ni vrhá světlo. To Gray za to mohla, že Christina napsala tu urážlivou báseň. Gray byla ta zlá, která začala tu rvačku. Musela to být Gray, kdo se vrhl na Christinu, protože chraň Bůh, aby si snad někdo myslel, že by se Christina přestala ovládat a udělala něco takového. Ale udělala to.

	Byla to Christina, kdo s tím vším ten večer začal. Byla to Christina, kdo to celé naplánoval. Christina, kdo tam potupil Gray, Christina, kdo se neudržel a vrhl se na Gray.

	Byla to Christina, kdo všem tvrdil, že Gray ji napadla. Nechtěla vypadat jako ta špatná. Nechtěla mít potíže. Nechtěla, aby si její drahý zvrhlý otec pomyslel, že v něčem není nejlepší. A jestli je už mrtvá, co na tom záleží, jestli má kvůli tomu vypadat jako ta špatná? Ona je špatná.

	Přinejmenším nebyla pokrytec, pomyslela si Brittany, jako ty, Christino. A jako já.

	Mobil znovu zavibroval.

	Prozradila jsi jim, co řekla?

	Jestli jsem jim prozradila, že Gray řekla, jak jsi falešná a neupřímná, a všechno, co říkala o tvém falešném předstíraném životě panenky Barbie? Že tě ve skutečnosti nikdo nemá rád, že tě za tvými zády všichni nenávidí, ale bojí se ti to říct?

	Jestli jsem jim řekla pravdu?

	Odpověděla: Ne.

	Brittany se chtělo křičet. Představila si sebe na místě Gray ten večer – tváří v tvář Christině, jak na ni křičí: Tady nejde o tebe, Christino! Všem je jedno, jak teď vypadáš. Všem je jedno, jestli se Gray vyspala s tvým klukem nebo otcem nebo s tebou či s kýmkoli jiným.

	V ruce jí opět zavibroval mobil.

	Si ta nejlepší, Britt. Čau.

	Taky, odepsala. Vypnula mobil, šla do koupelny a zvracela.
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	Fitz byl synem svobodné matky, která trávila veškerý čas v místní hospodě American Legion, kde hrála kulečník, popíjela tequilu a navazovala známosti s muži. Navzdory svému životnímu stylu zapsala Fitze do vlčat a pak do skautu.

	Jasně že věděl, k čemu to je: měla to být cesta směrem k lidem, kteří v takových hospodách nevysedávali. Přijal tedy roli skauta a využil té příležitosti k tomu, aby se naučil zajímavé věci jako vázání uzlů, zacházení s nožem a sekerou a to nejdůležitější, být vždy připraven.

	Věnoval potřebný čas přípravě, ujistil se, zda je vše na svém místě a že nic nezapomněl. Musel být zvlášť pečlivý při plánování a uskutečňování své akce, protože se odchýlil od obvyklého způsobu, jakým vždy postupoval. V takové situaci se lze dopustit chyb, pokud si nedá pozor.

	Vezme malou dodávku. Tu ještě nikdy nepoužil. Když pracoval na silnici, používal speciálně upravený kamion. Pečlivě dodávku prohlédl, zkontroloval pouta, rozprostřel deku a přesvědčil se, že lepicí páska je tam, kde ji bude potřebovat.

	Dvakrát překontroloval brašnu s nářadím na místě spolujezdce. Ruční nářadí, pouta na suchý zip. Může vyrazit.

	Pocítil příliv adrenalinu. Nedokázal zůstat klidný. Nemohl posedět. Byl jako žralok, neustále v pohybu, představoval si, co se dnes v noci stane. Na tváři cítil studený vzduch, který mu zmrazil chloupky v nose. Viděl obličej Dany Nolanové – po zlomek sekundy zaražený výraz, pak jiskru poznání a vzápětí strach a paniku.

	Cítil příliv sil, pohlavní vzrušení. V duchu si ten scénář přehrával pořád dokola.

	To také bylo cosi nového. Vždy lovil své oběti, využíval vhodné příležitosti. Příval adrenalinu byl rychlý a bouřlivý. Tohle vzrušení během vyčkávání bylo skoro k nevydržení.

	Podíval se na hodinky.

	Čas vyrazit.

	Dával si pozor na dodržování předepsané rychlosti a dopravních předpisů, až dojel k činžovnímu domu Dany Nolanové. Dal si tu práci, aby tam nepřijel příliš brzy. Zacouval s dodávkou na parkovací místo vedle jejího auta a jal se čekat v nepříjemném svitu bezpečnostního osvětlení.

	Každá sekunda se zdála dlouhá jako minuta. Zkusil poslouchat rádio. Hudba ho dráždila. Dráždili ho i hovořící lidé. Zkusil zvolna a zhluboka dýchat, soustředil se na snahu snížit tlukot srdce. Kdysi si někde přečetl, že šaolinští mniši dokážou využít svou mysl k zpomalení srdečního tepu, až se jim prakticky zastaví.

	Podíval se na hodinky.

	Znovu zkusil rádio. Hity osmdesátých let. Hity devadesátých let. Současné hity. Stanice NPR. Delilah.

	Miloval ten pořad. Svým způsobem ho uklidňovalo, že kamkoli jel, vždycky si ho mohl pustit v rádiu, a současně vycházel i v novinách. Jako kdyby cestoval s někým, koho zná.

	Delilah měla konejšivý hlas. V jejím sentimentálním vyprávění o lásce bylo cosi sladkého. Ničemu z toho nevěřil, aspoň ve svém případě. Dalo by se říct, že uvěřit představě skutečné lásky lidi jen oslabuje a nakonec činí zoufalými. I přesto Delilah poslouchal.

	Právě mluvila o lásce, jež je spíš činností než emocí, když Dana Nolanová vyšla z domu.

	Fitz vyndal z kapsy kabátu lahvičku s chloroformem a nalil ho trochu na hadřík, zároveň sledoval, jak se k němu blíží. Hadřík strčil do kapsy a vystoupil z dodávky. Se skloněnou hlavou zvedl kapotu, jako kdyby měl nějaký problém s motorem. Jakmile byla na doslech, zabědoval: „Ale ne! Už zase!“

	Odstoupil od auta a bezradně svěsil paže.

	„To snad není možné!“

	Sledoval ji periferním viděním. Zpomalila, ale dál se k němu blížila. Zhluboka si povzdechl a zavrtěl hlavou nad tou prokletou smůlou. Otočil se a vykročil k budově, ruce v kapsách, v té zimě shrbená ramena.

	„Vybitá baterie!“ řekl.

	Měla by projít přímo kolem něj. Přidala nervózně do kroku, znepokojená, že na parkovišti v tuhle noční dobu někoho potká.

	Fitz zpomalil. „Slečno, nepomohla byste mi s nastartováním? Kabely mám. Manželka mě jinak přizabije.“

	Podívala se na něj a zpomalila. Tvářila se trochu znepokojeně a trochu nejistě. A pak to přišlo – jiskra poznání.

	„No zdravím!“ řekl s předstíraným překvapením. „Taková náhoda! Vy jste Dana! Panebože! Nepamatujete se? Fitz. Z benzinky Holiday.“

	Trochu se jí ulevilo a zastavila se. „No jo.“

	Byli jen pár kroků od dodávky.

	„To jsou ale náhody, co?“ uchechtl se Fitz. Vykročil zpátky k autu. „Nerad obtěžuju, Dano, ale kdybyste mi mohla pomoct…“

	Zaváhala. „Promiňte, moc se omlouvám,“ řekla, „ale spěchám, musím do práce.“

	„Bude to jen chvilička,“ nedal se Fitz a otevřel postranní posouvací dveře dodávky. Nahnul se dovnitř jakoby pro startovací kabely.

	„Poslyšte, viděl jsem vás odpoledne ve zprávách,“ pokračoval. „Sledujete případ té pohřešované dívky. To je síla, co? Už se potvrdilo, že je to ta mrtvá? Ta zombie?“

	„Vypadá to tak,“ odpověděla a došla blíž.

	I kdyby mu nehodlala pomoct, musela se přiblížit, aby se dostala k místu řidiče u svého auta. Byla už jen kousek od něj.

	„Je to hrůza,“ řekl Fitz. „Nablízku se pohybuje nějaký cvok, který unáší mladé dívky. Kam jenom ten svět spěje?“

	V následující vteřině se náhle otočil a vrhl se k ní. V očích jí bleskla ta dobře známá panika. Pokusila se otočit. Levou rukou ji popadl za ohon a přimáčkl ji zády k jejímu autu. Pokusila se zakřičet, ale přitiskl jí na ústa a nos hadřík nasáklý chloroformem.

	Téměř ihned se přestala bránit. Pouze ji otočil a naložil do dodávky. Pak sám vlezl dovnitř a zasunul dveře.

	Lepicí pásku přes ústa.

	Spoutání rukou pomocí suchého zipu.

	Přivázat ji nahoře i dole.

	Přikrýt dekou.

	Vystoupil a zavřel dveře nákladního prostoru. Dřepl si vedle auta Dany Nolanové, aby se podíval na věci, které upustila během potyčky: kabelku, taštičku s make-upem, batoh s papíry, které se zčásti vysypaly. Zvedl jeden a usmál se. Byl to plakátek s fotografií mladé dívky. NEVIDĚLI JSTE TUTO DÍVKU? Plakát s pohřešovanou Penelope Grayovou.

	Fitz dostal nápad. Vylovil z postranní kapsy batohu tlustou fixu, něco na plakát napsal a zastrčil ho za stěrač mini coopera. Pak sedl za volant dodávky a v klidu a zvolna vyjel z parkoviště. Ve zpětném zrcátku zahlédl, jak pod ledovým náporem větru vylétají z Daniny tašky další plakáty.

	Usmál se, pustil rádio a zpíval si s ním.
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	Tři hodiny spánku. Sprcha. Holení. Kelímek kávy z automatu. Pár koblih jako obvykle. Zpátky do práce.

	Kovac stál u bílé tabule, kde studoval časovou osu a připsané poznámky. V duchu promýšlel různé možnosti. Doc Holiday. Michael Warner. Kamarádka. Nepřítel. Někdo cizí. Spolužáci, co ji neměli rádi. Matka, s kterou nevycházela. Koho by napadlo, že se v jejím životě najde tolik lidí, kteří by jí mohli přát smrt?

	Připsal na tabuli další poznámky: Kyleovu verzi událostí v podniku Rock&Bowl, fakt, že rvačku s Gray začala Christina, že Aaron Fogelman dívku uhodil, a také to, že Christina i Aaron Fogelman Gray obvinili, že ona si začala. Kovac věděl, které verzi může věřit.

	Nejspíš na tom ale nezáleželo. Dva živí vše svedou na mrtvou, protože tak vypadají líp. Takže co? Ale stejně ho to trápilo.

	Christina Warnerová a Penny Grayová se vzájemně nesnášely. Cokoli Gray Christině řekla, vyvolalo vždy prudký odpor. Teď byla Penny Grayová mrtvá a Christina a její kluk policistům lhali. Nebyly to žádné velké lži. Šlo spíše o obrannou lež. Mírné upravení toho, co se stalo. Nezáleželo by na tom, nebýt toho, že Penny Grayová odtamtud odešla a vzápětí zmizela.

	Kovac byl už zvyklý, že mu lidi lžou. Policajtům lže každý, nejen vyslovení provinilci. Lžou jim i nevinní lidé, kteří se nechtějí do ničeho zaplést. Lidé, kteří nechtějí jiným lidem způsobit potíže, nebo kteří se obávají odvety. Děti, dospělí i dámy s modrým přelivem lžou policajtům o nejrůznějších věcech z nejrůznějších důvodů. Nestydaté lži a milosrdné lži, překroucené pravdy a lehkomyslná opomenutí.

	Videopáska však vždy poví pravdu. Vložil pásku do přehrávače a sledoval Penny Grayovou, jak odchází z Rock&Bowl, a to pořád dokola – a Kylea, který ji brzy následoval. Žádného dalšího ze spolužáků odcházet neviděl. Pouštěl pásku dopředu dozadu, ale nikdo jiný neodešel. Což znamená, že museli odejít postranním vchodem, a nemůže tak stanovit, kdy to bylo.

	Slabým článkem mezi studenty byla ta Lawlerová. Nebyla zrovna šťastná se svými takzvanými kamarády, ani ze situace, v které se ocitli. O některých skutečnostech, když s ní odpoledne mluvil, hovořila neurčitě a vyhýbavě. Nepamatovala si, kdo si začal. Když došlo k potyčce, dívala se jinam.

	Odvrátila hlavu a nedívala se na něj, když to říkala.

	„Jsi špatná lhářka, Brittany,“ poznamenal klidně.

	Modré oči jí zalily slzy, ale svou výpověď nezměnila.

	Brittany přijela do Rock&Bowl s Gray. Gray u ní přespávala. Byly tak trochu kamarádky, proto Penny hledala u Brittany útočiště, když se pohádala s matkou. A byla to Brittany, kdo ji přesvědčil, aby jely do Rock&Bowl, kde už na ně čekala Christina Warnerová se svými patolízaly.

	Brittany toho teď zjevně litovala, což znamená, že ji tíží svědomí. A toho by mohl Kovac využít.

	Znovu si pustil pásek bezpečnostní služby z benzinky Holiday. Penny Grayová si kupuje pivo a odchází. Na prahu zaváhá, skoro se otočí a vrací se do světla a bezpečí rušného obchodu. Koho tam zahlédla, stojícího mimo záběr kamery? Někoho cizího? Doca Holidaye? Spolužáky, s kterými se právě poprala?

	Přetočil pásku o pět minut dřív, než Penny Grayová vešla do obchodu. Lidé přicházeli, něco koupili a odešli. Ženy, mládež, muži. Obyčejní lidé. Divní lidé. Pár drsně vyhlížejících zákazníků.

	Jednoho muže si ale všiml. Ne že by se choval podezřele, ale nějak mu byl povědomý. Byl to nevysoký podsaditý chlapík s řídnoucími tmavými vlasy, se zastřiženými vousy a knírkem. Vzal cosi z otáčejícího se pultu se zbožím, bavil se se zákazníkem, který stál ve frontě před ním, pak odešel. Kovac ho nedokázal zařadit. Denně potkával tolik lidí, že mu už kdekdo připadal povědomý.

	Po pár minutách běžícího videa vešla do obchodu Penny Grayová. Kovac nechal pásku běžet i po jejím odchodu. Lidé přicházeli a odcházeli. Pět minut po odchodu Penny vešel dovnitř Aaron Fogelman s kámošem Tydlitákem. Fogelman si koupil cigarety, jeho parťák čokoládové tyčinky. Bezstarostně vyšli z obchodu.

	Kde byla v tu chvíli Penny Grayová? Už pryč? Unesl ji Doc Holiday? Nebo byla skrčená v kufru auta Aarona Fogelmana?

	Kovac vstal ze židle, došel k časové ose a připsal poznámku. Kus poodstoupil, jazykem si olízl zuby a klouby prstů se snažil promnout unavené oči. Bylo skoro pět ráno.

	Potřeboval nutně restartovat mozek, a tak vypnul video a naladil televizní kanál. Projde místní stanice a zjistí, co o případu přinášejí. V koutku mysli zvažoval, co se asi stane, pokud v médiích začne být jméno doktora Michaela Warnera „nějak“ spojováno s tímhle případem.

	Nejspíš žaloba a také ztráta zaměstnání a penzionování.

	Proti tomu člověku nikdy nebyla vznesena žádná soudní žaloba. Elwood obvolal kdejaké sdružení a etické komise, kterým se Warner ve svém profesním životě zodpovídal, ale doposud proti němu nic nenašel.

	Warner tvrdil, že hlavním důvodem, proč Penny Grayová přestala být jeho pacientkou, byl její vztah k mužům a stejně tak její neustávající pokusy s ním manipulovat. To on se jí zbavil, ne ona jeho. Pokud dívku zneužíval, pak by to nejspíš ukončila ona a ztropila povyk.

	Ale zase, komu by ho ztropila? Své matce? Té, která ji považovala za zlostnou a čím dál horší? Té matce, která teď byla zasnoubená s Michaelem Warnerem?

	Elwood připevnil kopie několika básní Penny Grayové na zeď na druhém konci místnosti. Kovac je přelétl pohledem a do oka mu padla ta s názvem „Nemilovaná“.
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	Na koho se tedy měla Penny Grayová obrátit, pokud ji její terapeut zneužil a vlastní matka ji nechtěla vyslechnout? Lidé ji neměli rádi, Warner to sám řekl. Dívka lidi vždy sama oslovila, aby se s nimi vzápětí rozkmotřila. Jak dlouho to všichni dokázali tolerovat, než ji přestali vnímat?

	Nebo ji Warner chtěl umlčet koupí auta? Lidé se dají získat i za míň. Bylo to zatraceně štědré koupit dceři své přítelkyně k narozeninám auto. A navíc, puberťačka s vlastním autem bude víc pryč. Warnerovo rozhodnutí možná bylo jen strategickým tahem, jak získat delší dobu o samotě s Julií.

	Kovac se vrátil k televizi a znovu změnil kanál. Doteď slyšel na třech místních stanicích o případu prakticky stejné zprávy. Na té čtvrté očekával, že uvidí fešnou mladou Danu Nolanovou – dívku, kterou kritizoval každé ráno, jen co se vzbudil a pustil televizi.

	Ačkoli ho zpravodajství rozčilovalo, nedovedl se zbavit zvyku začínat a končit den zprávami. Ráno si obvykle vybíral Danu Nolanovou už jen proto, že byla tak zatraceně šik a optimistická. Její veselá nálada v něm budila nevrlost, ještě než vstal z postele.

	Při přepnutí kanálu ho však neuvítala andělská tvář Dany Nolanové. Za stolem na Danině místě teď seděla o něco starší žena s hustými tmavě rudými vlasy. Ve tváři měla znepokojený výraz, vypadala nervózně a jako duchem nepřítomná.

	Jen co se Kovacovi v hlavě začala líhnout myšlenka, že tu cosi nehraje, objevila se v rohu obrazovky fotografie Dany Nolanové. Zesílil zvuk.

	„Nejnovější zprávy: V záležitosti náhlého zmizení hlasatelky NewsWatch 3´ Dany Nolanové existuje podezření z trestného činu,“ říkala ta žena. „Policie se už před hodinou dostavila do jejího bydliště v Minneapolisu, neboť hlasatelka nepřišla do práce a neodpovídala ani na četné telefonáty a textové zprávy.“

	Kovac viděl, jak v ženě sílí rostoucí strach a panika. V očích měla slzy. Hlas měla napnutý a roztřesený.

	„Osobní věci nalezené na parkovišti u domu blízko jejího opuštěného automobilu naznačují, že byla patrně odvezena proti své vůli.“

	Na obrazovce se znovu objevila fotografie pohřešované reportérky.

	„V současné době pracovala na reportážích o zmizelé dospívající minneapoliské dívce Penelope Grayové a na možné spojitosti mezi obětí vraždy známé jako Zombie Doe a sériovým vrahem, kterého státní i policejní složky po celém Středozápadě pojmenovaly Doc Holiday. Každý, kdo by mohl podat jakoukoli informaci o Daně Nolanové, se žádá, aby kontaktoval telefonní číslo uvedené na obrazovce.

	Prosíme vás,“ žena úpěnlivě žadonila, usilovná snaha ovládnout city se rychle bortila. „Pokud kdokoli z diváků má jakékoli informace, volejte prosím ihned na toto číslo.

	Dano, jestli se teď díváš, věř, že tě všichni hledáme a modlíme se, abys byla co nejdříve doma v bezpečí.“

	Na stanici se objevily reklamy a reportérka se rozplakala.

	Kovac zaklel, popadl kabát a vrhl se ke dveřím.

	 

	„Proč jste mi sakra nedali vědět, hned jak přišlo to hlášení?“ utrhl se Kovac na mladého detektiva, který přijal jeho telefonát. „Do háje, byl jsem jen kus dál po chodbě!“

	Stáli na parkovišti u obytného komplexu, kde bydlela Dana Nolanová. Časné ranní šero osvětlovaly přenosné reflektory techniků z policejního oddělení a také světla aut několika televizních přenosových vozů, které místo obkroužily jako povozy ve starých westernech.

	Detektiv – byl to Dickson – vypadal na tu práci až příliš mladě. Kovac byl v době jeho narození starší, než je ten kluk teď. Nicméně se ten mladý detektiv snažil tvářit drsně.

	„Odkdy máme povinnost předávat hlášení právě vám? Vždyť ani nemáte službu.“

	„Já že nemám službu?“ Kovac měl pocit, že se mu rozskočí hlava. Vědomý si kamer a mikrofonů na ně mířících se naklonil blíž. „Do hajzlu, vždyť tady jde o únos, ty hloupej pitomče! Polovina celýho blbýho oddělení pracuje pod mým velením na únosu a vraždě, jsou toho plné zprávy, a ty si myslíš, že se ani nemusíš obtěžovat dát mi vědět? I podělaný domovník by pochopil, že mi to má hlásit! Jsi idiotský tupec! A kde je tvůj parťák? Taky je to zasraný blb.“

	Jeden z uniformovaných policistů, který jako první dostal hlášení, se do toho vložil a postavil se mezi oba detektivy.

	„Seržo, novináři už ztrácejí trpělivost. Chtějí prohlášení.“

	„Tak oni chtějí prohlášení?“ zopakoval po něm Kovac s předstíraným zděšením. „Je to kolosální průser. To je mé prohlášení. Když chtějí prohlášení, můžou si ho vyškrábnout z prdele. Právě jsem přišel. Ještě ani nevím, co tu v mé nepřítomnosti ten mladý pitomec zvoral.“

	Dickson znechuceně mávl rukou. „Jdi do hajzlu, Kojaku.“

	Kovac se otočil a zahleděl se na hlavní místo činu: tmavozelený mini cooper zaparkovaný nedaleko bezpečnostního osvětlení. Dana Nolanová parkovala přesně tam, kde má mladá žena kvůli bezpečí nechat stát své auto – na osvětleném místě, kde uvidí, jestli tu na ni nečíhá nebezpečí.

	Po půlnoci se na parkovišti nedá čekat nic dobrého. Těžko se najde nějaký svědek. Tohle je klidná čtvrť. Věci Dany Nolanové ještě pořád ležely na místě, kde je upustila. Nejspíš zahlédla blížící se nebezpečí. Nemohla ale naprosto nic dělat.

	Kovac došel k autu a dřepl si, aby si zblízka prohlédl poztrácené věci. Kabelku, taštičku s make-upem, batoh s částečně vysypanými papíry. Jeden z nich zvedl a při pohledu na něj se zachmuřil – byl to plakát s popisem pohřešované Penny Grayové.

	Narovnal se a pohlédl na auto Nolanové, na papír vsunutý za stěrač. Žaludek mu sevřel pocit nevolnosti, jako kdyby se mu v něm svíjel had.

	Opatrně, aby se dotkl jen okraje, ho vytáhl zpod stěrače a podíval se na něj.

	NEVIDĚLI JSTE TUTO DÍVKU?

	Dívala se na něj, hlavu otočenou přes rameno, Penny Grayová. Ten snímek měl od Brittany Lawlerové.

	Dole na papíru byla fixou naškrábaná dvě slova a smajlík.

	HAPPY HOLIDAY.

	☺
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	„Tohle není jeho způsob chování,“ řekla Lisková.

	„Teď už ano.“

	John Quinn zíral velmi zachmuřeně na fotokopii vzkazu zanechaného za stěračem Dany Nolanové. Byl neoholený. Kovac mu zavolal ještě z místa činu a požádal ho o schůzku ve městě. Quinn na sebe rychle natáhl džíny a svetr a vydal se ze svého útulného domova na předměstí rovnou do středu šílenství.

	Kovac nechtěl, aby novináři Quinna uviděli na místě činu. Nebo ještě lépe, nepřál si, aby byl Quinn ve zprávách. Jako obvykle by se hned vyrojila spousta domněnek a on nechtěl přilévat olej do ohně. Doc Holiday určitě sleduje zprávy. Nevybral si Danu Nolanovou čirou náhodou. Kovac chtěl mít co největší možnou kontrolu nad tím, co se objeví v éteru. Pokud Quinn usoudí, že bude užitečné zmínit jeho jméno, stane se tak. Pokud si bude myslet, že je lepší zůstat v pozadí, bude to tak.

	„Řekl bych, že ho těší budit pozornost,“ poznamenal Kovac.

	„Přímo to miluje,“ souhlasil Quinn.

	Seděli v místnosti, kde byly shromážděné všechny dokumenty týkající se případu Penny Grayové. Teď budou potřebovat další místnost pro Danu Nolanovou. Budou muset rozdělit osazenstvo, aby pracovalo na dvou případech. Penny Grayová je mrtvá, to je jisté. Dana Nolanová je ještě naživu. Je tu možnost, že mají co do činění se stejným pachatelem. Pokud ano, pak jejich spojené úsilí pracuje ve prospěch obou případů. Budou muset přesunout většinu lidí ve prospěch oběti, která je možná dosud naživu.

	Quinn se zády opíral o stůl, ruce založené na hrudi. „Zdá se, že postoupil na vyšší level. Dřív mu stačilo oběť pohodit a pak si o tom přečíst v novinách. Teď začíná být přehnaně suverénní. Média mu přiřkla jméno. Chce být hvězdou.“

	„Právě proto jsem ho nechtěl provokovat,“ řekl Kovac. „Bál jsem se, že by si to vyložil po svém.“

	„Co teď uděláme? Potvrdíme mu příjem?“ zeptal se Kasselmann. Poprvé vypadal z celého případu utrápený. „Necháme si ten vzkaz jen pro sebe? Jestli to poskytneme médiím, lidí se zmocní panika. To nemůžu připustit a také garantuju, že ani nahoře se to nedozvědí.“

	„Už takhle je to dost zlé,“ podotkla Lisková. „Nejdřív jsme tu měli mrtvou zombii, pak pohřešovanou dívku a teď ještě tohle. A unesou nám ji přímo před nosem. Média si dají jedna a jedna dohromady a stejně vyrukují s Docem Holidayem. Už se stalo. Ani o tom vzkazu nemusí vědět.“

	„Pokud se o něm nezmíníte, bude frustrovaný,“ řekl Quinn. „A to by mohlo být dobré.“

	„Ale nikoli pro Danu Nolanovou,“ oponovala Lisková.

	„Dana Nolanová už je mrtvá,“ konstatoval suše Quinn. „Nechci tu být za pesimistu, ale to je předvídající úsudek. Pokud ji zhruba do čtyřiadvaceti hodin nenajdete, bude po smrti. Unesl ji, aby ji zabil. Udělá to. Je to pro něj zisk. Ta reklama slouží jen jako předehra. Tentokrát to možná potrvá déle, protože si užívá pozornost soustředěnou na jeviště,“ řekl. „A v to jediné teď můžete doufat.“

	„To je pěkně zatracená věc,“ zamumlal Kovac. „Pokud budeme mít štěstí, stráví delší čas jejím mučením, než ji ubodá k smrti a kladivem jí rozmlátí hlavu.“

	„Máme víc času ji hledat,“ řekl Quinn.

	„To jo. Pokud bychom ale měli nějaký zatracený klíč, kde ji hledat.“ Kovac se otočil k šéfovi. „Sestavil jsem malou armádu, která obchází sousedy Dany Nolanové. Klepou na všechny dveře bytů, které mají výhled na parkoviště a ulici.“

	„A nenašel jste nic, co by se podobalo předešlým případům?“ zjišťoval Kasselmann.

	Kovac zavrtěl hlavou. „Vůbec nic. Moji lidé dvakrát, třikrát, čtyřikrát prověřují každý detail u všech těchto případů – každé hlášení, každou výpověď. Volají rodinám obětí. Znovu se ptají lidí, kteří našli ty mrtvé. Nic.“

	„Je chytrý, opatrný a zkušený,“ konstatoval Quinn. „Ale změnil způsob, jakým dosud postupoval. A tehdy tihle chlápci začnou dělat chyby. Zatím si vždycky vybíral oběti podle toho, jak se mu naskytla příležitost, ale tuhle dívku si vybral sám. Věděl, kde bydlí. Znal její denní rozvrh.“

	„Sledoval ji,“ souhlasil Kovac. „Vybral si ji, protože se zabývala případem Penny Grayové. Tohle je jeho velký okamžik, kdy světu předvede, že je chytřejší než všichni ostatní.“

	„A zatím,“ pravil Kasselmann, „to tak opravdu vypadá.“

	„Musíme zdokumentovat každý krok Dany Nolanové během posledních několika dnů,“ pokračoval Kovac. „Pokud ji sledoval, třeba si ho někdo všiml.“

	„A třeba s ní během těch dnů dokonce mluvil,“ podotkl Quinn. „Dokázal se k ní přiblížit na liduprázdném parkovišti. Buď je mistrem bleskového útoku, nebo se necítila ohrožená. A jediným vysvětlením, proč nevnímala žádné nebezpečí, je, že ho znala.“

	„Pak to tedy nejspíš nebude žádný strach vzbuzující chlápek,“ usoudila Lisková.

	„Asi ne. Patrně středního vzrůstu, možná i míň,“ souhlasil Quinn. „Nejspíš přátelský, usměvavý a vstřícný. Mohl by využívat fintu, že s něčím potřebuje pomoct, nebo chce ukázat cestu, tak něco. Získal jsem ten dojem při studiu několika jeho starších případů. Zejména co se týče Rose Reiserové, která zmizela po odchodu z obchodu na benzinové stanici. Nikdo si toho nevšiml, což znamená, že se nebránila. Musel se dostat do její blízkosti, aniž by jí způsobil úlek. Pak nejspíš použil paralyzér nebo se oběti zmocnil jiným rychlým způsobem.“

	Kovac pohlédl na stěnu se snímky Penny Grayové a na video, na kterém odchází z benzinky Holiday ulicí vedoucí z Rock&Bowl.

	„Pumpa Holiday,“ řekl. „Jestli to byl on, kdo se zmocnil Penny Grayové, to místo patrně nebude náhodné. Nejspíš to ten zvrácený šmejd bere jako povedený žert. Doc Holiday unáší své oběti z minneapoliských benzinek s názvem Holiday.“

	„Pokud to byl on, kdo unesl Penny Grayovou,“ poznamenala Lisková. „Pořád si nejsem jistá, že má být tou devátou dívkou. A ty taky ne, Same. Máme tu příliš mnoho okolností, které to zpochybňují.“

	Kasselmann se zatvářil, jako kdyby potřeboval jedlou sodu. „Právě tohle nám chybělo: hned dva vraždící sadisté. Koho dalšího máte na mysli, Same?“

	„Ta dívka neměla právě jednoduchý život,“ připustil Kovac. „A nebyla zrovna Miss vstřícnosti. A možná také mohla mít nějaké tajemství, kvůli kterému by ji byl někdo schopný zabít.“

	„A nemůžeme vynechat ten úhel pohledu jen proto, že sérioví vrazi jsou ve zprávách mnohem senzačnější,“ řekla Lisková. Pohlédla na Quinna a Kasselmanna. „Myslíme si, že ji mohl pohlavně zneužít matčin snoubenec. Je tu několik dost přesvědčivých indicií, když porovnáme časovou osu a změny v dívčině chování během posledních zhruba osmi měsíců. Budeme si ho muset ještě proklepnout. A také tu je ta šarvátka, ke které došlo mezi jeho dcerou a Pennyiným kamarádem ten večer, kdy zmizela.“

	„Je to zatraceně zamotaná hra jako skořápky,“ přiznal Kovac. „A kdykoli jednu z nich zvedneme, je pod ní jiný vrah.“

	Kasselmann se zasmušil. „Naší prioritou je teď Dana Nolanová.“

	Lisková si povzdechla a zadívala se jinam. „Penny Grayovou během jejího života všichni jen zneužívali a opouštěli. A my teď uděláme totéž.“

	„Penny Grayová je mrtvá, seržantko,“ podotkl Kasselmann.

	„Já to chápu. Ale nemusí se mi to líbit. Cítím povinnost vůči oběti i její matce. Jak mám povědět Julii Grayové, že smrt její dcery už dnes nemá takovou závažnost, jakou měla ještě včera? Jak byste se cítil, být to vaše dítě?“

	„Možná si to berete příliš osobně,“ usadil ji Kasselmann přísně ostrým tónem.

	„Jo,“ odsekla Tinks. „Asi máte pravdu. Pokud se oddělení nehodlá těmito lidmi zabývat, pak bude asi nejlepší svěřit to detektivovi, který na ně taky kašle.“

	Kovac zakročil, ještě než se Kasselmann stačil nadechnout a postavit Liskovou mimo službu.

	„Většina lidí bude pracovat na Nolanové,“ souhlasil. „Pořád je tu šance, že ji najdeme dřív, než bude pozdě. Tinks a Elwood budou dál pracovat na případu Penny Grayové. Já budu sledovat obojí.“

	Kapitán pohlédl na hodinky. „Budu muset nahoru a poreferovat o tom šéfovi. O Nolanové mě neustále informujte.“

	Kasselmann odešel z místnosti, ale napětí nezesláblo. Kovac měl pocit, jako kdyby mu cosi obřího zaťalo pařáty do ramenou.

	„Udělá si u spousty lidí vroubek, pokud všeho nenecháme a nezačneme okamžitě pátrat po té pohřešované televizní hlasatelce,“ poznamenala hořce Lisková.

	„Hlavouny nepředěláš,“ podotkl Kovac. „To mi pověz, jak ty se chceš dostat do vedení.“

	„Radši sním svou pistoli než být taková.“

	„To rád slyším.“

	Quinn ignoroval zdejší intriky a došel ke stěně, aby si důkladněji prohlédl snímky ze silvestrovského místa činu. Kovac ho pozoroval, jak vnímá všechny podrobnosti. Jako kdyby hleděl na Picassovo dílo a snažil se pochopit smysl čar a detailů.

	„Je to ledabylé a lajdácké,“ usoudil. „Pokud to Doc Holiday neudělal a média se to na něj snaží hodit, třeba unesl Danu Nolanovou, jen aby to vyvrátil.“

	„A pokud to tak je?“ zeptal se Kovac a bál se odpovědi, protože jediným důvodem, proč to média házela na Doca Holidaye, byla skutečnost, že jim to řekl.

	John Quinn se zachmuřil. „Pak buď Bůh milostiv její duši.“

	 

	„Tohle video jsme včera pozdě večer našli na YouTube,“ řekl Elwood a otevřel laptop.

	Kovac odešel zorganizovat pátrání po Nolanové. Elwood přišel se Sonyou Porterovou, která na sobě měla stejný svetr jako včera, všimla si Lisková.

	„Je jich tu celá řada,“ vysvětlila Porterová. „Vypadá to, že pocházejí z jejího mobilu. Možná jich tam bude víc. Máte její telefon?“

	„Nemáme,“ řekla Lisková. „Ani její telefon, ani laptop. Ale můj syn Kyle tvrdí, že Gray telefonem pořád něco natáčela.“

	„Její matka nám pověděla, že si všechno ukládá do laptopu, který má neustále u sebe,“ řekl Elwood. „Našli jsme v jejím pokoji několik sešitů s její tvorbou, ale jsou už pár let staré. Nejspíš laptop zůstal v jejím autě kdovíkde, nebo ho z nějakého důvodu vzal s sebou její vrah.“

	Ťukl na Play.

	Penny Grayová se vyfotografovala ze strany a se skloněnou hlavou. Byl vidět její profil, dlouhé vlasy splývaly dolů jako opona a zakrývaly jí polovinu obličeje. Během řeči pomalu otáčela kameru a zvolna ukazovala druhou polovinu hlavy. Měla ji dohola vyholenou, ušní boltec lemovaný drátky a cvočky piercingu.

	Báseň nesla název „Pomozte mi“.
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	„Připadá mi to jako nějaká zastřená zmínka o zneužívání,“ prohlásila Sonya. „Chci, abyste toho zkurvysyna dostali a na náměstí ho pověsili za koule.“

	„Už jsem ti vysvětloval, proč to nejde,“ vysvětloval jí trpělivě Elwood. „Neřekla jasně, co se jí přihodilo, ani neuvedla něčí jméno. A i kdyby, potřebovali bychom potvrzující svědectví.“

	„Měli byste ho sem stejně přivlíct a tak ho vyděsit, aby se přiznal,“ umíněně trvala na svém.

	„Slečna Bezúhonná novinářka,“ poznamenal Elwood. „Napsala byste o tom a uvedla neprokazatelná fakta?“

	„To ne, ale neexistuje žádný zákon zakazující mu při výslechu zalhat, ne? Povězte mu, že máte na videu, jak ji obtěžuje.“

	„Váš přístup se mi líbí,“ ozvala se Lisková, „ale když to uděláme a on se nenechá oblafnout, jsme v háji. Musíme být opatrnější. Nejdřív zajdu za Julií Grayovou a vnuknu jí jisté podezření. Když na Michaela Warnera rovnou zaútočíme, vyžádá si právníka a jí poradí totéž.“

	„Ona podle vás ví, že zneužil její dceru?“ zeptala se Porterová. „Jak je možné, že matka, která se něco takového dozví, s tím nic neudělá, a naopak se toho šmejda ještě zastává? To je v hajzlu!“

	Rozčileně vyskočila ze židle a se založenýma rukama pochodovala sem a tam.

	„Vsadila bych se, že dcera jí nic neřekla – a pokud ano, stejně jí nevěřila,“ řekla Lisková. „Jen si vzpomeňte, co napsala v jiné básni: že je břemenem, lhářkou, nikdo jí nevěří.“

	„Co je to s takovýma ženskýma?“ zeptala se Sonya. „Už přece nejsou padesátá léta. Ženy by si měly navzájem důvěřovat a společně bojovat proti sexuálnímu obtěžování. Chlapi jsou k ničemu! Přítomných se to samozřejmě netýká,“ dodala a sladce se na Elwooda usmála.

	„To rozhořčení chápu,“ řekl Elwood. „Násilí na ženách se většinou dopouštějí muži. Někde jsem četl, že nejvíc se muž obává, že se mu žena vysměje, zatímco ženu nejvíc děsí, že ji muž zabije.“

	„Řekla bych, že doktor Warner se bál víc než jen výsměchu,“ podotkla Sonya. „Celá jeho existence závisí na důvěře lidí, kteří mu svěří své děti. A pokud dceru své snoubenky opravdu zneužil, měla příležitost ho zničit.“

	„Ten den, kdy si Penny zlomila zápěstí, byla údajně na cestě domů ze sezení u něj,“ řekla Lisková. „Tvářil se, že o té události skoro nic neví, ale Julia Grayová se zmínila, že se společně dohodli stran doktora. Co vlastně Michael Warner dělal večer třicátého?“ zeptala se.

	Elwood zalistoval ve svém notesu. „Šli s Julií Grayovou na představení Joffrey BalletCompany v Orpheu a pak na večeři do restaurace Solera. Někdy mezi dvanáctou a půl jednou ji vysadil u jejího domu a řekl, že už byl doma, když se kolem jedné vrátila jeho dcera.“

	„A o Penny Grayové naposledy víme, když odcházela z benzinky Holiday mezi půl desátou a desátou,“ dodala Lisková. „A pak už nic, dokud na silvestra nevypadla z kufru auta. To je docela dlouhý časový úsek. Musíme zjistit, co celou tu dobu dělali Michael Warner, Christina Warnerová a Julia Grayová.“

	„S doktorem Warnerem jsem už několikrát mluvil,“ řekl Elwood. „Mohl bych za ním znovu zajít s výmluvou, že bych se ještě potřeboval přece jen na něco zeptat. Potřebujeme, aby získal pocit, že je zcela mimo podezření, ať už Penny Grayová byla nebo nebyla zneužitá, aniž by vyrukoval s mlčenlivostí terapeuta. Mohli bychom se ho například zeptat, jestli si myslí, že by mohl existovat ještě někdo další, komu by se mohla svěřit.“

	„Dalo by se očekávat, že by to tak bylo,“ souhlasil Elwood. „Kamarádce, poradkyni…“

	„Myslím, že nedůvěřovala nikomu,“ ozvala se Lisková. „Kyle ji znal. Říkal, že neměla žádné kamarádky, jaké většinou dívky mívají. Před jednou skupinou známých předstírala, že má kamarády jinde, a naopak.“

	„Držela všechno v sobě,“ poznamenala Sonya a hleděla na stránky s básněmi, které Elwood připíchl na zeď. „To je jasné. Ty básně sloužily jako jakýsi ventil. Tak už to u tvořivých lidí bývá. Skrýváme v sobě city, dokud se nepromění v slova či představy, které je nutné popsat či namalovat nebo…“

	„Vytetovat,“ dořekl za ni Elwood.

	Ti dva si vyměnili pohled.

	„Když člověk dá najevo syrové emoce, lidé ho přímo a osobně odmítnou,“ pokračovala Sonya. „Pokud ale tu emoci přetaví v něco jiného, pak to sice také může být odmítnuto, ale aspoň to člověk ze sebe setřásl.“

	„Všichni v jejím životě dívku vnímali jako popuzující a problematickou, netoužili se zabývat tím, jak to řešit,“ řekla Lisková. „Ale ten večer se cosi stalo. Musela někoho nadmíru naštvat.“

	„Nebo si doktor Warner koupil její mlčení tím autem, které jí pořídil k narozeninám,“ podotkl Elwood. „Nebo byla prostě v nesprávný čas na nesprávném místě.“

	„Sam už na té teorii nesprávné místo/nesprávný čas pracuje. Musíme důkladněji proklepnout lidi, s kterými se znala. Jak víme, poslední, kdo ji viděli, byli spolužáci v Rock&Bowl. Řekla cosi Christině Warnerové, kterou to natolik popudilo, že se na ni vrhla. Chci vědět, co to bylo.“

	„Ale Warnerová říkala, že to byla Penny Grayová, kdo si začal,“ ozval se Elwood.

	„Lhala. Kyle tam byl. Viděl, jak se to semlelo. A já chci znát důvod.“ Podívala se na hodinky. „V PSI se dnes koná setkání spolužáků Penny Grayové i dalších studentů. Nejspíš je to jediná možnost, jak si s nimi všemi promluvit, aniž by u toho byli jejich rodiče nebo advokáti.“

	Ukázala prstem na Sonyu. „Nic jste neslyšela.“

	„A co jako?“

	„Nehledám nic, co by se dalo použít u soudu. Jen hledám volné nitě, abych mohla rozplést příběh, který ti mladí utkali. Někdo ví přesně, co se událo. Musíme najít způsob, jak někoho z nich přimět, aby nám to pověděl.“

	„A co já?“ zeptala se Sonya. „Můžu tam také jít?“

	„Určitě,“ řekla Lisková. „Mladí vás znají z médií. Chci, aby měli pocit, že vám můžou cokoli svěřit, pokud mají co říct, ale nám to povědět nechtějí. Můžeme se tak domluvit?“

	„Jdu do toho, pokud mě tam pustí.“

	Nikki se zlomyslně pousmála a představila si, jak ředitele Rodgerse potěší, když se tam objeví Sonya Porterová se svým tetováním a četnými piercingy v obličeji a promluví ke studentům.

	„Už se na vás všichni těší,“ řekla. „S velkou radostí vám s tím pomohu.“
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	„Nemůžu uvěřit tomu, že nás nutí tam jít,“ prohodila Jessie Cooková na chodbě cestou ke školnímu sálu, s Christinou po levém, Brittany po pravém boku. „Už tak jsme traumatizované kvůli Gray.“ Teatrálně zakoulela očima. „Pěkně děkuju.“

	Brittany mlčela. Vůbec se jí do školy nechtělo. Paradoxně ji matka přiměla jít, protože myslela, že pro Brittany je důležité účastnit se školních aktivit, ne sedět sama doma celá sklíčená. Všichni měli vyslechnout poradce a promluvit si o tom, co se stalo a jak by se měli pokusit se s tím vyrovnat.

	„Jsi traumatizovaná, Christo?“ zeptala se Jessie Christiny. Vyměnily si mazaný pohled, jako kdyby to byl nejpovedenější fór na světě a neměly žádné lidské pochopení pro dívku, kterou roky znaly, dívku, která byla zavražděna a vyhozena na silnici jako pytel s odpadky.

	„A co ty, Britt?“ zeptala se Jessie a naklonila se, aby na ni viděla. „Jsi zničená? Byly jste s Gray takové kamarádky.“

	Brittany by jí nejraději řekla, že je kráva a ať jde do háje, ale neudělala to. Vzmohla se jen na: „No, Jessie, já si myslím, že smrt v rukou sériového vraha je otřesná věc, ať už se to přihodí komukoli.“

	„Britt má pravdu,“ souhlasila Christina. „To, co se stalo Gray, je děsivé. A jestli si nemyslíš to samé, Jessie, co seš sakra za člověka?“

	Jessie se zakabonila. „No já si samozřejmě myslím, že je to hrozné, ale nám se nic takového nestalo.“

	Brittany zvedla oči vzhůru a povzdechla si.

	Aaron otevřel dveře sálu a přidržel jim je, jako kdyby byl vzorný džentlmen. Vešli společně dovnitř a učitel jim sdělil, aby se posadili do dolní třetiny hlediště. Na pódiu postávala skupina dospělých. Ředitel Rodgers vypadal nervózně a nespokojeně, zatímco hovořil s drobnou ženou s krátce ostříhanými světlými vlasy. Byla to Kyleova matka, která už párkrát ve škole byla v rámci protidrogového programu. Spolu s ní tam byl vysoký statný detektiv, který přišel do Brittanyina pokoje ten první večer, kdy Gray začala být pohřešovaná. A mladší žena s ofinou a tetováním vykukujícím ze svetru, která stála po boku toho vysokého detektiva – Sonya Porterová.

	Emily se předklonila na sedadle vedle Jessie, přejela pohledem všechny v řadě a řekla: „To je Sonya Porterová z MladýchMěst.“

	Aaron v řadě za nimi se naklonil, položil ruce Christině na ramena a cosi jí pošeptal do ucha. Christina se zasmála.

	Brittany se odtáhla na sedadle co nejdál, pryč od nich. Nejraději by se odplížila a zmizela odtud. Christina se k ní naklonila s vlídnou starostí a položila jí ruku na koleno. „Jsi v pořádku, Britt?“

	„Nic mi není,“ odvětila Brittany a vyhnula se očnímu kontaktu. „Jen mě rozbolela hlava.“

	„Nechceš na to něco?“ zašeptala Christina, když ředitel Rodgers postoupil vpřed a sál se ztišil. „Aaron by ti to sehnal.“

	„Ne, dík,“ odmítla a pomyslela si, že neexistuje lék, který by zmírnil to, co ji trápí.

	Ředitel Rodgers začal mlít svým sebevědomým povýšeným způsobem. Vyložil jim, jaká tragédie jejich školu postihla a jak je tu pro ně, kdyby něco potřebovali. Neměl vůbec ponětí, co se ve škole děje. Neměl ani tušení, jací jsou zdejší studenti. Jak by tedy asi mohl pomoct? Gray nesnášel. Iritovalo ho, jak se obléká, jaký má účes. Brittany ho jednou viděla, jak Penny zastavil na chodbě a donutil ji sundat a odevzdat mu všechny náušnice až na poslední dvě.

	Jako druhá vystoupila Kyleova matka. Brittany se s ní ještě nikdy nesetkala, ale několikrát ji ve škole zahlédla a fascinovalo ji, že pracuje jako detektiv na oddělení vražd. Kyle o tom nerad mluvil. Máma pro něj byla prostě máma, která náhodou byla detektivem vyšetřujícím vraždy.

	„Jsem tu dnes se svým kolegou, abychom si s vámi promluvili o tom, co se stalo Penny Grayové,“ začala. „Věřím, že jste určitě všichni ve zprávách viděli, co se stalo. A vím, že o tom koluje spousta pověstí. Budeme k vám zcela upřímní a otevření. Penelope Grayová byla zavražděna. To je velmi znepokojující. A také strašné. Vím, že lidé o takových věcech raději nechtějí nic slyšet, ale je důležité, abyste znali pravdu. Tohle není historka o někom cizím kdesi daleko. Stalo se to dívce, kterou mnozí z vás znali, dívce, která navštěvovala tuto školu. Možná jste ji měli rádi, možná ne. Na tom nezáleží. Důležité je, abyste se dozvěděli, co se jí stalo. Je to realita. Opravdu k tomu došlo. Chceme, abyste znali pravdu, a potřebujeme, abyste vy řekli pravdu zase nám.

	Jestli máte o ní někdo jakoukoli informaci, potřebujeme, abyste nám ji pověděli. Cokoli, co vám třeba řekla, řeči, které jste o ní zaslechli, prostě cokoli, i kdyby vám to nepřipadalo vůbec důležité. Těžko předvídat, jaký vliv může mít sebemenší, zdánlivě nedůležitá maličkost.

	Dosud nevíme, jestli Penny unesl někdo cizí, nebo se stala obětí člověka, kterého znala. Víme, že večer třicátého byla v Rock&Bowl. Víme, že odtud odešla a zastavila se v nedalekém obchodě u pumpy. Pokud je nám známo, pak už ji nikdo neviděl – kromě jejího vraha –, dokud se na silvestra nenašla mrtvá.

	Nevíme, proč byla Penny zavražděná,“ pokračovala. „Nevíme ani, jestli byla náhodnou obětí nebo někoho něčím vyprovokovala. Nevíme, jestli na ni měl někdo zlost, nebo ji z nějakého důvodu nenáviděl, nebo zda nevěděla cosi, co někoho ohrožovalo. Proto vás všechny žádáme o pomoc.

	Chci, abyste se tady dnes kolem sebe rozhlédli. Každý z vás je jedinečným tvorem a zároveň členem většího společenství. Podívejte se na své přátele. Podívejte se na lidi, které neznáte nebo nemáte rádi. Uvědomte si, že ostatní se zase dívají na vás a myslí si totéž. A já chci, abyste si představili, co kdybyste vy byli Penny Grayovou? A ocitli se v hrůzné situaci? Doufali byste jistě, že vám lidé, které znáte, pomůžou. Doufali byste, že kdyby mohl někdo něco udělat, udělal by to.“

	Brittany se rozhlédla kolem. Seděli tu společně studenti i učitelé. Jedna část byla rezervovaná pro rodiče. Někteří přítomní sledovali řečené. Někteří ne. Zabývali se telefonováním, psaním esemesek, hraním Angry Birds či Words with Friends.

	Podívala se na studenty sedící v její řadě – Emily, Jessie, Christina – a říkala si, co by udělaly. Měly by o mě starost, kdybych byla pohřešovaná já?

	Odpověď ji tížila jako balvan v břiše.

	Jako další promluvila Sonya Porterová. Hovořila o sociálních médiích, společenském vědomí a závazcích, které by mladí lidé – a zejména mladé dívky – měli mít k sobě navzájem.

	Brittany ji pozorovala, zejména její avantgardní styl, početný piercing a tetování, které bylo v příkrém rozporu s jejím elegantním sestřihem a šik retro oblečením. Poslouchala její vášnivý a přesvědčivý proslov. Gray by jednou patrně mohla být taky taková, napadlo ji. Možná by svůj hněv přetvořila v zápal a vybrousila své vyjadřování. Gray se mohla stát další Sonyou Porterovou. Ale nikdy už tu šanci nedostane.

	„Na závěr vám něco přečtu,“ zakončila Sonya Porterová svůj projev. Postrčila si brýle s úzkými skly a spustila.
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	Silou ho vraž

	Vmíchej se

	Zařaď se

	Mlč

	Dus se

	Nenáviď

	Ty červený

	Já modrá

	Nechci být tebou

	Ty mě nechceš vidět

	Přestaň

	Odprejskni

	Teď hned

	Změň se

	Dívej se

	Pozoruj

	Všichni budou svobodní

	Buď čistého srdce

	Otevřené mysli

	Vnímej skutečnost

	Naslouchej

	Považuj mě

	Za jedinečnou

	Zvláštní

	Jinou než ostatní

	Buď sám sebou

	Žij

	Přijetí

	 

	Sonya dočetla a vzhlédla. Pohledem přelétla celou ztichlou místnost.

	„Tuhle báseň napsala Penny Grayová,“ pokračovala. „A vaše škola o ni přišla. Svět o ni přišel. Ať už jste ji měli rádi nebo ne, souhlasili s ní či ne, měla jedinečný hlas a výjimečný pohled na svět. Stejně jako každý z vás. Měli byste cítit zlost vůči tomu, kdo ji zabil.“

	Jessie Cooková se naklonila ke Christině, zvedla oči v sloup a zašeptala: „Já si zas přeju, aby někdo přizabil ji.“

	Obě se tiše zahihňaly.

	Brittany je zpražila pohledem. Nejraději by se zvedla a sedla si jinam. Ale už viděla, jak se na ni všichni dívají, a uměla si představit, co by o ní vykládala Jessie, Christina i všichni ostatní.

	Buď sama sebou.

	Kéž by měla tu odvahu. Kéž by byla taková jako Gray – holka, kterou nikdo neměl rád.

	Promluvili i poradci. Padaly dotazy. Lidé si navzájem vyměňovali vizitky. Na promítacím plátně byla uvedená telefonní čísla a e-mailové adresy.

	Brittany jen počítala minuty do konce, kdy už jim řeknou, že můžou jít domů. A když ta chvíle nastala, rychle se zvedla a pustila se k východu, ani se nepodívala, jestli Christina a spol. jdou za ní. Ať si třeba myslí, že jí není dobře, že se jí kvůli bolesti hlavy udělalo zle a šla na toaletu. Chtěla pryč odtud a zbavit se jich.

	Pospíšila ke své skříňce, vzala si kabát a popadla tašku. Byla doba oběda. Směli opustit areál školy. Spousta studentů zamířila do blízkých restaurací nebo bufetů. Brittany ale neměla na jídlo ani pomyšlení. Jakkoli si její matka myslela, že by to bylo to poslední, co by měla udělat, přála si jen jít domů a být sama a nemuset se tvářit, že je všechno v pořádku.

	Bylo jí jedno, že to bude dlouhá ledová cesta. Napadlo ji, že je vlastně dobré cítit zimu, cítit tu bolest, jak jí mrznou prsty a bolí proti větru shrbená ramena. Se skloněnou hlavou kráčela krok za krokem a nepřestávala, jen ze školy pryč přes parkoviště směrem k ulici.

	„Britt! Brittany!“

	Nechtělo se jí vzhlédnout ani zjistit, kdo to na ni volá. Nepřála si být poznána. Samozřejmě jí nebylo nic platné ho ignorovat, protože o Kyleovi věděla, že se nikdy nevzdává.

	Dohonil ji a šel vedle ní. Pohlédla na něj. Tváře měl zčervenalé zimou, ale měl tolik rozumu, aby si vzal šedý kulich s červeně vyšitými písmeny UFC. Měl na sobě bundu z jedné střední školy v St. Paul a pod ní šedivou mikinu s kapucí. Zlobilo ji, že si o něm myslela, jak je prima.

	„Co tu děláš, Kyle?“ zeptala se podrážděně. „Já myslela, že jsi vyloučený.“

	„To jsem,“ potvrdil. „Ale dostal jsem zprávu o té schůzi. Chtěl jsem přijít.“

	„Tvoje máma vyšetřuje Grayinu vraždu. To musí být zvláštní.“

	„Jo. A co na tom všem není zvláštní? Zavraždili člověka, kterého jsme znali. Pořád mi to hlava nebere, tobě snad jo?“

	„Ne.“

	„A kde jsou všichni tví skvělí kamarádi?“ zeptal se uštěpačně.

	„Netrap mě,“ poprosila ho. Dráždilo ji, že se ptá, ale ještě víc to, že je jí najednou do breku. Neměla žádné „skvělé kamarády“. A byla hloupá, když si myslela, že ano.

	„Nechceš se podívat, co Jessie během té schůze tweetovala?“

	„Nechci.“

	„Jako že je to jejich vina, viď?“ zeptal se a hned se opravil: „Naše vina. Ty jsi ji tam přivedla. A já ji nezastavil, když odcházela.“

	Brittany zůstala stát a podívala se na něj. „Ano. Vím to, Kyle. Pořád na to musím myslet. Máš radost? Mně je z toho zle. Kéž bych se sem nepřistěhovala. Co vlastně mám podle tebe dělat?“

	Ohlédl se ke škole. Odešla. A to doslova. Opustila Christinu a ty ostatní. Co dalšího by od ní ještě měl žádat?

	„Já nevím,“ přiznal. „Taky to nevím. Mám pocit, že bychom něco udělat měli. Zajít za její matkou nebo tak něco. Říct jí, jak moc je nám to líto.“

	Koutkem oka Brittany zahlédla blížící se auto, tmavomodrý lexus Aarona Fogelmana, jak zvolna dojíždí až k nim. Když je auto míjelo, okénko na straně spolujezdce sjelo dolů.

	„Ahoj, Britt,“ pozdravila Christina. „Nechceš svézt?“

	Nebyla to přátelská nabídka. Soudě podle Christinina výrazu a tónu šlo o obvinění. Nebylo těžké uhodnout, co si myslí – že je Brittany pustila k vodě, aby mohla být s Kylem.

	Brittany zaváhala. Nechtěla se svézt. S těmihle lidmi nechtěla být už ani minutu navíc. Přesto však se v hloubi duše bála odmítnout. Nenáviděla se za to a stejně tak nenáviděla Kylea, že ji přivedl do téhle situace.

	Aaron zastavil, vystoupil a hleděl na ně přes střechu auta. „Kristepane, Hatchere, copak jsi tak natvrdlej? Dej jí pokoj. Netouží se bavit s takovým zoufalcem, jako seš ty.“

	„Polib si,“ řekl Kyle. „To já koukám na zoufalce. Máš s sebou v autě svý přátele?“

	„Jsi k smíchu. Takovej směšnej malej šmejd,“ poznamenal Aaron a nemyslel to jako legraci. Obešel auto a sebevědomě a výhrůžně k nim vykročil. Kožený kabát neměl zapnutý, což ještě zvýrazňovalo šíři jeho ramen a hrudi. „Žiješ ve vymyšleném světě, buzíku. Maluješ obrázky jako ten, cos dal na Twitter.“

	„Jo, říkal jsem si, že se ti bude líbit,“ řekl Kyle.

	Brittany se sevřel žaludek. „Kyle,“ pronesla tiše.

	Aaron už byl skoro u nich a pohlédl na ni. „Brittany, nastup si do auta.“

	Kyle se nehnul z místa, bradu zvednutou. „Nejdřív bys mě musel srazit k zemi.“

	„Znovu ti s radostí nakopu zadek,“ odsekl Aaron a zlověstně se pousmál.

	„Těžko znovu, když se to nikdy nestalo,“ odsekl mu Kyle.

	Brittany vykřikla a uskočila, jak se Aaron vrhl na Kylea. Pravou ruku natáhl dozadu a sevřel ji v pěst.

	Mnohem menší Kyle se ráně snadno vyhnul a sám zaútočil. Setrvačný pohyb Aarona vystavil Kylově ráně, až mu to vyrazilo dech a schytal to na solar. Klesl k chodníku na kolena a vydal podivný neznámý zvuk, jako by lapal po dechu.

	Christina zakřičela: „Aarone!“

	Zadní dveře lexusu se rozlétly a ven vystoupil Eric Owen.

	Kyle zaujal obranný postoj. Ruce před sebou, kolena pokrčená, střídavě hleděl na Erica a Aarona, který už vstával.

	„Sakra, já tě zabiju, Hatchere!“ vyhrožoval drsným tónem.

	Než však k čemukoli došlo, zastavil za Aaronovým autem červenohnědý sedan s blikajícím světlem na palubní desce. Z místa spolujezdce vystoupil urostlý detektiv Knutson, respekt vzbuzující postava v pršáku a buřince, a vykročil směrem k nim. Kyleova matka seděla za volantem, ale nechystala se vystoupit.

	„Nějaký problém?“ zeptal se Knutson.

	Kyle spustil ruce. „Ne, pane.“

	Aaron také zavrtěl hlavou a založil ruce.

	Detektiv přísně pohlédl na Aarona. „Pak tedy nastupte zpátky do auta a odjeďte, ano, hochu? V téhle ulici je zákaz parkování.“

	Aaron při nastupování vrhl s přivřenýma očima na Kylea nepěkný pohled. Christina obdařila Brittany stejným výrazem a zavřela okénko.

	Knutson se zahleděl na Kylea a Brittany, zatímco se lexus rozjížděl. „A vy dva mladí vypadáte, že potřebujete někam svézt.“ Ukázal palcem k autu. „Nasedněte si. Jedeme.“
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	Dana Nolanová byla tou nejšťastnější, nejpřátelštější, nejpřejícnější, nejoptimističtější, nejtalentovanější, dobře naladěnou a všemi přijímanou osobou v dvojměstí. Nemluvě o vstřícnosti a laskavosti k lidem i zvířátkům.

	Kovac mluvil postupně se všemi jejími spolupracovníky. Nikdo o ní neřekl jediné špatné slovo. Nikdo nezmínil žádnou historku o žárlivosti či zaměstnanecké rivalitě. I za nejtrudnějších dnů měla ve tváři úsměv a nikdy si na nic nestěžovala. Ani na to, že uprostřed zimy musela jezdit do práce ve tři ráno.

	Pracovala v téhle stanici devět měsíců. Do Minneapolisu přijela z nevelké obce v Indianě. Těšila se, že jednou bude moderovat pořad Today. Její vztah se spolužákem z vysoké skončil před třemi měsíci, protože nebyl natolik hluboký, aby vydržel i na dálku. Rozchod proběhl přátelsky, aspoň podle Dany. Žila sama – když nepočítáme kočku –, také kvůli svému nepravidelnému dennímu rozvrhu.

	Měla hodně obdivovatelů, ale byli to jen přátelé, s nikým v současnosti nechodila. Podle svědectví mnoha jejích přátel se v redakci nevyskytovali žádní bývalí milenci, žádní zklamaní rádoby nápadníci.

	Jako mnohé moderátorky i ona měla zkušenost s raply, kteří jí volali, psali, mailovali do práce, aby jí vyjádřili svou náklonnost, ale žádný z nich nehrozil násilím. Vedení stanice ochotně poskytlo seznam jmen, adres a telefonních čísel pro další vyšetřování.

	Nezmínila se, že by ji v posledních dnech někdo obtěžoval nebo sledoval. Byla plně zaujatá speciálním pověřením věnovat se zmizení Penny Grayové – tvrdě o to bojovala. Byla mezi prvními moderátory, kteří ten příběh zveřejnili, a viděla v tom i příležitost k budování kariéry. Podle Roxanne Volkmanové – ženy, která za Danu Nolanovou zaskočila v ranních zprávách ten den, kdy se nedostavila do práce – se jí prý Dana svěřila, že má trochu pocit viny, pokud by jí reportáže o té tragédii nakonec měly pomoct v kariéře.

	Jako by ta ironie měla nepříjemný podtón: že její velký úspěch nejspíš přivolal tragédii, která hrůzným způsobem ukončí její kariéru.

	Kovac to vše vnímal s povědomým pocitem déjà vu. Tragédie, ztráta, strach, smutek, nevěřícnost, hněv. Ten cyklus pocitů se opakoval při každém zločinu. Emoční podtón byl v podstatě stejný. Jen tváře se měnily.

	Od lidí, s kterými Dana Nolanová pracovala, zjistil, co mohl. Prohlédl si její papíry přecpanou pracovní kóji, ale nenašel nic zajímavého. Fotky rodiny a přátel. Sbírka bižuterie a dárků na památku. Nic zvláštního.

	Když usoudil, že hlava už mu víc detailů nepobere, vyšel ven do chladného surrealistického předpolí televizní stanice sledovaného dalšími televizními kanály. Několik konkurenčních zpravodajských vozů parkovalo na druhé straně ulice a zaznamenávalo neštěstí svých kolegů.

	Kovac vylovil z kapsy kabátu cigaretu a zapálil si. Dal si hluboký šluk a díval se, jak ostrý vítr odnáší vydechnutý kouř. Zatracený svět, pomyslel si. Reportéři přinesou zprávu o pohřešovaných, protože to mají v popisu práce, a lidé sedící v bezpečí svého domova projeví určitý soucit, ale tajně pociťují radost, že jejich život je tak obyčejný, že se nikdy ve zprávách neobjeví.

	Dostal hlad, a tak nasedl do auta a odjel. Určitě nablízku něco objeví, fastfood, kavárnu, koloniál.

	Benzinka Holiday.

	Uviděl tu ceduli, když sjel z dálnice. Doleva, nikoli doprava musela Dana Nolanová denně zabočit, když jela do práce.

	U pumpy i v obchodě bylo teď v čase oběda plno. Kovac vešel dovnitř a rozhlédl se, pátral po bezpečnostních kamerách. Za pultem byli dva pokladní – vysoký, hubený zamračený muž s tváří jako vyřezanou z ebenu a nevelký boubelatý kluk s vyholenou lebkou a náušnicemi, které vypadaly jako mroží kly protínající jeho ušní lalůčky.

	Kovac jim ukázal fotku Dany Nolanové.

	Kluk s náušnicemi ji neznal. Druhý muž přikývl.

	„No ano,“ řekl zvolna, aniž změnil zachmuřený výraz. „Ta krásná dáma.“

	„Nebyla tu nedávno?“

	„Skoro denně,“ odpověděl. Měl silný přízvuk, nějaký africký dialekt, ale s pečlivou výslovností. „Hodně brzy. Dnes ne.“

	„Nevšiml jste si v posledních dnech, jestli někdo nebyl s ní? Neobtěžoval ji, nemluvil s ní, když přišla?“

	„Je milá,“ vysvětlil. „Lidé ji znají. Pořád s ní mluví. A ona se pořád usmívá.“

	Kovac mu poděkoval a odstoupil od pultu, aby se muž mohl věnovat zákazníkům. Nedovedl si představit, že by tu bylo ve tři ráno příliš rušno. Ale pořád dost na to, aby všechny televizní stanice vysílaly časné ranní zprávy.

	Bůh chraň, abychom vynechali jedinou denní hodinu nezdokumentovanou, nezaznamenanou či nezkontrolovanou, pomyslel si. Ale na druhé straně nebýt toho nápadu a paranoie, nebyly by žádné pásky z bezpečnostních kamer.

	Kovac potřeboval dobít baterky, a tak si z otáčejícího se pultu vzal hot dog a pořádně si ho okořenil. Chystal se dřepět před televizí ve stísněné kanceláři při hledání predátora.

	 

	„Máme obavy, paní Grayová, že Penny se někdy během minulého roku mohla stát obětí sexuálního zneužití,“ řekla opatrně Nikki.

	V těchto záležitostech bylo při volbě slov důležité postupovat diplomaticky, i když dnes už téměř veškerou svou diplomacii vyčerpala. Značný díl si jí vyžádalo jednání s ředitelem Rodgersem. A potýkání se s Kyleovou situací spolklo zbytek.

	Nezlobila se. Chápala jeho touhu zúčastnit se schůze. Vlastně na něj byla hrdá, že přišel. Pámbů ví, že většina shromážděných studentů by nejraději šla jinam a ten čas trávila jiným způsobem. Byla smutná a zklamaná, že jen málokdo z nich se zajímal o to, co se stalo jejich spolužačce, a to ještě jen kvůli tomu, jak to souvisí s nimi.

	Znepokojovaly ji Kyleovy nepřestávající problémy s tím Fogelmanovic klukem. Nevěděla, co s tím. Netušila, co by s tím mohla udělat. A v současné době si nemohla ani dovolit se tím zabývat.

	Seděla teď v obýváku ženy, která ji na minulé návštěvě hrubě uhodila tak, že z toho má stále ještě bolení hlavy, a snažila se vydolovat zbytek svých diplomatických rezerv. Vánoční stromek už natolik uschl, že představoval nebezpečí požáru, určitě si ho v posledních dnech nikdo nevšímal. Podložka pod ním byla plná jehličí. Julia Grayová křečovitě svírala opěrky křesla, v kterém seděla, jako by se bála, že ji co nevidět vymrští.

	Přijeli skoro vzápětí po svém ohlášení. Nečekaný příchod se zdál lepším řešením než pozvat Julii Grayovou na policii, a tím jí dopřát čas, aby si stačila vše promyslet. I když se to zdálo kruté, potřebovali její nelíčenou reakci, ať už by to byl šok, rozhořčení či jakákoli jiná okamžitá emoce.

	„To ne,“ protestovala rozrušeně a vrtěla hlavou. „To není možné. Tomu nevěřím.“

	Nikki s Elwoodem si vyměnili pohled. Seděli vedle sebe na pohovce. Elwood položil na stolek laptop. Otevřel ho a zapnul.

	„Vůbec vám nijak nenaznačila, že něco není v pořádku?“ zeptala se Lisková.

	„Odjakživa nic nebylo v pořádku,“ vyhrkla netrpělivě Julia. „Byla odjakživa nešťastná. Celý svůj život, vždycky byla rozzlobená a nespokojená. Už jako mimino. Pořád plakala. Pak dělala hrozné scény. S jinými dětmi se nekamarádila. Byla příliš plachá a citlivá. Pořád něco. Nevím proč, ale nic takového se nikdy opravdu nestalo. Nikdo ji nikdy nezneužil.“

	„A když chodila k doktoru Warnerovi na terapii, nikdy se vám nezmínil…“

	„Ne.“ Složila ruce do klína a nepřestávala točit zásnubním prstenem kolem dokola.

	„A říkala jste, že nikdy vlastně nepromluvila s terapeutem, ke kterému chodila potom.“

	„To byly jen vyhozené peníze,“ potvrdila. „Nemyslíte, kdyby byla opravdu zneužitá, že by to některému z nich řekla? Ale neudělala to.“

	Elwood pootočil laptop, aby na něj viděla. „Našli jsme online videostránku, kam vaše dcera umístila videa, na kterých recituje některé své básně. Naši pozornost upoutala hlavně tato báseň. Poslala ji v dubnu.“

	Ťukl na Play.

	Lisková sledovala Juliin výraz, jakmile se na obrazovce objevila její dcera. Celá znehybněla. Měla slzy v očích, ale trochu se pootočila, jako by bylo příliš bolestivé vidět dceru živou, když ví, že je mrtvá. Nebo ta emoce znamenala pocit viny. Kovac říkal, že při jejich první návštěvě, když se přišli Julie Grayové zeptat na dceru, jim ukázala několik let staré fotografie, protože nesnášela, jak teď dcera vypadá.

	Na obrazovce počítače recitovala Penny Grayová svou báseň „Pomoz mi“, v jejím hlase se mísila monotónnost s náznakem hořkosti. Zklamaná dívka, která se snaží tvářit až moc dospěle, a tak na všechno kašle. Jak slova, tak vizuální podoba svědčily o ztrátě důvěry, o proměně zranitelnosti v rozčarování.

	Julia Grayová to nechtěla vidět. Doslova se odvrátila.

	Nikki se naklonila a zvýšila hlasitost.

	 

	Útočiště

	Azyl
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	„Vypadá to, jako by mluvila o zradě nějaké autoritativní postavy,“ poznamenal Elwood, když to skončilo.

	Julia se neklidně zavrtěla. „Zlobila se na otce, že odešel. Ale z jeho strany se nikdy nejednalo o žádné násilí.“

	„Žena vašeho bývalého manžela je mladá, že?“

	Zpražila ho nevlídným pohledem, uražená za exmanžela. „Brandi je sice mladá, není ale proboha žádné dítě! Tim je zatracený záletný parchant, ale žádný pedofil! V životě na naši dceru nevztáhl ruku. I když možná měl.“

	„Občas když dívky v Pennyině věku přijdou o otce,“ pronesla Nikki a volila slova jako kroky v minovém poli, „jsou v období, kdy se v nich probouzí sexualita. Objevují, že mají jistou moc nad opačným pohlavím. A snadno si spletou rozdíl mezi láskou a sexem.“

	„Nemůžu uvěřit tomu, o čem se tu bavíme,“ zamumlala Julia.

	Řeč jejího těla křičela, že chce odtud pryč. Nechce mít v domě policisty. Nechce mluvit o dceřiných problémech. Patrně by nejraději předstírala, že žádnou dceru nikdy neměla.

	„Vím, jak je to pro vás zlé, paní Grayová…“

	Julia prudce otočila hlavu, oči přivřené a tvrdé. „Vy víte? Co vy víte? Co vy víte, detektive. Netušíte, jak je to zlé. Nevíte, jak bylo těžké být matkou mé dcery. Přišla jste někdy o dítě? Ano?“

	„Ne, paní Grayová. Nepřišla,“ odpověděla jí Nikki, tentokrát už bez omluvy, bez jakékoli trpělivosti. „Ale něco vám povím,“ naklonila se k ní a rázem změnila svou energií dynamiku situace. „Kdyby někdo ublížil některému z mých kluků a policie by se přišla zeptat na to, co všechno se dělo v jejich životě, rozhodně bych s nimi mluvila. Nedala bych jim pokoj a chtěla bych po nich, aby obrátili každý kámen, bez ohledu na to, co ošklivého by zpod něj mohlo vylézt. Neseděla bych v obýváku, nebědovala bych a nebrečela, jak těžké je to pro mě.“

	Julii Grayové klesla čelist.

	Elwood vydal nesouhlasný zvuk. „Tinks…“

	„Ne!“ odsekla mu a zvedla se. „Už mám dost těchhle hovadin. Vaše dcera je mrtvá, Julie. Někdo ji zabil. Děsivě. Brutálně. Chcete vidět snímky? Chtěla byste vidět, co jsme spatřili my tu noc, kdy už jako mrtvá vypadla z kufru toho jedoucího auta?“

	„Ne!“

	„Ne, nechcete, protože by to odpoutalo pozornost od vás, viďte. Vy chudinko ubohá. Jakým břemenem byla pro vás vaše dcera. Měla byste být ráda, že je mrtvá.“

	Julia Grayová vstala. „To je nestydaté!“

	Nikki jí pohlédla přímo do očí. „Ano, je. Vaše dcera leží mrtvá v márnici a vy jste se ani nezeptala, jestli ji můžete vidět. Prostě jste ji tam nechala…“

	Elwood se zvedl, aby se postavil mezi ně. Nikki vykročila pryč, ruce v bok.

	„Omlouvám se za svou parťačku, paní Grayová,“ řekl, teď v roli hodného policajta. „Podobné případy jsou pro nás stejně stresující, zejména pro ty z nás, kdo mají děti. A taky pro ty, kdo pracují na případech sexuálně zneužívaných dětí.“

	„Penny nebyla zneužívaná,“ opakovala zatvrzele Julia.

	„Doktor Warner nám řekl, že se vůči mužům chovala velmi manipulativně, že to byl jeden z důvodů, proč se rozhodl skončit s její terapií,“ prohodil Elwood. „Došlo k nějakému konkrétnímu incidentu, který ho přiměl k tomu rozhodnutí?“

	„Michael nic špatného neudělal.“

	„My nic takového netvrdíme. Jen zkoumáme změny v chování vaší dcery v uplynulých zhruba devíti měsících. Domníváme se, že se patrně stalo cosi, co způsobilo ty změny přibližně ve stejnou dobu, kdy si zlomila zápěstí.“

	„Říkala jste, že k té nehodě došlo cestou z ordinace doktora Warnera…,“ pronesla Lisková.

	„Vy jste se snad zbláznili?“ zakřičela Julia, vztek s ní přímo lomcoval. „Moje dcera je obětí jakéhosi maniaka! Maniaka, který zavraždil už osm jiných dívek. A teď se zmocnil další – té moderátorky –, a vy tu marníte čas a jednáte se mnou jako s nějakým zločincem a obviňujete slušného muže…!“

	Jen co to vyslovila, otevřely se dveře domu a dovnitř vešel Michael Warner. Vypadal jako vybraně oblečený hlavní hrdina s širokými rameny a vážným výrazem ve tváři. Julia Grayová se k němu vrhla se slzami v očích a padla mu do náruče.

	„Julie, co se tu děje?“ zeptal se. Pohlédl na Elwooda a Liskovou. „Co od ní vy dva chcete?“

	„Jen pravdu,“ odpověděla Nikki. „Možná byste nám v tom mohl pomoct, doktore Warnere.“

	„S vámi jsme skončili,“ prohlásil odměřeně Warner a objal plačící snoubenku. „Jestli máte ještě nějaké další otázky, obraťte se na mého advokáta.“
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	„Zavolali si právníka,“ oznámila Lisková hned na prahu zasedací místnosti.

	Kovac se ohlédl. „Kdo?“

	„Julia Grayová a Michael Warner. Snažili jsme se zavést hovor na to, že Penny byla patrně pohlavně zneužitá, a oni vyrukovali s advokátem.“

	„A to vynechala křik, výhrůžky a obviňování,“ dodal Elwood a zamířil ke kávovaru.

	„Rozčílili se?“

	„To já se rozčílila,“ přiznala Lisková. „Nedokázala jsem se rozhodnout, jestli mám Julii Grayovou litovat, nebo ji popadnout za vlasy a vymlátit z ní duši.“

	„Pokud bys zvolila druhou možnost, lepší by byl zápas v blátě a v bikinách,“ poznamenal Tippen. „Mohli bychom to anoncovat jako zápas v ringu.“

	Ukázala mu zdvižený prostředníček.

	Kovac se do jejich přestřelky nemíchal. Opět neskutečně dlouho hleděl na televizní obrazovku. Půjčil si další televizor a videorekordér a umístil je na polici vedle sebe, aby je mohl pouštět oba zároveň. Už ho začínaly pálit oči.

	„Tinks, podívej se na tohle,“ řekl a hrál si s ovladači, snažil se to seřadit, jak potřeboval.

	„Je to porno?“ zeptal se natěšeně Tippen. „Dnes byl dlouhý den.“

	„Nejsme u tebe doma, Tipe,“ odsekla Lisková. Přitáhla si židli ke Kovacovi a usedla vedle něj.

	„Na levé obrazovce je záznam z pumpy Holiday toho večera, kdy Penny Grayová začala být pohřešovaná. Je to pár minut předtím, než vešla do obchodu. Řekněte mi, jestli vám tam někdo někoho nepřipomíná.“

	Všichni mlčeli a páska běžela dál.

	Kovac ji zastavil, když Penny Grayová zmizela ze záběru, přetočil pásku zpět a znovu ji pustil a zase ji zastavil, když se objevila osoba, která ho zaujala. „Tenhle chlapík,“ ťukl prstem na obrazovku. „Není vám nějak povědomý?“

	Lisková přivřela oči a pokrčila rameny. „Strýc Leo z matčiny strany?“

	„Ne! Pořádně se podívej.“

	„Same, jsem tak utahaná, že skoro nevidím. Kdybych se koukla důkladně, nejspíš si poškodím sítnici.“

	Kovac tiše zavrčel a zmáčkl druhý ovladač.

	„Tohle je záznam z pumpy Holiday kousek po silnici od pracoviště Dany Nolanové. Je ze včerejška. Cestou do práce se tam pravidelně stavuje. To je ona,“ ukázal na dívku.

	Dana Nolanová vešla do obchodu, zamávala chlapíkovi za pokladnou a zamířila k pultu s kávou. Nějaký urostlý chlápek v bundě jí cosi řekl. Zaklonila hlavu a rozesmála se. Minutu poté do obchodu vchází další muž – malý, rozložitý a vousatý.

	„Tenhle chlapík,“ zastavil pásku a ťukl na obrazovku. „Myslím, že je to ten samý. Nemyslíš si to taky?“

	Lisková pokrčila rameny a střídavě se dívala na obě obrazovky. Postavy byly daleko a trochu rozmazané. „Možná. Já nevím. Oba jsou nevelcí a mají vousy a bundu.“

	„Oba jsou nevelcí a mají vousy a bundu a u pumpy Holiday mluví s dívkami, které zmizely,“ řekl.

	„Že by Doc Holiday lovil na pumpách Holiday?“ ozval se Tippen. „Má smysl pro humor?“

	„Dana Nolanová tam chodila,“ řekl Kovac. „Jestli ji ten náš chlapík sledoval, prostě tam šel za ní. Ale myslím, že ironie mu je cizí.“

	„Já nevím, Same,“ zapochybovala Lisková. „Jestli Penny Grayovou unesl Doc Holiday, byla náhodnou obětí jako i všechny ty ostatní. Prostě se octl tam co ona. Ale v životě toho děvčete byli i jiní lidé, kteří si mohli přát její smrt. Jaká je pravděpodobnost, že ji čapnul právě sériový vrah?“

	„A jaké jiné pravděpodobnosti existují?“ ptal se Kovac. „Jen proto, že tě někteří lidé z tvého okolí nenávidí, ještě neznamená, že se nemůžeš stát obětí náhodného zločinu. Ale o to mi nejde. Dneska ráno jsem se díval na tu první pásku a pomyslel si, že toho chlápka odněkud znám, ale nemohl jsem si vzpomenout. Pak ale jsem si pustil pásku s Danou Nolanovou.“

	Lisková zavrtěla hlavou. „Myslím, že to není ten samý člověk.“

	Kovac ignoroval její námitku. „Vzpomeň si. Bylo to před rokem.“

	„Proboha,“ povzdechla si. „Nepamatuju si ani, co bylo včera večer!“

	„Přestaň blbnout,“ odsekl. Popouzelo ho, že snad nikdo jiný to nebere vážně. „Vzpomeň si na Rose Reiserovou, bylo to před rokem.“

	„Rose…“

	Sledoval výraz parťačky, jak pátrá v mysli a loví v paměti. Poznal okamžik, kdy se jí rozsvítilo v hlavě.

	„Panebože,“ zamumlala. Vzala mu ovladače a namířila je jako laserová děla na televizi. Přetočila pásky zpět a současně je obě pustila.

	„Nemůže to být ten chlapík,“ prohlásila. „Přece jsme si ho důkladně proklepli.“

	„Kterého chlapíka?“ zeptal se Elwood.

	„Toho, co nám loni ohlásil nález mrtvé Rose Reiserové,“ vysvětlila. „K Novoroční Jane Doe nás přivolal chlapík, co řídil náklaďák plný starožitností a harampádí. A taky ochotně spolupracoval. Vůbec nic nenamítal proti pečlivé prohlídce svého auta.“

	„Frank Fitzgerald,“ řekl Kovac. „Je z Iowy.“

	„A jezdí s náklaďákem,“ poznamenal Tippen. „Cestování patří k jeho práci.“

	„Ale proklepli jsme si ho,“ trvala na svém Lisková. „Vůbec nic jsme nenašli. Tečka. Nula.“

	„Ale tady ho máme,“ řekl Kovac a ukázal na obrazovku.

	„Nebo někoho, kdo je mu trochu podobný,“ namítla. „Jako osamělá ženská to neříkám ráda, ale kolem běhá daleko víc chlápků, co vypadají spíš jako tenhle člověk než nějaký hollywoodský idol.“

	„Ale mně se to nelíbí,“ tvrdil umíněně Kovac. „To jsou už tři podezřelé náhody.“

	„Myslíš, že by sériový vrah na místě činu ochotně dovolil prohlídku svého auta laboratorním technikům?“ zeptala se Lisková.

	„Pokud by si byl jistý, že ho důkladně vyčistil.“

	„No to by musel mít sakra koule.“

	„Nojo, Tinks,“ řekl Tippen. „Měla bys možná pouvažovat o snížení svých požadavků, jestli je ten chlápek takhle vybavený.“

	Lisková jen zvedla oči k nebi. „Jak je to od tebe štědré.“

	„Frank Fitzgerald. Včera jsem s ním telefonoval,“ ozval se Elwood, a vrátili se tak k jádru věci. „Byl na seznamu lidí kvůli prověření starých případů. Projevil smutek, když se dozvěděl, že máme další.“

	„A kde byl?“

	„To číslo je z Iowy.“

	„To ale neznamená, že je v Iowě,“ řekl Kovac.

	„Ale stejně tak to ani neznamená, že není,“ ozvala se Lisková. Znovu se zahleděla na televizní obrazovky a vytřeštila oči. „Sakra, co to je?“

	Popadla ovladač a zmáčkla stopku. Obraz znehybněl, byl na něm Aaron Fogelman na cestě od pultu na té pumpě Holiday poblíž Rock&Bowl ten večer, kdy zmizela Penny Grayová. Kovac vnímal její šok a v duchu se obrnil před tím, co asi bude následovat. Otočila se a praštila ho do paže.

	„To si sakra děláš srandu!“ pronesla s výhrůžným pohledem. „Tys to viděl do konce a vůbec ses mi o tom nezmínil?“

	„Celé jsem to viděl až dnes ráno. A stalo se to nejméně deset minut potom, co Gray odtamtud odešla.“

	„A octla se v kufru auta toho sociopata! Hergot, Kojaku! Proč jsi mě na to neupozornil?“

	„Pochop, trochu jsem na to pozapomněl kvůli tomu únosu,“ omlouval se. „Myslíš, že tenhle kluk ve tři ráno sebral na ulici Danu Nolanovou?“

	„Nedělej hloupého!“

	„Vidím toho chlápka na dvou videích s oběťmi a navíc nám už jednu oznámil před rokem,“ řekl Kovac.

	„Takže ty sázíš na přibližnou podobu a chceš si na to vsadit jako na trojtip při dostizích?“ shrnula to Lisková. „To ses už dočista zbláznil!

	Aaron Fogelman praštil Penny Grayovou ani ne dvacet minut před záběrem z tohohle videa,“ pokračovala. „Uhodil ji. Ten kluk má násilnické sklony. A je lhář. Tady ho vidíme jen pár minut po naší oběti. A ty se chceš zabývat nějakým hloupým pošukem z Iowy, který nejspíš teď ani není v našem státě? To už ses snad úplně zbláznil!“

	„Neříkám, že toho Fogelmanovic kluka úplně přestaneme podezírat kvůli vraždě Grayové,“ vysvětlil Kovac. „Jen říkám, že jsou zde i jiné, závažnější varianty.“

	„To vykládej někomu jinému,“ prohlásila Lisková a zvedla se k odchodu. „Máme tu lidi kolem Penny Grayové, kteří lžou, až se jim od huby práší, a ten kluk k nim patří,“ ukázala na obrazovku. „Prokristapána, matka té dívky si už vzala advokáta. A mám volat otci Aarona Fogelmana. Vsadila bych se, že udělal totéž. Vím, na koho se soustředit.“

	Kovac odevzdaně zvedl ruce. „Tak dobře,“ souhlasil. „Dělej na tom dál. Jen doufám, že se nemýlíš, Tinks. Protože jestli ano, pak máme co dělat s větší zrůdou, než si vůbec dovedu představit.“
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	Výhodou únosu televizní moderátorky byla okolnost, že si nemusel domýšlet, jak probíhá vyšetřování. Zprávy o případu přicházely bez jakýchkoli prodlev, zejména ze stanice, kde pracovala.

	Fitz nechával televizi zapnutou kvůli všem případným aktualitám, které pochopitelně nepřicházely. Pořád dokola jen ukazovali parkoviště u činžáku Dany Nolanové, zablokované povlávajícími žlutými policejními páskami coby místo činu a hemžící se poldy a laboratorními techniky rojícími se kolem jejího auta jako mravenci kolem kusu jídla.

	Poznal Kovaca, který tam chodil s rukama v kapsách a nahrbený kvůli větru. Nikde ani stopy po jeho parťačce Liskové. To ho trochu zklamalo.

	Pracovníci z NewsWatch neustále ukazovali fotografie pohřešované moderátorky a prosili o informace. Stupeň jejich zoufalství byl značný. To se mu líbilo. Nával adrenalinu, když to poslouchal, byl čímsi novým, omamujícím a nejspíš návykovým. Vždycky zažíval pocit štěstí z toho, jak si počínal. To riskování, které pak přineslo odměnu, ho vždycky uspokojovalo. Ale přiznával, že tohle je náročnější situace. Musí být opatrný, aby ho úspěch neomámil a on neudělal nějakou chybu. Nesmí zapomínat, co je jeho cílem.

	A musí si dát záležet.

	Nesmí se nechat unést tím, že kapitán velící oddělení vražd vystoupil nejen na tiskové konferenci, ale i přímo ve studiu NewsWatch, aby oznámil, že policie bere velmi vážně možnost, že mají co do činění s velmi nebezpečným vrahem, nazývaným Doc Holiday. Vlastně vyslovil uznání, neboť si ho zaslouží.

	A to bylo to hlavní, co si v hloubi srdce vždy přál, pomyslel si s úsměvem. Otočil se ke své nejnovější oběti, která dosud žila. Plakala a čekala, až ji zabije. Je umělec a za svou práci si zaslouží uznání.

	Vybral nabroušený nůž se špičkou a sklonil se nad vyděšenou dívkou. Byla nahá, nohy a rozpažené ruce měla připoutané k pracovnímu stolu. Sundal jí lepicí pásku, kterou měla přes ústa, a nahradil ji červeným gumovým roubíkem. Přímo cítil její strach. Ten pach byl tím nejlepším afrodiziakem. V panice vytřeštila oči, když se špičkou nože dotkl její hrudi. Na její bělostné pokožce se objevila krev ve tvaru rozkvetlé růže.

	„A ty, má lásko,“ prohlásil se vzrušeným rozechvěním, „se staneš mým majstrštykem.“
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	„Adresa na jeho stránce je pouze na poštovní schránku,“ řekl Kovac a nalil si další hrnek kávy. Počítal, že dnes už jí vypil snad devět litrů. K večeři měl pizzu, kterou tam někdo nechal od oběda. A jako dezert si dá hrst antacid, která ve stole najde. Tinks šla domů nakrmit děti. Přál by si být jedním z nich.

	„Takže máme číslo telefonu, je to tak?“ zjišťoval Kasselmann a usedl ke stolu posetému papíry, složkami, šálky od kávy a krabicemi od jídla. Vrhl nejistý pohled na nedojedený kus pizzy, který tam v umaštěné lepenkové krabici vysychal jako přejetá mršina. Větší část dne strávil jednáním s médii. Uzel na kravatě měl dosud neporušený, jediným ústupkem únavě bylo svléknuté sako obleku.

	Zato Kovac si moc dobře uvědomoval, že vypadá, jako by po třídenním flámu právě vstal z postele, pořád ještě v obleku. Potřeboval by se oholit. Potřeboval by sprchu. A taky pořádné vyspání a dlouhou dovolenou někde u moře, kde nikdy nikdo neslyšel slova faktor ledového větru. Den strávil buď venku s umrzajícím zadkem, nebo se tady uvnitř potil jak prase.

	„Včera s ním mluvil Elwood. Říkal, že ten člověk byl vstřícný a sympatizoval. Rád by prý pomohl,“ referoval Kovac. „Dnes odpoledne jsem na to číslo zavolal a nechal vzkaz, aby se ozval. Zatím nevolal.“

	„Budeme potřebovat jeho telefonní záznamy,“ řekl Kasselmann. „Zjistěte, kde se ten telefon nachází.“

	„Nemám jediný důvod k jeho napíchnutí,“ pokrčil Kovac rameny. „Podařilo se mi akorát zjistit adresu telefonu. Žádné žádosti ani oprávnění. Nemám nic, jen nejisté bezpečnostní video. Tinks si není jistá, že je to on na té pásce. Nemohl bych na to přísahat, ale mám takové tušení.“

	„Já bych se k němu přiklonil,“ řekl Kasselmann. „Máte vyvinutý instinkt, Same.“

	„Teď zrovna nám to ale ani za krejcar nic nekoupí,“ řekl. „A kromě toho mého tušení nemáme vůbec nic. Žádné svědky. Žádné otisky prstů. Žádné podezřelé. Žádná vodítka.“

	Došel ke zdi, na kterou přilepil plakát o pohřešovaných osobách s fotografií Penny Grayové a podpisem vraha.

	HAPPY HOLIDAY

	☺

	Arogantní bastard.

	„Ten chlápek se nám tam někde venku směje a ukazuje nám vztyčený prostředníček,“ řekl.

	„Jen doufejme, že nedělá nic jiného,“ zvedl se Kasselmann.

	Kovac mlčel, ale chtě nechtě si vzpomenul, co dnes ráno řekl John Quinn. Doc Holiday Danu Nolanovou unesl jen z jediného důvodu, aby ji zabil. A má ji ve své moci už sedmnáct hodin.

	A neexistuje naprosto vůbec nic, co by s tím Sam mohl udělat.

	 

	„On si ale začal, mami.“

	„Já vím,“ řekla Nikki a podívala se na syna.

	Seděl u kuchyňského ostrůvku se sáčkem ledu ovinutým kolem pravé ruky. Dnes večer jí už nepřipadal jako malý kluk, spíš jako mladý muž. Viděla ho, jak se postavil rváči, aby ochránil mladou dámu. Už dospíval. Nedokázala rozhodnout, jestli je smutná, nebo hrdá či k smrti vyděšená. Asi všechno dohromady, usoudila.

	Bylo tak těžké zůstat v autě, když zastavila u té rvačky. Ale vydržela a nechala Elwooda, ať to vyřídí. Věděla, že by jenom Kylea přivedla do rozpaků a jeho nepřátelům poskytla další munici, kterou by použili proti němu.

	„Nedáš si ještě?“ zeptala se a vrátila hliníkovou fólii na pekáč s lasagnemi. Stavila se v jejich oblíbené italské restauraci pro večeři. Nebyla uvařená doma, ale lepší než nic.

	Nenáviděla myšlenku, že to nejlepší, co dokáže v těchto dnech pro své syny udělat, je pouze to „lepší než nic“.

	„Možná,“ odpověděl. „Asi jo.“

	Strčila pekáč zpátky do trouby a nastavila ji na nejnižší teplotu. „Připomeň mi to, ať barák nespálím do základů.“

	„Jo.“

	R. J. vešel do kuchyně, aby si dolil mléko. „Můžu si vzít koláč?“

	„Jistě.“

	„A můžu si pustit telku?“

	„Máš hotové úkoly?“

	Přikývl a vydloubl z pekáče jeden z koláčů, které donesla Marysue. Lepší než nic…

	„A můžeme si pořídit psa?“

	„Ne. Myslel sis, že ti na to naletím?“ usmála se jeho matka.

	Nasadil zklamaný výraz. „No aspoň jsem to zkusil.“

	Nikki zavrtěla hlavou, byla vděčná za tu humornou úlevu. Sotva však mladší syn opustil místnost, v myšlenkách se vrátila k probírané věci.

	„Jak to začalo s tím Fogelmanovic klukem?“ zeptala se. „Byl vždycky proti tobě?“

	„Je to debil.“

	„Takových je plný svět,“ odtušila Nikki. „A pár je jich ještě horších.“

	Z některých vyrostou zločinci. Z některých dokonce sérioví vrazi. Aaron Fogelman hned vyletí. Neváhal použít pěsti, dokonce i proti děvčeti. Za jakou hranici by nešel? Nikki o něm chtěla vědět všechno. Dokáže se vžít do jiného člověka? Zacházel krutě se zvířaty? Má v záznamu ničení cizích věcí?

	„Ubližuje rád lidem?“ zeptala se.

	Kyle pokrčil rameny. „Hlavně kecá. Je to šmejd. A podle toho se chová.“

	„Říkal jsi, že ten večer v Rock&Bowl Gray uhodil. Viděl jsi ho praštit holku už někdy předtím?“

	„To ne, ale podle jeho řečí jsou holky jen děvky a kurvy, nic jiného.“

	Bylo děsivé představit si, že kluk v Kyleově věku spáchá to, co se přihodilo Penny, ale Nikki věděla, že se to už stalo. Jen zbožně doufala, že to není tenhle případ. Jelikož byla Kyleovou matkou, musel odpovědnost za vyšetřování Aarona Fogelmana převzít Elwood. Požádal o setkání s chlapcovým otcem a byl odkázán na jeho právního zástupce.

	„A jaké je to mezi tebou a tou dívkou Brittany?“ zeptala se a nalila si kávu.

	Pokrčil rameny, zrudl a vyhnul se jejímu pohledu. „Je to kamarádka.“

	Kamarádka, jejíž fotku našla Nikki před pár měsíci roztrhanou ve smetí. První děvče jejího děťátka. „Je moc hezká.“

	„Jo, asi jo,“ zavrtěl se na stoličce.

	Nikki usedla vedle něj. „Vypadá moc mile. Kamarádila se s Gray?“

	„Jo. Společně jsme se minulé léto zúčastnili toho autorského workshopu. Gray, Britt a já. A skamarádili jsme se.“

	„A potom?“

	„Brittany chtěla být v Christinině partě a Christina a Gray se nesnášely.“

	„Vypadá to, že už si to nemyslí.“

	„Ona je o moc lepší než oni,“ řekl s pocitem zklamání. „Nechápu, proč holky chtějí být jako Christina.“

	„Tak trochu si pamatuju, jaká jsem byla v pubertě,“ zavzpomínala Nikki. „Zdálo se důležité, aby člověka brali ti nejpopulárnější.“

	„Brali,“ zamumlal s ironickým pousmáním. „Brali lidi, kteří neuznávají nikoho, kdo je jiný než oni.“

	„Lidi se často chovají divně.“

	„Brittany přemluvila Gray, aby šly ten večer do Rock&Bowl,“ pokračoval. „Cítí se teď provinile. My oba. Navrhl jsem jí, že bychom možná měli navštívit Grayinu mámu. Chápeš, vyslovit jí soustrast nebo co já vím.“

	Nikki se pýchou zachvělo srdce. Nějak se jí podařilo vychovat odpovědného mladého muže.

	„To je výborný nápad, Kyle. Jsem přesvědčená, že Grayinu mámu to potěší,“ souhlasila. „Ale musím tě požádat, abys tam nechodil. Brittany ať jde, jestli chce. Celé je to ale trochu složité, když ten případ vyšetřuju já, a ty ses znal s Gray, prostě celá ta situace. Bude lepší, když se prozatím těm lidem vyhneš – Grayině matce, Christině i Aaronu Fogelmanovi. Uděláš to pro mě? Prostě zůstaneš stranou, dokud se vše nevysvětlí.“

	Zamračeně se podíval na sáček s ledem na své ruce a chvíli přemýšlel. „A s Britt si můžu psát?“

	„Nevidím v tom žádný problém.“

	Nelíbilo se mu být zbaven své role, ale nakonec kývl. „Tak jo.“

	„Děkuju ti.“

	Naklonila se k němu, objala ho kolem mohutnějících ramen a políbila ho na tvář. „Víš vůbec, jak jsem hrdá, jaký z tebe roste člověk?“

	Sklopil hlavu a začervenal se. Stydlivě se odtáhl, celý zaskočený. Ale v dobrém, pomyslela si Nikki. Tak moc ho milovala, že se jí div nerozskočilo srdce.

	Ozval se zvonek u dveří a vysvobodil ho z rozpaků. Nikki ho propustila do jeho pokoje a šla otevřít, na verandě stál Kovac.

	„Vše v pořádku?“ zeptala se.

	„To tedy není,“ odpověděl, na tváři svůj známý úšklebek. „Svět se řítí do zkázy a já nemám po ruce jediný zatracený prostředek, abych s tím něco udělal.“

	„To není nic nového.“

	„Není, ale napadlo mě, že když sem přijdu a řeknu ti to, třeba mě nakrmíš něčím, na čem si nepochutnává salmonela.“

	„Nejedl jsi doufám tu pizzu, že ne?“

	„Ne!“ ujistil ji. „Možná. Jen kousek.“

	„Pojď dál,“ zavelela a otevřela dokořán.

	Vešel dovnitř, pod paží štos složek, a zul se. „Myslíš, že dostanu otravu z jídla?“

	„Propánaboha, to ne. Ty máš žaludek jako starý kozel.“

	„A taky tak nejspíš páchnu.“

	„Mě nevylekáš. Bydlím se dvěma kluky.“

	Šli do kuchyně, kde si odložil svazek papírů na ostrůvek vedle štosu, který si sama donesla, a usedl na místo, kde předtím seděl Kyle. Nikki vytáhla z trouby lasagne a dala mu na talíř.

	„To ale není tvoje dílo,“ konstatoval po prvním soustu.

	„Odkud to víš tak jistě?“

	S jídlem v žaludku se už zmohl na pousmání. „Jsem rád, že jsi dnes povečeřela se svými kluky. Čerta záleží, odkud to jídlo je, ne?“

	Nikki usedla vedle něj a hřála si dlaně o hrnek s kávou. „Něco nového s naší televizní moderátorkou?“

	Zavrtěl hlavou. „Dal jsem výzvu tomu našemu sériovému vrahovi. Teď už jen čekám, až mi zavolá a přizná se.“

	„Opravdu si myslíš, že je to Fitzgerald?“ zeptala se. „Jestli se ukáže, že je to tak, budeme vypadat jako banda kreténů. Mohli jsme ho mít už před rokem. Kolik dívek od té doby zabil? Jak jsme mohli být tak slepí, Same?“

	„To, co dělá, mu jde zatraceně dobře. Proměnil to v dokonalé umění. To už víme,“ řekl. „Snažím se o Franku Fitzgeraldovi dozvědět co nejvíc, ale není se čeho chytit. Vím jen, že nemá žádný záznam v trestním rejstříku a pošta mu chodí do jednoho krámu v obchodním středisku v Des Moines. A nejspíš to není ani jeho pravé jméno.“

	„Byl vždycky tak opatrný,“ řekla Nikki. „Probírali jsme všechny případy Doca Holidaye snad desetkrát. Nikdy neudělal jedinou chybu. Prostě se mi nezdá, že by to v případě Penny Grayové tak zvoral. Quinn říkal, že tihle lidé dělají chyby, když změní ,modus operandi‘. Pokud se zmocnil té Grayovic dívky, tak to odpovídá jeho postupu. Dana Nolanová ale ne. Nicméně jsem přesvědčená, že je to on.“

	„A já jen čekám, až udělá chybu,“ řekl Kovac. „A modlím se k Bohu, aby to bylo brzy. Máš něco nového?“

	Pověděla mu, jak si věci stojí s Fogelmanovic klukem.

	Kovac na ni obezřetně pohlédl, jako by se bál, že by mu mohla jednu ubalit, a měl by se tedy od ní držet dál. „Víš jistě, že přemýšlíš o tom klukovi bez předsudků, Tinks? Že nejsi matka lvice?“

	„To vůbec,“ odvětila. „Jde o dvě rozdílné záležitosti. Jestli bych ho chtěla praštit za to, že ztrpčuje Kyleovi život? Ano. Ale když začnu přemýšlet jako detektiv, při pohledu na něj vidím narcisistického sociopata s násilnými a misogynistickými sklony. Mluvil jsi s ním. Co sis pomyslel ty?“

	„Že je to narcisistický sociopat s násilnickými sklony. A lhář. A potřeboval by nakopat.“

	Nikki zvedla ruce. „Vidíš? Nikdo nechce uvěřit, že mladí by mohli provést to, co se stalo Penny Grayové, ale my oba víme, že můžou a dělají to. A stejně tak nemůžeme vyřadit ani Michaela Warnera. Ta záležitost týkající se pohlavního zneužívání je velmi závažná. Jen doufám, že po té dnešní školní schůzi třeba získáme nějaké vodítko. Ta Tippenova neteř to s mladými umí. Doufám, že se něco dozví prostřednictvím sociálních médií.

	A znovu zajdu za Julií Grayovou,“ pokračovala. „Co ještě ví, co nám neříká, nebo si sama sobě nechce přiznat? Či to prostě nechce vidět?“

	„Přišla o dceru,“ poznamenal Kovac. „Třeba se jenom drží toho, co jí zbylo.“

	„I kdyby to, co jí zbylo, byl jen muž, který v tom lepším případě měl sex s její dcerou a v tom horším ji zabil? To je šílené.“

	Zvedl obočí a ukázal na tenkou protkanou čáru nad jejím levým obočím, kam ji Julia Grayová praštila.

	„Jo,“ přitakala a natáhla se pro vrchní složku štosu. „Balancuje na tenkém mentálním laně. Modlí se, aby se její snoubenec neukázal jako pedofil, a doufá, že její dceru má na svědomí sériový vrah.“

	Kovac odsunul talíř. „Jo. A nominuju ji na Matku roku.“

	„Kdybychom měli k dispozici aspoň dívčin telefon nebo laptop, určitě bychom získali nějaké odpovědi,“ poznamenala Nikki. „Kyle říkal, že Gray pořizovala hodně videí svým telefonem. A také poslala některá, kde sama recituje své básně, na YouTube. Ale nejspíš jich bude mnohem víc. Nepřekvapilo by mě, kdyby si vedla videodeník.“

	„Její matka nám tvrdila, že měla laptop pořád u sebe,“ podotkl Kovac. „Možná je pořád ještě v jejím autě, které je kdovíkde. Ale nejspíš ho má ten její vrah. Pokud to byl někdo z jejího okolí, musel vědět, že může obsahovat svědectví. Musel by se ho zbavit. A pokud to byl Doc Holiday, nejspíš by si ho ponechal jako suvenýr.“

	„Víme, že někdo má pořád ještě její mobil,“ řekla Nikki.

	„A ten někdo nebyl daleko, když Julii Grayové posílal zprávy.“

	„Michael Warner i Aaron Fogelman, ti oba bydlí něco přes kilometr od domu Grayových, tedy co by kamenem dohodil. A těžko zjistíme, kde se nachází Doc Holiday. Může bydlet nablízku nebo přímo sledovat jejich dům, co my víme.“

	„To je děsivá představa,“ poznamenal Kovac.

	Lisková zvedla obočí. „A máme snad někdy jinou?“
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	Nemůžu uvěřit, žes mě zradila, Britt. To bolí!

	Brittany hleděla na zprávu a povzdechla si. Byla jich tam snad desítka. Na žádnou neodpověděla.

	Rozčilovalo ji je číst. Christina dělala, jako by ona byla tou ublíženou. Nezajímala ji Brittanyina verze toho, co se stalo. Neptala se, proč Brittany tak náhle opustila shromáždění, ani jak se stalo, že šla po ulici s Kylem Hatcherem. Christina se zabývala jen Christinou. Vesmír se točil pouze kolem ní, a cokoli se přihodilo, dělo se pouze jí, nebo kvůli ní.

	Byla tak sobecká. I když to vypadalo, že je šlechetná, byla sobecká. Brittany uvažovala o důvodech, proč si Christinu zprvu oblíbila. Teď je viděla ve zcela jiném světle. Co dříve považovala za sílu, nyní vnímala jako aroganci. Co brala jako štědrost, byla jen manipulace. Pochopila, že Christina neudělala nikdy nic, za co by neočekávala nějakou oplátku. Byla jako královna z pohádek, která předstírá lásku k svým poddaným, ale jde jí jen o to, co jí mohou dát či pro ni udělat. A když nesplní její očekávání, jsou potrestáni.

	Brittany věděla, že je potrestaná, i když seděla doma ve svém pokoji. Byla na Facebooku i na Twitteru, aby se podívala, co o ní a Kyleovi píše Christina a její nohsledi. Jen samé lži, obvinění, nadávky.

	Odvrácená strana přátelství s Christinou Warnerovou.

	Znovu jí cinknul mobil.

	Ráda bych to všechno chtěla pochopit. Můžeme se sejít a promluvit si?

	Brittany neodpověděla. Christina netoužila nic pochopit. Jen ji chtěla vylákat a napadnout – stejně jako Gray ten večer v Rock&Bowl.

	Gray možná byla divná, trochu mimo a problematická, ale vždycky čestná. Nazývala věci pravými jmény, jak s oblibou říkal Brittanyin otec – a proto měla tak málo přátel.

	A v tom to je, uvědomila si Brittany. Když teď byla Gray mrtvá, konečně si to uvědomila: že Gray by pro ni byla lepší kamarádka, než jaká kdy bude Christina.

	A totéž platilo pro Kylea. Kyle neměl čas na hloupé hry Christinina klubu. Říkal, co si myslel, a myslel to, co řekl. A Brittany to po jistou dobu nechtěla slyšet. Jeho pravda v ní vyvolávala jen hněv a odpor. On však jen chtěl, aby viděla skutečnost a byla dobrým člověkem. Není to tedy lepší kamarád, než jaká byla Christina?

	Přecházela po svém pěkném, žlutě vymalovaném pokoji se založenýma rukama, jako by jí byla zima. Přála si, aby život nebyl tak těžký, a uvažovala, co teď udělat. Něco pozitivního.

	Vzpomněla si na báseň, kterou jim dnes na shromáždění přečetla Sonya Porterová – Grayinu báseň o přijetí. A myslela i na to, co jim pak Sonya pověděla. Že by se měli hněvat, protože někdo zabil Gray a její talent a vše, čím byla a mohla být, a vzal jim ji.

	Ale já jsem rozzlobená, říkala si Brittany.

	Zlobila se na Christinu. Zlobila se na toho vraha. A zlobila se i sama na sebe. Otázka zněla: Co s tím hodlá udělat? Bahnit se v tom, brečet a trucovat a přát si, aby svět byl jiný? Nebo se tomu postavit a proměnit svět v jiné místo, když se bude snažit být taková, jaká by měla být?

	Vzala z postele svůj iPad a prohlížela si snímky z léta – byla na nich ona, Kyle a Gray. Uvědomila si, že Gray ještě teď zasahuje do jejího života a mění ho. A to víc, než když ještě žila. A za to teď kamarádce něco dluží.

	Plánovali s Kylem návštěvu Grayiny matky, aby jí vyjádřili soustrast. Nechtěli čekat až do pohřbu či vzpomínkové tryzny, protože tam budou jen dalšími z řady a budou říkat, co se od nich očekává. Chtěli to uskutečnit společně a podle svého, protože si to vyžádá jisté úsilí, nechtěli se ztrácet v davu. Usoudili, že to Gray dluží a musí zajít za její matkou, aby jí řekli, že její dcera byla jejich kamarádkou a jak moc je jim líto, že zemřela.

	Chtěli to uskutečnit dnes večer, než si to rozmyslí. Domluvili se, že tam půjdou po večeři. Brittany to chtěla stihnout zpátky, než její matka přijde z hrnčířského kroužku. Kyle se pro ni staví a společně dojdou těch pár bloků ke Grayinu domu.

	Mobil jasným cink! ohlásil další textovou zprávu. Brittany na něj koukla, v duchu se obrnila, že píše zase Christina, ale byl to Kyle.

	Jak ti je? Si ok?

	Takhle zpráva od něj vždy začínala – starostí o ni. Bez ohledu na to, jak na něj byla hnusná, kolikrát mu odsekla, aby jí dal pokoj, jeho první starostí bylo vždycky její blaho.

	Kéž bys tu byl, napsala. Ale vzápětí zaváhala, měla pocit, že nebude mít dost odvahy to poslat. Pohlédla na snímek Gray na iPodu a pomyslela na kamarádčinu sílu. Gray by tu zprávu poslala. Gray by jí řekla, aby ji poslala. Gray by řekla: Do hajzlu! Pošli to!

	Zmáčkla tlačítko na odeslání a kolem žaludku ucítila šimrání, jak se zpráva rozlétla do éteru.

	Odpověď přišla okamžitě. Moc rád bych.

	Pociťovala závrať a zároveň měla i pocit provinění. Byla na něj tak zlá a on jí to pořád oplácel vlídností.

	Nemůžu jít s tebou za Grayinou mámou, páč to moje matka vyšetřuje. Fakt sorry.

	Moc ji to zklamalo. Chtěla ho vidět, být nějakou dobu s ním bez všeho toho napětí a školních hovadin a spolužáků. Navíc věděla, že z něj chtěla čerpat sílu, až se setkají s Grayinou matkou.

	První její výmluvou bylo, že je odjakživa stydlivá. Setkala se s Grayinou matkou jen párkrát. Její vnímání Julie Grayové bylo ovlivněné tím, co o ní vykládala její dcera – že je chladná, sobecká a mrcha. Ale tak svou matku vnímala Gray, a to nesouviselo s dnešní situací ani s tím, co potřebovala Brittany udělat, aby dostála své povinnosti vůči dobré kamarádce.

	Pravda je, že nechtěla být silná sama za sebe. Přála si, aby Kyle tu sílu předvedl místo ní.

	Ne.

	Neva, napsala. Napíšu, až se vrátím.

	Jdeš sama? To bys neměla.

	Je to jen pár bloků.

	Když jinak nedáš.

	Budu v pořádku.

	Buď opatrná.

	Budu. Dík.

	Odeslala zprávu a strčila telefon do kapsy růžové kašmírové mikiny. Měla pocit, že tak ho má víc nablízku. Popadla Grayinu sportovní tašku, sešla dolů, vzala si kabát a nazula nové beránčí válenky od Ježíška. Cesta ke Grayinu domu blízko jezera jí zabere tak deset minut chůze.

	Bylo zvláštní nést věci někoho, kdo už je nikdy nebude potřebovat, pomyslela si, když vykročila. Make up, spodní prádlo, svetry a podkolenky. Zubní kartáček, hřeben, její laptop.

	Nejbizarnější bylo pomyšlení, že Gray žila ve svém počítači. Schraňovala v něm všechno. Svůj deník, své básně. Iphoto obsahoval stovky snímků jí samé i jejích přátel a všechna místa, kde kdy byla, a lidí, kteří jí připadali zajímaví. Neustále fotila svým mobilem a vyráběla videa. Zaznamenávala všechno a všechny – kamarády, cizí lidi, bezdomovce, psy. A neustále také své myšlenky a úvahy.

	Ve svých záznamech a básních bude Gray pořád žít a vyprávět svůj příběh.

	Brittany si říkala, jestli by jí Grayina matka dovolila zkopírovat něco z toho, co tam je uložené. Mohla by to mít jako digitální album. A stráví tak s Gray po její smrti víc času, než když ještě žila.

	Šla a byla čím dál nervóznější. Panovala úplná tma. Na obloze snad nebyla jediná hvězda. Za okny domů pozorovala lidi v teple a pohodlí. Oni ji neviděli. Byla sama na mrazu.

	Spěchala od jednoho kruhu světla vrhaného pouliční lampou k dalšímu, a náhle si uvědomila, že je na ulici úplně sama. Policie se domnívá, že Gray unesl sériový vrah. Myslela si, že někdo takový loví v temných uličkách v chudších čtvrtích města nebo na opuštěných silnicích či v průmyslových zónách nebo na venkově – jak to ukazovali ve filmech –, ne však v nóbl středostavovské čtvrti. Tak si to představovala v bezpečí domova. Teď tu však byla na ulici sama a mířila k domu dívky, kterou zavraždili.

	V kapse mikiny jí cinkl mobil, že má další zprávu. Brittany sáhla do kapsy a vylovila ho. Další vzkaz od Christiny.

	Stavím se. Musíme si promluvit.

	A o čem by to jako bylo? Třeba o tom, jak si Christina o ní myslí, že je tak hloupá a nepodívá se na Twitter, aby se dozvěděla, co o ní kamarádi říkají?

	Znechuceně změnila zvuk na vibrování a uložila mobil zpátky do kapsy. Trochu zpanikařila při pomyšlení, že Christina už je možná někde nablízku, čeká, že Brittany kývne na setkání, nebo ji nechá, aby ji tu vyzvedla. Co když je Christina v domě paní Grayové spolu se svým otcem?

	Doktor Warner je zasnoubený s Grayinou matkou. Gray byla tvrdě proti tomu. Michaela Warnera neměla ráda. Jistou dobu byl jejím terapeutem. Nejspíš mu pověděla všechno možné, co by matce nesvěřila. Když si začal s její matkou, bylo to jako porušení důvěry mezi pacientem a lékařem. Gray s matkou kvůli tomu válčila, proto ji matka vyhodila z domu. Třeba Gray řekla matce stejnou ohavnou věc o doktoru Warnerovi, kterou pověděla Christině ten večer v Rock&Bowl.

	Brittany se s doktorem Warnerem setkala několikrát, a musela přiznat, že se jí také nelíbil. Bylo na něm cosi falešného, co nahánělo husí kůži. Také se jí nelíbilo, jak se neustále dotýkal Christiny, když s ním byla – pokládal jí ruku na rameno a na záda, sahal jí na vlasy. Christině to nevadilo, ale Brittany z toho měla nepříjemný pocit. Rozhodla se, že pokud budou na příjezdové cestě auta, otočí se a půjde domů.

	Došla k bloku, v kterém Gray bydlela, zamžourala vstříc oslepujícím reflektorům blížícího se auta. Rozbušilo se jí srdce. Tmavý vůz se k ní zvolna blížil jako číhající panter, mířil přímo k okraji vozovky. Vzpomněla si na Christinu a Aarona. Na Aaronův tmavý vůz. Myslela na výraz v jeho tváři, když jí dopoledne nařídil, aby nasedla do jeho auta. Připomněla si, jak se vrhl na Kylea, máchnutí pěstí i to, jak ten večer v Rock&Bowl Gray uhodil…

	Pomyslela na sériové vrahy… a na dívky proměněné v zombie…

	Byla tu úplně sama.

	Auto k ní dojelo a okénko u spolujezdce sjelo dolů.

	Brittany se rozbušilo srdce. Měla Kylea poslechnout a raději zůstat doma.

	„Promiňte, slečno,“ oslovila ji žena středního věku. „Mohla byste nám říct, jak se dostaneme na dálnici?“

	Brittany se tak ulevilo, že jí div nepodklesly nohy. Vůbec ji nenapadlo, že ti lidé jsou cizí a mohli by být také nebezpeční. Ta paní byla přibližně ve věku její matky. Ve filmech a v televizních seriálech to byli vždycky husí kůži nahánějící chlápci s hrůzu nahánějícími pohledy, žádné maminky vozící děti do školy a na kroužky.

	Poradila těm lidem, kudy jet, a zhluboka si vydechla, když odjeli. Zase tu osaměla.

	Předešlý den byla zdejší ulice ve všech zprávách. Brittany to viděla v televizi. Všude tu stály televizní vozy. Před domem Grayových tábořili kameramani, fotografové a reportéři. To ještě Gray byla pohřešovaná. Teď je mrtvá a televizní vozy jsou pryč. Co se stane, když člověk umře, už kromě nejbližších nikoho nezajímá.

	Pusto a tma vládly na konci bloku sousedícího s ještě temnějším opuštěným parkem. Brittany mrazilo v zádech, když šla po příjezdové cestě ke Grayinu domu. Tak trochu doufala, že Julia Grayová není doma. Nejraději by se otočila a vrátila se domů. Mohla by to odložit a přijít jindy, až ji Kyle bude moct doprovodit. Ale vzápětí se okřikla, ať není zbabělá. Za okny v přízemí se svítilo.

	V kapse mikiny jí zavibroval telefon. Rozepnula si kabát, vylovila ho a podívala se, kdo jí píše. Kyle.

	Si už tam?

	Brittany stáhla rukavice a odepsala: Právě sem došla. Pak ti napíšu. Dala mobil zpátky do kapsy, zazvonila a čekala.
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	Dívka na něj hleděla se strachem a odporem. Fitz musel přiznat, že je kurážnější, než by očekával.

	Oběti dokážou překvapit. Občas ty, které zezačátku tvrdě bojují, jsou nakonec nejvíc ubohé. Prosí o život, dusí se a zvrací, slzí a teče jim z nosu, pomočují se a podělávají v opovrženíhodné hrůze ze smrti. A naopak některé z těch ustrašených se náhle pochlapí a s rostoucí silou mu vzdorují, čím déle je mučí.

	A Dana Nolanová k nim patřila. Pociťoval za ni jistý zvláštní pocit pýchy. Pro vyšší level své hry si nemohl vybrat lepší oběť.

	Ještě jednou ji udeřil kladivem, vnímal tu sílu křiku tlumeného roubíkem. Sexuální vzrušení, které to vyvolalo, bylo opojnější než jakákoli droga.

	Ale vzápětí od ní poodešel. Bylo důležité zachovávat kázeň. Podlehnout pokušení ze vzrušení by mohlo přinést nějaké pochybení. Opatrnost by šla stranou. Klíčem k úspěchu byla disciplína.

	Měl svůj rozvrh. Měl plán. Musel se ho držet, jinak by riskoval prohru.

	Vedle těchto úvah si byl zároveň dobře vědom toho, že i tak riskuje víc, než je záhodno. Po velkém riskování však přijde velká odměna. Už ho unavoval anonymní úspěch, toužil po uznání svých činů. Nemohl popřít, že jde o jeho ego. Jen musí být dostatek rafinovaný, aby to zvládl. Tah ostřím žiletky byl skoro stejně návykový jako vše ostatní.

	Poodešel od pracovního stolu k ponku s nářadím, kde měl pivo. Zhluboka se napil a zkontroloval telefon kvůli vzkazům. S úsměvem poslouchal, pak stiskl tlačítko, aby odpověděl, a poslouchal vyzvánění na druhém konci.

	Proč ne? Ale co.

	Znovu se napil piva a vrátil se ke stolu, aby se pokochal svým dílem. To dílo na něj hledělo.

	Na druhém konci linky se ozval hlas. „Kovac.“

	„Zdravím, detektive Same!“ zahlaholil. „Tady Frank Fitzgerald, volal jste mi. Heleďte, je mi moc líto, když slyším, co se děje. Víte, mluvil jsem tuhle s vaším kolegou Knutsonem. Fakt prima chlap.“

	„To ano,“ řekl Kovac. „Právě to tady řešíme. Obracíme se na všechny, kdo mají něco společného s minulými případy.“

	„Jo, to mi říkal. Myslíte toho sériového vraha.“

	„Vypadá to tak. Heleďte, nejste náhodou tady někde u nás, pane Fitzgeralde? Byli bychom rádi, kdybyste přišel a podíval se na pár kreseb s možnými podezřelými.“

	„No tohle,“ řekl Fitz. „Náhodou jsem tady u vás. Chci se příští víkend stavit na velkém bleším trhu, tentokrát pod střechou. Přijel jsem z Des Moines, abych navázal nějaké kontakty. Co takhle zítra? Někdy během dopoledne?“

	„Co třeba v deset?“

	„Prima. Přijdu.“

	„Dík.“

	„Není problém. Přeju hezký večer. A pozdravujte ode mě prosím seržantku Liskovou.“

	Skončil hovor, jeho vousy rozčísl široký úsměv.

	Shlédl dolů na Danu Nolanovou. Oči měla skoro zavřené, ale měl pocit, že je pořád ještě při vědomí.

	„Važte si toho, Dano, dokud můžete,“ řekl. „Dostalo se vám privilegia, že jste obětí génia.“

	 

	„Kdo to byl?“ chtěla vědět Tinks.

	„Volal ten můj vrah,“ odpověděl Kovac. „Mám tě pozdravovat.“

	„Nemůže to být on,“ pochybovala Tinks. „Pokud je to on, pak musí mít koule, na které by byl i slon krátký.“

	„Jestli takhle zvyšuje sázku, jde na to dobře,“ poznamenal Kovac. „Přizná, že je tady. Přijde si popovídat s těmi hloupými poldy, co na tom pracují. Koukne na pásek z bezpečnostní kamery a řekne: No jo, jasně, to jsem já, jak si na benzince Holiday kupuju koblihy.“

	„Pak to musí být buď génius, nebo trpí slavomamem. Musíme jen doufat, že trpí nebetyčným sebevědomím.“

	„Pýcha předchází pád,“ prohlásil Kovac. „A doufejme, že povede do bran žaláře.“

	Sklouzl ze stoličky a zamířil ke kávovaru.

	„Dáš si ještě?“ zeptal se, když si naléval.

	Nikki na něj pohlédla. „Jestli vypiju ještě jedno kafe, začnu vibrovat jako sbíječka,“ prohlásila. „Ne že by ta představa nebyla zrovna lákavá pro osamělou ženu.“

	Zasténal. „Jen mi prosím nezačni zase vyprávět o svém sexuálním životě.“

	„Máš štěstí, žádný se nekoná,“ řekla. „Dokonce i mé pomůcky na baterky se mi porouchaly. Mě v současné době nejvíc vzrušuje, když se dostanu do postele. Už jen ta představa víc jak tříhodinového spánku.“

	„To jsme na tom stejně.“
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	Brittany váhala, jestli má znovu zazvonit. Ucho sportovní tašky se jí zařezávalo do ramene. Mohla by ji nechat u dveří. Třeba chce být paní Grayová sama.

	Ačkoli to ještě zvažovala, zároveň už zmáčkla zvonek.

	Grayina matka otevřela a vykoukla ven. V bledém unaveném obličeji měla zarudlé a uslzené oči. Vypadala jako pouhý přízrak té ženy, kterou Britt znala.

	Brittany ztěžka polkla. „Zdravím, paní Grayová. Jsem Brittany Lawlerová. Kamarádka vaší dcery Gray. Pamatujete se na mě?“

	Grayina matka na ni chvíli beze slova zírala. Brittany napadlo, jestli třeba neužívá nějaké léky, sedativa na nervy. Nejspíš ano, ale kdo by jí to zazlíval?

	„Brittany,“ řekla posléze. Na rtech slabý úsměv. „No jistě, pamatuju si.“

	„Přinesla jsem Grayinu tašku,“ řekla Brittany a posunula tašku na rameni. „Nechala ji u nás.“

	„Aha.“

	„Nějaké oblečení, make up a tak,“ vysvětlila nervózně. „A její počítač.“

	„Její počítač? Aha, děkuju. A dík, žes mi to donesla.“

	„Říkala jsem si,“ pokračovala Brittany. „Jestli by nevadilo… kdybych… teda… popovídat si o Gray. Nevadilo by vám to? Je na to vhodná chvíle?“

	Julia vypadala překvapeně. „Ale jistě,“ řekla. „Ano, to by šlo. Prosím, pojď dál.“

	Brittany tu do té doby byla jen párkrát, Gray většinou chodila k ní. Svěřila se Brittany, že sem nerada někoho zve, protože si v tomhle domě připadá jako ve vězení a ve svém pokoji jako v cele a nerada by vystavovala sebe nebo kohokoli, na kom jí záleží, té zdejší špatné energii.

	„Máte krásný dům, paní Grayová,“ prohodila Brittany, když se v předsíni rozhlížela.

	„Díky. Pojď dál. Je tu takové ticho. Tvá společnost mě potěší. Jsi hodná, že jsi přišla.“

	Vešly do obývacího pokoje s uschlým vánočním stromkem a krbem.

	Na postranním stolku byla stará fotka Gray. Měla dlouhé rovné vlasy a vypadala smutná a malá.

	„Je mi upřímně líto vaší ztráty, paní Grayová,“ řekla Brittany. „Je hrozné, co se stalo.“

	Grayina matka jí pokynula, aby si sedla. „Děkuju ti, Brittany. Je od tebe moc hezké, že jsi přišla. Vím, že Penny neměla moc kamarádů.“

	„Ale pár ano,“ odpověděla Brittany, bylo jí Gray líto.

	Julia se smutně pousmála. „Ty jsi jediná, kdo se ozval.“

	„To je mi líto. Nejspíš váhají, co udělat, vzhledem k tomu, co se stalo, chápete.“

	„Nemusíš se vůbec omlouvat, Brittany. Penny lidem rozhodně neusnadňovala, aby si ji oblíbili. Sama o tom vím své.“

	„No asi to tak bylo,“ připustila Brittany. „Ale někdy si říkám, že lidé, které není zrovna snadné pochopit, jsou nakonec ti, které stojí za to znát. A myslím, že Gray k nim patřila.“

	Julii Grayové vyhrkly slzy, když se snažila znovu pousmát. Pohlédla stranou a napila se čehosi, co zřejmě obsahovalo i alkohol. Bylo to mírně jantarově nažloutlé s ledem ve skoro už prázdném křišťálovém poháru.

	„Nemyslím, že jsem ji dobře znala,“ poznamenala. „Byla mé dítě, ale to nic neulehčí. Je to naopak těžší. Ty si se svou matkou rozumíš, Brittany?“

	„Ano.“

	„To máš štěstí. I tvá matka má štěstí,“ řekla. „Já to tak s dcerou neměla. Dost jsme se nesnášely. Umím si představit, co nehezkého o mně asi tak mohla vykládat.“

	Brittany mlčela. Byla špatná lhářka. A co asi tak mohla říct, aby to znělo přesvědčivě?

	„Nejspíš ti pověděla o naší hádce večer předtím, než odešla k tobě,“ pokračovala a divně mávla pravou rukou, kterou měla v jakési výztuze, jako kdyby to byl důvod hádky s dcerou. Nebo to zranění bylo jejím důsledkem.

	Brittany mlčela. Gray s matkou bojovala neustále, i když se nikdy nezmínila, že by to mělo nějaké fyzické následky. Sama si nedovedla představit, že by se poprala s matkou či s někým jiným.

	„Pověděla ti o tom?“ zeptala se Julia.

	„To vůbec.“

	„Nelíbilo se jí, že jsem se s Michaelem zasnoubila,“ pokračovala. Znovu se napila. „Vždycky dost žárlila, když se mi něco povedlo.“

	Brittany se v křesle zavrtěla, nebylo jí příjemné to poslouchat. Připadalo jí zvláštní, že tohle matka vykládá o vlastní dceři. Nedovedla si představit, proč by Gray měla žárlit na vlastní matku – zvlášť když šlo o slizkého Michaela Warnera. Gray toho člověka upřímně nesnášela.

	Julii se zachvěly rty při pokusu o úsměv. „Jsi moc milé děvče, Brittany. Vůbec mi nepřipadáš jako dívka, která by se kamarádila s Penny. Jsi tak… normální. Jak jste se daly dohromady?“

	„To bylo v létě při tom autorském workshopu.“

	„Také píšeš?“

	„Jako Gray ale ne. Byla fakt dobrá. To nejspíš víte.“

	„Penny mně žádné své dílo nikdy neukázala.“

	„Aha. No…“ Brittany se rozzářila, jak ji cosi napadlo. „Teď tu máte všechny její básně. Můžete se dívat na videa!“

	„Na videa?“

	Přitáhla blíž sportovní tašku, otevřela zip a sáhla dovnitř pro Grayin laptop.

	„Je tam všechno,“ řekla nadšeně, otevřela ho a zapnula. „Gray všechno zaznamenávala. Neustále točila videa, dělala snímky a natáčela přes telefon. Já jí to často vyčítala, ale teď… nejspíš je to přece jenom dobře.“

	Počítač ožil trylkem ta-dá! a na obrazovce se objevila záplava rudých květů.

	„Ty umíš s jejím počítačem?“ zeptala se Julia.

	„Jo. Mám stejný, ale většinou používám svůj iPad,“ vysvětlila dívka. „Ukážu vám, jak se dostat ke všemu, co tam je. Není to složité.“

	„Obávám se, že nejsem zrovna technický typ.“

	„Je to jednoduché,“ uklidňovala ji Brittany a naťukala Grayino heslo.

	„Ty znáš její heslo?“

	„Minulé léto jsme je vzájemně vymyslely.“

	A nezměnila si ho, všimla si Brittany, i když už jí během minulých měsíců nebyla tou nejlepší kamarádkou. Pocit viny ještě zesílil.

	„Sdílela to ještě s dalšími lidmi?“ zeptala se Julia. „To nevypadá na zrovna nejlepší zabezpečení.“

	„Podle mě už s nikým jiným,“ uklidnila ji dívka a nechala si pro sebe, že Gray neměla nikoho jiného, s kým by se podělila o heslo, leda s někým z jejích kavárenských přátel. Britt ale nikoho z nich neznala.

	Pomocí kurzoru našla hledanou stránku.

	„Tohle jsou všechny básně, které dala na YouTube,“ listovala seznamem. Náhodně na jednu klikla a zesílila zvuk.

	Naráz se na obě teď dívala, Gray a její hlas se jako duch linul z malých reproduktorů počítače.

	 

	Nejsem to, co vidíte

	Já jsem já

	Tvář je maska, ulita

	Myslíte si, že mě znáte

	Neznáte

	Inkoust a ocel je brnění

	Zkouška cennosti

	Nemáte mě rádi?

	Fajn

	Zavřete kšeft, zamkněte dveře

	Jsem ušetřena.

	Ušetřena potíží, ušetřena bolesti.

	 

	Báseň o Gray hodně vypovídala, o tom, jaká byla a proč. Teď Brittany dodatečně došlo, jaký dopad by ta slova mohla mít na Grayinu matku, která se nikdy nedokázala smířit s dceřinými obhajobami – a nejspíš to ani nikdy nezkoušela. Gray říkala, že její matka nesnášela cokoli, co kdy udělala podle svého, ať už to byl účes, piercing, tetování či její oblečení.

	Julia Grayová setřela z tváře roztřesenou rukou pár slz.

	„Omlouvám se, nechtěla jsem vás rozrušit,“ řekla Brittany. „Jen jsem myslela, že ji ráda zase uvidíte a uslyšíte její hlas.“

	A připomene jí to každou hádku, ke které mezi nimi došlo, a veškeré důvody, proč spolu nevycházely.

	„To je v pořádku, Brittany,“ ujistila ji. „Nemůžeš za to, že mě má dcera vyškrtla ze svého života, zvlášť v poslední době. Nevím, co ji tak popudilo, ty snad ano? Kéž bych to věděla. Svěřovala se ti se svými starostmi? Se svými pocity a vůbec životem? Nic ti neřekla?“

	Brittany zavrtěla hlavou. Gray neměla ve zvyku se někomu svěřovat. Byla příliš rezervovaná. Nejvíc na sebe pověděla v básních, ale i tehdy halila své bolesti a zážitky do veršů. Vždycky se vyjadřovala v hádankách a narážkách na zkušenosti a představy, o kterých Brittany neměla tušení. Vždycky to přisuzovala tomu, že Gray je Gray, prostě umělkyně.

	Ale už při tomhle pomyšlení se jí v mysli vynořila slova, která Gray řekla Christině ten večer v Rock&Bowl. To, co musela Christině slíbit, že nikomu nepoví. Není to pravda, tvrdila Christina. Jen zlá lež rozzlobené Gray, která udeřila svou nejlepší zbraní: totiž slovy. Brittany se zamyslela, jestli je to tak, nebo je pravda to, co řekla Gray.

	„Brittany?“ řekla Julia Grayová.

	Má to snad říct? Nejspíš to není pravda. A Julia Grayová to nechce slyšet. K čemu by bylo opakovat cosi, co bylo vysloveno v hněvu a mělo toho druhého co nejvíc zranit?

	V duchu si to představila jako scénu z filmu: Gray tváří v tvář Christině, výraz stejně škodolibý jako její slova. Christininy oči šokem vytřeštěné, vzápětí však přimhouřené jako hadí.

	Šukala jsem s tvým drahocenným otcem.

	Christininým otcem. Snoubencem Julie Grayové.

	„Ne,“ řekla Brittany a vstala. Nedokázala se teď na Julii Grayovou ani podívat. „Nic mi neřekla. Asi už bych měla jít,“ poznamenala. „Musím domů.“

	Julia se zvedla a následovala ji do předsíně.

	„Ještě jednou ti děkuju, že jsi přišla, Brittany. Jsi hodné a milé děvče,“ řekla. „Těší mě, že Penny měla takovou kamarádku.“

	Pevně Brittany objala, snad s větším dojetím, než by bylo vhodné. A Brittany podivně zamrazilo, ještě než Julia Grayová řekla: „Je mi líto. Ale nemůžu tě nechat jít.“
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	„Omlouvám se, ale nemám auto s kufrem, z kterého bych tě nechal vypadnout,“ prohodil Fitz, když ukládal Danu Nolanovou vzadu do dodávky.

	Konečně to vzdala a hned ji obestřela úleva bezvědomí. Nepřestal k ní však promlouvat. Byla teď jako panenka, věc na hraní. Nemohla mu odpovědět. Nebude křičet, nebude se hýbat, nijak reagovat ani vzdorovat. Byla spíš bezduchý předmět než člověk.

	„Ale stejně,“ pokračoval, „bylo to fakt lajdáctví. Přesně tohle mě dost naštvalo. Jak si můžou myslet, že bych byl tak neopatrný a ledabylý. To mě uráží.

	Dělám to už dlouho,“ vysvětloval jí. „A s velkým úspěchem, mohl bych dodat. Být tak dobrý s sebou přes to všechno nese jedno ale: nikdo o tom neví. Génius potřebuje uznání.“

	Přikryl ji dekou, pro jistotu. Nemohl potřebovat, aby do auta někdo nahlédl, až zastaví na červenou. To byly hloupé, lajdácké chyby, které by mohly vést k zatčení.

	Klíčem k úspěchu bylo umět zkrotit přehnané ego.

	Byl mistrem taktiky už dost dlouho. Dnes večer zdolá další stupeň: ten umělecký.

	Plný euforie usedl za volant dodávky a nastartoval. Dnes večer bude svět jeho jevištěm, Minneapolis se stane jeho plátnem a Dana Nolanová jeho mistrovským dílem – živou ukázkou umění.

	Chtěli mu přisoudit zásluhu za zombii.

	Tak jim jednu zombii daruje.
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	Brittany se pokusila vytrhnout, ale Grayina matka ji nepouštěla a pořád opakovala: „Je mi líto. Nemůžu tě nechat odejít. Je mi to opravdu líto.“

	„Pusťte mě!“ snažila se Brittany osvobodit. „Vy mě děsíte!“

	Znovu se pokusila vytrhnout z jejího sevření. Julia Grayová ji ale oběma rukama popadla za vlasy, nehty jí zabořila do kůže a surově s ní zatřásla.

	„Nehýbej se! Nemůžu tě nechat jít!“

	„Panebože.“

	Brittany se rozplakala, z očí jí tiše vyhrkly velké slzy. Měla by křičet, napadlo ji, ale cosi v ní odmítalo uvěřit tomu, co se děje. To není pravda. To se jí jen zdá, nebo to špatně pochopila.

	V hlavě jí vířily myšlenky a dohady. Co se tu děje? Julia ji nechce nechat odejít, protože je osamělá, protože přišla o dceru. A já jsem jediná, kdo přišel, aby jí vyslovil soustrast. Jsem jediná kamarádka, jakou její dcera měla. Prostě jen přehnaně reaguje na ztrátu své dcery.

	To já přehnaně reaguju, pomyslela si Brittany. Ve skutečnosti mi v odchodu nebrání.

	Pokusila se otočit ke dveřím. Julia ji ale dál levou rukou držela za vlasy a pravou ji začala bít bez ohledu na to, že ji měla zraněnou a ve výztuze.

	„Nemůžeš odejít!“ vyštěkla. „A ani se o to nepokoušej!“

	Z jejího dechu byl cítit alkohol.

	„Pusťte mě!“ zaprosila Brittany. Vykřikla. Zaječela: „Pusťte mě! Panebože! Nechte mě! Pusťte mě!“

	V panice se pokusila couvnout, uklouzla a upadla na zem. Kopla útočnici. Praštila ji. Měla pocit, jako když kotě útočí na lva.

	„Přestaň se bránit!“ ječela Julia. „Přestaň se se mnou prát!“

	Brittany se otočila a pokusila se vrhnout ke dveřím. Julia ji dostihla, náhle se však vrhla vpřed, místo aby ji táhla zpět. Zakoply o sebe a upadly na zem. Brittany týlem dopadla na dřevěnou podlahu, bylo to jako rána kladivem.

	Zatmělo se jí v očích, vzápětí vše zčernalo, zároveň jí v kapse mikiny nezvučně zavibroval mobil.

	 

	SI UŽ DOMA?

	Kyle dopsal, odeslal zprávu a netrpělivě vyčkával. Nelíbila se mu ta představa, že Brittany půjde do Grayina domu a zase zpátky úplně sama, i když to nebylo daleko a ta čtvrť byla bezpečná. Jen si myslel, že večer by žádná dívka neměla chodit nikam sama, zvlášť teď, když se ve zprávách pořád mluví o sériových vrazích a tak.

	Cítil by se mnohem líp, kdyby šel s ní. Třeba by ji tam jen doprovodil a vrátil se s ní zase zpátky, aniž by se setkal s paní Grayovou.

	Kéž by ho to předtím napadlo.

	Chodil po pokoji a cítil se jako tygr v kleci, sledovaný plakátem s Georgesem St-Pierrem v životní velikosti přilepeným na dveřích jeho pokoje. St-Pierre byl v zápasnických trenkách, do půl těla nahý, svaly mu jen hrály, ve tváři vážný výraz, ruce v bocích. Na levé straně hrudi měl vytetovanou řadu japonských znaků dokreslujících jeho povahu – kladnou i temnou stránku, avšak nejdůležitější je respekt. A to k sobě. Ale i k druhým.

	Kyle si vsugeroval, že pociťuje hrdinův nesouhlas. GSP by ženu nenechal za tmy jít samotnou. Ultor, Kylem stvořený hrdina, by nikdy nezapomněl na svou povinnost chránit. Co si jen myslel, že nechal Brittany jít samotnou?

	Gray je mrtvá. Zavražděná.

	Matka a Sam seděli dole a mluvili o sériovém vrahovi.

	Kyle si připomněl tu scénu z dnešního rána – zlý výraz v Christinině tváři, jak hleděla na Brittany z místa spolujezdce v autě Aarona Fogelmana, Fogelmanovu zuřivost, když se blížil se zaťatými pěstmi ke Kyleovi odhodlaný udeřit. Christina se zlobila na Britt. Co když se spolu se svým nohsledem rozhodli něco jí provést? V duchu pořád viděl Christinu, jak se ten večer v Rock&Bowl vrhá na Gray.

	Třásly se mu ruce, když posílal další zprávu.

	Kde si? Odpověz prosím.

	Ale neodpověděla.

	Nejspíš ještě mluví s Grayinou matkou, říkal si. Kyle by patrně dokázal říct jen Je mi moc líto, co se stalo, ale byl chlap. Ženy dokážou mluvit donekonečna.

	Stál u okna a díval se do tmy. Viděl ale jen vlastní siluetu, jak na něj hledí.

	SI V POŘÁDKU? Naťukal znovu a poslal, chodil po pokoji sem a tam.

	Usilovně hleděl na mobil, až ho pálily oči.

	Žádná zpráva ale nepřišla.

	 

	Nevěděla, jak dlouho byla v bezvědomí. Vteřiny? Minuty? Ještě déle? Přišla k sobě s pocitem, že pluje. Nebo je možná mrtvá. Ne. Něčí ruka jí svírala zápěstí. A jako by jí tu ruku chtěli utrhnout. Někdo ji táhl, chodbou ji vlekl po podlaze.

	Naráz se jí v žilách rozproudil adrenalin, jako když vybuchne bomba. Okamžitě začala bojovat, vzpírat se a rvát. Vytrhla ruku z Juliina sevření a pokoušela se pokrčit nohy a vstát.

	Julia se na ni okamžitě vrhla. Popadla ji za hlavu, spadla na ni a mlátila jí hlavou o podlahu. Nepřestávala stále křičet: „Tak dost! Tak dost! Tak dost!“

	S každým úderem o podlahu se Brittany zatmělo před očima. Znovu ztratí vědomí, pokud se odtud nedostane. Sebrala veškeré síly, aby se odkulila a dostala z dosahu té ženy. Opět se vyškrabala na nohy a dala se na útěk.

	Utíkala ale špatným směrem, mířila do kuchyně, pryč od vchodu.

	Julia se na ni vrhla zezadu jako šelma na kořist. Strčila do ní, srazila ji k zemi, až z Brittany vyrazila dech. Brittany padla bradou na podlahu s děsivou, drtivou bolestí v čelisti a v puse, jak se jí vylomily zuby. Ústa jí zalila kovová chuť krve.

	Nemohla se hýbat. Nemohla se bránit. Pokusila se nadechnout a dusila se vlastní krví, zatímco Julia Grayová ji dál a dál kopala a mlátila.

	Pod sebou v kapse mikiny cítila vibrující mobil, má novou zprávu. Nemohla odpovědět. Představila si, jak ten člověk na druhém konci čeká na její odpověď, zatímco je vražděná.
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	Seděli v její kuchyni už tak dlouho, že jí začal dřevěnět zadek. Probírali se zápisy, hlášeními a výslechy, až je rozbolely oči.

	Nikki měla před sebou výpisy z mobilu Penny Grayové. Studovala volání a textovky poslané ten večer, kdy zmizela, a také v následujících dnech. Po tom večeru, kdy zmizela, tam bylo jen pár odeslaných a přijatých esemesek.

	„Pořád mi to nedává smysl,“ prohlásila. „Zmizela večer třicátého. Přestala kamarádům volat a posílat zprávy. Nevím, jak ostatní, ale vím, že Kyle jí dál posílal zprávy, dokud jsme ji jako mrtvou neidentifikovali. Nedostal od ní jedinou odpověď. Po odchodu z Rock&Bowl už se mu neozvala.“

	„Řekl bych, že zemřela ještě tu noc,“ řekl Kovac. „Byla už mrtvá, nebo se nemohla ozvat.“

	„Pokud ale vrah měl její telefon, proč by se namáhal s odpověďmi na matčiny esemesky, ale nikoli na ty ostatní? Jestli si jen tak zahrával s jejími blízkými, nebo se z nějakého důvodu snažil, aby to vypadalo, že je dosud naživu, proč neodpověděl i na zprávu od kamaráda? Přece nedá žádnou práci ji potvrdit. OK. Teď nemůžu. Polib si. Cokoli. Proč odpovídal pouze matce?“

	Kovac si sundal brýle na čtení a otřel je okrajem pomačkané košile. „Já nevím.“

	Nikki listovala záznamy. Telefon Penny Grayové využíval rodinný program. Záznamy provozovatele, které získali, zahrnovaly používání obou mobilů, matčina i dceřina.

	Vzpomněla si, co Sam říkal o Julii Grayové. Že si zapomněla mobil v autě to ráno, kdy přišla promluvit do médií spolu s kapitánem Kasselmannem. Připomněla si, že když to řekl, okamžitě ji napadlo: Jak může matka, jejíž dítě se pohřešuje, někde nechat telefon? Ihned na to však zapomněla. Měli toho tolik na práci, zaměřovali se mnoha směry. Byl to ten typ vyšetřování, v kterém se klidně mohli utopit. Příliš mnoho podrobností, příliš mnoho osob, příliš možností. Snadno jim při tak rozptýlené pozornosti věnované nejrůznějším možnostem mohlo něco uklouznout.

	Povzdechla si a zakroutila hlavou, aby uvolnila ztuhlý krk. Znovu se zahleděla na záznamy o uskutečněných hovorech Julie Grayové. Soustředila se na data, čas a volaná čísla i na odeslané textové zprávy, a náhle pocítila stažení žaludku zaplněného litry vypité kávy.

	„Co je?“ zeptal se Kovac.

	Vnímal změnu v jejím chování. Nepohnula se, neřekla jediné slovo, ale vycítil to. Byli už dost dlouho parťáky.

	„Kyle té dívce nepřestával posílat zprávy, když zmizela,“ řekla. Podívala se na parťáka a všimla si, jak se její obavy zrcadlí v jeho tváři. „Ale proč ne matka?“

	Ten okamžik se vznášel ve vzduchu, silné napětí přivolávalo temný pocit čehosi značně se podobajícího rozrušení.

	„Ona ji nehledala, Same,“ řekla a znovu se zahleděla na ty výpisy. „Ani potom, co se dozvěděla, že se Penny pohřešuje, Julia Grayová svou dceru nehledala.“

	„Možná byl dívčin telefon od určitého okamžiku vybitý nebo vypnutý,“ namítl Kovac.

	„Ale matčin telefon fungoval.“

	Nikki prolétla hlavou veškerá konverzace, kterou vedla s Julií Grayovou. V duchu viděla její výraz, slyšela emoce v jejím hlase. Považovala to za smíšené pocity viny, odpovědnosti a sebezpytování. Připomněla si okamžik, kdy ji Julia Grayová tvrdě udeřila kdovíjak poraněnou rukou. Myslela na to, jak sama už předtím ten večer ohodnotila Aarona Fogelmana: narcisistní s násilnickými sklony. Totéž by se dalo říct o matce Penny Grayové.

	„To celé muselo něco odstartovat,“ prohlásila. „Do té doby spolu jakžtakž vycházely. Co se změnilo?“

	„Ty zásnuby,“ řekl Kovac.

	„Předpokládejme sexuální obtěžování,“ pokračovala Nikki. „Její matka se zasnoubí s mužem, který ji zneužíval. To by mohl být fakt průser.“

	„Mohlo dojít ke střetu,“ uvažoval Kovac. „A nějak se to vymklo z ruky.“

	„Jestli je to tak, Penny by mohla Michaela Warnera zničit.“

	„Warner je z těch dvou vhodnější podezřelý. Ale vážně, Tinks. Jsi matka. Myslíš, že matka by dokázala udělat něco takového vlastnímu dítěti?“

	Nikki svraštila čelo. Ve spáncích jí bušilo. „Já nevím. Ani na to nechci pomyslet, ale lidé můžou ztratit rozum. Dcera pro ni znamenala břemeno, problém, zaražený trn. Konečně na ni čeká blaho po sňatku s doktorem, no jen si to představte, a její dcera má tu moc všechno zničit.“

	„To je opravdu šílená představa,“ souhlasil Kovac. „Možná se ani nepokusila holku hledat, protože si nepřála její návrat. Možná své dítě nenáviděla a přála si, aby vypadla, ale nechtěla slyšet, že dcera je mrtvá.“

	„Byla naštvaná,“ usoudila Nikki. „Možná to nechtěla slyšet, protože si nepřála, aby někdo tu mrtvou našel. Kdoví, kde by tu noc Penny Grayová skončila, kdyby odbor dopravy nechal tu silnici opravit. Možná jen jediná díra ve vozovce dělila Julii od dokonalého zločinu.“

	„Mami, můžu jít ven?“

	Nikki zvedla hlavu, když Kyle vešel do kuchyně, a v duchu pracně přesměrovala myšlenky. Měl už bundu a právě si nasazoval kulicha.

	„Nemůžeš,“ odpověděla. „Jasně že ne. Už je pozdě.“

	Obdařil ji nevěřícným pohledem, jaký svedou všichni puberťáci. „Ale, mami…“

	„Kam to jako máš najednou namířeno?“

	Zčervenal. Nejraději by odvrátil pohled, ale neudělal to. „Brittany mi vůbec neodpovídá na esemesky. Poslal jsem jich snad už milion. Ani na jednu neodpověděla. Mám o ni strach.“

	„A teď ji chceš jít hledat?“ zeptala se Nikki. „Tomu se říká někoho pronásledovat. Ne. Rozhodně ne.“

	„Ty to nechápeš!“ ohradil se. „Řekla, že mi napíše, ale neudělala to.“

	„Kyle…“

	„Slíbila, že mi pošle zprávu, jen co se vrátí domů, a teď by už měla být zpátky. Ale nenapsala a neodpovídá mi. Dokonce jsem jí i volal,“ řekl, jako by to měl být zjevný příznak zoufalství. „Šla sama a venku se potuluje ten sériový vrah! Neměla tam chodit sama. Měl jsem ji doprovodit.“

	„Kam doprovodit?“

	„Šla navštívit Grayinu matku.“
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	„Nemůžeme ji nechat odejít, Michaeli!“

	„Panebože, Julie. Cos to provedla?“

	„Měla u sebe Pennyin počítač. Byly kamarádky. Ví všechno.“

	Ty hlasy postupně přivedly Brittany k vědomí, jako když list vyplave z temné hluboké vody. Bolest ve tváři i v hlavě byla tak děsivá, že skoro necítila tělo. Pusu měla plnou krve. Na jazyku cítila úlomky zubů. Chtěla vykřiknout, ale nemohla se ani pohnout, nemohla otevřít ústa a nedokázala vydat ani hlásek.

	„Panebože.“ Hlas muže zněl nervózně a vyděšeně. „Co budeme dělat? Podívej, cos provedla, Julie!“

	„Ale já musela. Copak to nechápeš? Co když se jí Penny svěřila. A možná to napsala do svého notebooku… Musela jsem to udělat, Michaeli. Abych nás zachránila.“

	„Jo nás,“ pronesl muž nevěřícně. „Propánaboha.“

	„Musíš mi pomoct,“ prosila. Znělo to skoro dětinsky.

	„To nemůžeme, Julie,“ odpověděl. „S Penny jsem ti pomohl. Musel jsem. Vím, že jsi to nechtěla udělat. To byla… prostě tragédie. Vždyť to byla tvá dcera. Donutila tě k tomu. Ruply ti nervy, to chápu. Ale tohle? To je normální vražda.“

	„A můžeš za to ty,“ prohlásila zatrpkle. „Ty víš, že za to můžeš. Vyspal ses s mou dcerou!“

	„Jedenkrát! Stalo se to jen jedenkrát,“ oponoval. „Udělal jsem chybu. A řekl jsem jí, že už se to nikdy nestane.“

	„Vždyť by tě zničila! Zničila by nás oba! Snad si nemyslíš, že sis ji koupil tím autem? Celý život by nás měla v hrsti!“

	Brittany se pokusila pohnout, aspoň konečky prstů, aspoň palci na nohou. Ležela na podlaze. Maličko pootevřela oči. Uviděla dlaždice, okraj koberce, špičku boty.

	Jak se jí postupně vracel do těla cit, uvědomila si, že leží na něčem, co ji tlačí do břicha. A vibruje. Její mobil.

	Ležela tam s nataženou rukou a tu druhou měla napůl pod sebou. Kdyby se jí podařilo dostat k telefonu…

	„To s Penny byla nehoda,“ pokračoval Michael Warner. „Jednala jsi bez rozmyslu. Tohle je vražda, Julie! Nemůžu ti pomoct zabít nevinnou holku!“

	„A co nám zbývá, Michaeli? Vždyť nám zničí život! Nemůžeme ji nechat jít!“

	Zavládlo dlouhé ticho. Pohnul se, odcházel. Brittany slyšela jeho kroky, jak přechází sem a tam.

	„Když ji odvezeme do domku u jezera,“ řekl tiše doktor Warner. „Můžeme ji dát do Pennyina auta… a nechat ho sjet do vody. Panebože, nemůžu uvěřit, že to říkám! To je šílenství!“

	„Nemáme na výběr!“ zabědovala Julia.

	„Ne,“ souhlasil tiše. „To nemáme. Bůh nám pomáhej.“
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	„Chtěli jsme tam jít spolu,“ vysvětloval Kyle. „Abychom paní Grayové vyjádřili soustrast. Vždyť víš, říct jí, jak je nám líto, co se Gray stalo. Ale tys mě požádala, abych tam nechodil,“ pokračoval s pohledem na matku. „Ale měl jsem tam jít, aspoň ji tam doprovodit. Měla u sebe nějaké Grayiny věci. Chtěla je tam donést. Oblečení a tak, co si Gray nechala u ní doma.“

	„Oblečení a jaké věci?“ zeptal se Sam Kovac.

	Kyle pokrčil rameny. „Co já vím. Make up. Laptop. Oblečení.“

	Kovac v duchu zaklel a promnul si tváře. „Brittany měla doma celou tu dobu Grayin počítač?“

	„Asi jo.“

	Kovac se podíval na Kyleovu mamku. „Ten večer, co jsme s ní mluvili, nám Brittany řekla, že u ní Gray pobyla pár dní a pak odešla. Usoudili jsme, že si své věci vzala s sebou. Její matka říkala, že počítač nosila vždycky s sebou. Jestli odešla z Brittanyina domu, proč by si neodnesla své věci? Mysleli jsme, že má laptop u sebe, nebo je v jejím autě, nebo ho vzal ten, kdo ji zabil. Vůbec mě nenapadlo…“

	„Teď už je to jedno,“ prohlásila Nikki.

	Vyťukávala číslo na svém mobilu. Třásly se jí ruce. Kyle ji sledoval a byl čím dál nervóznější. Přiložila mobil k uchu, vyhnula se jeho pohledu a otočila se k Samovi.

	„Nebere to,“ řekla.

	Kovac vstal.

	„Co se děje?“ zeptal se Kyle. „Kdo to nebere? Britt?“

	„Se Samem tam zajedeme a zařídíme, aby se Brittany vrátila domů.“

	„Pojedu s vámi,“ prohlásil Kyle.

	„Ne. Zůstaneš tu s R. J.“

	„Může s ním počkat Marysue. Chci tam jet…“

	„Řekla jsem ne,“ odvětila matka tónem, který znamenal už žádné otázky.

	Kyle šel s nimi do haly. Sam už si oblékal kabát.

	„Ale mami…“

	„Zůstaneš tu s bratrem,“ nařídila mu a popadla z věšáku kabát. „Já ti zavolám.“
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	Měla už být mrtvá. Po tom všem, čemu ji vystavil, už měla být pár hodin mrtvá. Dělal jí věci, jaké by si nikdy nedokázala představit. A nechtěla by ani vědět, co je jedna lidská bytost schopná provést druhé. Snažila se odolávat nesmírné touze to vzdát, ale naučila se, že odpor bývá odměněn bolestí. Ve srovnání s tím byla bolest v jejích nejděsivějších zlých snech zanedbatelná. Nenalézala pro to dostatečně výstižné označení a propadala se do království oslepujícího bílého světla a vysokých pronikavých tónů. Žádná slova. Přestala bojovat a zjistila, že tím, že se vzdá života, je schopná přežít.

	Kde je život, je i naděje.

	Nevzpomínala si, kdy to slyšela. Kdysi dávno. V dětství.

	Kde je život, je i naděje.

	Ta slova se jí donekonečna honila hlavou. I teď, když ležela na podlaze dodávky. Kde je život, je i naděje.

	Byla víc živá, než tušil. Tou kapitulací si uchovala poslední síly. Zastavil se před její úplnou rezignací. Pořád se ještě mohla hýbat. Pořád ještě mohla myslet.

	Ledová podlaha způsobila otupení bolesti. Deka, kterou přes ni hodil, sloužila jako schránka, byla pod ní neviditelná. Zápěstí měla jen volně svázaná červenou pentlí, lokty ohnuté a dlaně přitisknuté pod bradou, jak kdyby se modlila.

	Modlitba. Modlila se a modlila a modlila.

	Nikdo ale nepřicházel, aby ji zachránil. Nejspíš už měla být mrtvá, ale nebyla.

	A on seděl vpředu a zpíval, šťastný, rozjařený, pyšný.

	Byla jeho mistrovským dílem.

	Byla živá.

	Pohnula rukama a cítila, jak stuha povoluje.

	Kde je život, je i naděje. Kde je život, je i naděje…

	Dodávka vjela do díry, nadhodilo ji to a prudce s ní smýklo ze strany na stranu. A stejně tak i s otevřenou taškou plnou nářadí, kterou si s sebou vezl, a to teď zařinčelo a zarachotilo.

	Kde je život, je i naděje…

	 

	Fitz zažíval euforii. Tak vysokou jako poletující papírový drak. Dokonce ani nezaklel kvůli téhle silnici plné děr, která mu poničí seřízení kol, ještě než dojedou do cíle. Co na tom záleží. Náladu mu to zkazit nemůže. Pustil si rádio a zpíval s ním.

	Vybral si dokonalé místo, dokonalé jeviště pro svou show. Naprosto geniální, to je ono. Ze všech hlavních novin a televizí v zemi se do Minneapolisu slétnou novináři, aby o tom napsali. A on bude hlavní postavou mimořádného pořadu Dateline NBC.

	Pro vystavení svého nejslavnějšího živého obrazu si zvolil park Loring se sochami. Uprostřed obřích a výstředních uměleckých děl vystaví své mistrovské dílo, které si s těmi ostatními rozhodně nezadá.

	Usmál se, hlasitě se zařehtal a koukl do zpětného zrcátka, aby ji zkontroloval.

	Úsměv mu pohasl. V hrdle mu uvázl smích.

	Jeho pohled se setkal s očima zombie.
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	Michael Warner zvedl Brittany z podlahy, jako by byla svinutým kobercem nebo už mrtvá. Lepší, když si bude myslet tohle, protože jestli je o tom přesvědčený, už ji nebude chtít zabít.

	Hlava ji bolela, div se jí nerozskočila. Všechny svaly v těle měla napnuté. Ruku si pevně přitiskla k břichu, tiskla k němu svůj mobil. Jestli se nerozbil, jestli na něj uvidí, mohla by zavolat na 911 z kufru auta.

	Doteď si neuměla představit, že by mohla být někdy v životě tak vyděšená. Nikdy si nedovedla představit, jaké to je a co to s ní udělá. Celá se chvěla. Počurala se. Nevolnost ji dusila, jako by měla v hrdle balon. Slabostí se jí točila hlava.

	Michael Warner klel, jak ji nesl. Julia Grayová mu pořád opakovala, aby si pospíšil. Ví někdo, že ta holka sem šla? ptala se. Někdo by ji tu mohl hledat. Musí si pospíšit. Musí se jí co nejrychleji zbavit. Řeknou, že dnes večer nebyli doma, že ji vůbec neviděli. Nejspíš ji cestou sem někdo unesl.

	Doktor Warner zabočil a Brittany se praštila do nohy o rám dveří, když s ní vcházel do garáže. Julia Grayová stála u auta. Rychle, dělej, pospěš si! Svalil Brittany jako pytel do kufru auta, hodil přes ni deku a přibouchl víko.

	Oni ji zabijou. Tihle lidé, co vypadají tak obyčejně. Rodiče jejích spolužaček. Michael Warner je doktor. Brittany sem přišla, aby Julii Grayové vyslovila soustrast. Celé to bylo tak šílené, až si přála, aby to nebyla pravda. To se jí snad jen zdá, je to zlý sen. Ale byla to čirá skutečnost.

	Srdce jí divoce bušilo. Skrz slzy skoro neviděla na svítící displej svého mobilu. Silně se jí třásly ruce a nedokázala vyťukat písmena. Prsty na levé ruce měla polámané a nepoužitelné, jedině palec fungoval. Pořád dokola se pokoušela bez úspěchu vyťukat čísla na klávesnici. Devět, jedna, jedna. To jediné potřebovala, ale nedokázala to.

	Auto se zhouplo, jak někdo nastoupil a nastartoval.

	Někam ji odvezou, dají ji do Grayina auta a nechají ho sjet do jezera.

	Brittany se konečně povedlo ťuknout na telefonní ikonky. Objevily se kontakty. Písmena viděla jen rozmazaně. Pokusila se ťuknout na jedno jméno. Ať už to vezme kdokoli, musí zavolat na 911. Pokud dokáže promluvit. Pokud jí bude rozumět. Opakovaně se dotkla displeje, ale nic se nedělo.

	Jako prudká vlna ji zavalila silná nevolnost, musela otočit hlavu a začala zvracet. Bolest v zlomené čelisti byla jako opakující se rány kladivem. Tekly jí slzy, zvedal se jí žaludek, dusila se vlastní krví a zvracela. Žebra ji od těch kopanců tak bolela, že se skoro nemohla nadechnout. S tou nevolností přišla i panika, další vlna zoufalství. Musela vynaložit veškerou sílu, aby mobil neupustila. Ruce se jí tak třásly, až si myslela, že ho snad upustí.

	Na umření je ještě tak mladá.

	Znovu se dotkla displeje a objevil se seznam. Nedokázala ho přečíst.

	Prsty klouzala po skle.

	Ach, prosím, Bože, prosím tě, Bože, prosím!

	Slyšela, jak se dveře garáže otvírají. Auto s trhnutím popojelo dozadu.

	Slyšela, jak telefon vyzvání kdesi na konci jejího zoufalství

	Prosím, vemte to, prosím, vemte to, prosím, vemte to někdo, kdokoli.

	Hlas, který se ozval, jí byl povědomý.

	„Britt! Kde jsi?“

	Zmohla se jen na jediné slovo.

	„Pomoc!“
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	Slova Kyleovy textové zprávy skoro vyskakovala z Nikkina mobilu: MAMI POSPĚŠ SI!!!

	Řídil Kovac. Pedál až na podlaze, bral to smykem kolem rohů, projížděl na červenou. Jeli jeho autem. Neměli maják. Ani sirénu. Ani vysílačku.

	Nikki svým mobilem zavolala pro posilu a druhou rukou se přidržovala palubní desky, jak se řítili ulicemi. Pro tentokrát si nestěžovala na Kovacovo šoférování. Naopak ho ještě pobízela k rychlejší jízdě.

	K domu Julie Grayové to nebylo zas tak daleko. Ale dojet tam už bylo horší. Jednosměrky, červená na křižovatkách, chodci, v druhé řadě parkující auta. Rychleji by tam sakra mohli možná být, kdyby běželi. Dítě v nebezpečí.

	„Jestli tomu děvčeti ublížila, já ji snad na místě zastřelím!“ prohlásila.

	„A já odklidím mrtvolu,“ zavrčel Kovac, když prudce zahnuli do ulice Julie Grayové.

	Jeli moc rychle. Na vyježděné zledovatělé vozovce se auto dostalo do smyku a levým zadním blatníkem prudce narazilo do přední části BMW SUV zaparkovaného u chodníku. Podobalo se to nárazu do tanku.

	„Do hajzlu!“ vykřikl Kovac, když zůstali stát.

	Z opačného konce ulice se k nim blížila světla auta. Dupl na plyn, kola se protáčela, auto bylo zakleslé do kola druhého vozu.

	Nikki vystoupila a utíkala vstříc přijíždějícímu vozu.

	Kovac si se zbraní v ruce stoupl doprostřed ulice vedle ní.

	Oba z plných plic křičeli.

	„Policie! Policie! Okamžitě zastavte!“

	Auto pořád jelo.

	 

	Kyle snad nikdy v životě neběžel tak rychle.

	Bral to ulicí, když to šlo, vyhýbal se sněhovým závějím, vzal to přes dvorky, když musel, skákal přes ploty, když to jinak nešlo.

	Ledový vzduch ho pálil v hrdle a v plicích. Mrzl a zároveň se potil. V nohách pociťoval tíhu a neobratnost kvůli rostoucí hladině mléčné kyseliny, ale nepřestával běžet. Utíkal a myslel na Brittany.

	Nikdy si neodpustí, jestli se jí něco stalo. Neměl ji nechat jít samotnou. Netušil, co se jí tam přihodilo. V telefonu dokázala říct jen Pomoc, a to ještě zmateně a zkomoleně. Kdyby se na displeji neobjevilo její jméno, vůbec by nepoznal, že volá ona.

	Co se jí mohlo stát? A co se děje teď, když tam běží? Vlastně ani přesně neví, kde teď je, uvědomil si. Věděl jen, kde byla předtím. Jestli ji unesli, může být kdekoli. Ve svých představách viděl, jak se jí přímo na ulici zmocňuje sériový vrah, kterému přezdívají Doc Holiday.

	Nebylo by to šílené? Kdyby byla unesená maniakem, který zabil Gray, tím maniakem, kterého se snaží chytit právě jeho máma? A dostala by se do spárů toho šílence, jenom protože s ní Kyle nešel projevit soustrast Grayině matce.

	Ke Grayinu domu to nebylo příliš daleko. Zhruba kilometr. Nejdelší kilometr, jaký kdy běžel. Jestli tam dorazí pozdě, nikdy v životě si to neodpustí.

	 

	Řidič v poslední chvíli strhl volant a pokusil se projet mezi nimi a změtí nabouraných aut u chodníku. Lexus sklouzl stranou po zledovatělých vyježděných kolejích, které tu zanechalo to velké množství přenosových vozů ještě včera zaplňujících ulici.

	Železo kříslo o železo a Juliino auto se zabořilo do Kovacova vozu.

	V obou autech se rozječely alarmy. Houkaly klaksony. Nikki se tam rozběhla s namířenou pistolí.

	Dveře u spolujezdce se rozlétly a ven vyskočila Julia Grayová, tvářila se jako v transu.

	Nikki na ni zařvala: „K autu! Postavte se čelem k autu, vy zatracená čubko!“

	Žena na ni pohlédla s široce otevřenýma, nechápavýma očima. „Co se děje?“

	„Povím vám, co se děje,“ vyštěkla Nikki. Popadla Julii za rameno, prudce ji otočila a tvrdě ji přimáčkla k autu. „Jste zatčená. Kde je to děvče? Kde je Brittany? Mluvte!“

	„Já nevím! Vůbec nevím, o čem to mluvíte!“ vykřikla Grayina matka.

	Michael Warner se rozplakal, když ho Kovac vytáhl od volantu. „Je v kufru! Panebože! Je mi to moc líto! Je mi to tak líto!“

	„Ne dost líto na to, jak bych s vámi zatočil, kdybych mohl,“ prohlásil Kovac. Odtáhl doktora za límec kabátu kus od auta a zařval: „Lehnout, na zem!“

	Rozječely se sirény přijíždějících hlídkových vozů.

	Z jednoho domu vyběhl jakýsi muž a volal: „Jsem doktor. Je někdo zraněný?“

	Nikki držela Julii Grayovou za pramen blond vlasů. Naklonila se k ní a promluvila jí přímo do ucha: „Jestli jste tu dívku zabila, osobně vás pošlu rovnou do pekla.“

	 

	Vypadá to jako scéna z filmu Smrtonosná past, pomyslel si Kyle, když zabočil do ulice Grayových. Spousta blikajících policejních majáků a uniformovaných policistů, sirény a hlasy, různě parkující auta blokující silnici. Nabouraná auta a sanitka.

	„Britt!“ vykřikl, oči hrůzou vytřeštěné. „Brittany!“

	Uniformovaný policista se ho pokusil zastavit v běhu do středu toho šílenství. Kyle předstíral pohyb vpravo, pak se vrhl vlevo a proběhl kolem něj.

	„Kyle!“ vykřikla jeho matka. Chytla ho za rameno a už ho nepustila.

	Ukládali kohosi na nosítka, která vezli k sanitce. Kyle tu tvář nepoznával. Byla krvavá, oteklá a znetvořená. Nějaká dívka, soudě podle vlasů – blondýna.

	„Brittany!“

	Matka ho vzala kolem ramen a nepouštěla ho, když se chtěl vrhnout k sanitce.

	„Bude v pořádku,“ uklidnila ho. Otočila ho tváří k sobě a zopakovala: „Bude zase v pořádku, Kyle. Žije. Je naživu.“

	Kyle na ni koukal, nevěděl, co teď. Třásl se a potil, v očích slzy.

	„Bude zase v pořádku,“ zopakovala a objala ho.

	Kyle co nejpevněji matku objal a oba tam stáli uprostřed silnice a brečeli.
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	Nikki kráčela se synem čekárnou lékařské pohotovosti hennepinského okresu. Ponovoroční blázinec, byla to dlouhá noc. Nejrůznější opilci a feťáci, lidé, co považují běžné nastuzení za důvod k návštěvě pohotovosti.

	„Nemůžu uvěřit tomu, že se to stalo,“ řekl Kyle, když vyšli ven. Sněžilo a vločky se vznášely jako v skleněné kouli. „Je to jako děsivá noční můra.“

	„Kéž by to tak bylo,“ poznamenala a hladila ho po zádech. Mělo to uklidnit jak jeho, tak i ji.

	Kovac odjel zpátky na stanici, aby připravil výslech Julie Grayové a Michaela Warnera. Nechal ji odvézt Kylea na pohotovost, aby se přesvědčil, že Brittany bude zase v pořádku.

	Zlomeniny brady a čelisti si vyžádají operaci. Také měla otřes mozku a několik zlomených prstů a žeber, ale tělesného zdraví nabude rychleji, než se vzpamatuje ze zažitého traumatu. To bude mnohem delší bitva.

	V přítomnosti matky, která u ní seděla na vyšetřovně a hladila ji po vlasech, Brittany odpovídala na otázky, jak jen to šlo. Skoro nemohla mluvit, používala hlavně nezraněnou ruku k naznačení ano nebo ne. Nikki jako matce nad ní pukalo srdce a omezila vyptávání na minimum. Ano, Julia Grayová na ni zaútočila. Ano, Michael Warner byl u toho. Ano, mluvili o tom, že Julia Grayová zabila svou dceru. A když Nikki skončila výslech Brittany, zeptala se paní Lawlerové, jestli by směl Kyle na chvilku k Brittany. Kyle tam stál na vyšetřovně u Brittanyina lůžka a upřímně sliboval, že za ní bude chodit, dokud se neuzdraví.

	Nikki z toho div neumřela pýchou a láskou.

	Teď stáli před vchodem na pohotovost, Nikki vdechla chladný noční vzduch a přála si, aby je to očistilo od všeho, co se ten večer přihodilo.

	„Tak Gray zabila její matka,“ řekl Kyle. „Jak se něco takového může stát? Jak může zabít vlastní dítě? Kvůli čemu?“

	Nikki nevěděla, co na to říct. Při procesu s Julií Grayovou se dají očekávat dlouhá objasňování psychiatrických odborníků. Vysvětlování Juliiných osobnostních poruch a stresů při výchově problematického dítěte, o narušeném rodinném prostředí a jak se běžné potřeby a přání deformují v cosi pokřiveného. Odborný svědek svalí vinu na Penny Grayovou. Vykreslí ji jako svůdkyni, která se snažila přisvojit si matčino dominantní postavení tím, že spala s jejím milencem. Budou žádat slitování a porozumění pro ženu, které jen „povolily nervy“.

	A to celé je jen rafinovaný způsob, jak tvrdit, že lidé mohou být sobečtí a zlí. A i kdyby vaším jediným skutečným přáním bylo, abyste byli akceptováni, život s vámi během jediné vteřiny ošklivě zatočí, a to z důvodu, který vůbec nedává smysl.

	Synovi mohla dát jen jedinou odpověď: „To nevím.“

	Kyle se na ni zahleděl. Tiše a důkladně. Neustále si říkala, co se v něm asi odehrává, avšak nikdy nezapochybovala, že má dobré srdce.

	„Mám tě rád, mami,“ řekl.

	„Já tebe taky,“ odvětila Nikki. Podívala se na něj, natáhla ruku a dotkla se jeho tváře. „Mám tě ráda bez výhrad. Nesmí tě ani napadnout, že to tak není. I když z tebe šílím, mám tě tak ráda, až je to k nevydržení.“

	Před ambulancí na ně čekal hlídkový vůz, aby je odvezl domů.

	„Až bude po všem, dám si horkou koupel a prospím celý den,“ prohlásila cestou k autu. „A pak si promluvíme o tom, jak si všichni užijeme domácí pohodu. Co tomu říkáš?“

	„To zní dobře,“ souhlasil. „Chybíš nám, vždyť víš. Když moc pracuješ. Chybíš mně i R. J.“

	„Vždyť já vím,“ řekla. „Oba mi chybíte. Musíme s tím něco udělat. Slibuju.“

	Ten slib ale bylo nutné odložit.

	Vedle hlídkového vozu stál Kovac a tvářil se vážně.

	Položil Kyleovi ruku na rameno. „Policista tě odveze domů, chlapče. Potřebuju teď tvou matku.“

	Nikki se na nic neptala, dokud auto neodjelo. A pak to ani nebyla otázka, ale konstatování.

	„Dana Nolanová.“

	 

	Místo bylo jasně ozářené přenosnými reflektory, když tam dojeli. Na první pohled to vypadalo jako silniční nehoda. Nenápadná dodávka narazila předkem do kandelábru na jinak neosvětlené místní cestě vedoucí do Loringova parku, zahrady se sochami. Cestu blokovala policejní auta. Kovac za jedním zaparkoval a zbytek cesty šli pěšky.

	Mladý uniformovaný policista k nim přispěchal a cestou je informoval.

	„Řekl jí, že bude jeho mistrovským dílem!“ vyhrkl rozrušeně. „Je to fakt hnusný. Sami uvidíte…“

	„Žije?“ zeptal se Kovac.

	„Je pěkně zrasovaná. Co chvíli ztrácí vědomí. Právě ji nakládají do sanitky. Pořád dokola opakuje: ,Jsem jeho mistrovským dílem.‘ Nejspíš se rozhodl stvořit žijící oběť, ale byla krapet živější, než myslel.“

	Kovac jen zatajil dech, když uviděl Danu Nolanovou. Veselá moderátorka ranních zpráv nebyla k poznání: obličej měla zle zřízený, pořezaný a znetvořený. Její mučitel jí vytvořil rudý úsměv kolem úst. Vypadala jako šašek z děsivého snu. Pohled skelný a prázdný jako oči panenek a pořád dokola jen opakovala: „Jsem jeho mistrovským dílem. Jsem jeho mistrovským dílem.“

	Kovac tiše zaklel. Lisková jen zatajila dech a vypadala šokovaně a otřeseně, jak ji ještě nezažil, když paramedik odhrnul pokrývku, kterou byla přikrytá.

	Byla nahá, až na širokou červenou stuhu uvázanou na jednom zápěstí, v studeném větru poletovaly její dlouhé volné konce. Na prsou měla nožem vyřezané číslo 9.

	„Tak Quinn měl pravdu,“ poznamenal Kovac, když posádka nakládala Danu do sanitky. „On Penny Grayovou nezabil a ani nechtěl, aby se mu to připisovalo. Tohle je jeho devátá dívka, přímo zde.“

	„Je to sakra nechutné. Jak jsem říkal,“ poznamenal uniformovaný policista a vedl je k dodávce. „Ale musíte to vidět.“

	Zastavili se v místě, kam mířily sklopené reflektory, a nahlédli do dodávky ze strany spolujezdce.

	„Řidičák je na jméno Gerald Fitzgerald,“ řekl policista. „A dodávka patří Geraldu Fitzpatrickovi.“

	Kovac vydal zvuk připomínající napůl smích a napůl údiv, když se podíval na řidiče, a řekl: „Franku, skoro bychom tě nepoznali.“

	Člověk, kterého znali jako Franka Fitzgeralda, toho, který před rokem oznámil nález mrtvé Rose Reiserové, teď seděl zhroucený na volantu dodávky, tvář otočenou k nim, oči otevřené a ve spánku zaražený šroubovák.

	„Konečně se té chyby dopustil,“ řekl Kovac. „Hezkou dovolenou, hajzle.“
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	„Bylo to jen jednou,“ řekl Michael Warner. Seděl tam s lokty opřenými o stehna, hlavu v dlaních. Styděl se vzhlédnout, aby neviděl na zírajícího Kovaca, aby neviděl na svého advokáta, který pohoršeně a znechuceně koukal jinam. Posledních deset hodin strávil v zadržovací cele a vypadal, jako by týden nespal.

	„Přišla ke mně do ordinace celá rozrušená, zničená a uplakaná. Silně se pohádala s otcem. S Penny to bylo pořád to samé. Vždycky nesmiřitelná a s nabroušeným jazykem. Nedala pokoj a nedala a pak byla zničená z následků. Nedovolila nikomu, aby ji měl rád, a pořád nemohla pochopit, proč to tak dopadá.“

	„Takže přišla do vaší ordinace…,“ řekl Kovac. Seděl a jednu ruku měl položenou na stole. Tvářil se znuděně, obával se. Vypadal, jako by tuhle historku slyšel už snad stokrát. A taky ano. Příběh mladičké dívky a dospělého muže, který si nemohl pomoct. Pořád mu z toho bylo na zvracení, ale kvůli jistému záměru to teď nemohl dát najevo.

	Advokát si už potřetí vzal slovo: „Michaeli, znovu vám radím, važte svá slova.“

	„Sklapněte, Harolde,“ řekl Warner.

	Celý se třásl, i když v místnosti bylo jako v sauně a košili měl propocenou.

	„Bylo to k zlosti a zároveň srdcelomné,“ vysvětloval. „Vidět ji tak zdrcenou. Taky mám dceru. A nesnesu, aby byla nešťastná.“

	Tu jsi taky šoustal? rád by se zeptal Kovac, ale neudělal to.

	„Chtěl jsem ji utěšit,“ řekl Warner. „Nic jiného jsem nezamýšlel.“

	A teď přijde další část příběhu, kdy se k němu děvče přitulí, a najednou se už líbají a jedno vede k druhému, on si prostě nedokázal pomoct… s dítětem.

	Rozplakal se, pak se vzpamatoval a rukou si otřel slzy.

	„Řekl jsem jí, že už se to nesmí nikdy opakovat,“ dodal.

	Protože to pochopitelně byla její vina. Obviňování oběti. Nedokázal nechat ptáka v kalhotách, ale mohla za to ta dívka. Nevyrovnaná šestnáctiletá holka, kterou vlastní otec zapudil a matka ji nesnášela. To ona měla mít rozum.

	„Ale…,“ neudržel se Kovac.

	„Pochopitelně tím nechci říct, že bych si neuvědomoval vlastní vinu,“ pohlédl na něj Warner. „Vím, že to nebylo správné.“

	„Ale…,“ napověděl mu Kovac.

	„Penny byla zdatná manipulátorka. Uměla si vynutit své.“

	A teď přijde ta část historky o vábivé svůdkyni. Kovac si povzdechl.

	„Co se přihodilo ten den, kdy si zlomila zápěstí?“ zeptal se.

	„Udělala scénu. Přišla do mé ordinace a chtěla, abychom…,“ příčilo se mu to doříct, nebo to aspoň předstíral, „Řekl jsem jí, že ne.“

	Charakterní muž, který hájí jen to, co je správné.

	„Vybuchla. Začala mě bít. Popadl jsem ji za ruku, aby s tím přestala. Pokusila se mi vytrhnout… Bylo to strašné.“

	„Julia o tom věděla?“ zeptal se Kovac.

	Zavrtěl hlavou.

	„Nechtěl jsem, aby se to vůbec někdy dozvěděla. Záleží mi na ní. Nebyl žádný důvod, aby o tom musela vědět. Byla to veliká chyba. Penny přestala být mou pacientkou…“

	„A vy jste se dal dohromady s její matkou.“

	Warner mlčel.

	A dívce koupil auto, aby ji umlčel. A nejspíš s ní spal dál, protože mu vyhrožovala, že to na něj poví. A proto to nikomu neřekla. Kovac by mohl vyprávět ten příběh pořád dál jako další odporný vzorek lidské zvrácenosti.

	„Co se stalo tu noc, kdy zemřela?“

	Advokát zasáhl. „Michaeli, prosím…“

	Warner se od něj odvrátil a přes stůl se zahleděl na Kovaca: „Pochopte přece, že to byla věc okamžiku. Prostě ztratila nervy.“

	„Julia?“

	„Vy nevíte, jaké hádky vedla s Penny v posledních letech. Vlastně celý život. Nepolevující vzpurnost. Byla na konci se silami.“

	Vstal, aby se prošel. Rukama se držel za hlavu, pak za boky a nakonec je založil na hrudi.

	„Proč je tu takové vedro?“ zeptal se a podrbal se za krkem. „Dělá se mi zle.“

	„Řekl bych, že to není tím horkem,“ podotkl Kovac. „Posaďte se, doktore Warnere.“

	„Penny rozčílilo naše zasnoubení,“ vysvětlil, když usedl zpátky ke stolu. „Byla už doma, když jsme se ten večer vrátili. Něco vypila. Byla agresivní.“

	Odmlčel se a zadíval se stranou na zeď, jako kdyby si vybavoval vzpomínky teď promítané na stěnu.

	„Byly v kuchyni. Já stál ve dveřích do chodby…“

	 

	Ptala se: „Jak si ho můžeš brát, když jsem s ním šoustala jako první?‘“

	Julia zírala do stolu, v očích prázdný skelný pohled.

	Lisková seděla proti ní. Podívala se do jednosměrného zrcadla, věděla, že za ním stojí státní zástupce z prokuratury.

	„To musel být hrozný šok,“ řekla.

	„Řekla mi to už předtím. Ten večer, kdy odešla. Chytly jsme se,“ dodala a nepřítomně si mnula poraněné zápěstí. „Řekla jsem jí, že je lhářka. A pověděla jí, ať vypadne. Máte děti, detektive?“

	„Mám dva kluky.“

	„S kluky je to o moc lehčí.“ Chvíli si kousala nehet na palci. „S děvčaty vedete neustálý boj, je to závodění. Chtějí mít nad vším kontrolu a jsou to manipulátorky. Je to vyčerpávající. Byla urputná.“

	Bylo to dítě.

	„Když ten večer tohle řekla, Michael stál za ní,“ pokračovala. „Viděla jsem jeho výraz.“

	„A došlo vám, že mluví pravdu. Co bylo pak?“

	Pohledem bloudila po místnosti, jako kdyby sledovala let nějakého poplašeného ptáčka. Její advokát seděl mlčky, neradil jí. Určitě založí obhajobu na snížené příčetnosti, usoudila Lisková. Snížená způsobilost: neschopnost rozlišovat mezi správným počínáním a ubodáním vlastního dítěte, protože její přítel je zneužil.

	„Já nevím,“ řekla Julia, ale vyhrkly jí slzy. „Já to nevím. Nepamatuju se. Bylo to jako zlý sen. Pořád nemůžu uvěřit, že se to stalo.“

	Lisková zvedla iPhone Penny Grayové a našla, co hledala. Ten iPhone se našel v kuchyni Julie Grayové. Kyle i Brittany tvrdili, že svým mobilem všechno natáčela – své výstupy, básně, těch svých pár kamarádů… i vlastní vraždu.

	„Tohle vám možná osvěží paměť,“ podotkla a zmáčkla Play. Dala telefon na stůl a přisunula jí ho blíž.

	Na obrazovce se objevila Julia. Byla rozzlobená, tvář zkřivenou vztekem a ječela: „Drž hubu! Drž hubu! Ty lžeš!“

	Dceřin hlas mimo obraz: „Šukala jsem s ním jako první! Co ty na to, mami? S tvým drahocenným snoubencem. Je to jen prachsprostý úchyl, který zneužívá děti!“

	„Já tě nenávidím!“ ječela v obličeji rudá Julia, oči vytřeštěné. „Nenávidím tě, nenávidím tě, nenávidím tě!“

	Bylo jasné, co následovalo. K tomu nepotřebovali paměť Julie Grayové ani svědectví očitého svědka Michaela Warnera. Bylo to vše zachycené na mobilu její dcery: Julia popadla z kuchyňské linky malý nůž a vrhla se na dceru, ječela a bodala.

	Obraz se náhle převrátil hlavou dolů, jak mobil dopadl na zem. Zbývající záznam zabíral už jen strop, ale zvuk běžel dál a dál. Výkřiky, prosby, děsivé zvuky hrůzného zločinu. A v pozadí křičící Michael Warner: „Julie! Ne!“

	Julia Grayová vytřeštila oči. Celá se prudce třásla, jako zasažená elektrickým proudem.

	„Panebože. Panebože! PANEBOŽE! PENNY!!“

	Nepřestávala křičet. Oči v sloup, padla na podlahu a zmítala se v křečích.

	 

	„Popadla ten nůž a pořád do ní bodala,“ vypovídal Warner. „Bylo to tak neskutečné. Nedokázal jsem se pohnout. Nemohl jsem uvěřit, že se to děje. Celé to bylo jako rozmazané.“

	„Vážně?“ podivil se Kovac. „Měla sedmnáct bodných ran. Zabere dost času někoho sedmnáctkrát bodnout.“

	Zvedl pěst a praštil do stolu jednou, podruhé, potřetí, počtvrté. A dál a dál. Při každé ráně sebou Michael Warner trhl. Celkem sedmnáctkrát.

	Penny Grayová ho mohla zničit. Denně na to myslel, jak té zahořklé, naštvané, ublížené holce stačí vyzvonit něco správné osobě a jemu to naráz zničí život.

	„Proč jste nezavolal policii?“

	Warner si otřel čelo a poposedl, byl čím dál rozčilenější.

	Teď přišla nejtěžší část toho všeho. Jak jen dokáže vysvětlit, co poté udělali? Zločin v afektu se odehrál během jediné chvíle. Uplynulo však téměř čtyřiadvacet hodin od okamžiku, kdy byla Penny Grayová zavražděná, než její tělo vypadlo z kufru auta Julie Grayové.

	„Bylo už pozdě,“ zamumlal. „Byla mrtvá. Julia nebyla při smyslech. Musel jsem jí pomoct. Čemu by to prospělo, volat policii? Stalo se to ve vypjatém okamžiku. Prostě vybuchla. Julia si nezaslouží vězení. Není žádná vražedkyně.“

	Kovac nic neřekl. Jeho mlčení znamenalo větší odsouzení, než kdyby vyslovil pravdu. PennyGrayová zemřela rukou vlastní matky. Julia Grayová je vražedkyně. Vražedkyně, která pak zaútočila i na Brittany Lawlerovou.

	„Musel jsem jí pomoct,“ řekl Warner.

	„A co jste si myslel?“ zeptal se Kovac. „Že se zbavíte těla a nikdo si nevšimne, že děvče je pryč? A lidé si budou myslet, že prostě utekla? Že to bude všem jedno?“

	To vše, co tu bylo řečeno.

	Nejsmutnější na tom je, že měl nejspíš pravdu. O Penny Grayové bylo známo, že utíkala a byla to vzdorná holka. A takové dívce se může přihodit ledacos.

	„Musel jste jí pomoct,“ pokračoval Kovac. „Musel jste se postarat, aby děvče nikdo nepoznal pro případ, že bude nalezena. Prostě bude jen další Jane Doe. Nejspíš tulačka. A napolo ji vysvléct, aby to vypadalo jako sexuální napadení. Nejspíš prostitutka, která narazila na zvrhlíka.“

	Warner svěsil hlavu.

	„A vypadá to, že právě to se jí stalo,“ pokračoval Kovac. „Víte, doktore, ona nebyla mrtvá.“

	Počkal, až se na něj Warner podívá. V jeho výrazu se mísilo podezření, zmatenost a panika.

	„Byla už nejspíš skoro mrtvá,“ pokračoval Kovac. „A já v to doufám. Ale nebyla mrtvá, když jste jí do obličeje vylil tu kyselinu. Pitva prokázala, že ji vdechla i polkla. To musíte vědět. Měl byste o tom přemýšlet. A to každý zatracený den po zbytek vašeho bídného života.“

	Warner zesinal. Po tváři mu stékal pot a začal lapat po dechu.

	„Díval jste se, jak vaše přítelkyně vraždí vlastní dítě,“ pokračoval Kovac. „Odnesl jste dívčino tělo do garáže a vylil jí kyselinu do obličeje, když ještě žila.

	Není to ironie?“ poznamenal a vstal. „Neříká se v té lékařské přísaze, kterou jste jistě musel složit, že neublížíte? Mám pocit, že jste tu část vynechal.“

	Kovac vyšel z místnosti, a jak za sebou zavíral, slyšel Michaela Warnera zvracet.

	Tinks stála na chodbě, ruce založené, a opírala se o zeď. Byla stejně znechucená jako on.

	„Potřebuju na vzduch,“ řekl.

	„To já taky.“

	Vyšli na schody na jižní straně budovy. Zimní slunce svítilo jen slabě. Bylo od planety příliš vzdálené, aby v lednu Minnesotu zahřálo. Lisková schovala ruce do kapes červeného vlněného sáčka a zvedla ramena k uším. Kovac si zvedl límec tvídového saka na ochranu před větrem. Z kapsy vyndal cigaretu a zapálil si.

	„Zbaví to člověka pachuti?“ zeptala se Lisková.

	Zavrtěl hlavou: „Ne.“

	Chvíli mlčky stáli.

	„Proč myslíš, že na mobilu nechala ty záběry?“ zeptala se.

	Kovac pokrčil rameny. „Nejspíš ji vůbec nenapadlo, že tam jsou. To děvče se nezmínilo, že to točí. Prostě tam stála s telefonem v ruce… Julia říkala, že se v technice moc nevyzná. A když pak ten mobil zvedla, displej už byl patrně prázdný…“

	Znovu se odmlčeli a snad potisící si v duchu vše přehrávali.

	„Za tohle si posedí hodně dlouho,“ prohlásila po chvíli Tinks.

	„Jak dlouhé je dostatečně dlouho?“

	„To nikdo neví.“

	Kovac si dal dalšího důkladného šluka a kouř vydechl k nebi. „Jen doufám, že mají v pekle speciální oddělení.“

	„Aspoň můžeme říct, že jsme je tam poslali.“

	„Když nic jiného.“

	„A stačí to?“ zeptala se. „Já nevím, Same. „Jen si říkám… Julia Grayová zabila dítě, které přivedla na svět, a zbavila se ho, jen aby získala, co si přeje. Když se podívám na své kluky, toužím jen trávit s nimi co nejvíc času. Víc než kdo jiný oba víme, že jediným špatným rozhodnutím lze přijít o všechno, stačí špatně odbočit z dálnice.“

	Kovac se na ni zadíval. „Chceš mě opustit, Tinks?“

	„Já nevím,“ přiznala. „Nevím, co mám dělat. Jen vím, že léta utíkají. A nic nelze vrátit.

	Mám svou práci ráda. A taky mám ráda lidi, se kterými dělám. Ale své kluky miluju víc.“

	„Udělej to, co potřebuješ,“ radil jí Kovac s pokřiveným koutkem úst. „Nebude se mi to nejspíš líbit, ale to není nic nového, viď?“

	„Budeš beze mě nešťastný.“

	„Nešťastný jsem většinu času i s tebou,“ dobíral si ji. Přivřela oči a vší silou ho praštila do ramene.

	„Au!“

	Típnul cigaretu a odhodil ji.

	„Než mě ale opustíš, co kdybychom si dali sklenku na památku Penny Grayové?“

	Lisková kývla a povzdechla si. „Toužila jen po jediném: aby ji lidé brali.“

	„Řekl bych, že v hloubi duše po tom toužíme všichni,“ poznamenal Kovac.

	„Ale já tě beru, Kojaku,“ zažertovala. „Navzdory tvým četným nedostatkům.“

	„To je od tebe velkorysé, Tinks,“ odvětil. „Taky tě beru. Vždyť kdo jiný by o nás stál?“

	Otočili se a zamířili zpátky do budovy, oba stejně promrzlí.

	„Hele, parťáku,“ řekla. „Až si dáme tu sklenku, doprovodíš mě?“

	„Jasně. A kam?“

	„Chci si dát udělat tetování.“

	Kovac se uchechtl a vzal ji kolem ramen. „Tak se mi to líbí!“
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	Poděkování 

	 

	Každé čtyři roky přispívám na aukci ve prospěch Nadace jezdeckého týmu Spojených států (United States Equestrian Team Foundation), tím, že nabízím výjimečnou příležitost vystupovat jako postava v některé z mých knih. Výnosy z aukce přispívají k financování našeho olympijského jezdeckého družstva.

	Vítězem aukce v roce 2012 se stal Ullrich Kasselmann z Performance Sales International se sídlem v německém Hagenu, PSI patří ve světě k největším a nejproslulejším mezinárodním společnostem zabývajícím se koňskými aukcemi. Pan Kasselmann se sám osobně podílí na obchodu s koňmi jako vrcholový jezdec, trenér a podporovatel tohoto odvětví. Mé díky proto patří právě jemu a všem v PSI za jejich neskutečnou štědrost při podpoře USET Foundation. A také doktoru Ulfu Möllerovi, též z PSI, kterému šťastné narozeniny přeje Betsy Juliona!

	V knize výherce vystupuje v roli kapitána Ullricha Kasselmanna z oddělení vražd minneapoliské policie, doktor Ulf Möller je pak zástupcem hlavního lékařského vyšetřovatele hennepinského okresu. A PSI se zde proměnilo v Akademický a umělecký institut (Performance Scholastic Institute). V knize bohužel nevystupuje žádný kůň.

	Kalich tentokrát štědrými lidmi přímo přetéká. Musím též poděkovat panu Kevinu Boyleovi, který přenechal tuto výsadu své snoubence Marysue Zaytounové, přičemž výnos je určen Americkému svazu péče o srdce (American Heart Association). Doufám, že si Marysue užívá svou fiktivní roli coby báječná sousedka Nikki Liskové.
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	Poznámka autorky 

	 

	V Deváté dívce zažívá patnáctiletý Kyle Hatcher šikanu i boj proti ní, a to na základě přijímání všech lidí bez ohledu na jejich rasu, náboženství, zájmy či pohlavní orientaci. Kyleovým hrdinou a vzorem je skutečná postava Georges St.-Pierre, světový šampion velterové váhy v ultimátním zápase a bojovém umění.

	GSP, jak je znám fanouškům po celém světě, je zářným příkladem toho, jaký by takový šampion měl být: obětavý, zapálený, pracovitý, kavalírský, džentlmen, který si především váží sebe sama i druhých.

	Jako kluk vyrůstající v kanadském Saint-Isidore v Québeku St-Pierre denně zažíval šikanu. Dnes jako jeden z nejslavnějších světových zápasníků v bojovém umění prostřednictvím své Nadace Georgese St-Pierra upozorňuje na epidemii šikanování a její potírání v dnešní společnosti.

	Pro další informace o jeho nadaci a pro odkazy k dalším vynikajícím zdrojům informací o boji se šikanou, jako je např. www.stopbullying.gov, www.bullying.org a www.stompoutbullying.org, navštivte prosím webovou stránku GSP www.gspofficial.com.
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